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PRELDIIMfiY NOTE. 


It is a tact, admitted by all Oriental scholars, that a complete 
and accurate dictionary of a language so difficult and obscure 
as the Pahlvi, is at the present day a great and important 
desideratum. 

The compilation of a dictionary of the Pahlvi language 
embracing almost all its words must not be looked upon in the 
same light as an ordinary compilation in respect of a language 
that is current and universally known. Several circumstances 
have led me to undertake this woi’k : — 

First — That, owing to the study of the language having 
been almost abandoned by our people, and to the negligence 
and unwillingness of its teachers in imparting its knowledge 
to some praiseworthy few who desired to penetrate the mysteries 
of their ancient tonguo, it has day by day sunk into obscurity, 
and finally has become almost obliterated ; and — 

Seroiiilh/ — That, as at present the language is being studied 
with groat ardour and enthusiasm in certain limited quarters 
in both Europe and Indi.a, a correct and perfect Grammar and 
Dictionary are indispensable to its students. Of these, the first, 
a Grammar, has already been published by Mr. Dhanjibhai 
Framji Patel and Dr. Fred. Spiegel and others ; and the second,, 
a Dictionary, although various attempts have been made towards 
its compilation in the shape of small glossaries, has not yet been 
published by anybody in a perfect and exhaustive manner. 

The present work w.as designed by my deceased and respected 
father, Dasturji Saheb Minocheherji Edalji Jamasp Assana, 
who had written it after the style of a Persian vocabulary 
entitled the Burhdne-Kate, and it was owing to his untimely 
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and lamented death that the work was not published in its 
Pahlvi words with their Persian meanings. 

I therefore undertook to finish this work so well begun^ 
and extended its sphere of nsefulness by its adaptation to a 
Pahlvi -Gujarati form, and its alphabetical arrangement ac- 
cording to the improved system of the present times. 

Our well-known citizen and Orientalist Mr. K. R. Kama kindly 
suggested to me that if the Pahlvi words were translated into 
English, as well as Gujarati, the work would, no doubt, prove 
of extended usefulness, both in Europe and India, to stu- 
dents of the Pahlvi language. 

This learned scholar also hinted that as various letters of 
the Pahlvi alphabet, though uniform in shape, differed in their 
pronunciation, so words consisting of these letters should be 
arranged in a separate classification according to their spelling ; 
as by having them separately arranged according to the order 
of their pronunciation it would involve very tedious and 
wearisome labour upon the students to search them out. 

Both the above suggestions appeared to me to enhance the 
usefulness of my purpose, and I was confirmed in this opinion 
by the views of my learned friends the late Rev. John 
Wilson, D.D., Dr. E. W. West, Dastur Hoehangji Jamaspji 
Jamasp Astana, and Mr. Dhanjibhai Pramji Patel. It was 
likewise warmly approved of by Dr. F. C. Andreas, a learned 
German scholar, who was in Bombay for a few months last year. 

In acting upon these valuable suggestions I was forced to 
undergo a great deal of arduous work ; but, as they appeared 
to increase the utility of the work, and to make it of great be- 
nefit to the student, I very willingly adopted them, and am 
confident that the dictionary will be thereby found of increased 
service to the public. 

With the view of afibrding greater facility to the study of 
the language, I have observed the undermentioned rules in the 
compilation of this work : — 

1 . Those words which consist of letters uniform in shape but 
of different pronunciation I have arranged in consecutive order 
according as they are spelt, so as not to entail upon students 
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the difficulty of searching for them in different places, except in 
such as they would occupy in the order of pronunciation. 

2. As many words as I have been able to collect from 
various ancient books and manuscripts, I have entered here in 
as many different ways as they are pronounced, at the same 
time following faithfully their former style and significance. 

3. As far as I have been able, I have arranged the 
words with their pronunciations and meanings according to the 
improved system observed in modern compilations of the same 
class, and have compared them with their synonyms in the 
Aryan and Semitic languages. 

4. Several words, the pronunciations and significance of 
which I have found too obscure to understand have been 
simply entered in their proper places in this book, with a refe- 
rence to the books or manuscripts from which they have been 
collected. 

6. Every word in this dictionary is entered here with as 
many different significations and modes of pronunciation as it 
is capable of. 

6. With regard to those words which have been collected 
from books, manuscripts, or plates, their ancient pronunciation 
has been entered first, and then compared with the different 
modes in which they are pronounced at present. 

7. Each word is followed, 1st, by its pronunciation in 
Gujarati and English ; 2ndly, byitsgrammatical signification and 
translation in both languages; and Srdly, by its comparison 
with synonyms of other languages. 

8. As some of the words have not been very explicitly 
written or printed in the various books and manuscripts from 
which they have been gleaned, I have entered them here in 
their old original form, with their pronunciations and mean- 
ings, as far as lay in my power, and have given their 
derivations. 

9. Words which I could not clearly understand, and 
which are very rarely to be found in the literature of the present 
day, I have simply given here with reference to the various 
books and sentences from which they have been collected. 
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10. Words relating to proper names and ceremonies are 
given here with a brief history added to their meanings. 

The English translation of this work was at first kindly 
undertaken by Mr. FramjiMinocheherji Dastur Jamasp Assana, 
B.A., butj owing to constant indisposition, he was forced 
to relinquish it soon, when Mr. Kavasji Edalji Kanga, the Head 
Master of the Mullan Firuz Mudresha, and the author of 
Translation of the Vandidad, obligingly lent me his valuable 
assistance. For this and for several other suggestions I am 
greatly indebted to him. 

I beg to avail myself of this opportunity to tender my sincere 
thanks to our respected citizen Dinshawji Maneckji Petit, Esq., 
for the munificent support he has so generously rendered me 
in connection with this work ; also to the Government of Bom- 
bay and the Director of Public Instruction for the liberal 
patronage they have bestowed on me, with the laudable object 
of redeeming an ancient classical language from the obscurity of 
ages. 

I also beg to thank most heartily those gentlemen who have 
kindly supported the undertaking by subscribing for copies of 
this work. 

I am extremely indebted to my learned and venerable friend 
the late R^v. John Wilson, D.D., — by whose untimely death a 
great and unspeakable loss has been occasioned to all Oriental 
scholars, — for his kind approval of the publication of this 
work, and for his very willing inspection of and favourable 
opinion on some of its specimen pages ; also to my learned 
triend Dr. E. W. West, of London, for the valuable loan 
of his partly-finished Pahlvi Dictionary, a collection of about 
6,000 words (most of which have not yet been translated), 
and tor his much-esteemed inspection and approval of manuscript 
specimens of this work. 

My learned friend Dr. F. C. Andreas, whilst in Bombay, 
obliged me with very valuable suggestions and favourable 
opinions regarding a manuscript copy I had submitted to him 
for his inspection, and I have therefore the greatest pleasure 
in thanking him for his services. 
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I am also muct obliged to my learned friend Mr. Dhanjibhai 
Framji Patel, an Orientalist of wide reputation, for allowing me 
the use of very valuable books in his library. 

I also thankfully appreciate the suggestions so heartily and 
constantly rendered to me by my learned friends — Orientalists 
of very high reputation — Dastur Hoshangji Jamaspji Jamasp 
Assana and Mr. K. E. Kama. 

Mr. Maneckji Limji Hataria, of Persia, has displayed a very 
deep interest in the progress of this work, and has rendered me 
invaluable assistance by sending important Pahlvi works from 
his own library, and those of other learned persons in Persia ; 
and I here take this opportunity of expressing my warmest 
thanks to him for the same. 

As the compilation of this Dictionary is the first attempt of 
its kind, I fear several errors may have crept into it, for which 
I trust my readers will excuse me. I, however, beg to suggest 
that they will lay me under an obligation by pointing out to 
me any mistakes which they may discover, so as to enable me 
to avoid them in the subsequent editions. 


JAMASPJI DASTUE MINOCHEEJI. 


77, Nanabhoy Bamanji Street, Fort, 
Bombaij, March. 1877. 





Pahi^^ is ancfeni and difficult of all tlie languages 

ever spoken ikiSersia. ^ is composed of various elements de- 
rived from the'^vest^^ ^anskrit, and other languages ; and, 
owing to Semitic^pes^e having governed Persia at different 
periods of its history, it has also received a slight accession of 
words from Semitic languages. It therefore follows that a 
thorough and earnest study of the Pahlvi tongue requires for 
its foundation a well-grounded knowledge of the Avesta, the 
Sanskrit, Pazand, Persian, Arabic and a few other languages 
of the Semitic family ; and without such knowledge it would 
be impossible to read and comprehend the language. 

The Pahlvi characters are adaptations of those of the Avestd, 
some of them being still written in their original shape, and 
others in abbreviated forms. For this latter reason, and on 
account of peculiar modulations in the pronunciation of various 
Pahlvi letters, the reading of the language is not so easy as 
the Avesta, and, at least in certain cases, the student cannot 
• get through any portion of the written language, unless after 
great and laborious trials. 

The grammar of the language, though inferior in importance 
to the Avesta and Sanskrit grammars, is by far the most ela- 
borate of all other languages ever known, because it contains 
more conjugations, more parts of speech, more affixes, more 
prepositions, more conjunctions, &c. than those of other lan- 
guages. As far as has yet been discovered, the syntax and 
etymologv of the Pahlvi bear a close affinity to those of the 
Avesta and old Persian writings. 

Adverse circumstances, such as the incompetence of some of 
its teachers, the heedlessness and negligence exhibited by its 
writers, and the almost total neglect of its literature at the 
present day, have caused the language to sink into gradual 
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oblivion, and have even led some people to doubt whether it 
existed or not in ancient times. 

Before entering upon a minute discussion on this point, it 
would be unjust to omit the mention here of the great and 
manifold benefits that we have derived from the unremitting 
energy of some of our late Dasturs in promoting the spread of 
P&rsi religious writings. It must be acknowledged without 
hesitation that had not our old, learned Dasturs translated 
some ancient Avest3,s, and Pahlvi and Pazand books into 
Sanskrit, Persian and Gujarati, and had they not imparted the 
knowledge of those languages to a few European savans. pro- 
bably not the slightest mention or trace of them would have re- 
mained at the present day. The recent success achieved by 
European students of these languages is in a great measure 
due to this circumstance. We must also acknowledge that the 
estimation in which the knowledge of Pahlvi literature is held 
at present is chiefly owing to the munificent patronage of some 
of the great States of Europe ofiered to its advancement, and to 
the unwearied industry and ability of some great and learned 
students, whose zeal for their work has infused new life, as it 
were, into the language, and saved it from lapsing into utter 
obscurity. The Avesta Grammar and Glossary, tlie Pahlvi 
Grammar, a;id several small glossaries of that language; the 
versions of different ancient Avesta and Pahlvi books; the. 
several learnedly-compiled works on the philosophy of the 
Avesta ; the numerous works on the antiquity of the Avesta, 
Pahlvi and Pazand languages ; the recent works on the disco- 
veries of cuneiform and other Pahlvi inscriptions to be found 
among the mountains and valleys of Persia, and the copies 
taken of the antique .sketches discovered there, — all these 
we owe to the patronage of some of the great European States, 
and to the enterpri.se and labours of European scholars, which 
command our deepest admiration and gratitude, and which have 
been the chief incentive to a zealous study of Pahlvi in this 
country. 

In former times, if auj-hody was de.sirous of studying the 
language, the first obstacle to his undertaking it was the 
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extreme diffienity of proenring Pnhlv^i works tlieraselves ; and 
even if he were fortunate enough to overcome this difficulty, he 
was put to groat expense in having written copies of them pre- 
pared, and was thus obliged to relinquish all hopes of pursuing 
the study. 

At the preseut day these difficulties have been to a great 
extent removed from the path of learning by the recent pub- 
lication of works under the authority of the European States 
and scholars of the times ; and a still greater benefit is 
derived from the preparation of various books of reference, such, 
as grammars, dictionaries, translations, notes, essays, &c. We 
have now the inestimable advantages of Madreshas (colleges) 
established throughout the country, where students may reward 
their labors by results proportionate to their zeal and energy. 
Groat credit is due to the promoters of these advantages, which 
are further heightened by the publication of historical works 
descriptive of the once majestic and powerful rule of our ances- 
tors, which has passed away, and other works on the philosophy 
of the Zoroastrian religion. One of the effects of these books 
has been the recognition of our community as a unique and 
distinct community existing at present in the world. We are 
also greatly indebted to them for removing the doubts that have 
been cast on the sanctity of onr religion, in soqje quarters. 
Had it not been for the munificent aid of some of the great 
State, s, and the wonderful labours of the scholars of Europe, 
we may rest assured that the little we now know of the Avesta, 
Pahlvi and Pazand literature would never have been known at 
all. Is it not a matter to be deeply grateful for, that the labour 
and expense which we ourselves must have otherwise under- 
gone should have been so cheerfully and liberally undergone 
by the professors of other religions, and men of other countries 
than our own ? Although these enterprising men have pur- 
sued their self-appointed work with the view of extending the 
knowledge and experience of mankind, and of arriving at the 
kernel of truth from amidst ita surrounding husk of falsehood, 
yet it is onr Parsi community which has derived the greatest 
benefit and advantage from their invaluable researches. We 
c 
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cauTiot, therefore, be said to err, as Dasturs or laymen, in 
cordially thanking them for the facilities of study they have 
given us. 

European scholars of the present day are not unanimous 
in their conjectures regarding the origin and the age of the 
Pahlvi language. Some Orientalists venture to think that the 
language originated from the Syriac of the times of the Assyrian 
rulers, while others take it to be a branch of the old Parthian or 
Chaldfean language ; and some go still further in asserting 
that it was manufactured by the Parsees, after their landing 
in India, from the Arabic and Persian languages. To this last 
theory, wild aud hasty as it is, very ample and conclusive 
replies have been furnished by learned scholars of Europe, and 
also by two well-known gentlemen and Orientalists of our own 
community, Mr. Dhanjibhai Framji Patel and Dasturji Ho- 
shangji Jamaspji Jamasp Assana. The former gentleman, in 
his work on The Origin, and Authenticity of the Aryan Family 
of Languages, very learnedly and elaborately refutes, by the 
most conclusive and unimpeachable reasoning, this opinion 
regarding the fabrication of the language by the Parsis, and 
also the opinion attributing its age to the Syriac dynasty. 
He has proved beyond a doubt that it sprang into existence at 
a very ancient period, and that it owed its origin to the Aryan 
people. Dastur Hoshangji, in the preface to his Old Zerid- 
Pahlvi Glossary, agrees with Mr. Dhanjibhai as regards the 
great antiquity of the language, but differs from him in dating 
its age from the times of the Assyrian dynasty. The learned 
Dastur s opinion has been confirmed, and cited as authoritative, 
by the late Dr. Martin Haug, in his essay prefixed to the work 
under reference. 

hlow the basis of the supposition that Pahlvi was derived 
from the Parthian or the Chaldee language is the close afiinity 
that some words of the Pahlvi bear to certain words in those 
languages. It should, however, be borne in mind by those who 
uphold this view, that the Parthians and Ghaldmans are de- 
scended from the ancient race of Persians, and hence it is no- 
thing surprising that they should have retained some traces of 
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the language of their ancestors in the language they use at the 
present day. When we find that the Pahlvi is of such anti- 
quity as to have been spoken in the times of the Peshdadian 
rule (proof of which will be presently given), it is much more 
reasonable to believe that the Parthian and Chaldaean languages 
should owe a great deal to the Pahlvi for their development, than 
to suppose that the latter is an ofispring of the former. Again, 
as regards the other theory, that the Pahlvi originated in the 
times of the Assyrian rule, it should never be forgotten that 
that language was first spoken by the Kayanians. Incontestable 
proofs of this fact we find given in the 3rd volume of the Dtnkard, 
which most important and valuable Pahlvi book, it is well 
known, was translated from the books of the Avesta by the 
disciples of Zoroaster at the desire of the king Gustasp of 
Persia. These facts are sufficient to show that both the 
theories above referred to, — one, attributing the origin of the 
Pahlvi to the 8yriac language of the times of the Assyrian rule, 
the other, to the Chaldaean language of the times of the Parthian 
rule, — are utteidy groundless and false. 

Some learned scholars assert that there is a vast difference 
between the Pahlvi language as it is found inscribed on the 
plates and coins, and as it is found written in the books ; and on 
this fact they have started the theory that the book-language 
was evidently composed at a later period than that of the 
inscriptions, and it must therefore owe its origin to Persian. 
This view I consider to be erroneous ; because there are vari- 
ous ancient Pahlvi books, such as the Dinlcord, Ni rangsUin 
(bearing instances from the Avesta), the Bumleht’shne, the 
Minokhm'nd, Pahlvi Shahuameh, the Viriifnaiach, the Shdestld- 
shdesf, the Shekan Gumdni Vnjar, the Pahlvi version of the 
Vandiddd, the Yasna, Visparad, Khordeh-Awstd, the Avesta- 
Pahlvi Kosh (commonly known as the Zend-Pahlvi Glossary), 
the Ashirvdd, Afrins, and some Pahlvi Nirangs, <^c., all of 
which are still extant, and were beyond doubt written contem- . 
poraneously with, and in some cases even earlier than, the 
plates and coins above referred to. 

ft is true that several of the Pahlvi characters in the inscrip- 
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tions or plates differ in tlieir formation from those to be found in 
the books. Kut this difference surely cannot sufficiently account 
for the theory that Pahlvi was derived from the Persian. 
So far from being the case, I am firmly of opinion that the 
Persian is indebted for much of its growth and development to 
the Pahlvi. It is undoubtedly the fact that in former days there 
was a vast difference between the language of the court and the 
language that was in vogue among the masses of the people, 
in the same njaiiuor as there was a difference between the 
“Vedic Sanskrit and the Sanskrit of common use. The pro- 
pounders of the theory that I have just adverted to must have 
formed their opinion from the perusal of some imperfect 
Pahlvi books ; for had they consulted such ancient works as I 
have named above, and compared the origin of the language, 
by grammatical and other rules, with the origin of the other 
languages of the Aryan family, I have no doubt that they 
would never have seriously started such a baseless theory. 

Some further affirm that the Pahlvi inscriptions on the plates 
differ from the Pahlvi translations of the Avosta. ; this I 
acknowledge to be true in some instances with regard to 
grammatical significations. If, however, both of them be 
closely compared, words of Uzvaresh derivation will be found 
to occur in Jjhe inscriptions on the plates, which, again, is an 
argument in favour of the autiqiiity of the language. From this 
I am led to the conclusic>u that the language of the ancient 
Pahlvi books was exclusively coufiiied to the priests and the 
professors of religion, and that the language of the inscriptions 
was ilie language of the court. 

Some oven go to the extreme of assorting that the Parsi 
Dasiurs, after their landing in India, compiled the Avesta 
from the Sanskrit, and the Pahlvi from the Arabic and Persian 
languages. Such au assertion, if serious, is due to a spirit of 
jealousy, or at least is calculated to lower the importance ofthe 
Pahlvi language, and thus exalt at its expense the Semitic lan- 
guage ; or, if neither, it implies au utter ignorance of the recent 
discoveries of ancient Pahlvi inscriptions. I can, however, hardly 
3m.^gm£ that amongst those that share this view there should be 
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any who have claims to be considered as authorities on Oriental 
literature ; it is a sheer matter of surprise that such a baseless 
and ridiculous opinion could ever have been entertained. 

The recent discoveries, by travellers in Persia, of inscriptions 
on the rocks, and of the writings engraved on the ancient 
coins and gems of the Sasiinian times, conclusively prove 
that the Pahlvi was spoken at a very early date. The cele- 
brated Orientalist Sir G. H. Eawlinson states, “ Before the 
first emigrants of the Zoroastrian faith went to India, 
we see the specimen of the Pahlvi characters upon the 
copper sassanam which they carried with them.”* He fur- 
ther goes on to add that “The short legend, again, written 
on the breast of the king’s horse on the great tablet at Shapur, 
appeal's to have been engraved while the Pahlvi was then in a 
state of transition, and I have impressions of several gems 
which still further facilitate a connexion between the modem 
and ancient characters. In the names of the Parsi witnesses 
attached to the copper sassanam which is at present in the pos- 
session of the Syrian Christians of Malabar, we have probably 
an interesting representation of the Pahlvi character as it was 
carried to India by the first emigrants of the Zoroastrian faith, 
when they fled from the Arab army on its approach to Abilah, 
at the mouth of the Euphrates, and sought refuge at Sindan, a 
town on the coast of Guzerat, well known in Arafi geography, 
but which without this direct testimony of Hamzeh Isfahaui 
we should have some difficulty in recognizing in the St.John 
of the modern maps.” 

The ancient origin of the Avesta has boon proved by the 
discovery of the cuneiform engravings, and that of the Pahlvi 
by various inscriptions upon plates, coins, gems, and sasauamg, 
in the most conclusive manner possible. Additional proof 
of the antiquity of the latter language is furnished by the 
ancient Pahlvi Vjooks yet extant. Sir C. H. Rawlinson, in his 
book of travels, vouches for the fact that the Palilvi is still 
spoken ill the village of Uizmar, in Gustasphi. The modem 


* Jour. R As Soc., 1S46. Vol. X,. Pt, I, p. 44. 
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Persians further testify to the fact that the language is still 
current in Saristaii and Khordistau. 'J'hese proofs are a 
complete answer to the fallacious statements of those who 
believe in the theory of the fabrication of the Avesta from the 
Sanskrit, and of the Pahlvi from the Arabic and Persian 
languages. 

Some hold that the Pahlvi dates its origin from the rule 
of the Sasanian dynasty, for the reason that Pahlvi charac- 
ters are not found on the tablets of Mount Behistun, which 
contain inscriptions on the same subject in the three 
different languages that were current in Persia during the 
time of Darius Hystaspes, and if the Pahlvi tongue had 
then been in existence, it is impossible that it would have 
been omitted from the languages of the inscriptions. Such 
an inference is utterly without foundation, for surely it docs 
not follow that because Pahlvi is not included among the 
three languages inscribed on the plates of Mount Behistun, it 
did not exist at the time the plates were engraved. The 
Avesta plates are also not inscribed in the Avesta language : 
consequently, if we pursue the course of reasoning adopted by 
the authors of the above supposition, may it not bo inferred that 
the Avesta itself originated after the rule of the Achaemcnian 
dynasty ? Such a supposition would, however, be preposterous 
and untenabie, for we have historical facts to show that the 
Avesta was spoken by the Prophet Zoroaster, and that he ex- 
pounded his sacred and blessed religion in that tongue to the 
great Darbar before king Gustasp. Further confirmation is 
found in the fact that when the far-famed “ Changhraghach ” 
and “ Bayas ’ of India, and Tutianus of Greece, had arrived at 
this grand Darbar for the purpose of discussion, one of the 
chief apostles of the Prophet miraculously read to them from 
an Avesta-book the questions which were about to bo pro- 
pounded for controversy with him, together with their refuta- 
tions. Another conspicuous proof of the same kind is found in 
the fact that when the Prophet introduced himself to the Darbar 
and appioached near the throne of Gustasp, he g'ave blessings 
and advice to the king in the Avesta language. The text of 
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those blessings and advice is still preserved in the historiccal 
recnrds of oiir religion. 

These iiicontrorertible testimonies clearly prove that during 
the reign of King Gnstasp, Avesta- was a spoken language 
both in the courts and among the masses of the people. It 
was also in the same language that our Lord and Prophet 
Zoroaster propounded the truths of his religion to the populace. 

As with the Avestfi, so with the Pahlvi. Is it, moreover, at 
all wonderful that the same Achseinenian king Darius may 
have had the plates engraved only in the languages that were 
in general use at the time, and not in such lofty language as the 
Pahlvi, as was the case with the Avesta plates? 

The learned Count A. de Cobineau, and the authors of the 
Pahlvi Dinkanl, Seliandernfimeli, Bwrhane-Kate, FarJiange 
Jehdiiyiri, and Farliantje Rashidi, state their belief as follows : — 
Count de Cobineau, in his book of Cuneiform Inscriptions, 
says that it is proved beyond doubt, from inscriptions on coins, 
that the Uzvaresh language was in a state of transition during 
the reigns of the kings Gustasp, Asphandiar, and Ardashir 
Babegan.* 

Count de Gobineau is perfectly correct in the view he takes 
that it appears from the 3rd volume of the Dinkard that king 
Gustasp commanded the original Dinkard to be securely pre- 
served in the “ Ganji Spegan,” or Eoyal Library, and also 
commanded its copies to be distributed among the nation, and 
one to be kept in the fort of Dezenapeshta or Istekher.f 

In the time of Alexander the Groat, Pahlvi was current 
in Iran, and it was then that a life of that famous king was 

* See Mr. Mansukh’s Gujarati translation of Count A. de Gobineau’s 
Cuneiform Inscriptions, printed A.D. 1865, from page 7, line 5. 
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composed in tlie same language. A transcript of tLis life 
was in the posses.sion of the poet Nizami Ganjnavi, who in 
his Sekandernameli states, “ I have compiled this book in ver.se 
from a complete history which Alexander the Grt'at found in 
a book, and from various selections from other books, and 
especially from Unani (Greek), Nasrani (Hebrew), and various 
Pahlvi books written in the time of Alex.andcr.’’* 

The same poet Nizami, in his Sel:amJeriidm'>li , fnrtlier states 
that books on the sciences and arts in Pahlvi {Dari),t were 
translated into Greek by order of Alexander.! 

The author of the Biirlidne-Kdfe, Mahomed Husain Ta- 
brezi, from the authority ofr varions books in his possession, 
states that Pahlvi has been frequently described as the court 
language in the times of the K.ayanians.§ This fact has been 
acknowledged by the authors of the Fiu'kan^e Jehiitigiri. and 
Farhavge Baskidi. 
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Sekandamdiiieh. 

t Nizami has in this instance employed the term ‘ Dari’ instead of 
‘ Pahlvi,’ and the reader should take it accordingly. Pahlvi was the court 
langu.age in the times of the Kayanian kings, and Dari was a subsequent 
adaptation of the same for the current use of the public. This has led some 
Persian authors to recognize the Dari as the Pahlvi language under another 
appellation. 
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It will appear from tlie preceding remarks in what a maze 
of complication the origin of the Pahlvi language is involved, 
chiefly owing to the introduction into it of words of the Semitic 
and other languages, and also owing to the carelessness in com- 
pilation of books published. It is for these reasons that some 
recent European savants are led to imagine that the language 
is of a very modern date. They are swayed by very conflicting 
views on the subject, some averring that the language was 
formed contemporaneously with the Avesta, some in the times 
between the reigns of kings Gustasp and Asphandi&r and 
Ardashir Babegan; some that it was spoken in Syria and in soma 
parts of Persia from five to six “hundred years before Christ ; 
some that the inscriptions on the coins of the reigns of the 
Arsacide kings are inscribed in the characters of the HuzvS.resli 
language ; some that the language was formed in the times of 
the Assyrians ; some in the times of the Parthians ; some in 
the times of the Sasanians ; and others have even the boldness 
to consider it to have been fabricated by the Dasturs from the 
materials of the Arabic language, after the fall of the Persian 
empire and during the reign of king Yezdazard. 

It is these conflicting suppositions which have rendered the 
inquiry into the origin of the language a mass of almost inex- 
tricable confusion. 

So far for the antiquity of the Pahlvi language itself. We 
now proceed to examine the various opinions held by Euro- 
pean and Indian writers regarding the different languages from 
which they affirm the Pahlvi to have taken its rise. Anquetil 
du Perron says that it is derived from the Zend. Professor 

Westergaard says that the inscriptions on plates and coins of the 

Sasanian rule are in the ancient Pahlvi language, which took 
its origin among the Syro- Arabian nation. The Pahlvi trans- 
lations and books now in possession of the Zoroastnans are, 
according to him, not in the ancient Pahlvi, but in the Dari, 
the style of which is said to have been altered by the Zoroas- 
trian priests to conceal their artifice and exhibit their clever- 
ness, and that it was to promote these two ends that they are 
said to have written the Persian langnage in Zend characters. 
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or in characters resembling them. Professor Olshansen says 
that the language inscribed on the Pahlvi coins bears a like- 
ness to the modern Persian, or the language of the Aryan 
people, thus agreeing with the opinions of other writers. Dr, 
Spiegel considers that the numerous modes ofpronouncing words 
in the Pahlvi render it probable that it has sprung from the 
Scythic or Turanian, but that the language also resembles the 
Persian (the syntax of the Persian grammar being similar to 
that of the Pahlvi), and is at present greatly disguised by its 
extensive mixture with words of the Zend and Semitic lan- 
guages. Other authors have written much to the same pur- 
pose. 

I now beg to suggest to the supporters of the above opinions, 
that were they to compare carefully the language of the now 
existing Pahlvi books, inscription.s, and coins, with its synonyms 
in the Uzv^resh language, they would nnSoubtedly be satisfied 
that it owes its origin to the Aryan family. 1 must acknow- 
ledge, as appears fr^ historical facts, that from periods of 
very dark ages up to the fall of the Persian empire — the last 
1200 years ago the realms of Persia, owing to constant attacks 
of foreigners, had remained at dififerent periods under their 
sway. On this account this pure and sacred language received, 
as I have said above, a slight sprinkling of words from the 
Semitic branches of languages ; — just as we find the Gujarati 
language of the present day mixed up with Persian and Arabic 
words on account of the Muhammadan rule, and with English 
words owing to the British rule in India. 

Now, before giving my humble opinion on the antiquity and 
origin of the language, it would not be amiss to travel a little 
away from the high-road of the present discussion by entering 
into a brief sketch of the history of primeval man, his first 
residence, and the origin of the Avesta language and the 
Mazdayasnian religion, both of which were emanations from 
him. This course I hope my readers will not consider as use- 
less or unnecessary, for it will serve to show whether the Aryan 
family of languages is not more ancient than the Semitic. 

Some European and Indian authorities, when writing on the 
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subject of the Pahlvi language, in a great measure confine 
their considerations within the narrow limits of the Semitic 
tongues alone, as they assume the Pahlvi to have been one of 
their branches. It is impossible that this should be the case, as 
there is undoubted evidence to show that the different branch- 
es of the Aryan are more ancient than those of the Semitic, 
as may be easily seen from the study of the Avestd, Pahlvi, 
Pazand, and Persian books. 

The preceding sketch is confirmed by passages from the 
Avesta and various Pahlvi and Persian books, in which we 
clearly find it stated that God at the commencement of 
the universe created Gayemarathna or Gayomard, the first 
man on earth (whom the Christian religion designates as 
Adam), in Aryanavaezo. The word Gayemarathna belongs to 
the Manthra (Avesta) language. In Pahlvi or Huzvaresh he is 
called GayekmarthnSi, Gayokmard, Gailshah, Tin4malka, and 
Ashoegabra. In Persian he is termed Gayomard, Kayumars, 
Kay&mars, Kemart, Iran, &c. From th^ last terra it appears 
that his place of birth, Aryans or Iran, is called after his own 
name. From him descended the pair of ‘ MashP and ‘ Mashi- 
&ne,’ who first saw life in the same holy land of Iran. From 
these descended seven other pairs, and from them several 
others. The seven pairs were descended from Mashi and 
Mashiane, at the order of SeroshTazad, one of the angels, and 
the chief messenger of errands to the universe, and settled 
themselves on seven different parts of the world, and thus the 
whole human creation now on earth was generated from Gaye- 
marathna.* 


♦ See the Palilvi Dinkard and Bundeheshne, &c. In the Dinkard i> the 
following : — 

“ All the human creation has descended from Gayomars, and the glorias 
generation of the kings who ruled after him came from Farv&k (&i- 
mak).” — Dinkard, vol. III. 
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It is also said that when the descendants of Gayomars 
multiplied in numbers at Aryanavaezo, there arose quarrels and 
dissensions among them, the effect of which was to cause a 
number of them to advance toward different parts of the earth, . : 
and settle down wherever they found it suitable ; and thus, as 
dissension increased with their numbers, they advanced further < 
and further, till they populated the whole universe. This is 
proved by the fact that the different mountains and districts they 
chose for their dwelling-places, still bear the names of the primi- | 
tive settlers. For instance, ‘ Turkestan’ (Turkey) is called after 
‘ Tnr,’ one of the sons of king Farednn. ' Aryan’ or ‘ Iran’ is 
called after Gayemarathna, who was also known by the name * 
of ‘ IrW for his righteousness. The mountain ‘ Si^mako’ { 
is called after Si3,mak,* who first settled there. The moun- 
tain on which king Kay K^us resided is called ‘ Kay Ka- i 
hius’ after him. ‘Taji,’or ‘ Arbasan’ (Arabia) is called after 
the first settler therein — ' Taj,’ who was the son of Mashi and • 
Mashiane, and is said to have been the ancestor of Zahak, for s 
which reason Zahak is termed in writings ‘ Zah&ketaji.’ Thus ? 
it will be seen that the names of different countries, districts, 
and mountains are called after their first inhabitants .■f 

This point clearly shows the inference that these wanderers 
from Aryan^ introduced their native language and religion 
wherever they directed their footsteps. As, for instance, the 
place that was chosen by Taj (the child of Mashi and Mashi&ne) 
for his residence in Aryanavaezo after separating himself from 
his native country, is known at the present day as Taji, a word ' 
of the Aryan language. His present descendants, however, 
speak the Arabic language, and their religion is widely distinct 

*The names of several mountains are given in theJamydd Yasht and Bm»- 
deheshne. 

“The names of those mountains vrere conferred by ancient people ac- 
cording to their appearance and resemblance to objects.”— Jiimydd Yasht. 
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from that of the ancient Aryans. In a similar manner the '' 
great Shah Paredun bestowed Turkestan and Eum on his 
eldest and second sons, Tur and Selam, and when these even- 
tually embraced the faith of non-Zoroastrians they made great 
innovations in their native religion and language. Instances 
like these are many, but our limited space will not permit of 
further enumeration. 

In the account of Gayomarad, given in the Persian ShdJi- 
ndmeh, Siamak is said to have fallen in a battle between him 
and the ‘ Devs.’ By ‘ Devs’ is meant the wicked and evil- 
looking people of that period. They were first inhabitants of 
Aryana, which they subsequently abandoned on account of 
enmity and disagreement. In those days the Aryana bestowed 
the name of ‘ Devs’ on all such wicked, evil-looking, and quar- 
relsome characters as had left their ancient homes. As the 
Aryans advanced the*limits of their dominions further and fur- 
ther, the Devs retreated to barren parts of the country ; and such 
of them as had settled in their native ‘ Aryanavaezo’ or ' Ary4’ 
effected vast changes both in their language and religion, 
in order to show their hatred towards their Aryan brethren. 
Their ancient religion was the worship of God, and their lan- 
guage was “ Manthrii, which at the present day is known by 
the name of Avesta.” 

In support of this view we have the authority of the Avesta, 
Dinkard, and various other religious books. The following is 
a well-connected account taken from those sources : — 

The first created being, Gayemarathna, worshipped God, 
and was the first to whom the Almighty showed the path 
to heaven, and who first originated the most righteous, truth- 
ful, and pure religion for the worship of God.* 

Dink., vol. I. 
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Dink., vol. VII. 
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In the commencement of the human creation, Gayemarathna, 
by the promulgation of Gathavani (sacred hymns), overthrew 
all sinfulness, and it is only through his agency that human 
qualities acquired purity and perfection*. 

Gayemarathna promulgated purity of thought or Huma- 
tapaef, of words by the chanting of holy and auspicious 
Avest& hymns, and lastly of deeds, prayers, and virtues ; in other 
words, he was the first man who observed the righteousness 
of prayers by the reciting of the Gathavani or sacred hymns. J 

•iKJo ■*1)’ lOO’ 

Dad. 

DM. 

iwiv 3ifr noyy irojojij -o-^ * 

mer^ isotviw-f w- 'ixr Mi 

Di,ik., vol. III. 

t ' Hutnatapae* is also called ‘ Behmanpde,* such as Sata^p^le, Mahapde, 
and Khoreshedpae. Humatnpde was declared by God to Bchman Am- 
sb^spand after the creation, for the introduction and spread of the Mazda- 
yasnian reli^^ipn among heavenly beings, and regarding which religion Beh- 
man Amshaspand propliesied. This religion is called Humatnpae, and the 
same was shown in this w orld to Gayoinarathna and his descendants through 
Sarosh Yazad,’ and lastly to our Lord and Prophet Zoroaster, as given 
by whom we now believe in it. It is this very religion that will be brought 
to the earth by ‘ Hushedar,’ ‘ Hushedar Mah/ and ‘ Soshiso/ at the 
second creation, or the end of the present world. 

| 

Yas., chap. XIX. 
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Gayemai’atlina exerted a beneficent influence over tbe world 
by the observance of religious ceremonies, — the sacred and 
ancient Jasans (religious assemblages), such as the Noroz, 
Meheranjan, and others, which were instituted from the begin- 
ning of creation by the said Kayani* Gayomarad. 

By his radiant glory, righteousness, and justice, he was 
always utterly removed from falsehood and tyranny. In this 
world he performed holy and virtuous deeds, and, by means of 
his bounteous munificence, preserved human beings in purity 
and happiness ; he it was who first scattered the blessings of 
justice and piety over the earth, and who never strayed from 
the golden path of love and worship of God. 

From the time of this holy and heavenly-minded prophet 
Kayomars up to that of Kay Lohrasp, the Poriodakeshi religion 
of Khorde Avesta was the prevailing religion, comprising 
the prayers before Khorshed {the sun) and prayers for 
the Mehr Yazad, the ceremonies of hand and face washing, 
and the tying of the sacred thread (Kushti), all the Afrin- 
gans and several other prayers and Nirangs, the observance 
of the Gahambars, the prayers appropriate to the five divisions 
of the day, the keeping aloof from women during the men- 
strual period, and the exclusive devotion to divine worship du- 
ring the ten days of Muktad (the observance of feasts in comme- 
moration of the dead, who are said to revisit the world invisibly 
on those days). 

In his time was instituted the reckoning of the twelve 
months, the thirty days, the five Gathas, and the twelve 
Jasans, also the celebration of ‘Akad’ or marriage-f 


* ‘ Kayaui’ is the term by which kings were distinguished, such, for 
instance, as Kay Kaus. Kay Khoshro, Kay Lohrasp, and Kay Gust&sp; 
and the author of the Dinkard has called Gayomarathna the first of all such 
‘ Kays* or kinas. By reason of this, other Persian authors hare called 
him ‘ Kayumaras.’ 
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The ceremony of Izashnedoes not appear to have commenced 
in the times of Gayoinarathna, but it did in those of king Ho- 
shang, as appears from the following extract of the 2nd chapter 
of Bam Yaslit : — 
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Hoshang oa golden throne (Indliola). on golden seat 
(Khoan) and golden mnsnud, with bound Baresma, and 
flowing fulness, adored the ‘ Vae’ or ‘ Bain Yazad’ near Taer, 
the mountain of iron mines.”* 

It appears from the Manthra or Avesta that at a very ancient 
period, prior to the advent of Zoroaster, the spiritual and 
auspicious Miinthras of the Ddtaheuidaevaf came into existence 
for the purpose of promulgating the belief in the purer 
Mazdayasna religion. 

It is clear, then, so far as the accounts go, that the creation 
of the universe eommonced with the birth of Gayemarthna. 
To him was at first delivered the true religion of God. This 
religion was declared to him in the Manthra or Avesta lan- 




Iid/ji Yaaht. 

t Ddlahevidaeva or Javidshidddild is what we at present know as the 
Vendidad. From the term DiUaheeidaeva, which occurs in" the sacred 
Avesta tracts, translation.s of which arc appended below, it appears that consi- 
derably prior to the /J- 7«/(er»(/rtci'« brought by Zoroaster there existed a 
collection of Manthra or Avesta tracts also termed Ddtnhcvidacrn. Jaridshidii- 
ddd,or Vendidady' the wa\ toahohsh vice”). The exact period of its existence 
has not yet been clearly ascertained, hut it plainly appears to have existed at 
a very remote age, and long belore Zoroaster introduced his religion. It 
further appears from the preceding history of Gayoniurthna and Iloshaiig that 
some compilation similar to the Vendidad existed in the Avesta language 
either during the rcigus of these kings, or of some other king immeiliately 
succeeding them. 
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guage, from which we gather that that language was his own 
native tongue. It is also clear that Gayemarthna was the 
first progenitor of the whole human race. The preceding facta 
lead us inevitably to the conclusion that the whole of the 
Semitic family of languages derives its origin from the Aryan, 
for the first progenitor of the human species being Aryan, 
it follows as of course that the first language and religion 
on earth must also have been Aryan. 

Now since we have ascertained that the Manthra or Avesta 
language was spoken by the first man and king, Gayemarthna, 
we must also rest assured of the fact that the Pahlvi lauguagre 
belongs to the Aryan branch. 

Some European savans place the origin of the Pahlvi in the 
times of the Assyrians or Sasanians, considering that the 
Avesta originated in the time of Zoroaster, and so reduce the 
Pahlvi to be of a very recent date. If the Avesta had derived 
its origin from the time of Zoroaster, then they certainly might 
have had grounds for inferring the Pahlvi to be a modern 
language. But such is really not the case, for wc have already 
seen that the Avesta originated from Gayemarthna, the first 
man on earth ; and therefore the origin of the Pahlvi must be of 
far greater antiquity than the times of the Assyrians or the 
Sasanians. We have also further seen from tho Pahlvi Bink- 
urd, Sckaiularndmeh, Farhmige Juhdngiri, Farhangc Rasliidi, 
and Bitr/idne-iTrt/c, that the Pahlvi was the language of the 
court in tho reign of king Gustasp, and that several centuries 
afterwards Alexander tho Great caused Pahlvi books to be 
translated into Greek. From these undoubted facts it is evident 
that tho Pahlvi language existed during tho times of king 
Gustasp, and that the language originated in the commence- 
ment of the Peshdadian supremacy ; for, if it had risen to the 
importance of a court-language in the reign of king Gustasp, it 
must have originated at a period long preceding that reign. 

As another proof in support of the same view, we may men- 
tion the circumstance that king Faredun, for the purpose of 
overthrowing the immoral and wicked influence of ‘ Zahak,’ 
framed some Nirangs (charms) in the Avesta and Pahlvi 
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languages at the dictation of God’s great messenger, the celes- 
tial Sarosh Yazad. Of these Nirangs a few still remain to the 
present day.* 
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In addition to these Nirangs there exist several others, also 
bearing the name of the great ting Faredun, and gathered 
from several books, but limited space precludes me from 
quoting them. The reader, however, will observe that as the 
above-quoted Niraugs bear only the name of king Faredun, 
they must surely have been composed by- him; for had they 
been composed by any other equally pious man, his name would 
have appeared on them, or at least in conjunction with that 
of Faredun. Had they been compositions of Zoroaster, or of 
any one who lived after him, they would also have assuredly 
borne the name of either that holy and virtuous prophet, or 
some other author; but such is not the case. 

In the same way as we sec the names of Amshaspands, 
Angels, and the holj^ Prophet Zoroaster remembered in the 
prayers of the A vesta, so do wo find king Faredun’ .s name men- 
tioned in the Niraugs, from which it is evident that they must 
have been composed by the holy and mighty king Faredun. 

Firdosi Tusi, in his story of king Faredun ns told in the 
ShuJi)i&meh, makes the following allusions to Nirangs : — 

“ When Kaveiinger was conveying Faredun to Persia from 
the Albora mountain for the purpose of giving battle to king 
Zahak, they took a little rest near the foot of a mountain 
situated in Navand, during which one of tlio angels, a great 
incs,scnger of the Almighty, the Sarosh Yazad, fiivoured Fare- 
dun with certain fui-ewarnings, and, as a safeguard to pro.serve 
him from dangers and the wickedness of " Zahak,’ taught him 
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certain Nirangs (charms). The brothers of Faredun, by name 
Kyanush and Purmaye, were present with liim on the occa- 
sion, and, on account of their jealousy of him, had intended to 
put him to death on the very day that Sarosh Yazad taught 
him the Nirangs. In pursuance of their foul design, they 
ascended the mountain till they were immediately above Fare- 
dun’s tent, and loosening a large block of stone from the soil, 
sent it rolling down upon the tent, that it might crush their 
brother to death. Harm, however, never happens to those dn 
whom the Almighty has bestowed his favour, and so it was in 
this case. Faredun during slumber was by a vision fore- 
warned of the murderous plot, and immediately awoke and 
recited the Nirangs taught him ))y Sarosh Yazad, by the power 
of which the stone was stayed in its course, and thus the for- 
tunate king escaped death.”* 

From the above quotation it will be seen that, according to 
Firdosi’s account, .Sarosh Yazad, the powerful emissary of 
God, taught king Faredun certain Nirangs, but it is not 
perfectly clear which particular Nirangs thoj^ w'cre. I am, 
however, of opinion that they were those I have just now 
quoted, besides several others, which sjraco will not permit me 
to note down. At any rate the fact seems to bo incontroverti- 
ble that king Faredun was the author of certain Nirangs both 
in the Avesta, and Pahlvi languages. 

A third proof that the Pcddvi date.s its origin before (ho time 
of the Kajauian rule is that Pahlvi inscri])ti(ms wore discovered 
in king Jam.shod’s palace, as appears from tlie follmving books. 

The author of tlie ancient Pcr.sian book Majmal- 


* There an* several other versos refeiTing to this ineidont in king Faredim’s 
history, but only those uhicli appertain to the Nirangs are here quoted. 
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ul-tavarikli,* in liis Jcscriptiou of ‘ Istakber’ or Pt rFe 

polis, thus refers to Hainzeli Isphabani’s Persian book : — 

“ In Isphaliani’st book mention is made of the ‘ Knrshi 
or ‘ Takhte Jamshid’ as follows : — 

“ In the palace of the Takhte Jamshid there are Pahlvi 
inscriptions regarding which it is said that a priest was once 
called to read them. The subject of the in.scriptions was to 
the purport that the building was erected in the time of king 
Jamshid in a certain year and a certain month. Besides this 
there were several other records, which I am unable to mention 
here, on account of the text not being legible and capable oi 
comprehension. 


♦This work .was edited in A.D. 1126, and in it are given severalin- 
stances regarding the Tdrikhe Tabri. 
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I It appears from the account of IXamzeh Isphahaui that about a thousand, 
years ago the Pahlvi plates in question were in the palace of Takhte 
J amshid in Persia, but it is extremeb' to be regretted that celebrated and 
learned Europeans, such as Kcr Porter and Sir William Ouseley, did not 
discover them in their travels ; for li.ad they chanced to find them, they would 
assuredly have given a descripti.on of them. It therefore appears that the 
plates were not kept in the palace of Takhte Jamshid in the time of these 
travellers : had they remained there to the present day, much light would 
have been thrown on the tlieme of inscriptions. How unfortunate we 
Zoroastrians are ! But wc must still be thankful that so celebrated an 
author as Ilamzeli Isphahdni has at least copied the inscriptions of the plates 
in his work. It is extremely improbable that he could have drawn upon his 
imagination in so doing. 
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A further proof in favour of the view that the origin of 
the Pahlvi was long prior to the time of the Kayanian rule 
may be elicited from the tradition of king Tehmuras, as de- 
scribed in several books. King Tehmuras, it is said, lived a 
life of exceeding piety, and stern repression of his passions. 
He was gifted with angelic grace from God, by virtue of which 
he was enabled to accomplish the subjugation of the evil 
beings both of this and the other world, and even of their 
chief, Anremainyu (the devil). This divine blessing also 
brought to perfection the resources of his mind, conferring 
upon him, amongst other things, the knowledge of the art of 
writing. 

A corroboration of the above account is found in an Afrin 
entitled the ‘Ogemadecha,’ written in Avesta and translated into 
the Sanskrit and Persian languages. It is a treatise inculcating 
a sort of serene resignation to death ; it enumerates the names 
of various Peshdadian kings, and gives a brief account of k5hg 
Tehmuras as follows: — 

“ Tehmtan (' brave’) Tehmuras captured the Ganamiiio 
(Anremainyu) of hell, and kept him under his ‘ ride’ thirty 
years, during which he obtained from him the books describing 
the art of writing in thirty different languages.”* 

A similar but slightly longer account is given by the great 
poet Firdosi Tusi in his Shulmameh, which is a translation of 
the account from the Pahlvi Bastannamch. It is as follows : — 

“ When king Tehmuras conquered the iniquitous Gana- 
mino and kept him under his ' ride,’t and also subdued the 
wicked legions of the universe, these latter conceived a deadly 
hatred for their conqueror, and whilst trying to escape from 
his power conspired together to effect his destruction. News 
of this conspiracy having reached the king in time, he frus- 
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trated their evil designs by suddenly involving them in warfare 
and defeating them, and made a large number of them prison- 
ers. Some of them begged of the king to spare their lives, 
in consideration of which they agreed to teach him a new art 
from which he would derive numerous benefits. On this the 
king promised to spare their lives, and inquired of them their 
secret, whereupon they divulged to him the art of writing. 
This they did not teach to him according to one method, but 
in thirty different methods, such as Greek, Arabic, Persian, 
Sanskrit, Chinese, Pahlvi, and others.”* ' 

The preceding instances from the Pahlvi Afrin ' Ogoma- 
dechS.,’ and the Shdhnameh of Firdosi Tusi, make it clearly 
evident that king Tehmuras acquired the art of writing from 
the Devs whom he captured in warfare. This gives rise to two 
conclusions : — 1st, that we must accept the assertion of the 
Semitic race claiming that the Aryans acquired the art of writing 
from them, as in those ancient times all foreigners wore in- 
cluded under the designation of ‘ Devs'; — 2ndly, that the thirty 


* By the expression that king Tehmuras kept Ganamino under liis ‘ rule’ 
is meant that he had so curbed his own concu])isccnce and irregular de- 
sires as to conduce greatly to holiness of living, purity of mind, and strength 
of body. Ilis senses being thus purified from all dross or taint of sin, he was 
endowed with the sacred gift of prophecy, which opened to him all the m.ys- 
teries and secrets of the earth,and enabled him to see the events of the future 
as clearly as though he personally took part lu them. This, then, is the mean- 
ing of the term employed by the author of the Shahmimeh, Firdosi Tusi, 
where he says that King Tehmuras ‘ rode’ over the Ahereman (Ganamino), 
and trod the wickedness of the world beneath his feet. By this exemjdary 
king conquering the unclean desires of the flesh, his mind attained a high 
standard of perfection, by which he was enabled to propagate tlie art of writing 
in thirty ditterent languages, to the great improvement of the liuman mind. 

All the verses on tins subject arc not quoted here, as tbev extend to too 
great a length, but only those which refer to the origin of the thirty Innguagcs. 

y^ 
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languages tie art of writing which was acquired by Tehmu- 
ras must have existed previous to Tehmuras'’s age, and that 
Pahlvi was undoubtedly included among them, because Firdo- 
si, in the account he compiled from Pahlvi histories, declares 
that the language existed in the time o"f Tehmuras. 

From the preceding testimonies, it is therefore perfectly clear 
that the origin of the Pahlvi dates from the times of the Pesh- 
dAdian dynasty, and that the conflicting opinions ofiered by 
various authors are proved to be incorrect and unworthy of 
belief. 

Pahlvi is also otherwise known by the names of 


Uzvaresh, Uzv^reshna, Uzvarine, and Zand. 

Pahlvi itself is a Persian word. In the same manner as Avest& 
is called Manthra in Avesta books, so are the above 

denominations given to Pahlvi in Pahlvi books. The term 
^Pahlvi’ is employed in Persian writings simply be- 
cause the word owes its derivation to that language. 

As difierent authorities oSer different opinions upon the 
subject of the Pahlvi language and the period of its origin, so 
have various points of discussion been raised regarding the 
origin of the word ‘ Pahlvi,’ and the characters in which it is 
written. Some historians and authors of glossaries are of 

opinion that as the word ‘Pahlv’ means ^ at or 'towards, so 

the language spoken in Persia and the surrounding territories 
is called ‘Pahlvi.’ Others think that because ‘Pahlv’ or 
‘ Pahlvan’ means ‘brave,’ the word ‘ Pahlvi’ or ‘Pahlvani’ was 
conferred upon the language used by brave Persian kings^and 
their subjects. Others, again, suppose that as ‘Pahlu or 
‘ Pahlv’ signifies ‘country’ or ‘ city,’ the Pahlvi is a ‘ language 
of the country.’ 

Dr. Spiegel compares the word ‘ Pahlv’ with the Avesta 


word >esi(ei ‘Perethu,’ signifying ‘large’ and ‘expansive: 
compares it with the word f-W-O ‘Pabulum,’ derived from 
^ Ahul,’ and ‘ Ash’ in the Pazand word ‘ Pashum.’ 


he 
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Professor Max M tiller takes the derivation of the word 
^•Hya 'Pehlv’ from the Semitic word 'Farash/ which sig- 
nifies ‘explanation’ or ‘extent.’ 

The late Dr. Martin. Hang was of opinion that, from the 
use of the word ‘ Pahlvi’ in the Shahndmeli, the various 

languages in Persia were generally included in the term ‘ Pahiv.’ 

Anquetil du Perron believes that the word ‘ Pahlu’ is derived 
from ‘ Pahlu,’ ‘ the boundary or frontier,’ and refers to the 
tongues used within the limits of Persia. 

Dastur Peshotanji Beramji says that if we take the word 
‘Pahlvi’ as derived from the Avesta word 
‘ Perethva,’ it is the same as employed in the 2nd Fargard of 
the Vendidadj and signifies ‘ road’ or ‘ way,’ the th, according 
to Pahlvi rule, being altered into a ha : consequently the word 
‘ Pahlvi’ would literally mean ‘ pertaining to a road or way,’ 
and the Pahlvi language would therefore mean ‘ a practical or 
current language.’ 

An author by name Aban Hankal,* in his Arabic writings 
concerning the languages spoken in Persia, states the deriva- 
tion of ‘ Pahlvi’ to be as follows, basing his opinion on the 
authority, of the learned Hamzeh-nl-Isphahani : — 

‘ Fahalva’ or ‘ Pahalva’ is derived from /-V ‘ Faheleh.’ 
Hamzeh-ul-Isphahanhaffirms that there were formerly five cur- 
rent languages spoken in Persia, viz. Pahlvi, Dari, Farsi, Kh&ji, 
and SaryAni ; of these the Pahlvi was spoken in the royal courts 
and belonged to the province of ‘ Faheleh,’ which contain- 
ed within its limits the five cities of Isphahan, Kae, Hamdan, 
Mahanehavand, and Azarbfiezan.f” 


* A Persian author during the fourth Hijri century. 
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i'irdosi Tnsij tbe author of the ^Itdhnamt-h , in his history 
of king Kay Kaus, compiled from the Pahlvi Busidnndmeh , 
corroborates the statement of Hamzeh Isphahani given in the 
preceding account of Aban Haukal, regarding the province of 
‘ Pahalava.’ 

Mr. Jamsetji Palanji Kaparia, a living reliable- authority on 
the Avesta, Pahlvh Persian, and other languages, has recently 
been writing on these languages in the Vidya Mitra, a periodi- 
cal in extensive circulation. In the 3rd volume. Part IV., he 
has commenced writing upon the subject of the ‘ Pahalvi.’ 
From the 22nd line in the same page the accomplished author 
thus states his opinion regarding its derivation : — 

“ In the Bdmayan, Mahubltarat, ilanusmriti, and other 
books of the ancient Hindus, the ancestors of the Parsis are in 
several places denominated 'Pahalvas’ for their great strength 
and valour; and in the Athurvn Vedanta, another book of 
authority among the ancient Hindus, the ancient Bactriana are 
called Balhik, and their capital, Balakh, called ‘ Bahai,’ or 
' Bahagh and here, he says, was the royal residence of the great 
Arsaces, the founder of the Arsacide dynasty. From this and 
similar writings ofother Armenian authors, Dr. Mordtmann is of 
opinion that ‘ Pahlvi ’ means the language of the Bactrians. * 

* * >(! Kow after coinpariug the different opinions of these 

authorities, and judging liberally the merits of their arguments, 
I think it right to coincide with M. Quatremere in saying that the 
word ‘ Pahlvi ’ means the language of the Parthians. The brav- 
ery of this nation was widely celebrated, and they subsequently 
became very conspicuous for their deeds among the Sas^nians. 
I consider, therefore, that ‘ Pahlvi ’ means the language that wan 
current in the times of the valorous races of the Parthians and 
Sasanians.” 
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Having considered tlie several opinions of these learned au- 
thorities, I may state that my own opinion coincides with the 
opinions of Dr. Spiegel and Dastur Peshotanji. The word 
Pahlvi, I think, means ‘ expanded,’ ‘ diffused’ or ‘ current lan- 
guage ;’ for, according to the authorities I have cited in the 
preceding pages regarding the great antiquity of the Pahlvi, 
it appears that that language was from a very ancient period 
spoken throughout the length and breadth of Persia. 

The opinions of learned men on the meaning and derivation 
of ‘ Uzvaresh’ are equally various as those on the 

Pahlvi. The following are among the leading writers on the 
subject ; — 

Dr. Westergaard believes that the word 'Uzvaresh’ 

must have been derived from the Avesta word ‘ Hazvarana,’ 
signifying 'strength’ or ' command.’ 

Professor Joseph Muller reads the word as 'Azvarash,’ 

‘ Huzurash,’ or ' Huzorash,’ and compares it with the AvestS 
word ' Huzaothra,’ and considers it to mean ‘ great 

strength.’ 

Dr. Spiegel is of opinion that, whatever may be the derivative 
of the word, there is no doubt that ‘ Huzvaresh’ corresponds 
to, or is equivalent to, the Avesta word ' Huzaothra.’ 

Dr. Martin Hang agrees to some extent with Dr. Wes- 
tergaard, who traces the word ‘ Huzvaresh’ to the Sanskrit root 
‘ Varana’ or ' Khata ’ (^) ; he also states that although 
the term is frequently applied to the Pahlvi language, this 
application is not correct. 

He further gives in his essay the original text, with its trans- 
lation, of the passage regarding the word iJ-j hj ‘ Zav^resh,’ 
obtained from the book of an Arabian author named Ibne 
MakufS,, which gives the account as he received it, some 800 
years ago, from the learned Persian priests of the time. This 
word \j 3 ' Zavaresh,’ says Dr. Haug, is a compound name. 

Adverting to the discussions ariving from the account of Ibne 
Makufa, he affirms that the word ' Huzvaresh’ has no particular 
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signification. But he inclines to the views of other scholars 
who consider that ‘ Huzvaresh’ has taken its origin from the 

Avesta term ‘Huzvarena,’ signifying 'great strength.^ 

Finally, the learned doctor definitively assumes that by uniting 
the Pahlvi prefix 'Hnz’ to the root ' Varsh/ and 

further the Avesta prefix f> ‘ Uz-’ to the root ^*>1? ‘ Var,’ and 

then comparing the two together, it will be found that the 
meaning of the word ‘ Huzvaresh^ is 'open' or 'public/ 

My cousin, the learned Dastur Hoshangji Jamaspji, in his 
Zend-Pahhi Glossary, published under the auspices of Go- 
vernment, expresses his opinion of the meaning of the word 
'Huzvaresh' in the following words : — 

"This word, which has been a great puzzle to European 
scholars, can be explained in a very simple and, I think, satis- 
factory way. ' Huzvai’esh ' means irothiug, and can neither be 
explained from the Persian, nor from a Semitic language ; it 
is simply a mispronunciation of ‘ HuzvS^nesh,' which is to be 
divided into ' Huzv4a-ash,'-— that is, ‘ the language of Ash,’ 
which can be only Assyria ; the full form may have been 
‘ Hazvan-Ashar,’ which was afterwards shortened and cor- 
rupted. To this interpretation I was led by Dr. Haug, who, 
during our frequent conversations, several times difected my 
attention to the fact that the Pahlvi was more closely related 
to the Assyrian than to any other Semitic language. As re- 
gards the syllable r in ‘ Huzvanasli,’ it is to be remarked that 
the Pahlvi 'an' is always changed to ' ar’ in Persian or Dari ; 
as ‘ Matan’ to ^ Mehar,’ ‘ Atan’ to ' Adar,' Shatan’ to ' Shahar,’ 
&c. Accordingly ‘Huzvanash’ became ' Huzvarash. [See 

Introduction, p. 3.] _ 

Dastur Peshotanji Beheramji Sanjaua, in the English intro- 
duction to his Pahlvi Grammar, printed in 1871, writes thus 
regarding Huzvaresh : — 

"In Pahlvi this word is written in three ways, 

' and rendering would 

be 'Huzvaresh,' ‘ Huzvarshen,’ and 'Huzvhrin.' The last 
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syllables of tlie second and third terms, viz. and 

may ea.sily be converted into ‘ Kbaldee,’ and tbe terra would 
thus be ' Huzve-Khaldee/ ‘ Huzve-Kbaldaea,’ wblcb means ‘ tbe 
Chaldee language or language of Clialdcea.’ ” (Page 15.) 

Mr. Jamsetji Palanji Kupadia, in the Vidijd Milra, in refut- 
ing the arguments of Dastur Pesliotauji, says : — 

“ Dastur Pesbotanji reads this word as ‘ Iluzve Klialdea,’ or 
‘ the language of the Chaldm.xns,’ and attempts to prove his point 
in the introduction to his P.ihlvi Grammar. Now, the pro- 
vinces of Parthia and Chaldaea being immense distances apart, 
we are unable to understand, either in an historical or geogra- 
phical sense, how it could have been possible for the Parthians 
to obtain a copy or facsimile of the original language of the 
Chaldmans.” (Vol. III., Part IV., p. 126.) 

Mr. Dhanjibhai Framji Patel is of opinion that the version of 
the Pahlvi language, the composition of which has connection 
with the Avesta, is known as ' Huzvaresh,’ or singular Pahlvi, 
and it is quite different from the common Pahlvi.” 

Such are the conflicting views of various Orientalists as re- 
gards the meaning of the word ^^Uzvaresh.^ I now 

proceed to^ state my own humble opinion on the subject. I 
will first consider from what language the word is derived, and 
what is its correct signification. 

The word ‘ Uzvaresh/ ‘Uzvareshna,’ and 

5|» ^Uzvarine’ are derived from the Manthra or Avesta lan- 
guage ; it seems that from the Ave.sta and Sanskrit prefixes 
— 1> ‘ Uj and ‘ Ud’ respectively the Pahlvi ‘ Uz’ is deriv- 
ed, which means ‘ high,’ ‘ grand,’ or ‘ magnificent also that 
from the Avesta and Sanskrit roots 3-1? ‘ Var’ and " Var’ 
(signifying ‘to sprinkle water’ or ‘to rain’) the Pahlvi 
‘ Varesh’ and ‘ Vareshna’ must have been derived. These 
words Varesh’ and roi"! ‘ Vareshna’ apparently are the 
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Same as the Arabic word ‘ Vares’ and the Gujarati word 
V arso’ ( '415^1 ) ‘ inheritance’. Now by uniting the prefix -^r 'Uz’ 
with the root ‘ Varesh’ or ‘ Vareshna’ we make them 

‘ Uzvaresh’ or ‘ Uzviireshna/ which means 

‘ descending from sublimity,’ or ' the heir who succeeds to the 
estate.’ This meaning, ‘ succeeding heir,’ should not be lost 
sight of in the present discussion, as it distinctly shows that the 
tJzvaresh or Pahlvi language was the earliest that succeeded 
the-^ti,^? Manthra or Avestii language. 

In the brief history of Gayemarathna, the first man, given 
in the preceding pages, it has been seen that he was the origi- 
nator of the Manthra or Avesta language, which is there- 
fore the source or fountain of all other languages on earth : 
consequently it is plainly proved that 'Uzvaresh’ 

('succeeding heir’), which wm now call Pahlvi, has taken its 
origin from the Manthra language. Indeed, the word ‘Uzvaresh’ 
itself clearly signifies that the Uzvaresh or Pahlvi can claim 
priority to all other existing languages except the Manthra or 
Avesta. 

I will now treat succinctly of the word IiA ‘Zand,’ giving 
its derivation, its original meaning, and the change which has 
taken place in its signification in modern times. 

The word 5)-^ ‘ Zand’ belongs to the Avestii language. Of 
late this word has been used to denote Miinthra or Avesta 

language, but originally it was employed to denote the Pahlvi, 
which owes its derivation to the Manthra language. The word 
is mostly used in the Pahlvi language thus : — 

I iff which signifies ‘ this Avesta and Pahlvi 

book.’ The authors of Persian dictionaries define the term 
‘ Zand’ as equivalent to the Pahlvi language, — such as j >>> j 
ojjU which means ‘in the Pahlvi and Pazand words.’ 

Let us now examine how this term came to acquire this mean* 
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ing, and what is the meaning of the Pahlvi passage just quoted. 

The word ‘ Zand ’ is derived from j y f ‘ Zau ’ in the 
Manthra or Avesta language, and the Sanskrit root (' dnya’). 
t ‘ Zan ’ signifies ‘ to acquire,’ ‘ to learn,’ ‘ to think,’ or ‘ to 

possess knowledge.’ To this root is united the terminal 
(‘d’), a nasal sound meanwhile being imparted to the penulti- 
mate ) (' n’), and thus is formed the word 3i-5 ‘ Zand.’ The 

Pahlvi passage, therefore, when read together, may thus be , 

rendered — 

“ This book of Zand Avesta, or of the knowledge of the 
religion of God.” 

It follows, therefore, from the preceding arguments, that the 
term (‘Zand’) is applied not to the Avesta, but to the j 

Pahlvi (into which were translated the books of the Avesta ; 

language). In fact the term ‘ Zand’ must have been formed 
particularly to distinguish these Pahlvi translations from the ’ 
Avesta at the period they were written, because the term 
‘ Uzvaresh’ was formerly used to designate generally 
the Pahlvi language. 

In conclusion, it may be well to recapitulate, as briefly as I 
can, the various points which I have attempted to consider 
and treat in this Introduction. First, Pahlvi requires, for the 
purposes of a scholarlike study, a knowledge of those Aryan 
and Semitic tongues which have Contributed to its formation. ■ 
Its letters are adaptations of those of the Avesta, and its 
grammar is the most complicated and elaborate of any exist- 
ing in any language. The facilities, however, for prosecuting J 

the study of it have of late years been much increased, owing | 

to the invaluable results arrived at by European linguists, and 
the patronage afforded to students of the language by i 

European Governments. There are still many difficulties and . i 
uncertainties left in the accounts of the origin of the Pahlvi ^ 

language, the date of its commencement, the languages out of 
which it took its rise, the meaning of the term Pahlvi, and the / 

if 
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equivalent terms by which it was known in ancient Persian 
literature. 

There are no less than six distinct theories as regards the data 
of the origin of Pahlvi, which may be described as follows ; — 

1, That it was contemporaneous with the Avesta ; 

2, That it was in use in the time of kings Gustasp, Aspan- 

diar, and Ardeshir Babegan ; 

3, That it was current 500 or 000 B. C, in Syria and pai’ts 

of Persia ; 

4j That it arose in the times of the Parthian dynasty; 

5j That it arose in .the Sasanian times ; 
and That it was invented by Dasturs, and adapted from 

Arabic and Persian. 

Of these the three principal theories are the third, the 
fourth, and the sixth ; namely : — 

(Ij That it arose in Assyrian times out of the Syriac tongue; 
(2) that it is a branch of the Parthian or Chaldsean ; (3) that it 
is a fabrication of the Parsis of India from Arabic and Persian. 

(1.) Uastur Hoshangji, Dr. Hang, and Mr. Dhanjibhai 
Framji Patel agree in considering tliat Pahlvi is of Aryan 
origin; but the last-mentioned authority differs from the for- 
mer two in denying that it sprang into existence in the 
Assyrian times. There is littlo doubt, however, that Pahlvi 
was in vogue in the age of the Kayiinians. 

(2.) The Parthian or Chaldaic theory owes its origin to the 
affinity of a few Pahlvi words to those of the Parthian and 
Chaldaean tongues. This affinity of language is the result of 
the affinity of race among the Parthians, Ghahheans, and ancient 
Persians. The fact, therefore, seems to be that Pahlvi was, if 
not the fountain, the principal feeder, of the Parthian and 
Chaldsean tongues. 

(3.) The fabrication theory is too absurd and ridiculous to 
bear a serious thought. It is based on the false assump- 
tion that the Pahlvi of the books is different from, and later 
than, the Pahlvi of the inscriptions. The difference between 
the boob-language and the language of the coins can, of 
course, never be denied for a moment ; for, during the times in 
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which the coins were inscribed, there was a considerable 
degree of dissimilarity between the Pahlvi dialect as it was in 
use among the polished courtiers and noblemen of Persia, 
and the Pahlvi dialect of the oi polloi. The pure Pahlvi was, 
however, confined to the priests and professors of religion, 
who wrote some of the books still extant ; and the Pahlvi 
which we find engraved on the plates and tablets to be 
met with on the mountain-slopes of Persia was in fact the 
court-language and nothing else. 

The discovery of cuneiform writings has placed beyond doubt 
the high antiquity of the Avesta tongue. In like manner, the 
discoyery of inscriptions on the plates, coins and sasanams of 
Persia has rendered the same service to Pahlvi. 

It is now fairly established that it dates its origin from a 
remote age, and, notwithstanding the lapse of centuries, has 
struggled successfully to survive to this day. 

It is now a living language, according to Sir Henry Rawlin- 
son, in Dismar and in Saristan and Khordistan. It is true 
that Pahlvi does not find a place among the three languages in 
which are engraved the inscriptions on the famous tablets of 
Mount Behisthn. But the same is also the case with the Avesta 
language, though it was the language of Zoroaster himself, 
and was in use in the time of king Gustasp. The Behistun 
plates, strictly speaking, contained none other than those 
languages which were most largely used in the Persian empire. 

In the times of Alexander the Great, Pahlvi was a current 
tongue in Iran, and there is found mention made, in the books 
now extant, of a Pahlvi life of that great Macedonian con- 
queror. Modern writers, like Nizami Ganjanavi and others, 
call it Dari. But Dari was simply a late modification of the 
old court language of the times of the Kayanian kings. 

So far for the antiquity of the language. 

There is a diversity of view among scholars, especially Euro- 
pean, as respects tl.o tongues from which Pahlvi is supposed to 
have been derived. Mods. Anquetil du Perron traces it to Zand; 
Professor Westergaard to Syro- Arabic ; Professor Olshausento 
Persian ; and Dr. Spiegel to Scythic or Turanian origin. My 
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own opinion, humble as it is, is based on, if not directly con- 
firmed by, the authority of the religious and historical works of 
orthodox repute among the Parsis (including the DinJcard, the 
Avesta, and the sacred legends), and it is this : — that Pahlvi is 
essentially Aryan in its origin, though it has assimilated into 
itself, in progress of time, words of Semitic roots j and, further, 
that it dates from the age of the Peshdadian kings, and long 
prior to that of the Kayanians. 

The meaning of the term Pahlvi is, in like manner, lost in 
confusion. It is strictly a Persian word. Some say that it 
means at or towards, and denotes the tongue spoken in 
Persia and its neighbourhood. Others suppose that it means 
brave, and denotes the language of warriors or brave men, — that 
is, the ancient Persians. Others, again, assert that it signifies 
a country, and indicates the language of the whole of Persia. 
Dr. Spiegel treats it as analogous to the Avest.a word 
Perethu, and says that it means large or expansive. Professor 
Max Muller holds that Pahlv = 'true,’ and Pahlvi means 
' explanation.’ Dr. Haug thinks that it means and includes all 
the languages of Persia ; Anquetil du Perron, the languages 
within the frontier or boundary line of Persia; Dastiir 
Peshotanji, the practical or ancient language (from the Avestd 
word Perethva == 'road’ or ‘way’) ; Aban Haukal (on 

the authority of Hamze-ul-Esphahani), the language of 
that province of ancient Persia which contained the five 
cities of Isphahan, Bae, Hamdan, Mahanehavand, and Azar- 
bejan ; and lastly Mr. Jamshedji Kaparia (on the authority of 
Mens. Quatremere) thinks that the word Pahlvi denotes the 
language of the Parthians or Chaldseans. I agree with Dr. 
Spiegel and Dastur Peshotanji in their view that Pahlvi signi- 
fies ' the spread or diffused language,’ because at one period 
of its history it spread itself throughout the length and breadth 
of the country. 

In the Pahlvi language itself it is known by the names of 
Uzedresh, Uzvdreshna, Uzvarine, and Zand, which are all more or 
less equivalent expressions. Dr. Spiegel compares Uzvaresh to 
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the Avesta word Huzaothra, but considers its meaning to be un- 
certain. Dr. Hang and Professor Westergaard trace it to the 
Sanskrit root Varan. They think it, however, incorrect to 
apply it to Pahlvi. Dr. Hang is of opinion that it means 
‘open’ or ‘pnbhc.’ Dastur Hoshangji connects it with the 
word Huzvdnesh, of which it is a corrupted form, and holds 
that it signifies the language of Ash or Assyria, on account of 
the stronger aSinity of Pahlvi to the Assyrian than to any other 
branch of the Semitic family of languages. Dastur Peshotanji 
derives it from Btizve-Khalclea, which means the Chaldaean 
language; and Mr. Dhanjibhai Framji Patel observes that the 
term Huzvaresh applies to the Pahlvi versions of the Avesta, and 
has no connection with the Pahlvi of general use. I believe 
that Uzvdrtsh is a derivative term, composed of the AvestS, and 
Sanskrit roots Far and Valiar. It corresponds to the Arabic 
Fares and the Gujarati F«rso ; and it means the language that 
succeeded or came after the Avesta. Zand is an Avesta word. 
It originally denoted Pahlvi. Zan in the Avesta tongue means 
‘to think,’ ‘to learn,’ ‘to know;’ and hence Zand ji vesta is, 
literally, ‘ the knowledge of the religion of God.’ The word 
Zand is restricted to the Pahlvi translations of the Avesta books, 
and is correlative with the word JJzvdrish, which strictly is 
applied to the Pahlvi language in general. 


March 1877. 


J. M. 
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Gompound forms of Letters. 


Pahlvi. 

1 

Initial. | 

1 Medial. 

Final. 

English. 

Vowels. 






J - 



a- 

-Hy 

y* _ui 

-AM 



^ ^ u 

J J 


J 1 3 J 

i = ' 

'■» V ^j-r] 

AS 

_yHijor 

A) ^ 3 

t = V 

'O '0_r(i) 1 



y» HO 1 

j 


) ^ (2) 

1 

> * 

1 

u = » 

« 31 ij(3) 

11 

11 3) _») 

11 31 

A = ? 

-0^ 

(4) , ^ 5_)>* 1 

>« 1 ^ i (5) 1 

> 

J A 

.<3 -s 1 

J 3 1 O 


y> 1 

A _J 31 1» 

_jll^ 

6. 

31 J (6) 11 J 






(1) _jK is the corruption of _j> as in — gavi. 

(2) j is always used in compound forms ; as in = ahelub. 

(3) jj is the corruption of » as in -syopj =guniha. 

(4) J is sometimes used in proper nouns ; as in O = de. 

(5) V is found written in MSS. of modern dates ; as in h = v6. 

(6) is the corrupt form of i as in vay = goft. 
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Go iiijjonnd forms (continued). 


Pahlvi. 

Initial. 

Medial. 

Final. 

English. ' 

)*» 1 

r 

) 

1 

an. 

)*» « 

Consonants. 



1 

fin. 

^ ^ (1) _J (2)i 



2j 

ka. 

i> )A> 

-u yj 


ji Y>) 

kha. 

y -Hy i* (3)j 


y -V 


kha=c^ 

i ^ 

j .) 

i 

i 

ga. 


‘U 


U. ? 

gha. 

CL. 


6 

e. 

cha. 

j .j (2^ 

j j 


t 

ja- 

j 5 e, ^ 

5. 



za =j 

■» 6 


t 'M 

1 

t -o 

zha='‘* 

~J 

f* 

t* 

f* 


ta. 

^ -0 (4) 

^ -0 


>0 

tha. 

A A 

j J (o) /U 

A \ 

A A 

j j 1^ 


da- 


(1) A is always used in compound forms; as in — kliakSni. 

(2) ) is tlie corruption of ^ as in __y =yak. 


(3) <!y is found written in MSS. of modern dates ; as in :,^J = hakh^. | 

(4) <4 is found written in MSS. of modern dates ; as in 

gabdhtkaka. '| 

(6) In some cases this mark (/\) is used over ^ and j- I. 
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Compound forms (continued). 


Piihlvi. 

Initial. 

Medial. 

Final. 

English. 

) J(l) M2)V3) 

) 

) J ^ 

) J 

na. 

e) t 

e) 

6) 6 

ei & 

pa. 

e) t 

ei 

0 t 

6} & 

fa. 




U 

ba. 





ma. 

j jj 



j} 

ya- 

^ ^ , 1 (4) 

S 3 


u I 

ra. 

> (5) 

y 

' > 

y 

la. 

jj «3) 

) 

) 

u 

va =!? 

t 6 

e) & 

6i t 

e, 

va= MS 

^ -0 " ^ 


“ -0 

-0 

sa. 

HO 

HO 


■r 

HO 

sha. 

" 0* (7) ] 





> 

Al ^ 

•V o 

H3 

lia. 

>0 i 






(1) ■■ is found in MSS. of modern dates; as in_;' = en. 

(2) ^ is a corrupt form as used in =aib}-%abanashni. 

(3) J is used only in compound forms ; as in = na. 

(4) i is found only in old MSS. 

(5) In some MSS. 1 is used for 

(6) j is found written in MSS. of modern dates ; as inj>= gav. 

(7) O’ is found written in MSS. of modern dates. 
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There are 35 letters in the above table, of which 10 are 
vowels and 25 consonants. 

The phonetic powers of these 35 letters is represented in 
only 7 letters, as shown below : — 

1. j. ^ a, a, r kha, kha, xf ■“ sa, _/ ha. 

2. = . i, i, e, J ga, za, S da, ) ba, ^ sha. 

3. I = I u, II u, )“ 6, ( an, i na, i ra, ^ la, i va = I? 

4. r - * = if an. 

5. 1 = ^ka, i,gha. 

6. e_^ = <»_ cha, ja, 6 zha, e> pa, a pha, ei va = 

7. ro = fw ta, -o tha, (1) le da. 

Some of the letters are read in many ways, as will be seen 
below : — 

a - _jf. This is read in 9 different ways : — u a, a, i, 
y S, 41 kha, _j> kha = ^ y ya, 4» sa, y ha. 

*-j- )• This is read in 9 different ways : — . i, 5 i, .> e, J ga, 

j ja, 3 za = j da, ' - I ba (2), 3 ya. 

)• Thfsis read in 9 different ways 1 i, 1 u, 1 6, 1 6, 1 na, 1 ra, 
) la, I va. 

V This is read in 4 different ways : — j i, ^ e, 1 ka, 1 gha =1 

<t^- ,» >, 4 „ „ cha, (»_ ja, <»_za, 

ca zha = 

e (3). This is read in 6 different ways : — (»_cha, a.ja, £ zha = 
£ pa, £ fa, £ va = ojr 

(1) S3 is the corrupt form of <4- 

(2) 'is read as ) ‘ ba’ when compound. 

(3) (Lis only used in compound letters. 


'f 
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Ivii 


fo- This is read in 3 different ways : — fc taj fo tha, pe da. 

®' 5> „ „ a pa, 0 fa, o va = vT 

5, ,, ,, ^ na, ^ pa, ^ la. 

This is read in 5 different ways v i, e, aha = * 
■\5 ya, -<0 sha. 

-O- This is read in 6 different ways : — -o i, ^ ^5 tha> -o 
ya, .o sa, -o ha. 

We have seen above that each letter is read in so many dif- 
ferent ways ; which is no doubt a great difficulty to the student 
in the correct reading and understanding of the language. 
This I suppose is owing to the careless and misapprehended 
writings, for some time ago I saw one or . two books 
written at very old dates, in which the phonetic powers of 
the letters were not of so many different ways as we now 
find ; each letter therein had its own form separate from the 
others. For instance is now read in 3 different ways, as 
‘ ta’, ‘ tha’, and ‘ da’ — whereas in those old books it was only 
used for ‘ta,’ and 'tha’ and 'da’ were represented by tte letters 
and respectively ; such was the different way in which 
those books* were written. Books of modern dates do riot 
appear to be written in this way, and it immediately points 
out the carelessness and raw experience of the writers. It is 
on this very account that each Pahlvi letter is read in so many 
different ways, as shown in the tables given above. 


* The reason of ray not giving here more than one example of such letters 
is that for certain reasons the books are not now procurable ; also that some 
of the words therein were not clearly explicable to me. If, in tbe course of 
preparation of the future volumes of this work, I should be fortunate enough 
to obtain the use of these books, I will not fail to serve the public. 


H 
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Combination of Letters exjilained. 



Initial. 

Medial. 

Final. 

-»»- ya, A. 

as^j. 

^sman 

4 ja>A» asp- 

Athasli 

^sh- 

uftaii . 

bu- 

shdsp. 

^sp. 

anshutd 

shaknA- 

kliuda- 

"/0*4J pdhnd. 

= kaii^. 

1 

0*— Hra 

^ agh ^9^)0 

av^ji 

ajani 
ay an da. 

var^ig 
m) niaj 5-o»- 

arumae 

ga- 

bdthaka. 

Iiamd, 

goniA ra 

AtJ^J g^,-4 ju^ 

bdjd. 

i 

1)*CXJ ilian 

isadvastar 

rist6. 

airdn. 

gihd. 

■Hyfij pish. 

indi i)Hs shdi 

amiri. 

ahuki- 

nashni. 


table of the pahlvi alphabet. 
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Combinations of Letters explained — continued. 



Initial. 

Medial. 

Final. 

j-a— y 

A 

}, 

iv^r6. 

, ^)Hii ihud. 
1 >> in. 

aibAr 
^£> 0 -* 0 ’ yAize 
sh6i- 

dan 

darAiclan -hv- 

5><3 kh^iA 
barin jy) vin 

•Hxyt^ygabu- 

niha. 

bAmi •otyo* 
IkhAvi ba* 

rAhi HoV gari- 

dAAti. 

gavi 

tanAi. 

)—i 11. 

-Ot ns c^j uth 
111. 

“’e) pus ^)j 
bus-TtJ bum 

bundA 

f^-Hy ah^- 

lub. 

HV»tanulf)kanu 

u. 

1 

’ill iiglian. 

)1! An. 

rAn. 

■*00 gAniha. ^ 

■* 00 ^ 1 ^-» ga- 
lAihA. 

)!)*» AnA. 

bazAnA. 

vahAmA. 



TABLE OF THE PAHLVI ALPHABET. 
Combinations of Ldiers explained— continued. 



Initial. 

Medial. 

Final. 

fisam ^•O'Hy 
6h6r HOJ* 6sh 
^ ^bgad. 

1 

J-V 

^-HX3 shSM. 
^■*(yj b^h6r. 
-lU-Hy a^sh. 
^-0'*0’ 6hdr. 
OCJ nMz. 
gab- 

j 

n^Sn^var. 

b^h^r6 

J^ddd6-«»e> 

jyqMj* gabnd- 

^ne de — 

na6 — y*' 

' 1 

1 

U6. 

— -I 

6- 

stardan 

6she. 

my. 

^*>yO gdshod- 
v^k y e) goft 

tar6- 

m^t6. 

do. yyiy- 

akh6. v6. 

y»>~) an. 

andarg 

angdp^ 

n^rang. 

parvand 

_ 3 )} nang- 
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Combinations of Letters explained — continued. 


aij. 

Initial. 

Medial. 

Final. 


ahun^nvai- 

rdn. 

dsmdn. 

phst^n. 

ka. 

kam6. 

kfir. 

kha- 

k^ni. 

kh^sh- 

kdrl 

tanh&k. 

yak. 

■»*_)*» kha. 

khds- 

t6. -Hy kh^. 

kh^r. 

H?>n^^"kha- 
ditun atari. 

akheshkari 

^khe 

zidan 

akhdn yO*^ej- 
■O fardkhi. 

yO*^-3} vast^kh 
■*(*• dkh. 

kha. 1 

^•*iy kh^iya 
-OW-Hy khd-' 

k&ni 

khizidan. 

hakhi. 
L^uo(y akh- 
tdr s6- 

khre. 

yjO s6kh. 

K5eJ p6kh. 


Ixii 


TABLE OF THE PAHLVI ALPHABET. 


Gombinations of letters explained — continued. 



Initial. 

Medial. 

Final. 

ga. 

gayu. 

gazi- 

clan. 

gande. 

dadigar 

•OHCjHCJ-ieJ 

peshgAs. 

farhang. 

gorg. 

W gha. 

ghan. 

gJ‘a- 

naslm^. 

ddn. 

marghan 

ash6- 

ghani. 

aghadin. 

tfmagli. 

yogli. 

1 ^ 

. > idiarmogh 

P -fe cha. 

•*0*^ chah. 

3(L.^chabna 

jAn- 

charunatan. 

nashch^h^r. 

0 gacli . 0^"Hy 

Ih^rich 

khachachcha. 

ja. 

jasta. 

jmdk. 
e^jaja. . 

yy jdj6n. )0- 
j-Xj suj^k. 

^(3t6jed je3_^ 
dajba- 
munatan. 

arja. sij. 


I 
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Govibinations of Letters explained — continued. 


za. 

Initial. 

Medial. 

Final. 

zak. 

A»j-^t^zabza- 

b^. YtVW 
mat- 

t6zj. 

tazaru. 

tarazu. 

■ 

zlia 

1 

1 

! i 

zbanCi. 

poo* avjzhd. 

5WOV d6zha- 
khiine. 

ydzhdi^sra. 

0-s)?» taud^zh 
O d^zh'V gazh 
0* azh. 

^ ta. 

tund. 

tez. 

)’^■^yd^et^ 

da- 

pin astan. 

d6sta. 

darakht. 

! 

tha 

i 

thane-: 
shna. ! 

thcsh. \)0 
tlianiir. 

"*^Hy gjitha. 

athru- 

ni- ^p^-snyo*^ 

jathahiiverio 

ga- 

batliaka. 

-O-XJ g^th. 
utb 
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Combinations of Letters explained — -continued. 


da. 

Initial. 

Medial. 

Final. 

dast. 

d6st. 

d^- 

h^shn^. 

dAdan. 

■»>jj bunde. 

dudA. 

;tyj vAd. 
^4)K>0 dahiApad 

na. 

na- 

khdst. 

nad. 

nang. na. 

padiAvanda- 

tar. 

y enman. 

anAki. 

aibyA- 

gahAnashni. 

T^'O gadman 

An. 

eJ-4 pa. 

\ 

patk^r 

■^terygospand 

rapiA. 

t)0^ rapasvan 

gAsh- 

tAsp. 

bushi- 

Asp. 
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Combinations of Letters explained — continued. 



Initial. 

1 Medial. 

i 

1 Final. • 

6-6 fa- 

far^- 

khi. 

1 

i 

1 

)yMy afrin. 

darafsh. 

tar. 

njbiin' 

bcfai^ft^. 

6)J bof. 

e)^ ) 

\ > karfa. 

1 


I 

1 

has-[ 

kaUiba. 

garob. 

ba. 

tan. 

^^be- 1 
bakht. j 

1 

_JO* ebo-ad. 

i 

_^-C) nainb. 


niian. i’^***^^ 

1* 

dam. 

ma. 

i 

aibru. j 

|*»-^-^zannan. 

('sain. 


van. 

i 

{ 

' 




va. , 

' f 

j 

diiitVa ya-, 

\ ak ya-. 

ay a ft a 

i 

i 

Ji)A»A5 SHA a 



Ixvi TABLE OP THE PAHLVI ALPHABET. 

Oo'Tiibinations of Letters explained continued. 


Vl-1> ra. 

Initial. 

Medial. I 

1 

Final. 

rad. 

rochan. 

arj 

sharm. 

kardan 

atarepSt. 

khavar^O 

gavar ar^^ 
Akher. 

>la. 

lagra- 

man. 

laiA, 

kalbd. 

k— ' ' 

alborj. 

hajal. 

liaminiAl. 

JJ va. 

vim. 

vazagh. 

gosh- 

var. 

orvar. 

I)> gav. ^ gav. 

sarv. 

t-iJ va=«i^ 


gavar. 

avar. 

vashc 

vashn^. 

Ois sev. 

i AsiAv. 
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Combinations of Letters explained — continued. 


sa- 

Initial. 

Medial. 

Final. 

s^t^re. 

s^rddr- 

s6khra. 

sa- 

tunatan _J)0* 
sSj. 

asp. 

esam. 

a-has- 

riat. 

«o"e> p^s. 
sas. 

Ht) sha. 

sharm. 

hasht- 

arash- 

ka. 

vakhsh. 

darafsh. 

ha. 

hehar. 

sdhar. 

i-Hy ha6. 

pehe- 

lum. .sjO-V 
khahanda. 

■OHt) g^h 
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alphabetical order of the work. 


Explanation of the. AlphuMkal ov<ter in the wo)l~ 

The order of the compilation is arranged according to tlie 
following list of initials : — - 

fij-Hy, -C-ny, W] 

•Huy, &c. 

4»4<xy, 

n, Gil ) ej"; I 

<ty )’ '^"1 

^ V 

-1, "V 11, 51, tL , GL , -^1, ^1, eji, V 

5, "5, ^5, 15, 55, tl, Gl, -S, V»5, 6)5, -^5, S. 

Thus fellows the compilation of all other consonants. 

The following is the order in which alphabets are arranged 
with respect to their various pronunciations : — 

f ~ “= read in eight different ways : — a, a, i, e, kha, ya,, 

sUj and ha ; all these pronunciations are arranged under the 
head of a. 

", .3, > ij i, ga, ja^ da, ba, ya, — under the head of "-j» 

i. Under the same class ^:>*— i ace comprised the letters i 
ja, 3 da, _j ba, sa, <1 tha-sa, and ^ sha-za. 

t — u, i, e, 6, ao, na, Va, la, va, — under the head of i u. 

1 ka, i, e, gha, — under the head of ) ka. 


Ai 

'C 


-I- 
. ■'T 
’-I- 
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=r cha, ja^ za,, zha , — under the head of g cha. 

■V = sha, i, e, zha, ya, — under the head of sha, and so on 
with all other letters. 

To ensure a clearer understanding of the above, I give below a 
few examples : — 

y 

■±y e>o^ 

^yy 

1.^ y (5) p At ) ) y 

y*_y y 

Ai-H^ juHcjA^y y>^y y y 

nzy ( 2 )^ 10 * ( 6 )^ 

~ ytyt^ 


lyoj^ 


lycx^ Jiiyc^ 


(1) -Hi- This compound letter, although pronounced in many ways, 
has been entered here in the order of its pronunciation ‘ i ’and ‘a.’ 
_y;f = to be read as 'n ’ and 

(3) j = although read as ‘ha,’ is here entered under the 

head of ‘ i.’ 

( 4) ^ = to be read as ‘ j ’ and ‘ a.’ 

(5) ^ = to be read as ‘ ’ and ‘ u’ 

(6) I = to be read as ‘n.’ 



ALPHABETICAL ORDER OF THE WORK. 


HU* 


)niy 

■fey 

fe-y 

-OHjyiy 

' ^ly 


IMy ^€ty 

-MXJO-Hy 

-ww^ -o-xj-ny 

1^ W 4:^“^ 

JKxyjiy ^lyjiy -o-v-Hy 


J)0* »>«0'<5-Hy 

^j-ny 

^-‘(y 

4(^(3^ ;»?)*o>Hy 


•*ooo-Hy 

■o-^-ny 

iiD-v 

-x)Ho-*(y ^'O'Hy 


^i.j2j> -"-Xi-Hy -D^-o-Hy 

-ny en^-xj-Hy 


All other vowels and consonants, together with their pronun- 
ciations, are arranged in the same order a s shown above. 

(1) = to be read as ' i.’ 

(2) J» = do. do. 











■^$11 ^ Ti . 

v3 


■Mlk. ^inf<1’1H> ft»llM 

i^'lU "^Kl fl'^l'Hl'tl ‘M- 

^icn HIM !!<1, n »tt{l 

MT/tl €l<l^ ^\i4 ^l«4n>li C-ilH-ll'5,1, ft>llMl^ 

Bi.U't'llXl, ff/<*ll^<l 

■=^lH«1l^l, ■=^^1 ■^fll'M Ml^ttl, ^»l>l*M- 

m(H'H ^$*{1 "=“11^ 

(4^1 «n^- 

’^U<i'?il Qil 

«tH«n H^l<l »tl'<Hl ^l"^! i^- 

<»tmHl Ct^l’t ^ Mt/' ^lil ilM 

*1^. '^I'll't'Hl^ 

<HWRI Hiift hI-HI ^€<1 "^lM>iil ^illMi^n Pii'H'l 

tfl^ -wi^ <Jv 4ii|l-iH ^Ul 

U^cft <lfl •ig'T Pll'^'l'tR 4{1^ ^ 'HlHl «ifcr 

'Hl'^ a'^lM ftm fit’ll ^ ®t»- 

'tHlX =41<1 ^ »tWWl •“HMir^- 

HJ>HI nii ^'-11 ^■’i'4 

-in ^^ICH H<1 Mli'HlH HH5:?^lfcr 

k\i^^ M^H, vili 'ni^H^lK-n 21HI 

^MiKl 'Hll? ’^HcH ^., rt, *l^6il5t 
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«tui *t 'Ml' 

MRI -^l^l a)Ml<l, *i '<1-^ 

^ Oh^MP. $ MIM Pm-II 

^ill'H 'MMRH ^IMIMIMI ’^^H'il 

ilM ” MIM'^ ilUQ 45^31^ dMMi ymii ^IMlHl 
^y^TlMi 4U^fl -"ly' Mi^ ^Mi. Mi^i y-^yiM ^y3Q<l 

dcM-M yiHl>>,l, flymni ^=i'3=H n ilM He^ 

■=»*i^^ ^<§1 313?^. c<iR “til 6%"^ ilM Sla'g, 

<lcfl imil yMl^3i'r/:^lcfl(»tt- 

yiMi 'MMiyyi Mu'^i ^ai. 

^RI^I 131 ;^!!''i(H3 ?'u 

MMli?^ (MMIMM M ri^l dMlXl'^lH ; 

3iT^^ic(i (Him H3ii^ t/ii*:? (Himni M«i} imn^i hi y'^.iM hh^ fi^- J 

i^lHHi 'Ml H(^(3M^l3(l H?l. «fl»:> (HHIHH - 

> 

^ 5(<l’^,’^^H'fl H'nidi'^.l H'^'^Hl ■^i<Hii! Ht^a h^^MIh^ihSi; # 

■*3^ «vi (ir->-^*^m Hlj? (Him^ii'Hl y«^'H ■=>><^'5.1 ■mhi>5'«' i 

3iliHHlHi ^lH?i rll, Rl-mHRl^lH i Ht/ M-S^, ■{ 

^ $^yiHi ^34 y-^a H^$yi HMiH H«n y^ft i 
<Aiyi 3>H.i «'Hct'^ ^IH^- o-Hl^ y(3(l H3,ii’-(l y^Hlcfl 3iH^«v ^fliy | 
<^^141^ ^IH?1 cHi'^ rH^lily^qi:^ ^ svtrtcn sntji ^aycji;! 

HHi yy HU § (hhihh hr4'h, nmi 
^A4% ynii^'IlH 'HHRU’^, '^?(1 ^^c-t'-d otiHiHl rty, 

M 4iy^ dM^pini yiHHiH^’HR f^iiy-ii ^iyini 

■iHisv -SAiPi. 

®M<-n 'HHlH^l ^HRl ^IHHl HPHiyi HH 

3^H i'S'H 43* ^ 'H'HIHH (h?! ^Hl’H 

ofl/rH i,i%H M^'H^-n CHHi ^liH^ tAH rrHHH, ^l4Hl- 

‘fJ- tiP,i3irp r#tHKM£p *vlHl^M ^^aiHPlli 







Ixxiii 


SM«fl <1<1^ VIMT ^fO. <»-‘lA ^4- 

'iiM^i <r»'^>in (ki^i'i i'^oT ^I'si 6^1 c*»A 
Tii^ M«1 "^Rsv <1(1 6<fl, m’I, »161l>l^l i'aCH 5t^oll«n 

yiitl "Hia Mi^i ^ 

»t4tt>l^l 6>iW U«,Cl a>^kl<l 6^1^ ’IlH 4>tl41 

^iQm ri Sm^ 'Hdio'^i m<l^ oQ^i 1 

Mill- 

MiMl >1U ^l ■^IM 'MMmmi 

r^t^Ml-fl WM% 

1 -— ■=R <1 l/l‘ 4 l ^.. 1 , ^it'W' 

»vt<i^l ^1% "^ini iiMti >i'nl -^hPI, 1 ■^*(1 

■^^l (Sm'^IH !5l'llll'=‘ni^ 't M^- 

^.— ^i4tl“{l ^l^l "^-ll (SMI nm '^fll^lMi 61'^lM4tl 

M'ol ■"lloMl^, ■»HII«{1 (Sa-ail^l n«4l ^=0 <1^ 

>1^0 ■»Ml'>MlBi,rii(Hl y«V'M iM'l^- 

3-— $>ll<l«A '"’I 'M<<1 <lrna<rv'<M 

M^l (Sa-=Hl<.l fl^l 5 sM 1 iSs, 'M'Kl ^lo;i iK fl»l, ^4^ 

fl«li »11MI^I<11 

V.— 'Mi^ni Sa-aiii ^’4 n>i'^ 'if^'T MiMi^, ^ 

5ll<H^ ■=^1141 ^M>ii«rx' rl.ilil(4 <^^141 ^*^'41 fs- 

M-— “ll'H'Kl lOiCM 'H=MIW"S,'H Mi*n'?l*il 

i<l^ fl^ ■^'^lM>li ^l^4t !(<l 5. 

v- — ^ 5 a.=m^lM %Mil^l, ilHM'ti 

<1*11 ftMl‘=Ri>ii«ft t-{imS,'?i^R "'l^^-ii ^hHinl 

1145 $’ii<l ftl4ni Is.aiRi ^i!s^^l B- 

'*• — ^l^tui (Sa-'-Mllt M^Ml M'/l Ml B ; MVfl 



Ixxiv "^41 Wl- 

3i«v^ica-i a-f/u'ft ■»H^i », cMR'^ii y«- 

tpd iTy^? ^!s'^i 

^^■^i>t'ill >i'41 '»Hi<l n S- 

^.— ■^IHIH C- 0 ^ "lilitfl >l'^n 
a.nH ^<ii •^l?!K>liT/ ana'll da-^Hiri Ct«4l 

■3*4^1 n-ii ■=^^41 'M®fl 

ni<i 5. 

«:■— 6^1^ Hi^l 'tM^l«>li 'l^li «veilMl 

■>*iH=>a n'^l*^^'Hli^ >iu 'iiMi (r^'i^ioiii ^., -an^ 

,*^iC-lliTl >iU <?? 'lli^lMi'rt M'M»lH''4l 

%»■— ptM^i 'iiMi Qs^k ^itii ^ir^i 

^‘55 n'ti<l'^ ^i'(l , (im ^i^rtwi Mi^ ini t5^. 

14 ^ 2 ^ (rn>4l^M -“nroHl, Kl. i>=ll MU'^l ; Ml^ CMI> 

■=^'nii/Hl cipn^d 

<t$T ^i'H'hr c-n?t $>rii ni ^ isiH 

^^453 iini, n /I'S.iJj 
nm ti>ii>i -^wi S’u^ > 4 i 2 (ni 

kMR MW i’r-fl*! 5/1'=^, ^ »tl5/'*t klM ^lc^%l «5 Ji'^l 5 s 
ft«ft n«ll 413:3 5A>lcfl ^<^•^ is^Bin^, 6^1 (3M5sR>tl'Kl^ 

yTl^. 

^IMt^l ?li <l-l^ll »5 >il<| 5 s 33 '(ifQ 

^^ini y4H>ii >^,1-1, Mn«(l »^ifl itiA Cl4i^i»3 
, n^d n-Hm yi^'H^ii »^l^i > 41^1 ^ili 

^loiR Mi41*i y^l^- 

'iiM^j-i ysisK r 4 ? 4 t “'anXisn^ =>ii4 notflss ir??i5sd-i ” 
^U'lRl '4nni 4H1^4 Js^.-Hl^l »t«fl 




Ixxy 

'Htt ^l^l >i'«ilB,, 

"H >tD (i^Tt'^ini v^ui >in (3 H!sR 'hKI'^ 

^1"=^ ii’-l^l nitts ^l'{\ »,'rt 

MQ 

$>tRl Mil<1 M'l r<H<Hy^ ^»^^>ti 

^l<l ^cft; *1 3A«1 "il'Mt’li 

■=^5! =^A ^li«(l, *1 ist^lil >1(1 

■Hl^ii -^41 ^l?i rlMl^l, ■^ic-nsi 

m $Mi(3M^'H'*{l ^>ii^ 5Hii<l ssM'i^.n^ft 

^l -^l&n <1^ "h M^.'IR rM{,.M^l 6^1 >11=^1^ 

yf\M- Ml »Wl M^lH!il<l -^l 6Ml\l ^A«4 «VC^Cl^ft 'Ml'^^ 
Kli^'Sii MMi^, «Mi n»^l H% $qi, 'ii^ 

ssM'i^'l'n^ <-n’^ a 1am fa^M 

wn^. 

4iiaai<ai ^>11^1 ii^'a Paa ?.iia>v -ia^ra- ’^la aaiaai 
aTiai Mia^ tp ^lai^i >^D>i ('?i‘ai^i 

>liilDi <niH M’-t an?,ni») Miai^ ^aui aii 

Mi'-'^i B a^, a’^l $aia aiap-ai h>^[ 1 ai^l ^^ai'Mi 
at^. ?s<l B a?(l, aai aaai a^ai naial^ 

?^la^ aa Mry B a’-d, ^ai *t tayaai Mi'ai^l nni w^- 

<fv'^=Kiaiai ^ai'^.i iiaa Paa ^:iisa^, ^j-.- al- 'M^ftlaia «^miX 
Mio'^li gai cMiX Ml ^>X^ 'Hiaiai ^ain 'ai-d ^a- 
ai'Mi i^l gcfi a?d am ^aiM ai^am a-^ai aai^dn ^ aa PaTl 
•B* :Aa<d aa MP-^B.a’-d 6^1 a ai^^’-iai >BD-i Mimu aiHl^i 
yfl^. 

^aia iiB^a paa, Ma mim'Jji Mt^Clai ^i^'^l aai 'Mi^l'M^-ia 
^iia^ HaijaifcTi^.ia^:? 'Da'^iaiai Vlam H’aisMiai a^- 



Ixivi 




>ii^ Vl>icn '^(ii^t<Kl ^I’fl 

B,'?i«ft Ssl5)^rl (4^1 V^Dl yO^. 

^>iRi r»t^i ovfHt- 

■>*tt^Kl mr kRl©^ -=^1 

Im 'Mi“it>ii”li«-fij5 ^i<l ^4116 fi«ft *t ii^ic-t 

?Ain'll'^,.^''»llt^Sit? «{\H€?9tlfcr 611HI ^IctHl ?A>lca \ni- 
*H-^i<ii»iH ci*ii 't'fl 

>iu(SM!tR >ini^tjri*t. 

^i^n Mct^i iio^m 4R-ft\i?Ri ;|j'ti4i 

^|S| svcfl Sife/li, >ji’^ C(ia{^i-i^ 

yQ^Kj 

=lil4 dMiU 34 «j^ ,^,^. 

rtt^i>ii fl <^tii ^%!!0 «1<1 ^i?i. 


'S^, 'IHi'HlfcT 

^“i>/; >iu=i 





•Hoiffl «fl5? “58'^ 

■»H^ 'Hlii »tlMlB,- ^ »1WI'>^ ^=4^11, -^MWl (\H\ 

tfcMiA, ^iimni n^'Hi h“i> fc/^in>ii 'ii^ii 

IjIKI ^i^l, “iS^ ttt4 »lMWi ^»h 511^ 4fl^ 

■^H »tim>li M>^ lP*i<H SIMI^; fi'A 

<lfl -aHO-HW i^«1Rl'=^l^, ^-H^^ctl, 

■=^^41 ^li\ H>itl “%^£\!s”^ otWl^l-Kl*^l 
’ll^n^U^l ^'AH'd B,; 1 SMtd »lim'=^l^l 

5i?.<=ii«d, ■=*n mi r^i'nnRi‘*nR h<^ 

^ mi<li dcMpn ■»>i«t«?tl "^HailXl (3M^«d *tH6(l rlMi 

li'SKli ■^H^H^M'Hl Jil ^MMl Wl* 

MHl ^'Sfl C-n^ n«ll "iHSi H'=tl\ <ln H=Hiy ^IJ5 <hR 
^I'>^ ^<H^l Ofi'H»«y 

H^W ^Iklcd *1«fl; mi^l [M«ll«lt 31^ fi%'*n 

■iir'li^ l|lM niMiai, '§^'Hl!! ^I'ARl H^l R=HR 5 iH1 PK'H, <1><1 

Ult'ill'fl ^l^ ^^^ 't«(l- 

mi '‘Hiis^'^’Kl “iiH'ift'*^i, "^HWi n«ii Sct^fii, 

<i«ii 4l£3 ^H'nl ^4^1 ^^<»^-a B>; fi>ti ^mi* 

MiM^i 'HcMM, Sm^h, iH^Rli, ^itAini Ohm <hh[ “do 
'nmi'^^i «(ii 'H’=ii\ iK» miMi ^ '“Hik^'^^'d •^l-iefl^t 

cl ^H'n'l ^'tJrii <i«ti ?i<l^ yHd y^i»d m<0 

H<^ft «iy ^ mi 6it^u'=^i^ «d^, n^iirl^ r^i'^'iRi’^i'ft - 



IxXviii 




rt^dTirii 4fl^,<1*(l 

■=^^» 'HM^W i>i q<Hl^ tfl?i 6i;^'1»ti ■“Ml'i'fl 319''^.;^^ 

(3M<HI »tim «vt^ 1 6^:cn«V 

»itm <^'5^ ‘HMi't •^ii’iMi 

0 = 1 ^, ^ dMiu Ph^ k[y -1 fii, 

■(1 H (4 fil >il «1 yi«4 i' 3 'H 

^y^ ly ^R«Kl '?n -an^ 

<f/‘Hl^Kl'^<tl5lWi, ft«ll iR<fl an'?! ^«/5lcn (JllHlMi ct^»' 3 >ii- 
-t Sf^l 31MI $■?!, •aii:^ a'5.l'<- 

■ni'li life/ M<ai Sil^CH PlS.K^ ^ »tWf=^Rl ■aH'»-Ml« 'I %^l<5li ^ct 
^l, ^ »tim^l>li^ »tU4l^,n (HPQ Hl^ aHlj^^J(;c(l>li 

'l^.^^li^ ^>i«V 3 . •a»(i«v’ yXlM'W^'li Rtl^t ^ Olim^i 
4;fi$ Ml>Hl<Kl fe>: 3 ^ yii^ini ct^®53’ii- 

r^l-^oilKl t^. 

>1K «3 '^. a'^iM'W^i'ii 

■an^ cMkiSs^MW -an^ 

'tt’flail r%t^l<l aH’-lPl ^^nct ri>i5V 

t't'fl. Nlsi^fe »imHl ^ail^ auHl <13 

^ WfelHl^l^ 'I'fl M«U ^IM n'ft <R, ^ ^inai a^iTl 

itaicft »tmi'^l -aHlir/ ^Ul »liai §M^ >tH ^i?l ytiRi 

Nl>fl^- oJllH^l 

-^l^ti ^ -Hi^i ’ll%, ct«ii n«(l 

”l^4^li’'^^<Hca■|nl^Hi<1^<^’ll^l 
SMfel Rail'll ^ll^ ^aii<j<i,i 

Ml'Wfe^llHHi U^inMMiill ^=HlH«li fe/cMl(fe; <\^\ fe/a.K^ 

4 taini N^lil -a^t^l ^l^t»{i llctaiMC-tl '‘{Ic-tAui n*ll fe/c^nffe 





Ixxix 


tsMlHC-li ri 'ft ct*tl 

pHniV-ti 'ti^lKi 04*11’. y'^.l'Hni ^l(v-Mcti (\^[ 

04(^14141 !sl% ; ’=*4^^ 

^i^Hl 

n'=RHi'^«l<1>ll ^^lH'Hl otlMl^l^l 

=1Ki SiRi^, 4 JiXlM'Wini OlSini<^ 

(3«;rtl^l^- ■=’Hmi q-^flHl Slfili Ss<l, SMc-fl <ni4l*il Rl- 
kini'Hi, >tta4i nm ; 

■=>4^ '^.'lit/'M'^vni'Kl ’‘HiMtj'fti.'n tt^nni 4.ic(i, -an^ 
«n tf^lH'fl Micft al, <i4H4lfcr 4 *4*1414 (ift^ '^i^i M-S^ 

Ollld WH<2 y'H !i'^lM'^i4i liciii 4l>liJ/\ft 

441 cHHi 4l>ti¥lft r%Rl*Kl tsMlfe/ *41^1 

4i4l«(l 4H •. 04*^ r^l'n4Rl^l^ 41^ 

4^ 'HH41 "'ilHil, '“Hlifl^l, 

Iii4ij4’.'r^>li'=^i, ^i^i,’4i’4iMi 45 i\ %^c-n yHXi-n ^Tft 
PlP44l^,'Sir!> 44 44414*^1 ^l4 ’Mi’cl^ , 

*41^1 ajiftX 41’4l'=^l 'KIJi'AI^., >44 4 44414*^1 <l4 41^^, 
a4^0.l'^4l’l^iy'4 4;4 ViHBi,4'i^M 414 
>414^11 >414^1 -4141^1^ 4^(1 4'Hl<l^l, 4'^l, >411 4^141 
1;'4^'4l >4^ 4’4'4l4l '44141, >4^ •'^“{1, !A'4^sfl 

>4"^ 4|uifcr[4^4i *44141 >41^^ 'ii"-(\4i 4lil 'Hl’ll §4^ 4414^, 
>4^ >414'^ tti^l >41'^ 4'4l^ a4l’lil’l 441 'rtti ’IH 4<5 
!i\l4^i^ H^S,. >4144 i( ’414 >41^/ >414*^ *>^414 %’^l4i«(l 

>4l4«ii 4(44 4’lP-t^ ^ V. 4^1 4*1 414 4>^ ^^14- 

^44^ y^l44i 441 a^l44i r4{.l4 

>44411, >44 4l«i 4141441 04^11 f4ll, 441 

■=^ r4«ll'Kl Ph?!, 441 4441 414^1 (44, 441 

04^114 '4’l4i ^sl4’.!il% r4^, 44l 4!(’U’^l Fl^ Ml'Sl «■’ 4 





Ixxx 

-"(H *i i<l ^riftl, i<l 

U4i«^ f1*ll '»HlMl^^ (m^II fl*tl T't?! 

^ '^fc/^ ^.t ^ ■***^ ^ 

■*i«i*ft, HR^rt 'SiM'ii 

Cl*llMmi1^Hl }^l iXf ^ 

^i®tR *iiM B,? <1 C'l^li'ti <t*ti ni'iHi 

'tmXi i^'Hi >11^, 4iM«i ‘t'ii'ft ?liH^ rt«Ji ^li 

’tD, fi^i '^’i> 

'Hw'Hi ^iM»aiR n«(i •aniMi^i vfHH "Hsicft Pi^ti- 
*lRisi- ^ **il*Mrt>tl 'H* 

^ai'lRl ^lo^l^l, <1«tl ■aH*4in i^^R.l PlU'l (3>fir«l^l, 

0^ dNiR >iln% 

OtWl-Kl d^Mp^ (I'll Tv-vini fc(^ a^lM'ti 

■^WHi mHi, <1^ 'l^ft, Mi^ «^€l »^€l <lrl 

■=*^ >Rt MlM«iRl^l>ti”^i'Ht4 d^M'^ Hid'Kl otl^l Mi^' 
dRl pit,Rl »tl'Hl<^ dcMpTHi (r/>llrii '^, 

a>i »twi'‘‘ ’’ ■^I'Hini ” 

<»ttMl dN^«ft dc'H'H ^\^ isi! “ mR*'^'!" 

“■«ti4tCl’' <»ti<4R di^iv ai «v>iHi 

f't?! 

'^^’H'fl »tlMl, -anv^l ■=»*t^ »lWl*il dM^«ft dcM-H ^ 

Hn^ ^I^IM ir/'(l’5)l H'^d <1^ JiXlM'li 

r^l^lMi ^tM<^ <r/^?iyffl^l»li 'H'm^ >16^1 ft«(l 

^4 M'i«5<»iiy i»a»t«5 n^c-t 

®vl>iRM ^l^Hi '^*11^ Ml' 
>ii ^4 <=«'(»:?»itfe/ 4:^i>i3:?M^'H 

fHl'^lti ’’ ( origin and authenticity of the 





Ixxxi 


Ariau family of languages) 

^ 1, 'niHl ■=^^“0 

M'ii <nMi Sm^^O. '=^<1 <ln mi'^h^'H 

^I’-m^,, yo yo Mi mmi- 

^M«5 <rn>iRM “■^i! ®i3^l 

(An old Zand Pehlvi Glossary’) MIMKI MlMildi ClMlMlMl 
Mim MPAfl^l^ Soft 

■=^'0 <ln'Kl ^ isl^<H t^;a^5?di Md^ 

pHlld MUXld ^IMilMi '^i^Ml, ©tWHl 

^inidi 'KlMHMi ^• 

^Ml Rtl 

^ dcMpd “ -MImCI” »tl*ll 

>tdn'=^l rf=Rl'Kl 

»ll^R MMctl d fv'ljllctrll M»^ d ^lici 

dl <!^yM 1 , “mI*- 4^1” '^I'HCI^I »)3di 
'H'Mddi t/M^^'^ldi d^Bi, Tf^l M-iMl M5 jQ d«i, '^di 
'MlHl ^IMdl^lH dMi ^MH'd Mdl dMl, 

ffvtd Mldl'fV Hi^U iMiiClB/. ^d d 'd^lMH “"h^GI- 
tMld” MllMl$'=^ldi 'f'ddKlB,; (d ’’dPlM Ml'ddi diMbldl dlM- 
diMi ■=did^) d^ kiy ^mm d$7 P4 <Hidi 

'‘MRM^r’'=MB “■^i'd€\'=^i” y5d=^'=^i'=^ 

'llrl ■^H ■JiMdM <Himdi [d^>,lBl ‘‘‘^'HlM'l^lMd" 

Wdi d^ddi ’'lild'd »tl'li 'dddi Tdll "'liditi dd B, , d^ Md 

s^v^lddRl ddddH:r dl^ U^ddd 



Ixxxii 




^ctt; a^ii ’!i^!it=(l “Cl-iis^”’lni'M, 

'l-'nrl^li, ri Pti ’'^Id 

«'^?i^7ldUu’5l3Al MW ^MJ;dHi SM^^d <niMl>il 

6f^l={l dl>fl^i ^i;d5 M'd ^k4 

'=»Hl iM^^ ffv'lill^l^, ^ »tlMldl ly/Mldi d«ll ri'il 

•Mdldi r'H^'H'^&.'i, d MU^Il^di H'^id^i “=H'KI- 

■adlis” »tlMl §M^«d &., ■»H^“Ml»-Hd” MKlll^lddi H'^d^il 

®iiMi SM^«fl d M<^ d^i’, ■^iHr4^.- 

M»-’-l3^ d^cft^Hl d«d -ifliJsl SM’di ’MiiC-tcfl 
■5j^lldl41''^^'H<l Cd-'Hli^l ^3'^l<l,'iHldldl ^HlKirH^R ^l- 

“d-svl^d Hi^fl <4^ B>. ; d4 ■=^i ’^- 

41'^lM'in ^^Cd<l otim 4l>Af\ fdlMl (lMi.4 »d!;td Bi. 

^•MlX (SVi^ldj 'Sdt/^1^'^, ■idM ^ddldi Ml^ d 

d'^d'Mi d'^^di tt'^i ’^id^.Ni ^., ddi«^ 

*1 d«n41 ^idd-^di M^dddi ■^di^i d^td >11- 

“fldii,”djH^ld (^Mldldl ^lliJlMl dlddl), 
“ ’' “>fidl^’'c,” “^(l^ldl^"''iiid'fi “'fldi- 

d4,’' ‘ ^lR^Ld<HKlPlJ;d” “^id ^dlKl 'H'^d’,” Md^; ddl'*^^* 

6id “’d- 

diwi'^'^dd^m ” ddid<l”d did ^tc-fdid^ 

ddl^^dd; ddi ^i^flRdu,” “-^di^^ldi” 

diMidi dMldi -add^di-dl 1=^(1 

ddi^i >dd diMi, <rd*^Ai<;-di ^d d«d sifcT^d d^ 

44 5s; Isdl'-d 4iHd dlMt SM^?d ^lii-d ^1*1, Mi^ 4dl^ 

^r-dd dd dl iiHd dlMl dlMlKl ’dldl^lBi.. 

^Iddl svdldldi ^U<i 'dl ^lid ^^dlO dlNl •aMI»d 


j 

4 


i 

'i 
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VA 1, <HIHI 

HKi Wlcfl fniHl aM- ^>il Hl<l'^ 

Girl'll liy 

«a'<l Th^hr ■Mr% ^ '‘fl*i?si^” 

‘'n<Hi<iH,” 

‘'<l^i4«iia'’s/'^Mi(^. 'iWl n ^\^ ^!s (Himi 

<lcftS. fi^ <in iiMl <ni- 

(irl.ai (4^1 ^l<l'=5i 

rf^Hi ^41 r4=^i5 iaOnn m^i ^lan B, 

1,’'4^«rl'fl’5l''’Hl ■»na ^4^Wl 

(4Mi v^c4 !!<i^ ’lit-tii 11- 

>n<Hl'=^l'Hi ‘‘■=^ '4-^ mI^., M'il M ^ «tl4l'li %% 

■=^ml 41, 4 sviiiltl, "I fl'^'ft^l'Hi 

“l«y'Hl\^r’ ^'A n^in >i'A'l ^<>11414 

'i^H^lMi^ 'l='.4’\'^'llil "=414 ; 4i'4l MU ^4 '-HiMi '^IfcjHtt 

15,'^41'HI MMcft "=^4 4'*4M ’'H?i'4'^l 

\lo-4 <Hn<l *4141 ^r-fl -"IWA- 

'H'Al,’^^Ml!s MHMll 441 '4i|'H'(l ^4141 

$T^M4l4Mi ^r-41 AMH, ■=441-41 M>;^4 §4=41 '=44 
<4=0 =4^'H1 =44 ilHU fniapMl d M= «(l '44l4i ^'-(l ^.- ^4’^^' 

4Rl"^l^=U '^4'3jil '^y ^ <M141'=M14 ^'4^^ Mill, ■=4l'HMti 4'4«fl 
41^'^!= I 'HI ■^14141 HmHI 41414 4<i'<l >11441^1^, 

!s= 414 41414 4414414 mQ 4iy'Hl«ft =4^ 

4'4i>il 5!!|^14, 41414^1^1 ’^iJ'H--fl 4^141 '^14=,*! 14^1 'HI<H^4 
■=H4'S4»^i ^l'=4- (i4l '4lHl4 yH=4'^ , 41 Ssfl 44^'!^ 4 <^\j'^, 

JsRt^*^ , ^ "^ill f44R -A 4'Ml, 

■yfctiji ■=h'H MI'HI'H "^41 

r44R '^4 -=44X4 M4l <^44^. I =41^, MI^T^l <3H\ 



Ixxxir 




<ry ti^l '^lrl5i'i>lC-il hIw, ; ’■ 

a*(^ q'^'l'li r^lTil^il, fc/C^llP. '^^''4‘fl Ml- 

a otl<4l ^cfl, , 

Wl (3H>t<2i otl'4l<l ^ 11^1 5 'f 

>t«’$“i^i tii^l ^l«ll,ricrQ <iv I 

('Hi^%)'!i'^i 'Hmi ^ni, yy-iM ('Htyi^) :. 

<lM^-li > 11 '^^^ 5. MsVIJ ; 

^ < 1 ^ M'T'^'aa B- '‘^ii$i- j 

“ a/iiHtfl d'-ca Mlt^llg'li '^lilHl tslcfl §|M’. I 

“^^«^lC^■5l^^l ls,Tl MM^.l^n (il'rnMi (i'fl, T 'H'^^ ? 

“^ict^'ifl m^.B, '-^:^ >ii(ii<l MwB^'4is! SH^rti ] 

“ ail'll '^ 4 -ii (i>yi 'H»^ 'B; ^ t* 

B'^lil a>iiM B. '-ii'ni'li ('HW'^l) ^ ^IfH'Ml’'!! < 

* i' 

-vid^rft^ll^U (4t2l>liB». rt«-U gH5 MP.^T ^llTAni '| 

‘Ml^Ri >inij'5-/ii ^I'Uifl 'iW Bi. a^l- I 

■H'TK'^'M'-li i 

'1^1*11 fM’ anod-iii ^ 1^3 5 x ^3 ^aj^icfj | 

"<:«<l'5. -II^IMI fiif^,' 1 l'i>ti §M» aHi 4 C-ii ? 

4 ’^-7 . 

'HWlC-n'^l'd 4'^-ia i:^ic^c(l>|i ^ 3 . ( 

‘^a^iaLu ) ^(^3 ^3oj tiiiitrQ 03,^ll!=t>{i ^l^i(i^j[l C 

‘Wi^U^Hci B. '^v ( 4 ^ “ ’-ii^ ^ x^m;Q I 

>1^7 a>(ttfl ^rjTil, -a^lMtJl^i gl(4 «V>tl4lrii -li^ll^l>ti I 

''^lrtM4Mi ^1'4^ i!l44l4 ^^PbC-fi 444 - ' t 

a44);4l»tHl4t ii5lrt>14l^l >lD rt^cG^l ■=H[^ ’>);i'it- ^ 

4i<Kl § 45 , gofi ^U$Ur1 C 

»tl4Hi,?i>l4>14t^iB 4U, ^^'4^ [km^l, ^tj3a'?ti, :h1 % I 

■an^l ^^4>t 4ft 4W:|l '4^4lfc/ 4^ ^ll$K 4 »„m A 

fc,^ 4>4c(l^l, r^l^l^l, ^4^141, ^{l^l ^7i ^^ 4 ^^ t 

■ I 





IXXXY 


MiJl 'H'^d i§M». 

(T/i^loMt ^dld B ; <l«ll W-fl- 

fdti !i<3C-t Ss^B 

'I, ni dRdi ti^i 

oimi %4B ^;i4dlfc/Vn^{l'=^i^in*b^B.’^, “^i<KctH” ""tB 
41 ■=^'^^4<1 <4l'4l ^«ia^ ^'Xl ^14MB. §441 

>i'^l^4 -^14141^ 4l4^lB ir/lilim, " pHtH -^H^ni 
'^^4'(1 .4141 SM^ni^Rd ■^’^B'^, (i^41W4i 

■"il°Hl mB ^dldl 4^^d §4^^ "=44 4^4'-(l y’Afl §4^*(l 

‘ddl'fl B, d dl'^i'Hd “im 5. 

d'^n li4l!s 'f/'Mld 4l4la-4ld 4lt:^ll$'=Rldi d'H- 

d'Kl ff/'iilddi d^l j^ldldi*2il>ti ‘=^'^1 ifAdi 'W’lJiid B*^,“'^^4'(l 
"<4141 411^11^1 dl «j '44'^$'^i4<l^id Bl4ldi 

“^l?.'»4ld4i W4d 45<r^>{ld4i 4141^1 %4lcfl ^cft 

‘'r\'=^l4i ^ <4141^1 ■=431’. 4l‘%l4i d44cfl'6d'dl 

'Nl^li (3 4^’^ld4'^4l'5i'4l4i?l$44l(i 1444 i^^dl4(l44i «y4i- 
“4141 %4lca <4l4l'^l4i ^i-sv <41'41 4r^ dMl^l 

'^Id^l^C'ft B d'=i4l 4i^ f'd^? d'^cft "H^4‘={1 »tt4l4Rl ■»414- 

“dl4 ^ 4l4d’ 411^11(4 'jjtfl <r44 4414 '-^ 4ll^Ug<l dd't^i 

“d^i «4dl 4(0 '4<^ 4BMdlB,-” 441'^ ^I44l4'=^l0l 
^(0>'14 4^li § 45 . ’Ild4'=^«0 441 414101 
414141 d^cflBld0 401, dl d0l iilT 
4^7 d d'^d4i 4141 4^7 d0l 40Bld^n/' ^l'^- 

■=44 dl "^d^dl (i^ ■=4d?;dl 4l4l 4'd'0l d'^Tl 401 *^14=0, 401 
•a4>t«' ^i-4dl ^14^B, ^(§1^4441 4l^U (34^4‘^l01^l 411' 
^U6Ml4i'lR0l =ll^'=4ld4i d'^l f4d0l 414141 d'^^lBldlllTB,, 
d^l ^d^l d 414101 d^tft'^ld^lfcT 401 : d0l,- "=4 4141 4<^ 
^4l>{l4 dS’l ■H«7BiW ^^4141 41 ■ =4dl 447 
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lifcT St’?!- ^ ai fii _ .. 

^'^<i’iin,'H mR-h 'Q't c-ifeT ^ 

•=^io'5ii, n H'^ci’ti, »iim ^r^icfi (icft, jsP.i^i'^ f^'^^i- ' 

“=H!iHl=A” ■=HH ‘‘“iMlH” ,; 

>1<H^ diSl^ Tl^-t»ll|4l<i t'^l^.otl »lX«{l } 

'-Ml^l gfll ; f^l'5., ''t3l>l«t> -f/5?i>^1-ti (il!(M«(l,'?l'li *ii f 
^li^iu, ri^l ^ R-Hl -"tpqi $(1l, >i'tMffl«' :' 
©tXfeil -5^1411%, fitli^ini ^Hl<H ?!^H’^ %4t4, ni- I 

^tSf 'ti=^ M I 

ayflP;'t^l ?.5'->iR>ii I 
'i-svCli ^I'^'H 2(^1, a-Hi^ ?l'ii- | 

^^11$ MWl oimiMi’ll^l rt»-tl !s<l ll^l i 

(t«tl { 

"I ?l^<l^ll$ 3i«flRM-li 'C^'IMt ■^'-IJ^'ll <>1141 ^1 ^i>fl^r^l>ti I 

^litlcfl ^IMlffl '»tl4l>li«V, ^ri Hf/- .;'; 

Vl'Kl ^l^l $dl; Jyrli, $-'>^i>{l^t | 

^Hi ?l^'H^ll'4 ?P,l4r(, '>114l>ti ^5y rl^'cfl \ 

^l<15l=n Vi41<| <»tlti{l -iitcji ^qi41 | 

Sti^ «tl^- p(^ y-Hl-H 'My'Sl I 

^■^iHlii 'tff^i'ii ?t^«i^ti^ ’^I'lHi ^■'■H'lMi, ^i^i'ii t 

i 

<44^1^ >li MPHffl '»tl4l'^l<l^ rt'^rfl^l ? '' 

otl4l>li ff'^ffl 'l$T%lri:ilcfi,';i?i5/, 

Siti=H 'nrtmi'Hl ^atJrt ^ 

*ii! 41^ '^4^1- 'HW ^=>il s/>tHl>ti aiiy ?!(,, 5 7^ pt^ | 

Sis-i 'Q'= Ph^h, nm ^^(H<1 .“fl'iH" s 

fl^tl “^k^'il-»li”fl?<l iPl/' ftsii i| 

4^A “unci” -li, ii^il 4(11^1 ^i 41^5 . |, 





ixsxvli 


B *1:— ‘Nl* 

^nMl ‘ “il'HSiK’ <[ 

“sv>iHl=Kl !|ffvci'5.^i <nmi ?|\ jAH'KI «v>{in>ii =iui 
Mi^-d fl VHn'li (\l!M^Hi H'H 

\\k ^l^ft qt/ 

?tl§-^ &; O-i- 

k^ni •hI'M -^K'Ci S’!:— t^svwi 

‘‘^i^inil^ n (Cl'lki) *^m'^ -Iktl k^=ll n«il -aH^SrtTi 

U^k'^wi) >li i^'>ll'>a, 

(3M5«d -Ik^iini V'Hpil cMR 

“^k «ik<H (fc/^n''^^.«li) Mlki-flH rl^ c*ii Min'd 

“^I'^'ll^l^lkn n^l.”t 

'H'O'l, ^ki^R |>fl-li 'HM(1>li '^•Ipl ’MUncfl mi ^rd, 

fl ^ MK^iiiii’d <iHi<l'^ M«i n^ik/ nMf^Htn 

■=Rk -ikn “''flM'Hl” n«vn'd^ 'ni'd ^<d; n Ph^, ^ ^u'=^- 
“l ;^M>{1’' nirv'-l'd^ «inwni n-^ & ’I;— “rl 

“'3^=in nnni ^Hni^'Hin ihh "“nk '^din'Kl 

n^tii n ^ nng'i^i^i- 

“n ^3, n '^\h k^iX\^ n SM5«n ^I'in n^k n 

“5i?ii>ii <M-iioy ^s-,nn\ k<l^ y-ii»(l 


* iig-d '‘wi’ tl'’ ’li-nl'^ii ^«i\iii <HHi tt’MHi ’ll’ 

'a° >1'’ 'I'^'-.’t ■*ti ■J|'MI'><I 5 irt^ "S M-tl H >ll'<<t.) 

Iivl*‘050' t*0.50-5-H3 JlSyr ^1313 'ITOfi^at lOJ^WOri jl)"^ frowct t 
H«xn3 WXX IKX30) '10 i>l i^vS^O If 1^41 HfW -HXJ^OieJ IfiS^l 


•■'o-o'n-* 



IxxJcviii ;> 

“(n<li) -"1^1 ;• 

§N^15V “Pi«vi»fl” h ? 

i 

“4tncfl"^<ii^i^u<lt (n<li) i 

“(%k'^) <i^'^>ti gai." i 

4 ^ 4 ^ iil?H "^Ifll^l > 1 . > 

'HM tJl f 

ttt^i iigl »tiHi ^ 

“«*MR^ «rtaicn oil'll 5. ”J ‘3=l^i?l kiH^ll %l%^ ^i’-li^flHl'W’ ?, 
^l Pt=4R 4^431 '^4i^fl<l 'I’-ll il^M ?i»-4i>(ll- I 

^1"=^ B. I 

'li=4^l^> (3M=. "-li='^l M!i 6^1 '^, oii4( gi^} ”^0(1 :Q- | 

rHi ^*lli^i MiB ; ^ Mi'll'i *^“11- i 


jojjlfi J. ^ j,Li * 

•ijJ ji jfi /'S^ 

(•'“' jl jy. Ifl y'^ Jr j 

J iSy L?Ir j 

j'*'° 1*^ Jr j jlJ*-' j, j 

^U ^ybj 

'?ikR <tia- 

t 't'ia'fli 4ii^ “tll“ Ml MUH «(i'i\«ti 3, Mei i^T <mi'>hi-iT >iM«"t 

otl'm-tl tl<>l«'|li iU8) s 'iXsIMl <MIMl a^HMl «|'^rt»tl 

iJtlMI M^T? IMlInl «IM 4^1 ^tliHI 5i VaiqiSMI -mIiAImI <fl1, *t 

JidlS 3iHil’!ll M?«<i 1M “ifl" <*tl^lM MIM ^ilviTMl omi S. 

(Sj^ e>i;j lyij^ isji ^ 



ni^- 

IsH- nAy 
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nni <>11^1*11^ <Haif1l ^I'^t rim 

<H'niH'’<fl h4<-{l‘=m!s'i'lRK C-Q'^ 5- 

■H'^^l y'^lH-li Rtini <rv'>lHiTl Bi 

H4s"-4ri>li«V»lHini tiW" '5'nM B,'^^'H--(1 miHHl H^s^tD. HfeT 

<r<''tRl ^H’ni *l?s'S'/ «'>1lBl 'M>1'4l'Hrll ; M'JJ Hia,Clk 

'ni'diiddi d'^rj d^^lB- ^<41 
'h^<h< 1 mim 'H°'') ^l d ^\ii 

^l” d’-ll d^l d-r-'flidi (^Vlddi Midi >l'd ^rft- 

ll!/"^(iB'^, “ (Arstvside) iRldi Mlt^ll 6 ^ldi (\l- 

^^[■=^1 <iVA dRldi ^4i\ldl ^l!sU dX^” mWldl 

is<l n'ddi ^iH B • d'fRBiiA^ Is , "'lilcd'-O (nmi '‘^^ii^l- 
■»Hd" Il'didl ir/MidRi Ml/Is. H'd'l'blfe/ Vi S mWl 

“MiUMd”'2Ridi '5v>iidiMi w B- d'dR BB, V.M^l 

“yRl-Hd’Vl'didi dRddi My"B. d'ffl ’^i^dl'^l V B B 
Rim dsVt'Sv'S^^ dU^lliSl 31HI mB ^>:<i\l^ Rim 
Rdr-fl B- ■^41 <lddi 3l^l?4ldi ’5a^ 'Sa^HR'd H- 

Ri^i ^ fmmiO MiRR rimR M(^fi <ld dMdm di'^ B. 

diR^i'R 'Tdi^i Ry*^ B*^, ■R di d%^ Rimdi s-zdidi 
PdRdi RrAi Rdl ; (id Rimlitr’^fcr ■s/'dldl SCHR 

MS/B, d FVldi U^IM dMl f^s.dl [d^,ldldi (HRPd 's^i^Jl'd'R s/l^- 
'dlXlM i- "^^Id Vi'd'd Rim '=<l!('dl 

(id\- Hld=l Rl'I V'd^l ^/Rld [dR B.'i., sAld R'd d'*dlRl 
d’dl R.l!4^l■Rl '3 4^. ^dRliHl Rd'ddi B' dRl'^ldVdlls,,'^ 
RRR MiiR^ ‘>^RldB,, Rd d '’ft'dld “rIR ^V-^Hd” ’^I'di'dl 
Bi, d'^ MIR (idii I? V'4'd d^’-5Ri ddi Vr'^iI^ 
d isii/ RRd VrA 'a’Mi'Pii dHl.d m ' '’-^Riddi rB 

L 



xc 




ct 'Ml'll^l ^ll?. 

n*ii 'tHi'5. i^4R 4 h 

n n^i*i iiHQ »iimR ^ii'-t 

^i rt’4l rlPl Vfj^ni 

4.R^fl ^'niM &.- ■iTl'^^^ p>iM 

^i*i4i(ii^i yt^ *t Ri'hMi’ll 

y'^<^l Ai'HiKl »twi i'a'H ^ll!s^^ y^nycH 

otim Ch^ (HlMldl Sa-^R, 

dtd «sa'£\ <lri $ni,'H ^R'Hl>1i ^3*1, 

■=^ »tmi "yl^fl!!’' c-tycft M^i ’y 4RA(\^ yncft 

syntax (qi^it^yyi) syntax (cji^^- 

^yyi) Tdi'^it-fl y'Ai yi^i oi-rntTyitiBi, dy 

H%'^Xi »tiy «v^yi ^.r-j^i^ii (3^^ xyi^<ii«v Ph^ 

Mi^ yni ^I'-Hi B>. 

yimPiM (3M^ -Myii^ni Ptyi^i ^ijin 

dydiicAft yyiyt^ yQ^ *^, Md'^i 

vjt?i^,rQ Rlshl^l'H^C-tcfl, y[!^ yyt-/i2fl 

^I'-d -^n^l.dlaiyin >yiri;Q ^i<^i ;q 

otin<Kl ^<l^y -ywi (Scyy ^=^^40 

■=yii<i ctt Js'y<H Ss^i y^iny <wyiyt«(l n yni" 

•MRyi y’.y ^^yi yyyyi §^(5 ®‘5^Qy yi^m ^yyi'^i 

q-ydl y^nl y<^n q-yTi :^l5>-i{ y^iyi 

■^'d^yi ^3; -iy^ -^dci -svyii^ 

yy%:^ t{l?i ^ rn^i^a ^5^^^ 

Hl3^l ^I’^y y>; ®^y5s $l4i>^«rK'y<:(\ (yimyi ygyCl'ayy 

yj^Hi 4fl?i, 4RyT yiMiyi, 

yu^ (HlHl'li Hqik ^ini y?d ^-/yyi g^iy. 


I 


.'A 


J 

t 


,/ 

!:t 

'? 

.'i 

At 








XCl 


tjM 'MlMHi «v>im 

n'Kl ^IHMTV, (H^IR ^li iU4 

Ss5cii.j ^■»M ciri ■H*l!t 

Ct^l U^.11>1M(4 

^ ii'Hi >ib[l^ yf\'=^ a^ liMRi ^^i- 

51^ -4i=4li^ ■^41 ^ g>ii Iw Mnd 

yn^- «vi^n%-n ii'Hi 

-Hilil , ^A'l oiim 

tiiHi 'HiHi S. . 

d’-ii fi't'ii f'H^'Kl 'ni'Mai t-f^icti 

’'l^'Hcfl otiMi H«,tl‘'n<l «lfcr&- 

t5 ^IM'iin Mt^'i MfeT*! &*!, ^H'i 

li, Mvi Rll’'’il ’^^c-n & ; iPi^i ’^, 

MlffVt itRAfl*^ni^ini <IPI'4 

5*^, ■=^nH-i ^iHi'^i'i ’i'A 5- 

4.R4l^i nni'^l^i ■^i^i svyii'^H 5 ■=^r-^ 

^PiM'ni iR'^ «j^^in>ti >ii “ ’C^-h^m ’’ 

mR 3Rli>iU^ H\'i -^Rw niHiM, \r:\ k^Hi ^n\, 

svTi pHJ? Vl’i'Hl'^lMl "irni 

>RM ” (■^Hlfll) ■"l*('Hl “ S" 

” »tWl'Hi “^R^ilM,” “^i^lM^.?.,’’ “^"4^11$ ” “^41- 
>l4!sl ” iR^l cniHIMi “ ^C^l- 
>i^t,” “5!414>^,” ‘“iH^A” “sAh." 

ycHift !t<l '^il^- 4'fiX ■=^'hH 1 svi^mRi 

^^4 414 “ A.14 ” TiR-il^ *i4i 414 “ ’4!:/H4 ”' 



XCtl 




“ {Ah *^.<1 h- *i ■' 

“ >»^flMH ” -il>l-i ■^*l!i Hi M14 (ll'^l^ 5 h<{14V 

;'H H4i«ft Mii 

PHHMmii ^rti. “ •' >i>Xl:^i;i'’ 

^i5f>i«ft, (3M3 6ai, ^ti- 

^ '^<t«n ts,. -^.rH ^>l41 

^W<i h o-mA “ ^fc/4'i^al ”>li *t 3l^>l^M®fl 

'iHlXl ^'r\[ 3^1, nt ^l-HI >iiili|, 

■=^ til^l a «SY^II?0 q(-4r1t 31^11 ; 

^H\ 3Hl. >iii^ v^yQ ^ ^ 

H!Afi>l'?|^, ^-^ «v>iy;HU '4'Mni a>1,'?i?(l’'fl ^I5l«> 

^y. imn ■'nil) Sni nicO nMcfl 

*’^^^‘** ni <?? 

<rvy?i 31*11, ■?t%ii,ti ni^n «v3i,ii{, 




^ Ininini 








=HH-ni nc'n>i ?li«« 

<X o t O 3 <^' 


'3 


xciii 

n 

(Sm^ "fcRH ^IM’Hl ^I'Vf'HKil ^ril. 

^!s M^U (ia. ^ *1l^ 

^I'H'ni'^ S> “■^islS^l” d M?!!! N^U 

Qh\ ^r^in <.-0^ ^is Miiiud^i>i “"^isiSlS^i” ». nns^ 

'H'n'l> “ni'5V” rll>ld ■=^!! 

“cllt?” (^VMJc<1h) ^ -il^ ■^I'H'^l'^ S; ■^“cil'W'” 

H liftb ^ 

‘V^li”dl ^iHl <41*1 5. ‘Vei^ ait?" 

d 'iiM ^iM''niai gni- "=^^1 Hi(i?-.Ki ^i^- 

Xl-li niMl is,t ». ^4, §M^«ft ^-Hl^ 

'Jv>l <f? >l<rJNH sysil (3V()^ y/7tl 31^1, n>i fl 

'Ml'<\*A »tlHl <1’-4l 'Ml'ft'^l HA M<ai H'^1- ll'^'Hl 'M'Hl 

ni “cti«v’’ HR^i n\ niM'ii 

%til!! >41 «(l (iai, a O-Hl^ 4AH«^l fniC-fl ai^i 

■?i «V511 <3lN^ (f/fc/d 'rt «v>ud 'il^ “ nit? ” S!<ld ■=^ 1 - 

B. 6H, »tmi ni >^H4n “nit?” >ii 

HW-n n=dl ■=^i<Hu ni >n«ini ■>M^'dl 'nim^i'Hni ^IoHi B -"id 
n^^ini Hm ^Mn%1i^ B. ri>iff/,MKyig 

^Xld’^inini nil n’-4i n=4^ni ^ii>^i "3>” n^ii “%-t>i”^ “<1>?!- 


* MOiWi ■ll’il “"niMli’’ ‘Wrt’Hl ‘‘•a-l'i'^l^n” >11 Ml^«i 3. 

t rt'HlMlt MKltt >(3 «’^5 S — 


^»4. 

^ Mi^flini ni% ■^M’xiSni >ind%i'^ n'^dini’^'^r-t "^nd 
■ncnfft ■>Hincft *A«d (3n>?(l -^nidc-ii B- 



xcir 




^ctU” rim “^>1” <11 >11'^! d'^i 'mM | 

«ihR 4fl?i 'ni’-Cl^A ^m>ii mi^j x^i.i’ i’ni : 

31*11. '=R=fl ^li-ii Fhm >icfl -41^ <^>1- > 

'4it^ «im^ c-fl^ ■^'4 ■^ri>i is<|>n feiOiH. | 

mf ril4l^ 6P-1 >11^1 3l<il; ^ 

■=^3 yHfl ^ll(iHl>ii ii>ftH>ii -aJinti B, ri " 

'HiJi ^<l344-ii (HPiMi *^3.1 fi«(i "i'r. <i’-ii Gh'M :; 

^l%i>lU^R-Kl«n 3i*lC4l^i^l<rX ^$>l«v'm; “^y- I 

An n3j”?H*l'll *3^ ait .S3JJ1(^ I 

^kStni X^lU^l 3S5ii..^->x^rii ^rii. I 

tii^l“3>Hfc/4*1^5i’’m ■mPl'4 rlMrll 3lill,?i>l avi p>19;p SV'SII- i 

■=mi 3lfe/, ■m::! ^i^l ?1^'’ ^>1.^, “^H^Q^ii” 8ft 

<rXfll 31*11, ri ^r^i ’‘^I'll^l | 

M’! ftm mimm Ntij vui^ 3141- ^3^ i 

^'fti n'^ioft »iiMi >ii^ (T? ^I'Si »J4«i^rt(' 

^ <11^ ^i4i‘mi*i Sn^rft. ■^H'li m'^'Hi Mm ai 'M'HWI, ^ 

“Cl«i4^ fi^i Cl-1'rft >1^ <1^ 3uii^(^ 5. |^r<i*ii' ^ 

"‘’3 3uiit3i 3i5l>i5?.^” -01^1 4(r/tiMUrl ^ 

“^l'=**t Mllft |Pl*ll3li ’lllm ft Cl<1, k^-IR I 

“k^S^t ift'-ft gcft, -a*i7i ?i^ -wj^iycrft oi^rl^ :^i:i;n ^oi^ J 

“Q-l ^ItR k^m^l =l>ll^l”* "fl 1 

do to \ (i. 

^“foo ( 1)0 .C)v«io •)v^4^)oo jwi©3 


do t” ^ ■^• 

■)t*00 •'55j2» ^"10‘'W3) “Wfi ■f)fio ^ wo* 

tl® doft. 
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“Mdil^ ygrt^ ^r4^l^l $^l; ^ (h'^>1RM) 

“«ft, ^K>{l-li rnadMl, ^441, '"i^ is^4Rl, iX^s'hh Th^HR, 

“'Hl'ift 45; y>lU*^mt/ <r4^^2lfc/ 5”* “%l^^l4i 

“^;i4i ^ 4!s 44^1^1^ {<i44 4l*t Cl4H)t 44141 

^4?;4i 4it3ft^ 4i 4141 4dl^l, 441^^1 44l'4»(l 

^44=^ M'^ca^R yi'<l 41^ 4H'fll'=4l4i 444 
“441*4 4141 4l'^a4l ni^ !A*4l-”t 

•^"WO ^4 WJ“VOJ ■)00’ IK3) <'^-Hye) ■’WV-f 

11° '£1'^- 

i?“i'f^>oo -sj-f^-vo iwx') ir'“45 ifr ney> iwjojtj ■•j^ * 
iwf-f j|t<<3it^ iwjnw^ i^-^ej w** i^r^o" (fr #» 

•in!>)^ inreic 

£1° 1° 5 

t “*'iti'<i4’' a him” a 5^3, ;»ti, 'Skmim" ‘‘ia«n 

fMisi” a^t ti-i” a "( 1 , mu M^MMtMuni'^'a Maaia ^aMiai mi 
i-iia, a 4iaia aiiiMi' aiMiai Ommi \« iai s^mi mu, a 4 »>um ii-ia n- 

MMMi M^MM "la^lli-Hta ?MlA MM a 'M^MM MlMlIiil aijl-fl M^lMMA^i^ tdl, 
aul a-fl iRa ‘‘^MM Hl"l”':lMa MIM »|l«MMlMi MiHS. M« {1m «MM MI=M 4- 

rmimi “mmm-im” «ta a-fl mimkm 4HUI M«t-fl Mu^a aMidi ^aij mm a« Om 

SmI mmM'M^ mQ'm MRytMM Mil <sa\, (la MiMei «R>jtTflMi mimIm UlM MM 
M'' Am M'M^M MMM MM Sll-Hui MSl MIM ^^MMlMi aul 

MU MlMKl. 

4i'?“4 >0'ts^‘l i 
tf^Vo ^lo \<: >ll. 

fi^io ))£) i(f R)i)|^i'»> ^'-*00 ^-fr "a no txt i^’£i“ ii^i '>0®y 

HO )f HOiS^I')l** JI0"^-“1*^ l(f lOT HO HOvSy Wf-ftt-'HjO’ 4'HO HO ^>H)*0 

■iKHO'l HO 10H IHOO is foi'v^o a^J-^-'C’l ■•■HJi'‘(OJV’J‘ HOO^If 

fe/«Vc ^lo ^l, 



XCVl 




“ 

“ ^Hi-^i- Hi^i«v, d'-ii ^ 5ji<4t 

“ «i>n^ 4Rt ^ n 

'' (n'^RU)> -^litfer !i'Hl>t?(l ^l<4 !/lHi h,- ?1 HT/'r.{^[\ *1,^ 

“lit lA^l^ Sisilsi^ !s^ <f^4lb'"^l ^■ 

“ c-in ^rli ; rii^ ^R'li'li l^>Hl'Ri ?1'1R ^Vl'-li iRl C-fRi ^fli 

“ ^ll>fl^Hi'l'Hn Mli 4-^1 6ii» 

“Ti^ 'H’-l»l 111 n’-ll ci-l ^piMl > 1 ’^ ^fcT $cft n llll^ 
“ ^^^'Hw'i'Kl »i<in Cl'i'Kl ^I6i*fl (iCl41) 4.^1 't 6^1- '=^ 
" 6<r/M sV^lHi’-d 4 Mll^lliSl 1'.{\!s "^l^l- 

“ ^ll^^fl Cl-l) ■^'H^fll, -^Hfll— ^I’-l- 

“%lilli '^I'HKl ^ 14 ^Hi"ll, Wl^^b' 

“^n n”u (i^- ’rn'fl- hr 

"“il^ft iV-fl, l^;nH<l H^ii'r/ 1^ PlH^ ^iail-fl ». n TlH- 
‘%h\ Pi-ii Ph'^ 4 an n ml niQnini— nln Tis-zni 
“—HR ni’Hini nini, ni'^.n^lnini «v^ini n^ii -^ii (n^.i *iP.- 
“nni ni^ ninHOni ni^si >{l^tic-t (t 3 -”t 
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■ ■> 
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* ‘iHli’ a ^J>l'5 ‘s'Si-iSh', ‘i*l\d«K'l,' ai^l^lfH’ >ni .'.; 

‘i*|JjWrtlfM’ *» 'i*(’"il>ti ‘54H’ «aai .'f 

, * 
=»*!i n 6M4'Ml'nV-3 ^Utfl 5^3 

‘ ;!' 

1) ne* t 'd 

-v* 

Cloio'ty. ' 4 , 

'43V» wjoj^ if "iie^n 4X)W3o ■"ro'i touv’^i is^vf e-^i" ^ 


w‘) ?‘ii(e>'r 







XCVll 


h«v^i:h !s^-Hi»(l Pill, y/- - 

nihi <\m. -Hl^ ^<r(l y^-a^llrl ; 

■^3 ‘^IMH^lrt-li’ iUHl <l=H<iti -^IMl^l^ (r»'<J}lH 


g Li jiS Ij ^ I }i' 
iSJ-'j'jyi-jXjJJ-^ iSj^j 

j 1'^ 1,^ j /'J slj jl 


jjKj) tij jLi^lj 

J ‘^I'^J j^j 
•^jj t#i^- 

jtciJiij jJh jj 

«V^o '11^- «V5o ^o 


5 ^ _j ‘■N?^ L?^ -? lli— 

(Ji-< J 

$4'> 6^lct H° Hl° ^l \M sv^ii-n- 


‘^y. ^ Cm.-'-mJ IjybuJ y 

X<j J ^\yOJ J w'y -J ‘^y Jy^ -5 

Jj y t j *— ^. J 


■^l'4l° Qo 





(4“^ jij'' 


.\ b- 


. • w t ^ * 


. w-Vj^* 

c. 


v~>r 


u'-* J j' 

sXilj /w-cU: jl 

'J/o >{1° 


^ ^t<r/ o ^ 
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(ydl'^l)§MR, ^^<1 

" (^l^U) §M^, §M^ ^I5il '. 

“ H^Bi. 1:— “ Pi^ 'HlKl ■=^IH- ( 

“ ’I'V^ii =iui »tt-n Qn-ii =m£i X'li's^Hi, Pi^'^ { 

“ »ii'H 'll t j 

•aSi ai«l>15,M Pt^l ^'H>:<1Hi <1^1 "^(ll'^ tl'^'^tl'^l '•., 


-vci‘>i*o {>““•<^'>0' ■“£)> Wj-““{3J^“e>’ * 

~»jii^ j^jjiei i«iK<i‘i-^^( V»f>"(!l xjito-” 1^ Wi MUM 

\[H’ H>n* 

t “tifi 'll t «i”-»»|0;^,;l;K>o'"ra:fl5 “"'<1‘<n«itii ” ^t>o-v-*etei' 

*149 ft ‘‘ ojtltlt ” *l9 •tl»tit f> HMi 5 5V5. 6 mmi >»tM>ii 

M'liffiMi “ <ici<5*i<l t=i” iHia »(i99i 5 i ■"( *13 «e)i<4 5 3, 

Ihcni Wl^c-t''- “ ilfli<*t=fl t't ” -fl ‘isj’l rti'-ll :^4'1 ’'tl^l’l^'t 

“ iin4*i'<l t«i” -»»[(}j t(i;) “ sY^Tiidtitu "^oo-v-'oWl' 


'•-t- 

■;V 


I 

4 


A 

-rfj. 

“f 

1 


? 

A 


it “-iiitit’' iiii ‘‘'-icii ais-ii^i >iu>i " *t9 ^l>l-ti “’lim ” 

(«t'iMi) «ni. *i “>ii?(l ” ■^lej-ii *i sia »»tiHet^ *ii«iHtifl ««(ii 

Mifl, MS! *143 rti »lisH «»'eti*i '5 5, «i9«i Med ^ttt 

»'|l^l>t«, “ilf(^*l<lt I ” -“»[0-" 3>4‘?l0O*-“V»-”3 mi “ lOtK ” 6H* 

«isii9;fl “3i9>tR?,'i” 4)ti ‘‘■^ni^ii” i1 ''^l■>^f^l v.MHni Sni «>t4i9i sd <iii*i 5 1, 
“ m “ <jui^ii” 'll ”Y>ti-ti»ti m tHU Mail iia -t^Eli «>tHiMi “mA- 

tlt” ;?«|l--il a>t=IMl <;rll. 


jiMij>o>}j>^ )i»t)‘-“ V‘-“‘3 
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XCIX 


“ m-l B,, Hm 

>1C^I liril- n ’■-t'M ‘‘ >ti^” HI'?! ^'H^rtl T»"^l<1^i ^lll; ll<Kl 
»1WI Miii “ >li^ " (^HJrtl) ft -iH^tl >15.^,^ ffHR 

^\^‘ SM^*(t flNW'tl'i 

‘‘^"nil?!" (IcMpfl ^^"=1 “■=^4n” <HIHI Sm^- 

?(l(sy 2t<l 5vty^^; Sji5(ii ■^ll'»t*j ^tisv “^H*t”Bi.- 

rll?Ht «tim fl»-tl (HH- 

TW/tv ^iHi ^lifil«i^l >fl^lM •^l?ci 

(3M<Hi 't'4'1 'Hi=^l<l "^Ift^l “ >li^ ” 

(^'-llftO <^"11-1, ■'-f'Hrt^lsV W,. 
o-MiX cmA,"?! (f/'ni'i f>tim *ty 

H^h ff/'HK-ii ^!i 

“ n’-tl ni 'H'^n >ti titT ^,,fi^ !(R>Jl 

-^H^fll 'W'MH 

?tfc/B,,ft^t ■"IPl'H'JV ^ffl, M'Hl l^-l=Hl^«(l 
ff=Rl ‘^^41'flni Bts Ml^s'n c-ts/' ff/'Hl >lPi5- tv-HlX «v^«i- 

^^i«v <r/>iirii>^i qtT fMiVfli gMi 

■M «1 !s<l^'l, 5 /Mlnl is?! 

nM fil 'iUtsV, “m’iH ” N'll^ll) sv-^in^ii (SV>IW1, 

dM^ ttflm 'H'H'i, 

«tiM B, o-«ti\ B 

f;Hl\ rll, »llMlBl <rVMni Mlfll^t ” <1«tl 

“ Hoi’ll ^PIM'W’ <rvHl B "aHH 

3(l<l''— “Hfl^l” tsM" 0^1 

(Him a^ifipHni svhhimI, ^if*^ 

»tui (Him •»H^ CMI’-HP 'H’Xl 



c 




-anwi <1^1 ’^<11^1 ) 'HWmi I 

grll. (aMMi fil <»tmi i 

a^l'1l^;M‘Kl MK^llt^-li ^<i[ *i «tl'^Ts.. . 


^I’il'^ *^>11^1 ^l^^ll- t 

<r«'i^ii*i 5, Ti-j ^liC^ ^ 1, o-Ml^ i‘ 

SMi'll ^K^iiiSl-ii *i 'him t^'hRhi mui $f(l; : 

c'lA ’h (him ■?l<l ^inhsv^l ^hihthi ^r-fl «^fc/'=^- f 


mWRl «f/hi^l i'=^H-^i<Kl ■>MPlh«V > 

n^<i 0*1*4 ■MK'iii^ «j>{l'>*ift 

hUm hi^, 'hXlh*l<rvi<T{l h^hl h'-ll I 

c^'flhi **lhl<l ^ffl; h h’h^ ^Ih 1^c■^l^!t "^ihi^^ri ^l*3at i 
». rl ^hl h'a'h<l 'Hi^^l^l ■mih^ hl^ Hlh §rii<l t-fl»2)^ 5: — »'* 

T 
, i 

5 



_s^-“W3 wo'“i£;“ Cfr”-*t2>;- f(>-“us<^-“ f(i^-“?>)e^'i 

X,{j.j.)l>i.fOX>-^^ o-w ^ olij, ol? oV«l<jiij JI^M 


mo 1 <i- f 

~alji ^ji|» ^ei-^-^^no3j ffoff(4)j» ‘•Yjfi i^(y>o^ '^y -“-Crr ^-“wo -sjio no 

, > )“ai^ > m ) ) r-^o i rfwo » ik/^ »rW I 

i^-“toj Itoojv ip) iia (ne^o 3tr ip) ho two ip) mo «» i wV t r^i* 
Shifty in^-WJ lYOU^I ip) MO ‘^-YOi 5)M ip) MO ^1-WJ -OOHOJ ip) MO J 

■‘i^{ fitSr 'i 

i 









-*“4"»<0 o<i 0;^ oj? o(*o 

1)^ fy twelve)* tw^o two .■'^ Vt;i^“W-*' Csv-^ i* » 

•iwei?>-“ Mw^e) nto^a •fniO' -^Hei^t <f3j»£)^ 

~ *||*>I? It; >01-11 )00'"(i^^>t>’ KJ!)’"^’^-*“^>{y (00’“^^^ 

•re)>M«3 i)(Oii (e)>)i)*o eir wnro ^-hjh hn o'^t«)“'(«>-^*‘a> -»v*S"«f<5^ 

^=(l'=Rrt- 

w^eyt t* ey-*^ (Oikm -^-o"!! lyty no 'jst oV tnxs .go-fiWi) 

•lyuJOKy n^eio tw^o ,.(0 o-i 5 ^ no -“-f y |o ^eynno 

H° M'i'l. 

-^o>) v <y-*^ (jjiKT)"^ -o"ii w noK ))“i“'f i>HJo.yo -fnfty 

■inojo^ey nw^o n(olo 0*1 no »>irr ^ (o’nt'o w 

M° Mnn- 

-O")) ino* no 'iV "wog-go sVinoV ww ^ 

t •iHOiOfe)’ I'Kj^o nio^o ,.(o eyi 3 ^ no rennno tno^eyi i* o*-^ (jana 

H° H-ia- 

'^<1l%>li HiJi c-{l?i (i^l^ 

■=^■^'^1 ^ ; '< 1 ^ 

ly ^ "MU^llii ^I'-fi 

^ ^ ^^D'li liy p»iT-<t ni. "H 

>i^ ri^i^ ii>i -"ir-ii Mt/^, Ml 

7i«j r\m ^iJ^y "41^1 n>i Tti 'M 

•f )[J M) *in f. Ai ’>tii”ii«l MM A^ln Mt«Mi 

§H«l n^5(i^ i!|a^ Mi«t <niMi'ni MdiiMi »>ti45. 





cu 


ci “Hr-fl ril, ri mP^H ■it'H ^CH^'; 

«'>tKi “tni'-fi ni) *1 ^5 e ’hPI'-I 


^l^‘H«j-ilM MIJI ^I'Hi Mfc/g 63, N^'fi'H •iMl^'- ^'l*^ 

^l >(?i, «V>1 P»i5vt i{5/^ ^M^lR'Ul'Kl <1^1 '^^'*ll‘ ‘ 

iW-Kl ■^^li^i^l ■=^145 ; 4>1TV 4^6 

i 

M*i, ct'Kl “tniHifl ■=^i%-(l B; a Mi^ 5 

^ ^K^ll6 •M'lfiift 6^- :> 

% 

^(5ii 3^1 Hifll«li 'M'liHili ^Il6l-il>li >1^, 

6% 411^116 4;Xi<ini <124 *i^ll'^l ffVl^lcidi'i 

t-f^?»'^:—«>-Hl'3, !; 14^14 yw ft^4» ^ 
«y$li '^y svdi J 

-ini ‘<iH%’ dlM-ii 3U>i>li *ii! Ml6li<l 4 I 41% I 

?f 

?(% 6 <l; < 4^fi Mli hiHH ^IpM ^XrI 4^/? -a^l'-ft 4 V 'v 

^3l>l24cfl ^141; d ( 34 ^ ^ 1441 ^ ^l6t4l Mli 

341 '^a <6li<l ^l'44l ^2^11 r^l'3'fl ^fft' 

4^^331 »liy2^l i4l<3^l 341 3l33i 3<l ^1^ 631, 3^1 

4^13 SM’ ^’s.'^ll/’ Hy -r/dl 631-,3231-aH d^l 3l<l 3l'n4% 
■=^’.ill Js^'ill 631- ^ 4«r/^ 4^^3^ 3^.31 f^l'^'fl 

6'ft» <331 331 »tiy^l^ 4'^^33 3l’4l3l 

■^iHlsV o-mI 4^^331 d'4 63l 331 34131 Sh^. 

34i^l 3l<l M?-45’^13<1 il6l43l ^^3 M>-4’. 3 4'5.^33i 3<3 


§M^ apuio'ill*^ d4l 4'5.^3 i^-iiy 3 ^; Miy g 4 R 3li 4«i/' 
^i<l 36^'3i<l 61^» 3^^<3 i>3l<^l id 'il^ 41431 3<l, ftw” 
431'^ 43; 3 23 *^, 4^^3H 3<R3 4^ ^ 3^3 <514% "=3^ 

^3^% ‘3%<’ f<34l 6<d ^ %Kn 44%, ^ 'iv4l M% 

334% 4 * 43 . ^45(3 ^^Tl ^3 41«-<16 4'^^33 4^11 ^l%3 ** 







cm 


§H<Hl ■^I'iliyi^A ■«ll<1^ tit/ 

6^*^. isW-l iV 

^ri^i^iall (^l-v^cfl ^cQ. ft n^'^il'^fc/ f\ ^iti ^I'H'il^ >H(i>i M-ig 

^ 5 ?ii -H^m, ‘tip’tt? 

( “iHH 'HH'Ml^J ticii^ svi^r-fl rl >t^»(l[) 

'^it/'Hl n^3ii ■a^u<ini tii^B 'h, ftt/i 

M^^d'O 4X1^ “tdr-O ^fH- 

otlHini sVitiTii 4 ^H-ini<l $ril» 

rl'i ^ ftW?i (TV-H^flt'tl'itl ^'ii'H^i'^i'Hl!! M'il'H'fl 

^rll; =^^C-n’^<1l'M<^ ^*HRft MKi^l S :— 

“i ri-ll '^-ll'l-lA, “ ■aSi^-«t^"^i:vk-il ^ijqi 

^'liii'Hnl, 'ii‘M-llM'^1 4^^111 4iM^l 


* MU^IK, anl^ "fl'-lrti « 3 ir(i HM'^i «'H''li< 2 ( 'M'lH i(l 5 Msl cl'tli 

«.l<l'1liflMi 5; Mai !i,5fl ;) ‘'^ 01 ” i «i|fll 'Htll -5 ll« ^>11, 'tlMlllI 


oji j j J jbbVJ 

iz^yclu (j'».^.; 

i>j^jb <^S L' 

♦s^S* i^i-sw 

/'« J /si 


ji 8'^'*T ciT 

igSJi c>'~/ ‘^•*T 

oJS i>j |i>j Ij IjiViuG ^ 

U^i y^ (_y l^^.' i_£a««, 


f »l Ittl'^ a^'ll'tl Ml«’*ll 'lictl 3 Mi rt MM “ niflMM'-n'l ” ii tu 

«-:^lw5ll5l ilirtl 3. 

J ii MMIl 6M^<fl weilM 3. 1 , o^l-1>li^«l 

ilMii ’i'^iiCHl, Ml'" MUfi Mi ^'M<<fl M't M-tiflil Mli 6Mt 6 MmT M'“<fl4nl, 

Mej MiClUlilifi, M 3 i, 3-ltMMSil -tlMliln fM^lil; Mql i_ “ SHtlliK ^ ” <1MI 
“Mlf GcAmM MlSiHtiV’ i nMl-fl ’tilHli.ll'li MMrt M rtMrfl M«l ifT Mill. «i rt- 
MH M Mid <?l Ml, rtiHl M 'Ml'MMMl ilS’il MlMlfll jllrt. M 6M^>fl M3 MUMIMI MRS 
i, M ilMlilM ^HUCil-tl MMM l^vl M tlMMll* i^T M Ml" ^Ml MHMI!! 

^fA Hi Ml'" «» Ml'MMHI Mi MU M"MI'3 MM, MS) iM MIMM MIM«ti "H^fftA- 
MUt. MlMeiA f’^Qi MUIM‘ MlMl li il' ii '3"U M3 «ii;H 3 i, '■ f *1"^ MMHtisi-fl" 



CIV 




‘(r/n^dt) <[ il'Hi'H-Kl “im'h 5*^:— c< . 

“(ffWri sVM^n^ni M^<il>ii) B, [h?1; 

“^3 ’^i|B'S.^!(^'ni ■=^!i 'Hi^H'Hl 

“*ii 't'^tfi^i 5t4»^i “H^i 5[4i% 

“4^4'fl 4'^H^SM^irt 4'^<i^i: (3!i4’H»'^ 

“t-fl'q 4 rl 4'*{l >ltl4“l SA 4^1f-’'*4 


M^4'0 »ll^Rl <r»''Hl^l i'=R'^l-Mi4 Mll^ll^lrl'Kl '^144^^' ^7^1 ;’; 


fti 5ii?i Jsi:tl^l >tuldl^l>ii j 


&”§, rii^ (^<1 H) MhT '^<1 




'• I 


a^l44 PU mPh^K/'*-!! 44 i^l, '•^Idl^i ‘SU; 

"^Idl^ dl'^ 2(^1 $dl- d^O ijTv'Cl | 

4 

d<SM^ ’d^ddi'M^ i<l d^ d>tl>i 41^(4 'ildfl?' 

di^ hm ^di ; d ^H4i 4^|is’?ii^i mm ^ 4di>{l^i | 

'^^41’=^ 3, dd 4^1 "'iidi^ di^ i^4i $di- d 4^!!d«fl'?lti '| 

>iW Hc^ ^^43 43 ^d ddi 44 i<l d^ 4'44ldl ^Id^ "'itl ?t=5i‘ ;| 
(4dl. ^14, (3M^ (i4l^ ^141% i^Ud^ 443 444^4" ■ | 

^dldi !i4i4l 41^ <l ^li;<ld, ■3’ ‘%4 4l4l’d dl4 ^14- I 


^>«(Ml>lii)<l HlrtWi ii’M'Mi (5M«tl 4.4^1 <li1 «1^l S. »5l 4i\l “i^lirtii' 

^l-<l"=in 'ildll'l rta4.'<fl *^4 rtl i<<:T« il<lsiil ftl 3. 
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JU^ jSiS 
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O^su. 
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^ r^y 
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S ; ft«ll »tl»«'=^l>li ct=l«3S>li'=^Hl 

’‘tHl is ; 'H >l?i, ^I'^lft ^1®5 'Ml'Mrt -anRc-fi » ; 'Hni 

^'4 is ; "H Ph^ B, rl>ii 

y5V‘H : — 

■Hly 't^^l ft^^l<1l<Kl ^'ll<l>ti -sflU 

dNtflir/ “tl'nnn >i&i<j, 'iti'a ^ii'=^XHi 

SlV.sd, «x- 

iJSl'y S ;'cl <13^ 5 : — 

“sv»(lX ‘HtiR Mlrtl^ rtl^ i<l, 

"ii^l (3M^ ^'Hl<l h\H[ «=ll«ll,t <3’a WlH 
“'h^[ 

“ Mlt=i.ll6 m\ Tt-iHi ■wiijjl n^y Milium n^- 

" >11<1 ni^'lini ■^CKlis/ ^?ll. ^ 

“ >iu^i nl^Ki ’ilui <»tR^ 


5i^j 5()<-f i*iir ^w*» ■*cr-« r®^ *‘ri»’-^ ^ o^/Cr® * 

•?*l|‘«}-^ fli “«)» " **» TOO-V no ll“«5'‘^ 1^1 JVJO^S 

^1° 

1 1i«MI ’i-ii'nlni <i^^i yHl mm-fl 

; a'?3 H<M«3 «i '3 Miniii n\ttin mH 'niO «hmi 31 3i- 

rti3 <ti3 ^ 3*(1, 3-fl >^1^1 »h 3 >i5i« Rm« R^- 

33 Met! 5'lrt va, m3 3'm 3-fl MSj« '^sO Ri’.fl m3 3'*<1 MWk33’>(>Ii, 
m 3 3 "tmiiflni M«»fl nni'M ^RMi-tiMli «i3i, m 3 3»fl 3i^Mi 3 «MeO 

jRMWi !ift3 •33 i?im 33 33 «i=>i3 «3. *l ^ll^Hl'nRi Miinu 

SOi5h1 3»aT «M1 5Ri 5 "5, Mii^iu 3'?^VtM 5\Mi «3i€ iCI3 wiM 4RMi 
6^^ 4^3l ^3i, M3 «eii=a 3. M 3iM«i v.i«>''i Viun'? 3irtHi •(V.«3 3icti3 
<tiM ^iM3i<fl 3-fl M5i« Mlifl Ri«m»fl 3^ uTm mi'iRi «m3i3i'?h^ 3ti (131,1 
331 4Rm-Hi n3»3 >3i3i v3i. 
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CTl 




Ip 

I 

i6ti«0‘Mi’=n «ftm 

>lPft t-tfe/ 'Hll^lliiH 

“3 6MRI dM^ ?5^^l 3^ 6^1 'I'fl 
“1 3^ I 

“53«1<11’H “i^3 ct'=^l "^ly !A^l- o-Ml^ fl'^^Hl I 

“^Ml «vt>^yi Mil'll rt'=^l'=^ cK'^'HRI f 

“[^i>H<5li; ^It Mnni 'H'^ ■=0^1 (1^16 yi ' 

"%>fl' (n<l!s). ‘m»5’ (^^41 ), ‘mi^<A’ ( iiuH), ‘[i€l’*(y^jfiK| 
“aftaft' Mast'd <lft^l Rl'^^'^l”-t SJ 

" ■aHli^l'Wi (1241 I 

Qhh\ dM^«fl -^i^i 1. I 

(t«4i l;Hi^ <11^ !iayi«0, n-^i^d 6 'Hi- 

dM^«d ^ •yi'nli ; *i5s ni *1 | 

•^H^l *4<l'^n yill 'H'^yi^ll^H^ I 

H -Hid %i^l AB,, !(RI^ ’i, -api^c-t «v>iHHi yi^l, .| 

d^l * 3^1 dlM ■^iC'f^rtl ^dl’ ^^pdilgdiM ^ 

^PIM5-/, d yntfl I 

(dim^'i mAI; ddi (Him H«i^r-fl <^fc/'^> f 

iRiyl, dHl<l^ dM^yi^^ldldi H'mii^Hi dti* _f 

H’mdHi c-fmdidi ^id^ 6di, ^3 «^«iio3 B>>. f 

dHt-ii HH'di d^yiH dH^yi Hi^d yi'^wA, (Him ’'imti- j- 

• Cl-aniH MK^ii$'=^iHi yrndMl^- 3i$4;m'=m <Him (d^ mint I 

«4fc/7l "'^IdR ^fd'Hl'Hdl <’^^1 <’^^1 Tv'HlHidl <^3^1 Hdl •rvi^i'mi^ I 

1 

rl^ty^- .A 

I 

•j" »(i^ ct’i'ii iHnii iHcu »>trt\ 3«iHi •’nrtM s^Mi 3, sue( "5, ®i "iw*- 

d «5l(li W^tli '^rtl a>t“«ei ^l«l3 ; rt'ifl ;!ic-ll i^rtl (flu •Stl'Ml'ti «'^i3l ^ 

»l itwi't>)i a>(P«i 5' rtictiw »l^ iisl l^l3«i 3. t; 

wAjV ''t-j tf P'‘5- w'*JJ ('^ ^ /} J-i I 

^ 12 )T yjAJjto ^^i^J ^ 





CTll 


»iim, W 3 i-“)-^r ‘SsyctiX^H,* ir'i-*i-^r 

n^i «ii>i . '!wi 

'H'fl'^i«>-^ »iwi>ii n "^^ic-fni- 

« 3 ^*"-^)” ‘gsvqi^QTi’ J^ldT^l 
^I'H'^K'Hl >li2, otlHRl tS,. "in ■H 3 ji“i- 5 r 

‘§«/^A^l,’ «)^-“)-^r ‘(3(^^l5^l«1’ ‘d<F/=tl^^’ oil'll 

4;R^n CHWl Hr'/iJ ^!.lt>-t 

oil'll fi^ii "Hdi ff/MKl yXlM'^inl Ct^l 

!sl%-l ai^d^l "'llclHi >ini o^Vl »5a^i 

n>lTK' ’•i^Cd^l ScmR [m^I d^ll ^ otmi^ ^l(H- 

^IddRl ^I'^l R?! ’illdldi Mm »5gtl 

hm dm<l-^d’-iilm'H'ndRi'=^i^i 

-adA ‘dU’ dl mD, 

lAlddi*l^lKl % 4 lca 011H14 dlM 

pd^a* dl ■di^i^s ^«im ’^^MHid^i 

d^ ‘ -id '=di''*iMii/^i»{l’>)^- 
'MdiRl d^il MK^Uii^R c-iaica otimisi. ■=d«l'll 

‘^^c-iH' li'tl^ -ad’-im ’^^idl^^,, mQ, T/<did’ ^i 

"^^floii'ii’ ;^i di-^d^. 

Mi^ ^ , ^^^i ^A ‘ -aHMdi ‘ Pi^dRdici' ^^i 

Mi'=RB>. d<ni, (Smmi r%id di'sv’t oum M^di, fre^t) 

‘MI^M’ dM^Al d5" ‘■aHM’ 'hi ‘^^<H' ‘d^'Hl ^>^*<>>-0 ' 

N^^M’ ^l**^ MIA ^-vo ‘ a Ml’^l'^l ^■ 

AliM^ ^-Hyo ‘ ^lo-^-Kl ScHftl 



evui 




*41’^^, ft 

Mm >tRil'l 6ld>Ull6WIMi >1^ ‘^% 

4t'fl’ m\ Jtl^ri ■=^ BPU 

<1^ c-(3uicti>^i ^ni. I' 

*=^inc-t-ii ■Mirli>ii otmi; ^ (acnn ^^<Ai i; 

< 

■=^ ^141 Ph?! 


dc^fTi ^wHi -“«s<4?^jo ‘’^x*-'t’ (3M^«n«ifer 


:-t 


M^nUMl ‘^^l’ ^*4 'HI ,1 

Tl >11^ ■“tk<^i!>lii ‘^l^^-'H’ Hl'K •HMHl^Hl B., rtMl 'H'4Hl‘=^<Hl | 

<4 84, ^ “4^^ ’^^44'-fl>li " $, 841^^1 B,; >hD §M^«fl t 

rtl ■='^'4‘ .‘^ 

<41 >ilH3l^ 'H^l'i ” 841'iHBi,, ri^i (lM^8n ^b ; | 

’'lll'H'fl <n('«4H^ll ^l>l€l “^'Hl£? '»>i84'4l =41<1 »tl'Hl”^‘ 

«4W~ B- 

^(3 441* -lin^l '=5i![ fc/^K’l^ini HH’lcft »tWl^l 

Ph? 1«3, '>tra>ii 'HHi?i<i ■=^i'4(ii, -iwi 

Itl%-t ii84JiR-li Hlfl?! :— 

“i$'H«4’ N$4t'H’ ^141 *3M^^ Gli^^lB.. 

" li^B. ”1, iCl>1 34444 »tl<4l ^434 ^cfl; 

“’>4^41=0, t<l, 444^fl, ■5443:3' •3HH ^4<l3>iicrfl ; ■?^>^i »44'« 

" M4^444;4'=5t4^ t4'^44 ^Hic-iica ^<44 ri ‘4^41$ ’^l 4451(0 
" ^(0 ; 445ifii i-S{^ $51tH, >44$H^4'H1 •3H^ ^S'^- 

'“ V134 ?l^X4B.”t 

‘M^C-tq’ -Mic l j d4>4 i454gV^^ <rt'l54o3 

♦ MI’S* 4!«»»4 <l«^'l Hi-fl ^infl «t1»li a^H >t!4 MS Mill «. 

n (J^ (J^ jJ ^■■cii— ^ , 


'1 





cix 


rl(r/ “iniHnU 

a^'l'^^ Mllilll^ JsKS^Wi^Ml'HMl MlJl 

>{lo ^R- 

41 pH£5 0ilHl'=^l^l ^o-Hl^ “pH^irM-H” 

'iR-ii ’ii$i'Hi<l ^iHir^Hi (3 m 41 <Hmi^i PhTi 

S!l%-fl^n^ tf^ii^l i3i(i ; ■?! ^lMl[nHKi r^«vi 

’ :;.i(j-^ pntl 5s "^.Ci B.. n >1^, 41, 

OillT, "'1^5d<i ^'^'i Met fet^'5,’1: — 

ft’-tl “MiilMRct’' ■=M^ rt’-tl MUJiMl 

“’^l41‘=^lMi 'HPAfl^Hl ct^l4l 

“^cHct et’-tl H<n) ^ tO?i J,<1 

“t-t^HMlMl '^'h 5sC1M ‘HI'^mI^- 

“MMiSlls ” Ml^n'"et 55<1 

‘‘■=»*ii’iM4ln'ti<l'MMi ■=^ 'HtscH 

“^>t 5/1^141 svt’MB, ■=M^ ’Mfinisv 5s$Ml ’HMl'^ 

’IM MIM^P VlMelM $3- 

■=Ml'ti (iM^4l 41° MR^rtMM ^4 

MWl SliUHl MRB,. ■=^ OhII 

“®^^.l ThMI'^.I^I Ml<l5sl4\ 5s^>ll4l rl4l 

etisMXi^ H^ni yrjm!^ »tPMi §m^41 ^ 

(jLc 

Lelj 4^1j,^wuJj ‘^J 

ycjo jjj i_JjLall j*5L« l^jySEU 

j ^J‘\ ) ^'■‘ *** ^ J 



cx 




■tr.. 

it 


“>{lo ■^i>l«rKU W Ml«<f’»Hl 1^1' , 

“otim R'Hl rH=Hl|4- 1. 

■?ii^i>ti ^m, Mits<n^ nf/ ^i^i'Kl'=^i* , 
'Mil'^A ^'ll- <1^1 ^1^1"; 

‘‘‘^^I'l 

Shi Ch^ rH=^l^l4%| 

cHs/; ^ fH^ 6^1 

■=>H^i «vi^i=(l'iH yQ'iH^, Pill ^ pi=ii\i, -iiii^i 

(SVi^lHiHlB.'rt rH=Hl^l^ ^’HI Hl^ ^=fl5El^f';, 
yfl-aJi Is, *1 , h^sih'I a/«ll»t^l^’-l ‘^i^rnifc/,’ ‘Pl^rtlVf 
HIM:^’, nm ‘=HKi 'Hl^l’Hl Is,; '^^41'Hl*ii si^^ll'li? 

ChU iw'iijiH'ii, ti'^^rii^i gHPa ^rnniHi "^iisii t-fli<i| 

^ SH^ Hi^HHlMi ■Ml=Hl^;fl SH^*A 

■5.Hl^/>li‘'=>HlHc(l$cn- i 

* V 

"H, h'^CHhI ^l'->-^Hi nm ft-Kl =l=HHl Rll 

if ik 

rH=m^l '^^l ‘SsXHl^^r ^1*^1 PlU H<^ I' 

iq -viU-^r 'S'’< Hil^t’ Ml, ^atrti’lfcT oiWi i 

SH^«fl *lt/ B> ■?! pill, Pl^H-Hl ^1^41 'i^lctHi Ch^HiXi ^Ht | 
«/^iH ^:— ,ili^^ sili ‘^sVHR^t’ ^l<>t PhU 

’'llrllHl ^pHHW sViaiHlsl, -^H ^H^Hi “^syHlH" a 

- # 

hR {»i«fl'iirM) Sh^^ Sa'si «Pli Mfc/’^- <1 

'is 

■=^ ^lo-^'^ -oWr ‘a»l(r/«|l?.?|’ I 

,t' 

>it/irli -"t^ -wi?! 5*1^' ^l A Bi- i 

^;‘ftsi4t SH<Hl ^>1 -irilm I 

^ Pliti^l fl Hl<1 





Cl'HM- 


0X1 


'\ii \n\ ^t-tni -^^>11 

fli ^li <m- 

(ilial^l, 4l!si^ SlHlHl §M^«(l 

Hl^'^a'^’ "^^Hi ’l'4>li«(l "=^^1 klgl- 
!i<l ^.- 'H'A'I^sV iji^tt 

'itia MliMl'Hi ■=^14^,; n^ ftl'5 k\i tt(% ^.” ^ffn' il^liH 

^^I'HlMi, ^IHi ^IRll 45^1 (3M»v «t!/'3l^<4iaH'H- 
^•H|i<l ^^'4 44!sl\, a 4’^44i !Al44i iil^'4 ^1*4- 

L^j' Jj V 41^41’ ^14 r4^l M4°4l ^41, f\ rl<l 

■^'413.4 Ctl«':a4i ^I’-'^l ^.; '^41, 4«V^^ 41411^ 
J^j ' J j V.41UI’ %44l 4^<|4 ‘^It^Wi 

4(4=^ 5v\i(^[\' -inHli ’^14141 ■^414141 §441 ^‘44^ 

l^lcti r4=Hl'3,l^ 44ca 4H<.-0 n}i\\\ 4C-a 4544 ^“14 

4^^ ’^, “ <|<r<4r^^l %4^l ’^Ib'Ml 414141 ^^P 4!! 41 4«(l-'’ 

4»{1 4^!^4 5441^ ^!r/4K^l ^144 p4M pH^imt *11 "^4^4141 

<^5v'm'^cl’ ilio-t dn^Hl 4441 pH4l\ - 4 ^ 

■=4^ ‘ 4lRi 5!544’41 414^. 4 5>, '=4^ 441^44^ ^ 

4^l|4 il^4 ^141^^ 4’.i^ ^14^1 '=4^ k^'Hl'^ 

nsVcflirv' !j<l^, 441 4^'')^4--fl -^r ‘ ^’s-i’^ ^414141 _f> ‘ ( 35 V ’ 
!|M44 41^, 4’-ll ‘ 4l^^l ’ •'O^**' 4 ^•"» ‘ ’ Hl'J 41^ 44'fl^, rt^ll 

"=4*141 ‘ <^4^^ ’^41 

6414 5sl^4 "^4 ^1442? '44ll:42?*1 4^ \i\'’ 41 

41441 ■^4i/Hl 4l4tR 4’.!sU4i ^!i4*Q fsHl'-fl 4=>U iXtfl ff/t 
mUcH'A 4414^141 €l4l=HR 4^ 3 .«^»{l ^li4i 
^14^1 "=4*1 4*41 "^41% [44 <«’«ll'4l 441*^ 

‘‘ -aj^i-ai^ (^«V4l\4 ) ^14, ^^l4"'4-i4i PiU^l^ 4*^ 



CXll 




“4 ■^I’l^l^ft hQ >11*11 y«:? 

lAi^ otitiiHl >iiHn nii^i -^f 

“&tl%«lfer ^lidl <t«ft; JiRl^l^fi >11^ Sa-atfif 

.|«r '=«i»t<i, ^i sv-^i-i ' :^i r? >.. ‘ 

“ C^^l) ^li^ ; ^<i/<=|l«t *=HW ' 

^i^l Mt»<n«0 rt " 

# y4>lffv' (n\iiH) ^l!J^:l >|i3^'?i >nrnB^, V,' 

“"ft^ 'I'^ct^ >ti^ yi?i<KI 'Hi(i=*(M>ti "^c-ii >^1^1 

"‘Hl'Mct >11^ ^K •^5-4 ^3, ^<1iH3l7li 

‘T“1»? oiiini ’ '>111141 4t(i^ Bi-i. 

" 4*1' '•1*14 ‘ ■>HH)’ >h 515- (>11^1^ Cl^4*(l) ii 

% 

“ "^411^1 H1l>li ’*^^4icfl r ‘ -a^iri/ g>i^ti ' ' ;wi«l*tt5 

“t<l ’ 'HlIRi anm, (^^c-tcCD'-Hrtn’ri'V^^/l 

“ ‘»Hl<l*t’«j ‘»HU9.’; ‘ 4 rtrt 4 t/cIlOc ; a> 1 «v ‘ ^«/-,| 

^ ^*^'•^4 4'n fill, 
lAl'fl 't^3l «li ^I41>li ■^I^c-t^l 011113 'Hi 
CIIIHR R?. ^41 \3 >^l^^l < t {[ 5 ^ ^5V«| c-f^l -^ :— 

“^(i'ii'O 5ri'^i^i4l W3^''i-^r ■=•'5 

'iX^'li lAi4ti>*>il HM^i"*>i4ti >l^5i , rui4 [4 hi^ 

“ H41^ 41 rt^>li4l -^liR 

“ '•1^4*1/ ^4 41'H «n;a'4 i<l m 4 >li^'t‘ 

“ «4l5vt d»-il 4^«vt l/>l<Hl>ii ^<r/c^l^^v,y^c^v^:^l■a3:ic^l«}ft*^l 
“ ‘if, 4i ^iiR4 -Vi 4 H14 iitPHi v^iiy4 Hn^ii ^liiXi >i(>a^ 
“4i4oi4l4'S ■>h44 (31^41 *4 

“ H «/>l4li4 ^«/4i'wt Sit'll, {/^14 “ -HlttCl otmi ” J,:Q4 

“ii4l^4i4 HHs 'hXhI '"14 1>R 4i3^ ” 





cxiii 

X ^<15 ^) 5:1 ■^•m 

■^i^i ■•— 

^ ” Hl^ 

“ »tim i<l 'Hi^^. ^ fi ’iilclHi otWHl 

U'Ml=Hl>ii ii^a “tclR^; HK^ft-ani «1«(l 
“ ■^•^^I'HCl^Hi ‘Mini U<aii >H1H'HH feft^ 

“ fi‘=^i=Kl »twi 1>t «ii6i 

“ 'tiri<rci fim ^ 

»tlHl ^WHi 

(3M^ «vi^ii°qi Vinni 

PhII, ’^Ifl’MlIKi «jaQ ®59fl <ln '=^ 

ct^Ji ■^fcr»tmi^l ^ ■^^l'**l’5 y 

‘dff/'ti'^^l,’ W3^"i-^r ‘d«y«tR^,’ ‘di^yHl- 

<1^, ^1*^1 Ml^ S^M'Si 

(HlMHl ’^^<H'=fl 

-5r ‘dffV’ 'aida’. ‘^l«i^’ -aHHVti cl«ll 

'Himni m 3 ^-“ 1 ? Nii^R ■mi'ij, 

■=^ (3 M>m ‘HI'^.^I,’ *^“> ‘=IR-H’ 1 <3M^«(l 
‘hr^’ ■=n^ "{15(^511 6(i3i 

'MM ‘§fi^g’, <1*41 ‘■hAw’ '^' tl -^r ‘d*/’ 



«5i“i-5r ‘(§l5Vqi>-H’ nmi ^ 

‘5lr4<l2(l <Slrt54,’ 

‘(31^/ctiX^i- Si<i>4’’ ‘=M4ai Ha^rn\i^-^i a:rf 

■^H ai ^'m 15(1 ^^f?! <^t^l'=^| 

^.■^, ‘mw’ ^Hini 'HWHl Hihl 

‘(Si (jy '41X^1’ ^^l^^ »iim^,. i 

6^1^ §IM>, PH^l-i '>ihU ^^iHn\ m K 

■^, ‘^\^> ^■4^f|{ »t(q,Tt »..1i 

^ §Hi«a ^mi :hSi>^i Viifi oiwi n 

'^li^’^tiw otwri 

^H\m ^.3 ,ir '(Sl^qi^^j-.,,:^ 

i<l ^ a Pts^'l ^,. ‘5i<ry'iJ*. f 

j/ «Ve '=-*1 yi,, ^ -as^^iicv^n- ^ 

Tt Ph^ ^>il ^>„;Q :HC-t(cfiiH yO^. I 

>ii^wi>ii ^lo^Ti (arnUr f 

a,l4 <l^,^;ic-tc(|^-6f«tn^ I 

«{(j . c4<|3?(| ■a*ti(it'>*yc,c(| ^y'^. ^ 

5^’^:- 1 

WJO- 1-<3-»3)1 (ff JV^ ■a*tl'®n ■a>i'4:(x1l ■=**1^ f' 

IsS 







*1 '^-tl'H-lPsl*^l H>^, 

6'^, ■=^ 31-5 ‘s/i ’ §cMrTi*^^41 <li ^yh, a’m *t ^i«>^- 

^ (ScmR Smmi 4 !(>i^ <R ^i*i^,, 

Tt ctHml'=R- 3'-^ ‘«v^’ §cmOi ‘>11?*’ 

■4in ±^‘ s^'i’ ^ ^13 ^y ^,- 

■* sv<\ ’ -aSiAH ‘ UK is’/i,’ ‘ ‘ pHa^l’i,’ ‘ ‘ 5)lH 

M'fl'HHl ’ ■=RlHI ^’4 ^ ‘«v-i ’ ^\n £_^t 'HcHH 

' 4 ia[l Hljui dMl'K ' «t Rl if =H 'H <1 3 i-^ ‘ 

’-Kl^- *i S M3 ’-ft § M'ill M^'HhI ib^Rl M'4, M 
^(r/<M i^l'a^Rl a 'i\y HlHl <h'5.i 4 3i-^ i ')*¥>A=ey fr 

'i^'lk »vi<i hR (Alsi^jCn UK»i-’ 

3 /^ ‘ svii ’ f'-tlKi <3 M'Hl r^-4 1 ^H^ni 

Ru, UIH ^KKKhI *t 

3>>liH''^iH'Hi nui, ct^'>^%'nuHtui«’>tt'iiMi'r/ 
<3 CM^ ’-HI MtiCHHl (rz-aiiun ■=^l'H'^l'H'Hl >lD Rl M3aJ-“)-^i* 

' S'WMR?.! ’ $Rl- 

^ ^ ^Mr-(l ». Vu *14 

i4 ^R 4<l 

■^lim^il^l >11^<13U<1 M'UHHRfl is,, 5iRi^^,*t 

'Hl'lKl ^aKlMl *1 'niMl*lKiliMl4 

f»tl 4 Ki ^SVl’fl SlcMp^ m-l is» '^'h 

4 ^( 31 , ^KUl Tx'^tHi’fl Kl?:? lil* 

VnHl '»llMl*il 4^ni 3M4i S3o-^«j^' tsli *1 



cxvi 




^l*(l Mp-l^Rl«fl 

«t^l^- M'il ^ 'Hl'^l'j ■>HW'H'Hl%,^Kl SIcmR^I 'H'^f1,'lt/'' 

»tim^i>ti^ ^ C'lSs'sfl ^., ^^si'ft f 

■>>tw-ft tAi-Kl 'niHWi’ii ^ ^i<H'^fii ^ ; 

ymil 5yttji=ii^ iif *iHl' ^ ®tl'<l*fl 

SlcHpcl '^li ®)ft?.i ^<1 M-i^i ^.: '; 

1 (4—^ ^ »IIHI ■>H'l^l »tlHl»ti », • ^ 

^ (Him i 

“tl^lislHdi •H'mn^ti HH^lcft $cft- I 

a 9^— mim fc/^id’^^ldi’S^^Kl!s mi’iiMi I 

Hoo «fl ^00 C(^;^1 %4ilcft ^cft. ^ 

^ ^ mWl <H'''Hr1>li \hI'^ MIHI '^.- | 

M ^—1 ^ »tl'>ll «l^l9<l'>*l^Hl d'^flMi SlcMM ny ^tfl- i 

■=>d^ \ s— ^ mi'Hl (1«ll ^iHfl 'HlHl*1lH^*fl | 

Slofl il'=ftls!,. t 

.SlMCii »ifii>ii h> 4- ^ j *t I 

*i ^i^'»i<i>iKi hi 3 li^i, ;; 

VdtJOllt/ ^ '^, mirnti -| 

^<l>*id otim^l (3M^«(l Bt, Ml^ HdffsmifcTr'dfxt * 

“ii**i^>ti ■^, ^ mim ^ 

’^I'itHi 'l'm< 1 >li ^>0 d«(l, ril MliJ ■>dU<i | 

5ii4fii ^ mi'ii’^’Mi'Kl'^i'HHi d'^d>ti »iui gcO- | 

(lM» >id>iiri Md tcM^ «i'Hi^i W‘M<m ^ !s> ;| 

liCdli •miC-tCl <Him'=Rldi ^iBl ;? 

- 

B>- dl«lT^d, "dlc-iCl, i, 

’1^ 

tilidi dd'd^ c-{l?i «iH%Bi. *t Sd^^fl I 

(Him, svl '%, Ml'-ltMd ^d ■^l&tCl dldl d^ft,"^* f 





CXVll 


Mtifcii^,- 

’0'^ (i«4i 

»llMl^l (3M^?(1 (3l(»(l 1/lHl iK, ■=^ nr\'h[ il^l- 

,i=ll ■=^ 

»imi ft'^cd m^'KI »ti'^i«fl «ia€l Mitji&t^i 5V>iKi^Bi,. cti 

Ri»hi'=^i'Ki »ti'4i ®>ati 

't^T, «-/>iHl>li P^lShMlM^afl otmi’^ldW 

«VMldl>ti ^ <HIMI dMAcft ^c(\ ; rl 

^iM (4d\- H'^n (dim i;ict -aM^i- 

rl’^dl^l 5,- »tlHl 

y^ddi M^Tii>ii^idA*idlBi,ri otmi iid (dim $d\. 

glMdi •y/dldldi '^'Hl^lil ^■5^1'dl <llH ^y ^.,dd\!5<l^ 
^Wl <dldl^l<i H^lddMl^ ^I’Hd Mil ^wiX- ■=^«K' <[rl 

WAdl^ldi (1'mdl'^l, ^A^!(l^l, dC-n ^loMlB^ 

ddl'^^C-icfl (Him»j M,d'1dM(4 Mi^- M §M^dl ^kll 

■=m oilMl^llf 'MW-fi ffv'dldldi 51t»(l dMt-n 
dliri d^^l Rdl HMl.'dl'^ $lddi irv-dHldi ^ (dlMl ^«5a 
55Hdl^. dtflddddi'^^'Hl Mdli^ (dlMl €l«v- 

di^, dA^id, ■^^Cldiiddi did 

'd^l “{liSl^d Ml^U SM^ dl>fl=^ d"dcn*ll "^Idd^C-n 
^-. ddi-dl (dim^iidi midi d*ft, ^d 

^d^;dl(dlMl Ml^ d*fl, *t (dlMl <r/d1lld'dl ’*ll- 

dldl $dl, ■=dd MU^ll^ 3i»dRMdi d'Hddi dMddl ^dl- 'dl4l^:3d 
Ml^u M^dl dM\'=*dldl, 'Mdi wiiddi ^if/di d dmd 

<3M^ dM^idl (dim*iidi'^idd'=mt{l^.- 

MKdi^di d^ddi <diMi y^iddi dui 6dl, 



cxviii 




nifl Mi'Htfl t>, , d cj*, ’ii®'‘tHl ^ts^d ^ 
^It-n 'rt'dididi PdM ^ 'dl'tld ‘^<l’ d dlM ^ICd^. 

isi, ‘l<l’ sv-dldH dlM dl iid 1^Kl‘=^ldi 

(T/'dld^ ^I'H'^dldi ^Idcfl ^cfl- J 
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I append below tb-e opinions of a few learned gentlemen on 
my work, to wliom I had submitted my MSS. for examination 
and report. 

liumhaif, Glh Aj>ril 1875. 

Dustoor Jamasfjee MrnoctiER.iEE has kindly shown me in 
manuscript some specimens of the Pehlvi Diction.ary which for 
some time he has been engaged in prej^aring, and which, on 
his receiving adequate encouragement, he intends to publish. 
His work appears to me to be of a very coinmemLable character, 
and likely to prove an important help lx)th to native and Eu- 
ropean Orientalists, provided he gives (as I believe he intends 
to do) authorities for his renderings and explanations. H© 
has a good standing in the Parsi community, and is much re- 
spected for his urbanity, and knowledge of the Zoroastrian lite- 
rature, ancient and modern. 

JOHN WILSON, D.D. 


Bouihaij, April 2.0th, 1875. 

To 

Dostoor JAMASPJEE MINOCHERJEE JAMASP-ASANA. 

Dear Sir, — I have carefully examined a manuscript specimen 
containing 260 words of the Pehlvi Dictionary you propose to 
publish, and regarding which you have asked my opinion. 
Having been for some time engaged in assisting Professor* . 
Hang and Dustoor Hosbuugjee Jamaspjee to publish similar 
works on a smaller scale, I am well aware of the need for such 
an extensive dictionary as you are preparing, and of the diflS- 
culty of the work. 

Dictionaries may be divided into two classes, scientific and 
popular, — the former for the use of advanced scholars and philo- 
logists, the latter for students and the public at large. Yobt 
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dictionary is of the latter class, and addresses itself to a larger 
number of readers, and is likely to be more practically useful, 
than a more scientific work. 

The chief desiderata in a popular dictionary are copiousness 
and correctness, and your work appears likely to supply these 
wants in a very satisfactory manner. It contains a much 
larger number of words than any Pehlvi vocabulary with which 
I am acquainted, and these are arranged alphabetically accord- 
ing to the forms of the original characters, and not according 
to their supposed sounds : so that it will be comparatively easy 
for a student to find a word which he cannot pronounce, which 
is a matter of great practical convenience. 

You give the pronunciation of each word both in Gujarati 
and Roman characters, and its meaning both in Gujarati and 
in English ; the meaning is very correctly given, so far as I 
can judge from the specimen before me, but you will have to 
be careful that your English translator understands the exact 
meaning of the Pehlvi word, as well as of the Gujarati, 
otherwise he may use English synonyms that will mislead ; it 
is also not desirable to mingle in the same paragraph totally 
distinct meanings of the same Pehlvi word. 

In many places you have given the etymology of the word ; 
this is useful, but is perhaps better adapted to a more 'scienti- 
fic work. References to the books where rare words are to be 
found would be useful to the advanced scholar, but they are 
difficult to give in a convenient form, and are also not well 
suited to a popular dictionary. 

You would, however, confer a favour upon European Orien- 
talists if you gave them the full benefit of your special know- 
ledge, as a Parsi high-priest, by explaining in detail all techni- 
cal terms, names, and ceremonies connected with your religion, 
under the several words which express them. It would alw be 
useful to your Parsi readers if, in addition to the traditional 
pronunciation, you were to give them such of the amended 
pronunciations proposed by European scholars as appear 
reasonable. 
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If you are further careful that your work shall contain all 
the words you can find in the Pehlvi manuscripts to which you 
have access, you will have accomplished the desideratum of a 
thoroughly good practical dictionary of Pehlvi, the old lan- 
guage of Persia before the Muhammadan conquest. 

For a complete scientific dictionary of the language we must 
wait till a European Orientalist and a Parsi Dustoor can be 
found to work together for several years, — neither of them, in 
my opinion, being competent for the task without the special 
^ knowledge of the other. 

I remain, dear Sir, 

Yours truly, 

E. W. WEST, Ph.D. 


Dustoor Hall, Poona, 19th April 1875. 

DasTOORJEE Sa'heb 

JAMASPJEB MINOCHERJEE DUSTOOR JAMASP- 

ASANA, 

Bombay. 

Mt dear Dl-stoorjee,— I have looked into the MS. of the 
Pehlvi Dictionary” you are engaged upon preparing, a portion 
of which you were good enough to send for my perusal, and I 
have much pleasure in expressing my satisfaction at it. I be- 
lieve the whole work, if it is compiled with the same care and 
attention as seem to have been bestowed upon the portion 
sent to me, will prove of great merit, and will be a valuable 
and comprehensive book of reference to Orientalists and philo- 
logists in general, and more especially to Pehlvi scholars, 
native as well as European. There are some places, indeed, 
where I am unable to agree with you as regards the pronun- 
ciations or readings of words which you have adopted, and in 
this particular there is a remarkable divergence ‘ of opinion 
among scholars. Yet this circumstance will in no way inter- 
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fere with the general usefulness of your projected work, as you 
Jiave arranged the words in your lexicon on the principle of 
alphabetical sequence, irrespective of the phonetic value of the 
letters beginning the words. Under this plan, whatever pro- 
nunciation or reading one might particularly favour, there 
would be no difficulty in putting one’s finger on the exact 
place where the word sought was to be found. Dr. West has 
the honour of being the first among European scholars who 
adopted the system, yet it is evident that yours has been sug- 
gested to you quite independently of him, and accordingly 
deserves credit. 

Before concluding, I would take the present opportunity to 
congratulate you upon the success you have achieved in supply- 
ing a long-felt want, by the compilation of a complete Pehlvi 
Dictionary, — a work beset with many obstacles, and requiring 
considerable pains and learning. I am sure your dictionary 
will be an important help, and a valuable guide if the authori- 
ties for the renderings are set forth throughout. Its publica- 
tion, I feel certain, will do you great honour among literary 
circles. 

Believe me, 

My dear Dustoorjee, 

Yours sincerely, 
IJOSHUNG JAMASP. 


Bombuij, lOth August 1873. 
Dustoor JAMASPJEE MINOCHEEJEE JAMASP- ASANA. 

Dear Sir, — I have the pleasure to acknowledge the receipt 
of a specimen of the Pehlvi Dictionary into the English and 
Gujarati languages. I most sincerely congratulate you on 
the beginning you have made, to prepare such a magnificent 
work, which has long been felt as a great desideratum amongst 
Oriental scholars, and particularly amongst Pehlvi students of 
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the Zoroastrian community ; and I doubt not it will be a very 
useful work to the public generally as a book of reference, 
as you have carefully gathered and collected the words from 
various Pehlvi manuscripts, such as Pehlvi Dinkard, Dadestane- 
Deni, Sakandgumani, Bundehesh, &c. &c. I think it will be a 
complete Dictionary of the Pehlvi language, and I have no 
doubt it wid be very useful to the public. 

I have perused the specimen with great attention, and I am 
glad to see that you have adopted the best mode of giving each 
word, in Roman and Gujarati characters. This will give great 
facility to the students of the Pehlvi language. The scvei-al 
forms of each Pehlvi word you have transcribed according to 
their various renderings deserve great credit. It will be a 
great help to the Pehlvi students. 

As to the signification of each Pehlvi word in English and 
Gujarati in more than four or five ways, I beg to suggest to 
yeu, should you mark the grammar of each signification 
separately so as to allow each word to stand in its grammatical 
sense, the students will not be confused to use the word in its 
grammatical term. The English meaning of Gujarati must 
be very carefully placed, otherwise it will totally destroy the 
original ^sense of the word. I also beg to suggest to you that 
whenever you transcribe the original Pehlvi word into English 
and Gujarati you will please take into your consideration the 
strict rules of phonology, because each Pehlvi character has 
four or five different sounds ; therefore particular attention 
should be paid at the time cf their significatiorr#, to avoid any 
misreading of the original word. 

I am glad to see that you have already compared several 
roots of the Pehlvi words with the Aryan family of languages. 

IVith fU’ofound respect, 

I remain, dear Sir, 

Your most obedient servant, 

DHUNJEEBHOY FRAMJEE. 
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Bombay, August 1873. 

To 

Dostoor JAMASPJEE MINOCHEEJEE JAMASP-ASANA. 

Dear Sir, — In compliance with your request, conveyed in 
your note of the 7th instant, I have looked into the manuscript 
sent therewith, and, as desired, I beg to offer you my opinion 
thereupon. 

The manuscript is a Pehlvi-Gujarati dictionary with English 
meaning added to the Gujarati ones of each Pehivi word. I 
approve of the plan you have adopted, to give all words be- 
ginning with a compound character (symbolically) under the 
same heading, though phonetically one compound character 
(symbol) may be read in various ways. To a student especi- 
ally this will be a great help, as he will be able to make an 
easy reference to a word before knowing how the compound 
character beginning it has been read. 

A Pehivi dictionary is a desideratum. We have a Pehivi 
glossary of words occurring in the work ot Aderbad Marespand 
by Sheriarjee Dadabhoy, but a collection of words occurring in 
Dinkarad, Dadestan, Nirengstau, Bundehesh, and the Pehivi 
Ravaets is sadly wanted. I concur with the remark of the 
Director of Public Instruction that copious references^ should 
be given where the words occur, more especially of rare and 
doubtful words. As much remains to be done in the way of 
correct reading of Pehivi words, owing to the various values 
attached to some of its alphabets, I perfectly believe that if 
scholar^ could have the references ready at their command, much 
progress can be expected. 

^ With reference to your desire to know my opinion whether 
your dictionary will be equally useful in its way, even though an 
European scholar may be publishing one, I humbly beg to think 
that both will be useful from different points of view. 

A scl^oiar like Dr. Hang, who has mastered the Semitic family 
of languages, can no doubt turn out a far superior Etymo- 
logical Dictionary than any of our Farsi scholars can pietend 
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to. But I doubt if he has leisure to make that large collection 
of words from works like Dinkarad, Dadestan, Nirengstan, &c. 
&c. which I believe you to be capable of doing. Moreover, 
the traditional readings of words, though at times not to be 
relied upon, are yet deserving to be once for all recorded in a 
printed work like the one you intend to bring out, and which 
it is obvious you are bettor qualified to give than any foreigner. 
Besides, it must not be lost sight of that any dictionary that 
an European scholar may bring out will not be in Gujarati ; 
and therefore for the benefit of our Parsi priesthood, which I 
am sorry to acknowledge is in the majority ignorant of EngHsh 
or any European language, a work of the kind in Gujarati 
will be very useful. 

On these considerations, if my opinion can be of any value, 
I would encourage both Dr. Haug and yourself to prosecute 
your labours, for they are intended for different classes of read- 
ers, and each will be a complement of the other. 

I remain, 

Dustoor Saheb, 

Your most obedient servant, 

K. E. GAMA. 


Bombay Club, 
Bombay, 17/7i October 1875. 

My dear Dastukan Dastuk, 

It is with the greatest pleasure that I have gone through 
the specimen of your Pahlvi Dictionary, which you have kindly 
forwarded to me. 

It is based on a remarkably extensive reading of the Pahlvi 
literature, many works having been used the existence even 
of which have hitherto been unknown to European scholars. 
Besides that, you have incoiTiorated into your dictionary a great 
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number of manuscript glossaries, which contain the labours of 
your predecessors, and are likely to have preserved materials 
no longer available from other sources. 

Your dictionary will therefore be of the greatest value for 
the study of the religious literature of the Parsees, but its use- 
fulness will not be confined to this more special object ; by its 
completeness it will prove a great help towards the thorough 
investigation of the historical development of the Persian lan- 
guage, and a fuller comparison of the different Iranian dialects. 

At last, I should not forget to mention the explanation of 
the religious terms contained in your dictionary. It is highly 
satisfactory that the High Priest of the Parsees of Bombay 
should himself have undertaken to do this. 


To 


Believe me. 

My dear Dasturan Dastur, 

Yours very sincerely, 
(Signed) F. C. ANDREAS, Dr. 


■ Dastnr Jamaspji Mihocherji Jamasp-Asa, 

High Priest of the Parsees in Bombay. 
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List of Abhreviations. 


'^Ho — ■H{Qq4^. 

■“Mini'*— 

gX|o — §-4^31. 

S»J4o — 

'^'H4<o— b’HC-l'ilH'pfl- 

Rs®— 

Rs°'"i° — 

^n. 

tVli- 
'tl'’— •il’t- 

Ro— 

or ^^( 0 — 
or 

°— llo-^HPQ. 

A.D. — Ainine — Dina. 

Adj. — Adjective. 

Ad V . — Ad ve rb . 

Af. Buz. — Atrine Buzorgan. 
Af. Ham. — Afrine Hamkar. 
Af. GhSm. — Afrine Gh^mbar, 

V 


Af. M. — Afrine Miazd. 

Af. Og. — Afrine Ogemadecha. 

Af. S.A. — Afrine Set&eshne 

Anbuma. 

Af. Shat. — Afrine Shataniar. 

Afg. Dahm. — Afring^ne Dah* 
man Eoban. 

[ Afg.Gham. — Afringane Gh^m- 
bdr. 

Afg. Farv. — Afringane Farvar- 
degan. 

Ar. — Arabic. 

Ash. — Ashirvad. 

At. Far. — Atarefaroba _ Par- 
rokhjadan. 

A.V- or Vir. — Arda Vii4fna- 
meh. 

Av. — Avesta. 

Baj . — Baj dharnu. 

Bund. — Bundeheshne. 

Comp. — Philological compari- 
son. 

Conj . — Conj unction . 

Dad. — Dadastane-dini. 

Dad-b-Dad. — Dadar-ben-Da- 
dokht. 

Damd. — Damdad. 

Dast. — Dasta-amem . 

S4# 





Demon. — Demonstrative. 
Dink. — Dinkard. 

Far. Av. Pak. — Farhange 
Avestak dayan Pahlvi. 

Far. Das. Mine. — Farhange 
Dastur Minocherji Edalji. 
Far. Muna. — Farhange Muua 
Khoda. 

Farg. — Pargard . 

Fr. — French. 

G.A. — Aivisruthrem Geh. 
G^.Avz — Chide Avestak G&- 
san Avzuni. 

G.B. — Gajaste Bbalish. 

G.F. — Goshta-Farian. 

G.H.— Hdun Geh. 

Gloss. — Glossary. 

G.B. — Rapithvin Geh. 

Gra. Das. Peshotan. — Pahlvi 
Grammar of Dastur Pesho- 
tan Beheramji Sanj&na. 
G.Sh. — -Ganje Shdeg^n. 

G.Ush. — Ushahin Geh. 

G.Uz. — Uziran Geh. 

Had. — Hadokht Nosk. 

HB. — Haft Behesht. 

Heb. — Hebrew. 

Iniper. — Imperative Mood. 
Indef. — Indefinite. 

Interj. — Interjection. 

' Jal. — .Jalvae Jehangiri. 

J.B. — Jamasp Betdi. 

J.D. — Jalvahe-dini. 

Kar. Ard. — Karnameh Ai'de- 
shir Babakan. 

Kh. Kva. — Khosro Kavadan. 
Khor. Av. — Eihordeh Avesta. 


L. or Lat. — Latin. 

M. Ash. — Madigane Ashem. 
M. Ava.— Madigane Avadie- 

men-ehan. 

M. Aya. — Madigane Ayavian- 
gan-tashkus. 

M. Cha. — Madigane Chatranj. 
M. Dar. — Madigane Madam- 
chem-Darun. 

M. D.Kh. — Madigane Darue- 
Khumsandi. 

M. Dra. — Madigane Drahat. 
M. Gomez. — MadiganeGomeze 
Gospandan. 

M. H. — Madigane Honvar. 

M. H.Am. — Madigane Haft- 
Amhospand. 

M. K. — MinOe Kherad. 

M. K. F. — Madigtine Khum- 
dad-jom-Farvardin-bind, , 

M. R. .J. — Madigdne Rak* 
i Jatanan. 

■ N. — Nerangs. 

Na. Par. — Napikinashne Pai’- 
, varad. 

N. Bar. — Nerange Barsum. 

' Nerang. — Nerangstan. 

i Nia. Ard. — Ardavi'^ur Niaesh- 
' Nia. At. — Atash Niilesh. 

'■ Nia. Khur. — Khurshid Niaesh. 
j Nia. Mah. — Maha Niaesh. 

■ N. K. — Nerange Kusti. 

N. S. — Nam Setaeshne. 

N.S.N. — Nishane Saie Nimroz. 
Numer. — Numeral. 

N. Vars. — Nerange Varasapu- 
natan. 
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N. Vist. — Nerange Viatasp 
Yasht. 

N. Yas. — Nerange Yasna. 

Ord — Ordinal. 

Pah. Rev. — Pahlvi Revayat. 
Pah. Shah. — Pahlvi Shahn^- 
meh. 

Pand. Ader. — Pandn^meh 
Aderbad Meherespand. 
Pand. Buz. — Pandnameh Bu- 
zorg Chemeher. 

Pand. Zart. — Pandnameh Zar- 
toaht. 

Part. — Participle. 

Paz. — P^zand. 

Pem. Baa. — Zande Pemanba- 
atan. 

Per. — Persian. 

Plu. — Plural number. 

Prep. — Pi-epoaition. 

Pres. — Present tense. 

Prohib. — Prohibitive. 

. Pron. — Pronoun . 

Pt. — Patet. 

Pt. P. — Patet Pashemani. 

Rt.' — Root. 

S. Ab. — Setaeshe Aban. 

S. Ad. — Setaeshe Adar. 

Sad. Bund. — Saddare Bunde- 
heshne. 

S. Am. — Setaeshe Amerdad. 
S. An. — Setaeshe Aniran. 
Sans, — Sanscrit. 

S. Ar. — Setaeshe Arshesvang. 
S. Ard. — Setheshe Ardibe- 
hesht. 

S. As. — Setaeshe Asm&n, 


S. Asp. — Setaeshe Aspandar- 
mad. 

S Ast. — Setaeshe Astad. 

Sax. — Saxon. 

S. B. — Serosh Baj. 

S. B4d, — Setaeshe Bad or Ga- 
vad. 

S. Beh. — Set^she Beheman. 

S. Behr. — Setaeshe Beher&m. 
S. D. — Setaeshe Din. 

S. Dep. — Setaeshe DepMar. 

S. Depd. — Setaeshe Depdin. 

S. Depm. — Setaeshe Depmeher 
Ser. Had. — Serosh Yasht Ha- 
dokt. 

S. Far. — Setaeshe Parvardin. 
S. G., or Sh^k., or Shekan. — 
Sh6kan-gumanivaj&r. 

S. Gbsh. — Setheshe Gosh. 

S. Hor. — Setaeshe Hormazd. 

S. J. — Setaeshe Jamiad. 

S. Kh. — Setaeshe Khoda. 

S. Khor. — Setheshe Khordad, 

S. Khur.— SethesheKhurshed. 
S.L.S. — Shayest-la-Shayest. 

S. M. — Setaeshe Mah. 

S. Mar.— Setaeshe Maraspand 
g. jie. — Setaeshe Meher. 

S. B. — Setaeshe Ram. 

S. Has.— Setaeshe Itohne. 

S, Ser.— Setaeshe Serbs. 

S. She.— Setaeshe Sheherivar 
S. Tesh. — Setaeshe Teshtar 
Tir. 

Subs Substantive. 

Tan,— Tandarbsti. 

V. — Verb. 
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Va. Ader. — Vaje Aderbad Me- 
herspand. 

Vajar. — Vajarkard-dini. 

V. D . — V aj are - dini . 

V» Gomez. — Vaje Gomez-va- 
gantan. 

Visp. — Visparad. 

Viat. — Vistasp Yasht. 

Y.Khur — Vaje-Kburdan. 
V.Sh. — Vaje-Shashe. 


Yas. — Yasna. 

Yas. Ch. — YazashneChandarz. 
Yt. Ard. — Ardibebeslit Yasht. 
Yt. Beh. — Beheinan Yasht. 
Yt. H6r. — Hormazd Yasht. 
Yt. Seros. — .Serosh Yasht. 

Yt. Seroz. — Seroza Yasht. 

Yt. V. — Vanant Yasht. 

Yt. Veh. — Vehram Yasht. 
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A DICTIONARY OF THE PAHLAVI LANGUAGE, 

_)■+-" 

Ml, M,M, <k, ’> klm aiul 

lia. M *''T'4(.'1'‘-0 M- 

", »' M'nni ^ . M = 

3-<MP. titl'd Ml MM Mi MIM^, '■MR M Mdl 

M^dMi Ml"^ M51M »,• MM 'WMR Mdl M«Q'’Ml 

M^^ ', 't, , J, f, ^ " M*^ •« ilM ^ 

cMl"^. MMl MRRMi M»R. MSIM M'^l 

ovMR Mdl M^-^d'^l MM^ ", -•', («, iilM cMR. 

MMl ^Sldl MmIim MMlMlMl ’MIM W, -O', re.^ 

O'’ ''ls<i<^5s liMlMlMl o M^ -^5 m 1 MPIMM MTl " M»i^ 
M<«''>t Ml”^ McM o; M'41 fM(Mcl M^^.l 

"o M'd xy, M ', M*^ -0 MMIM It is 

■the first letter of the Pahlavi alphabet, and the 
usual ecpfivalent of Av. ", -*, 'J, {> and 

O'. When this letter comes at the beginning 

1 



or in the middle of a word, it is always joined 
to the succeedino; letter : and if that letter be 
ji, I, V 1 . ,J, _j, f, \ h or - 0 , the form of- 
remains the same ; but if the succeeding letter 
be or the last turn of the - is nearly 

always enlarged ; as in -hj, v, «>>, o’, In some 
Mss. a similar enlargement often takes place 
before o and -sj ; as for o- a condensed form 
is used. Also the compounds -v and -o' can 
also be read as and -c. 

’n, a. 

< 3 ^ 44 , (?t4lM, 't'tl' ^ %4idl ap.crf 
4MRI M4WHI 4M^IM ^ 

iw3yV 4 4 ^cMllc- A privative 

particle, equivalent to un- (Sa.x ), in-, dis-, non- 
(Lat.), as in V”, &c. This form of ' iu 

Pahlavi corresponds to in Avcsta; as in aycr- 
&c. 

SM. Pref q;).is„ ;hI^; -uio',^^^- = w>l5s^i 

*t4» A particle meaning “at,” “to* 

wards,” “ with”; as in ■oio', 

)*—■ “ ^4, a. (40 

Adv. No, not, back, again. Adj. Bad, evil. 

)*—■ “ a. Gloss. 419 %ciRi, -tim 
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^RSsl The constellation of the Ursa 

Major The constellation of 

the Ursa Minor The Planet 

Mars, the Pleiades. 

■“ ’‘>t,a. Gra. Uas- Peshotan. (sloimo rtWl, 

ctl®n, ; Conj. However, notwith- 

standing that, nevertheless, still. 

— y* ai. (ioiMlo 

^i. Conj. That is, because, that, certainly, 
namely. 

y Ml. d. (34° Pref 5>| M4WHI --iR'Hwiftl 

mR; “w- M (3H=H»1 °flR 

i)Wo^“=R 

])refi.v corresponds to in Avesta, 
ac, ad, af, in Latin, and air in Sanscrit, and 
means near, l)y, at, &c. It is also used as a 
prefix denoting “ third person singular”r as in 
1IKX3-W-* = to keep it. 

" Ml, A. MIM, M. Sotmo MO MR, M<iR 

! Pron. This, that. 
Conj. That is to say, that is. Interj. Oh ! ah! 
As in -hjwj-v* '■ij ?iov* "o 

•“ Ml, a “^l'4R\’'^ll\sd4lH^- The name of 

the seventeenth Nosk called Hhsparam. Av. -»• 
^ in. Gloss. €?Uo 5>t, miR. Demonst. 
pron. This, that. 
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^ M c’. Yas. X. Dcmoiist. 

pron. This, that. Av. fw-- 


y e. Ro M^M?s A'H'Ao ! •=^1 ! Adj. 

One, some one. Inter). Oli ! ah ! Av. *<»;o" ; '■*"■ 


cn. Pand. Ader. iio : xr ni 
Ml5sl^. Subs. The 63 0 ; this word is the cor- 
ruption of KT, Ar. 


.too-HT A 5«)»cn ^ (Oiyyu }f iif 

M'H, cb. c(io ^01^ fSwi<i: Subs. 

DIeniish, defect, drawliack, fiudt. backbitin<i\ 
detraction, aspersion, oviUspcakinir ; ns in wy- 


“ 6bjad,” 

gad. *iio Subs, 

former, maker; keept'r, custcxliau ; 


Dof'r, per- 
ns in 


“ 6bgad.’' 

g’haz. Nia. Ard. -iic 

Subs. A rivulet, a brook ; as in 

w pi. of 

y Dad. »tio ; a/>)hs, = 


Subs. A cow, a bull ; as in xooj 
given by a cow. 


— y 3l=b, gav. Vand. XI. Mio (SlM C?<H 

Subs. A hand (of a Dev or a sinful 
man). Av. 



-lio 'MR'll?, ^ 

•w c = Subs. One who l)eats — crushes 

— breaks ; as in (one Avho crushes vice). 

(lb, dva. Af. Gham. (^o ^), 'H-'H, 'MM,. 

Adj. Two, 

2; both, twofold, double. Av. Per-^j. 
s,dc Nbrang. mo ^ism^lMidl 

?slM M^lM C41»MWU4»* 

MIM ; MIM. 

tSiibs. One of the Powers of the Almighty 
who is a co-i)artner of “ the Supreme power of 
God,” Almrtnazd. Name of the 10th month 
of the year ; name of the 8th, 15th, and 23rd 
days of every month. 

^ ofl, hi. Khor. Av., Gloss. Ro^, \)^ ^ 

Adj. Two, 2, twice, two times. Av. 

■ y be. Smo Pref. 5s, Sfeli, 

Stid A prefix denoting negation or i)ri- 

vation, a ])rivative particle, meaning 

“out of;” as in, -o^ = out of the way. Per. 

**— y M5s, yak. yasht. Hor. (^o M; Adj. One, 1. 
Per. ujC; 

y :H, «a. Gloss, f^o 'Hlfefl^, Y®; ‘'-O" ^It-fl^ 

Forty, 40; as in ih)** 

= 40 + 50 = yo. 



^ Gloss. -IIO *s|isSi, ^ M. Subs. A liall- 

pice, two pies, a farthing. 

Gloss. - 110 ^ . Subs. Two annas, 

a silver coin worth two annas. 

f Gloss, 'lio iil Subs. Two rupees. 

ae. Dast. SoiMio ^to m'Jt; RiSsCt ’ 

'IR'd 

JLft ty. Conj. That is to say, viz., 

to wit ; this word occurs in the prayer called 
“ Dasta-amem.” In other Mss. and <y 

are found instead of 

OLJ* ebgad. Yt. Hor. »tio ^'>i vioi- 

€R, Ro HS ^5lft-r^l!sy,^sr4 Subs. 

One who linds fault — defect; a false critic, foe, 
enemy; Hereman. Adj. Ugly, deformed, un- 
sightly, ill-looking ; as in "o 

”si-si, dd-do. Blind, y. 

Nuiner. adj. Four, 4; as in eno no 

A I 1 — — ^ 


— )* — f ”st Tl, d6 d6. Nid. Khhr and Mali. Ro 
Adj. Two by two, two at a time. 

^ 5l‘Hl,gaba. Gloss. nio(M;in4 Subs. A 

vessel for measurement ; an ale-house, a licpior- 
sliop. 

^ 31Mb gaba. Glo.ss. ni® ^Rrt, ; 

■M«4 'tlM'dl Subs. Cg^idition, 
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terms of compact, connection ; scale (of a 
halancc), a pipe (a wind instrument of music 
consisting of a long' tube). 

olOil, gal)a. *110 Subs. A 

ladle, a flat ladle, a spoon. Heb. 

^ l)yu. Vand. XIV. f^o 

Adv. Two times, twice ; as in = may 

pour twice, may sprinkle twice. Av. 

■Hr y gabah, gab-a. Gloss, dio M|y, 

Mi=H Subs. Grass, herbage. Heb. U/ 

dabOsh. Vand. XVIII. dio 
m?s!sl^, §M, Pain, harm, hatred, 

enmity, animosity. Av. 

^ ,d6-6kh. Subs. Twe bro- 

thers. 

•Hy y do-ha. Subs. Two 

chapters (ofYasna). 

y> yw y [5j , Pi bi-do-do-do6, bbhapt. 

Vand. XV. ^‘^1° R® ^ Wd, W. 
Numer. adj. Twice seven, fourteen, 14. 

apdlMlsl, gabfithaka. Vand. V. dl«^5s >5154 
dR iSR ^ >5lS^d^4^lM,?sW'l» ^ ^'dRd^i 
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Subs. Name of a tree, a caiu' or nad-tree? as 
in -“‘iOj€y> ^4 111-01 f>^ iM-o-f 

y o|o^i?H^t gabathaka. See ^lo-^ 

il (I(ValdiAni. (?lo tta|4, 

dl’^l d^l '^irO'^ -Atlj. Belonging to both 

worlds, pertaining to M ino and Geti, belonging 
to this world and the next. 

a-akhand, a-akhai. Yas. 
LIV. Plo Adj. Safe, seeure, again; 

as in ly^') ta k)w^ j-nyo- ^ n?. lyu 

Av- 

)y^ akhan. Dink, ^jo Subs. The 

world. 

»y^ ?i dd-akhhn. ^|o |,RMi. Subs. Both 
worlds. 

^)yO^ il-tiR'a, dd-havand. Dink, f^o o) *>1^1'^^- 

^1, oyji 

Dad. -tlo ^ oil 3 [. Adj. Two ecuial, two 

sinnlar. Adv. Both alike, both equal. Subs. 
Two equal parts. 

a-yhfte. Dink, o^o 

^ :,l 

part. Not obtained— gained. This word is the ' 
corruption of 'yeyy 

shesh-kate. Roy.^^1,4 Adj. Hav- 
ing six corners. 
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do-kMtmfln. iio 0^;;^ 

Subs. Two sisters, both sisters. 

a-ah^r. f^o Mo *1^% -IST, 

MPIM- Adv. Not behind, not succeeding, in 
front, forward. 

dd-ah^r. (4° M® ^ 

Adv. Two behind — in the rear. 

y y ?i-^, d6-s6. Valid. V. ^>Mio (^o -H^b 
'Hi’M, M)- Numer. adj. Two and three, five, 5 . 

ai«n , gavi. V and. o (m^ih 

'd’lsyl MlSsl^ »•— JJmIs ^ 
Subs. A hand (of a wicked man or a Dev). 
This word is the corruption of _jr, as in 
.3^* 

do-se-advak. MRMi 
Mi. One in five, one out of five- 

y*_V do-sd-Aind. Dtid. Os'* M^MR 

Adv. In five ways— modes. 

y M-MStO, a-adashi. ^^T. Pron. 

None, no one. 

y gj-MMtn, dd-adshi. (^o ^ “MM^f’ 

6151^. Adj. Relating to two “Aeshas (a 
measure of length). Av. ■“tajHj.o 


O 
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do-adashi. Dink. ^ 

Adj. Relating to two persons. 

-HXJ^ do-^sh. Yas. IX. Subs. 

Two eyes. Av. _*>»? 

d6-es!i. Saros Had- *110 
Subs. Both eyes. 

a-adad^. Vand. XVIII. 

Adj. Not unjust, equi- 
table, fair. 

5^00^ y , dd adade. -no 0 ^-'^ otf’it 

®0R Subs. The two unjust-despotic. 

dd klieslitd. iio o) Subs. 

Two bricks. Av. a»»»i Per '• -e s 

’>l-’n5lR, a-agar. Vand. V. Ro-»i;i|oi 

^Ict Unsoiled, free from foul 

wetness. 

do-esam. ^|o jinn'll ^ idbl, ^ ^■^- 
5dl ^'dl, “1 Subs. Two pieces 

of firewood, two bits of sandal, two small 
j)iGCGS of sRiidal. .Av* -"r^fO"" • *>>^ 

do-aiem. *{[o<Jt ^ 

Subs. Two ages, two periods of time. 

a-ayftdagi. nio 

't^Rdl Subs. Freedom from dirt — filthi- 

ness, state of being not polluted. 
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do-amine. f4° ’no ^ ^ 

Adv. In two ways — methods. 

Si-’ni^'^, d6-ain6. Dink. See ,^Ky 

tl-’nM'Hi, do-aevak. ^H'^MIo Ro Mi QcOmUi, 
Numer. adj. One-half, |. 

y ri-M^'HSs, dd-a^vak. Ndrang. (cjo 

^ ^ 'w'n Mi 'n-'^ Mi, 

Mi'W’,^ ^114 ^5s>^ <Minni4 Numer. adj. 
Two and one, two in a pair, both the same, 
one of the two parts, one out of two. 

'si-MtSci, si-MM, dd-ait, dd-ast. f^o 

^4 ^ i^lM. V. Both are, the two are ; 
there may be two — both. Per. 

dd'him. Dink. ni°^ i.lMSl,^nsi i.lMSi, 
^ Ml^Mn, Subs. Two advantages, double 
advantage, two qualities ; as in — -vo- ; 
= fw*’©' = = disposition. 

M-M^'^'d, a-admhni. Pt® tn^Snid, 
t5>iin?l^4' Faithless, unfaithful. 

y y 'si-^l'nni, dd-gabna. Vand. II. ni® ^ 

€i, ^5- Subs. Two men, a pair, a couple. 

))»)»> f MMin, akhan. Dink, nio Subs. Tlie 

world, the earth. 
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jry e-ancl. Dad. {40 »io M Adv. 

So much, this much, as much. 

sl-is, d6-hand. (40 ’ft^t V. They 

both are. 

do-hand. (lo'it'Hi ti., ^IM. V. Is 
double — twofold, may be double ; as in 

jyuj 10)1 -sj" 

y "si-^^rKd, do-augosht. Dink. »iio 

Subs. Two fingers, two inches, 
twice the length of a finger. Av, 

Per. 

do-angost.' See 

Ainined. DAd. f^o Ji>, 

— MRI V. May do in accordance 

with law — usaoe. 

O 

^y)^ davaninM. Dad. (^o V. 

May cause to run. Per. jul^j 

?|-S\X,d 6 -hdre. ^4. 

Subs. Two otters, a pair of water-dogs. Av. 

a-honarAn. Dink, 

'H^R Adj. Those who are 

without anv art or skill. 
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akhoh. Dink. »iio 

^ISct, Subs. Bad quality, ill- 

nature, wicked habit. 

^1, 'tl'* M^n, >il«5s. Subs. 

Master, lord, owner. 

Ahh. qio tSw4tt- Subs. Blemish, 
deformity, vice. Per. y^T 
khane. mo 

Subs. House, edifice, mansion, dwelling, abode, 
residence. Per. 

d6-kh6h, *t|o o^ 

5 )fW y] Subs. Two sisters, both sisters, twin sisters. 

dd-khoh.' m® ^ Subs. 
Two innate qualities, two modes, 
y dd-sd-kdrfd. Dhd. 

To both threefold reward (arising from 
virtuous actions). 

do-hhmatanam. dl® ^ ci»id 
Subs. The prayer 
“ Hfunatandm ” to be recited twice. Av. 

iyy ’nrmo?', dkhdz. Ndrang. f^o S\4. qio SijdR. V. 

Get up, rise. Subs. One who gets up— rises. 
0 »y do-dz. m° ^*151 Subs. Double 

avarice— covetousness— greediness. Per. jT 



dva/xlalmm. Bund, (c|o 

Numer. adj. Twelfth, 12th. Av. 
*»”.uv»‘) Sans. 3TT5r, Per. 

a-avzari. (^o *141', 

^^j- 

Not wonderful — miraculous, without wea- 
pons — arms ; without bravery. 

d6-hapt. »iio ^ Mi’HlfSMi. 

Ro =*t( 3 S, 'IV). I^ubs. Two weeks, a fortnight. 
Numer. adj. Twice seven, fourteen, 14. Av. 
Per. y.-xijt> 

d6-avstn)6. Dad. -n® ^ 

Subs. .Two glasses, two small metallic 

cups. 

jabata. Gloss. »tio 
Subs. The forehead. 

y ebMashne. Dad. *110 Mis 5s^4 

MIS n. Subs. Act of remembering — 

recollecting. 

^ y "si d6-ham. DAd. f^o ^ 

Subs. Two together, two in union. 

a-hamAk. Ro MlriMlM, 

M^T. Adj. Unfinished, imperfect, not whole. 

st*^M^^, do-hamzor. Ro o) mIs ^5, 


MSsil, Adj. Two together, two in 

a body, two collectively. 

)* do-liam-patkar. Dad. ^loo) 

=Hl^ 6(5'tR, Js^-tRl. Subs. Two 

disputing with each other, two arguing the point 
Avith each other. Av. -“J ^{-“0* 

a-hambhde. o^o ^tls MMl 
^5sAi 'i^R, Ro 

'ilct'Ml't. Past part. Without being unanimous, 
without being assembled, not finished, not 
ended. Adj. Incomplete, imperfect. 

do-arba. Sh^k. MR,^li, 

Nuiner. adj. Twice four, eight, 8. 

y ii'MRH, tlobiir^st. l^o (s=i ) ?iil 

V. (The Dev) disappeared, became as if 
he had never been, ran away. Av. 

do-arakya, bi-arakysi. 

'll® ^ ^ '{1^,^'HRMRn 

Two canals, two small passages for any liquid 
matter, supplying the water twice, irrigating 
twice- Av. 

y m-iotfs^^bi-arekare. Vand. XIV. *110 ^ 
Subs. Sprinkling the water twice, 
twice irrigating. Av. 
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^ m a-kh6rad, bi-kli6rad. (^o 

-^dj. Senseless, silly, 
deprived of judgment. Per. j 

d6-kh6rad. Dad. •lioii) ■»>l\ 5 ?st'i'H?l. Subs. 
Two sages, two wise — sensible persons. 

^ do-barad. (40 ( ^=1 ) Ck MlM, ilil -MM. 
V. (The Dev) may disappear — vanish, may 
run away. Av. 


a 6 . (301MI0 *i=i‘Ao MM ! S^Iji 

Ml, MIM. Conj. That is. Interj. Oh! ah! 
Demons, pron. This. 

^ gai6. -iio MkMl- Subs. Life, the 

vivifying principle ; as in-^.>u. Av. -“"-e 

Sdl, dani. Dfid, ^lo Subs. Plea- 

sure, satisfaction, wish, delight, happiness ; as 

in-— W-S5IIWI1 _£;> i) it<o.iQ ti ipoij) i» mea 

S'fl, davi. R o . A dj. Knavish, deceit- 

ful, treacherous, perfidious. Per. 

^ d6A Ro m!s Numer. 

adj. About two, one or two. 


MIM MlR«i»; 

'BAjj m1sM^!s,M^ 4 'tlM w. This word occurs in 
the subject treating of noxious creeping animals; 
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is the name of a noxious creeping animal; 
as in — ^ okx nf 

^?l, ash. Pron. He, who; him. 

6sh. »tlo Subs. The eye. 

iD* ^da, khaya. Dink. •[{O zs<n. 

Subs. Soul, the vivifying principle, life ; as in 
wai- Av. 

gdbia, gobesh. Dad. ^loo^r«*^l•i, 
®IRI, 'Hi^Q. Subs. Language, a dialect, speech, 
y *>i-^ll^£,a-sha^d. 

<!tl^5s. Adj. Unworthy, unfit, improper. Per. jolu 
S0-*00 y ^shfiM. f^o ^ This deserves 

— merits — is worthy of 

d6-b6her6. »iio ^<=1- 

SloiPl. Subs. Two shares— parts, double share. 
Per. 

j> d6-dinAr. * 110 ^ fl'lR ; il'lR M) 

^11) ^?s 

»lcii8y — ■^^I5s'ti >iR^i 5s4^* Subs. 

Two dinars; a dinar is the name of a coin aver- 
aging in value 2^ Rupees; a corn measure. Av. 

Sans. P<ii‘- 

Grloss. *11® “IRflMI, 
'IRlMi, Subs. Speeches, words, vocables. 

3 



g6bashn6. Khor. Av. mio 
ch*?i 4 . Subs. Reciting, speaking, praying. 
?l-^l4>t»l,d6-slian liman. N^rang. »iio 

^ 'IR ; ^ 

•s^Wldl Tl !«>- 

ftt^lrii ndl cll^'s.'ll 5i6(ivii M'i'llMi w. Subs. 
Two “ Khashnumans,” twice this “ Khashnu- 
man.” A “ Khashnuman ” is that part of the 
prayer wliich contains the prai.se of the angel 
for whom the pra}'er is recited. Av. 

dojfivar. (40 ^ 

Adv. Twice, two times, 
dd-dinar. Sec 

^R<1, gosht. Dad. »i|o Subs. 

Animal flesh, meat j as in — ^*11 jV’o* i ^ooy -“■! 

i(«W“ -“iitio -“iipo Per. . „ - 2, ^ 

gavdade. Rosjivi — 

Adj. Given by a cow, or ball, given by 

a sheep or goat. Av. — "»ai3j 

bdbakht. Dad. “H^R *d” 

Adj. Unfortunate, luckless, un- 
lucky. Per. , . 

a-shapiri. 01^,^ wl 
Adj. Void of goodness — virtue, evil. 
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d6-shav6. •iio Subs. Two 

nights. Av. -_»3 Per. jj 

y ii-'*iR. do-bar. See ^ d6-javar. 

‘*ti\, d6-bhr6. See ^ do-javar. *110 

^ Subs. Two horses, 

two ramparts, two troopers. Per. tjl jj 

M a-sharma. Dink, (^o =l!>R- 

-^dj. Shameless, barefaced. Per. 
j>>y khig. Gloss. •IR A leathern 

bottle or bag for holding water. Per. L-X^si- 

-K^ dab^'sh. -i\o 4 ;vi, (^JsJsR.SM, 

Subs. Trouble, affliction, injury, enmity, ha- 
tred. Av. o'}.“j 2 Ji^S( Sans, ^tr, Av. Rt. av)e^i 
Sans. Rt. = to hate, to injure. 

»yO<^ dab^.sh^n. Phi. of Av. t-tajwjye^ 

))*00£y do-g^han. •tio 

Subs. Both worlds. 

gabast. »tl® Subs. Man, 

male. 

y gabast. Gloss. »iio ^Is ®vtci4 

cynth or bitter apple, which is known in Per- 
sian by the name of 
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?I^S,tl6-sad. Numer. adj. 

Two hundred, 200. A j w)>^ Per. Jutf • J 


t 

J V dAbaste. (^o HI® ^ 

Adj. Doubly bound — tied. Subs. Two 
bundles — bales. 


IJP* ^l-SMd, do-dayan. R® 

Numer. adj. In two, in both. 
il-^ldRi do-dinAr. See 

?i* MsMi, ddyadinan, do-jast. »ll®^ 

Subs. Both hands; redoubled 
strength. Av. P(;r. 

Vl-<r^M-»t^?sR,d6-jast-avadr. DAd. (^® 

-^dj. Disabled in both 

hands, born without hands, havine: short arms. 
\ ^ 

db-.sardc. dl® ^ <M«1, ^ d^i^- Subs. 

Two kinds — sorts — species. Av. j *_>>5 

— yi^ 'si-d'll, d6-gava. Yas. IX. dio^^ld (S'! 

dl^l^dl). Subs. Two hands (of 
^ Dev or of a sinful man). Av. j*»»(g,. 

) y Sl-ddR, do-banacha. o) Two 

persons together, two in union. 

M^l^dl-n, a*b6khtashni. dp 
"H^Rdl ^l<dd. Subs. State of being not liber- 
ated — set free. 
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a-bod. 52>ci 

-^^l)- Lifeless, having no consciousness. 
^ )* a-band. =1 '>r4> 

•As ^4> Adj. Without a joint- 

band, having no chain — knot, not shut up — 
confined, unlocked, open, unfettered. 

>2^ d6-j6jan, dc-j6j6. ^lo . 

Subs. Two derems; two sparrows. 
Per. j=rj=rj j 

^-'^' 1 , a-bun. (^o 

^51 ®l^R4. Adj. Without a source — root, with- 
out a beginning or an end. 

f do-bun. Dad. ^ 

^ Subs. Two sources — roots — bases, 

two extremities, two beginnings. 


a-bujashni. Ro^AiRl eisR^- 
Adj. Having no release, without liberation — 
discharge. 


y il- d6-bujashn6. D^d. »iio ^eisl 
^A5sl^. Subs. Double release — deliverance. 

y il- 4s, d6-hand. Dad. See 

^1 '>131 s5l ^liR ». This word is a cor- 
ruption of as in ^ 
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d6-g’uniha. N^rang. (^ 0 ^ 00 ) 
ft\^- Adv. In two (different) ways. 
y a-bundagi. Dink. »tl« 

Subs. Imperfection, incompleteness. 
a-bunyAdagi. -no 

SsM'MciM^. Subs. Baseness of origin, low birth. 
Per. t/jLJu ^ 

sl-?4^, d6-gun6. Ro ^ :0rt4, ^ 

Adj. Of two kinds — sorts; double. Per. 
a-bud. (^fo 

Adj. Lifeless, inanimate, useless. 

d6-g6ftan. Dink. T^o ^ »vtrt4 '^- 
V'. To speak in two (different) 

ways. 

d6-yathahavadry6. 

•iJo ; vt ^ MMl <»»mI Ml- 

^(I'lis m 5s^=n ^ cmI ■M4=ii>ii 

Subs. The recital of “Yathfi ahhvairyo” twice; 
these two “ Yatha ahhvairyds ’ are recited before 
pronouncing a benediction or blessincr. 

4?^ tlMM, ddyam. Dad. (^o p,^. Numer. 

adj. Second. Per. 

^ £1- dc-hara. D4d. 'n^i's^ ^liR- 

Corruption of^p-t which see. 
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SI-^X 4 AR, dc-hampatkar. See 
j£)_j> aiw^ivu, gabbaman. Khor. Av. 

Subs. The back. Adj. Low, 

inferior, bad. 

j&_>- gab^bman. Ro 6 ^ 4 , Adj. Low, 

inferior, base. 

^ y gabbamaman. Gloss, ^lo xQi, oi;i;si, 

= 11 ^. Subs. The back, the spine or backbone. 

d6-gar6h. Ti) aiii. Subs. Two 
knots, two joints (as of a reed). Per. j 
a-dar6gi Dink. »iio 5341^ 

^^541^. Subs. Purity from falsehood, truth. 

d6-barsum. 410 Subs. 

Two Barsoms, two pieces of Barsom. Av. 

OiL)* eb%ad. Dink, (^o St'i'Hl'ni, 

otXtdl, ^oiSR, 410 

Adj. Full of vice, infamous, ugly, 
deformed. Subs. One who practises vice, one 
who disgraces himself 

_J 0 J* ’^dls, anid. V. Did not pull. 

^ aiMl, gabna. 410 4;^., 41 (^ 51 , 

'Hl^5i. Subs. A person, male, man, human being, 
gabna. See jy 
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dona^. mo ^ ^ “HR, ^ 

Subs. Two pieces of bamboo, two fathoms, 
two pipes — flutes. Per. jJ 
y ^lomisi, gabnado. Vand. •ip'^ 

Subs. Two men, two individuals. 


fKXyiJ* gabndyAn. Yas. -iio misMImi, 

Subs. Males, men. 

t)^-»0 »*^y gabna-ah61ub, 

gabna-ash66. ^io-4(^-5l — Sub^. 
A pious — holy man ; Gayomard. 

y(^ gabnMn. mo 

Subs. Men, individuals, people. 

^y OMy gabnMn. See 


■syOM^ gabnMnd. Khor. Av. MP mI€- 

Subs. One of the men. 

\iyOM y gabnaanevar. Vand. »tio m- 

W'li Subs. The men of the cave. 

a-nMz. (^o ^lov-d 

®t^R <«'^^4- I" want of nothing, not 

needy, not necessary. Per. j Uj 

gabnai. m® 

Subs. Virility, manliness, manhood. 


■*0^ gabnilsh. -tio R ^ ^ 

Subs That man, the man who, the 
person who. 


— ^ galiuae. ^lo 

Subs. One mail, one male. 

y gabnae. See _r^ 

€1- =1M , d6-va^. »ci o ^ i . Subs. Two 

birds. Av. 4*^ 

— )*M y Sl-=l-+i, d6-va-s6. (2)0 

M. Adj. Two and three, five, 5. 

•^J'**1 y gabnaiye. Av. »iio >>|^ 

Subs. To a man, as in M^~*tr 

y gabiuli. See gabndi. 

•Q^jO* ^IMI^I, gabndsli. See gabnAsli. 

gabiiA-yozdasragar. 

Vand. XIX. 'iio 

Subs. A priest who practises purity, one 
who purifies, one who performs the higher 
ceremonies of the Zoroastrian religion. Av. 

.J4I) 

gabna-yoshdasragar. 

See 

’n-=ll3i't^«fl, a-vagunashni. Ro » 1 ^'Tm 1 s 51 M 
"clgi, Adj. That may not be grasped — seized, not 
seizable. 

ri ®tl|,*i^dl, do-vadunashni. -tio^ 5ji>i, 

5s^»^n. Subs. Two works, two doings. 

4 
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f gabnatlad. Vand. XVTII. 

V. The man may give- 

310-^1^ ci^n^l, gabnae tagig. »iio 

Subs. A strong man, a 

powerful man. 

310-^1 gabna-gerhmi. ^|o g;^. 

Subs. A man of high rank — dignity, 
an exalted man. 

1)^ oiMH, gabnan. Dink, ^to Subs. 

Males, men. 

•^t^y 3 lMlS>t, gabn^um. Gf. »iio »tig>{l, 

Subs. Man, a human being. Pahl. equ. 

3i«>-»i(^j gabnak^. Nerang. hi® a? -q^g, w? 
Subs. The man who- 

y 310-qR, gabnacha. Yt. Scr. ^ 'MV 

€> 'i^S'dl, 'H'^l ">^$5 q^c. II man, because man, 
even man, also a man- 

y siqi-rt-^^q, dovazdahum. 4. ^^Mio (q© iqi^- 

Oi'd. numer. adj. Twelfth, 12 th. Av. 

Per. 

?l q>q, do-vakht. Bund. 4*10 ^ 

q^qi^. Adv. Twice, two times. Per. 

310-qiqj gabnam. ^ q^S, ^ ^4 qiqj^. Subs. 
I a man, I a male. 
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\ 

ViD* gabna-rak. Yas. X. 4 >i;is->it^i;H. 

Thou a male — man. 

^ 6b66. Mio 611^11^:^1 5si$l, 

=^«’. Subs- A piece of benzoin — olibanum, a 
fragrant thing. 

^ 2 J ^'^S, ^b6d. ^to oij^^ J5C,. Subs. A 
consciousness, a life. 

^ ^oiS, eband. ^110 oij^^ ^5^ Subs. A 

knot or tie, a fastening, a fetter, a bond. 

,^h)* TlS, dod. DAd. f^o m?3, Numer. adj. 

Another, second; as in the following phrase : — 

^ ii^ts, dovad. Dad. f^o :oto ^i{|_^6ik— 

Adv. Up to two, till two. 

do-va-da. (^o vi 7 \ 

Numer. adj. Two and ten, twelve, 12 . Per. 

aviaste. Nerang. 

*1^ V- Not tied — bound, did not put 

on (clothes), did not clothe. Compare Av, 

•*0^j y dovesh. Nerang. (40 

Adv. Twice as much. 

avasanashni. Dink- flo Ml- 
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?llli — kMsi itiiout garments, 

having’ no clothes on, naked. 

\ 

^ =1^13., a-vastar. » 1 | o ri,^\ 

felRiR. Subs. One not binding, one not 
bringing under restriction — restraint. 

Yjy il'fl'i, dovili. Gloss. 1^0 fjo ■»>|o ti| c(. 

Adj. Second, more, another. Adv. 
Twice, once more.. 

M a-viimki. ^^<1, 

't^'T 

Adj. Ij nsiglitly, ill-looking, unseemly, unper- 
ceivable, iniperc'cptible, invisible. 

il =0 *11511, do-vinaki. (^o 

Adj. Having two eyes, doubly circumspect — 
vigilant. 

’^-^•15«{1 avinashni. o '(({I's'^ig, 

Adj. iSot seeing, .secret, that cannot be seen, 
not perceptible by the sight, invisible, unseen, 
hidden, ugly, uncomely, horrible to look at. 

el '(I’l^.'fl, do-vina.shni. »t|o <>l=lil 

Adj. Two sights, double 
sight-view, double power of vision 

Sl=(l*t,i'l =05, do-vin, do-vir. Vand. V. 

^ (?ssm 

ift ^G.) Subs. Two men — individuals. 
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two males, two heroes. Av. .*3^1? Sans. 
Per. 

A 

a y a-viraari. Dink. (S^o |^fv>{| 

'll® Ml^l^ =1»R»{1 &l?lrl, 
Adj. Without disease — sickness, not 
distressed, happj^ Subs. Freedom from pain 
— sickness, bodily- health. 

a-vimand. Dink, (^o fl^l^^, 

»tlH 'H^R4. Adj. Without taking 

anj^ side, neutral, independent, having no 
limit, boundless. 

d6-vjmand. 'll® — >mlg|, 

^ d^ls,. Subs. Two sides — directions, two 
limits. 


-’Qm?, do-vjinand. See d6-vimand. 

®1l?3. Subs. Both sides, two directions, 
y do-udre. See ^3^ 

**0(yjiy ’n-'H'lKS, a-vanah. R ® R^M^lMl. Adj. 

Innocent, guiltless, inoffensive. Per- slf^j 
•AOCQiJ’ M-=lil^, a-vanahi. Dink, -iio ^ii^ =tiRdl 
^l^dcl, ^=11 ®t. Subs. Guiltlessness, sinlessness, 
virtue, rectitude- Per- fj 

«*O OP ) > 4 »{l^i, gnniha. »tlo (^Rl) 4^1- 
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'HRl Subs. Coloured objects, people en- 
dowed with good qualities — virtues. 

gabruniha. 

Adv. By carrying. 

d6-vanAhi. 'll® Subs. 

Double guilt — sin. 

do-vanas. -llo ^=151 ®i'llS 

— 'Hlls. Subs. Two faults — crimes — sins, dou- 
ble fault — crime. 

a-vanad. Dink, (jo ni's, 

<Jl^ . V. May not smite, may not avert (an evil). 
Prohib.-“+ji) =Av. i* --“mI?. 

gabrunad. MM. V. May 

carry — bear. 

%/ 

y M-M-Sldl, a-vandasbni. 

^o(l Without profit, without 

gaining anything. 

a-vandashn6. Dink. 

?s^4* Subs. Not gaining — obtaining. 

Sl-MSMS, do-nauvad. Vand. XIY. (Sjo u) 

MMci MM, MiR, Numer. adj. Twice nine, 
eighteen, 18. 

M-'^'W’^dl, a-bujashni. »tlo MM- 

M.*!! Subs. State of being without re- 

lease — deliverance. 



a-vajin, a-vaj6r. (S^o ^^tsHi 

'H5R4» 

^r^.) Adj. Without any final judgment-decision, 
having no power. (v8{ may be a corrupt form of 

fjj* si'l'M, ddvam. ^‘^lo (^o ‘did® Numer. adj. 
Second. Per- 

£l_)> 4 IM, liom. »llo ClM^’dl, \ mRh 5slM 

^ 1 "^ oiilStli Subs. The 

twig of the Hom-tree, used in religious ceremo- 
nies. is a corrupt form of 

£jj> ^i>(, h6m. Gloss, •n® »tl'ndl ^?s 
51R ^ 5i,\|'ldl M'HC'llsdl 4^1, M'd 

MSS ’Ml'dl 

^c(l ; ^ ^ImSR ^RMI ct^Is Js^R M^IS 

'ds^flMi MMi Subs. The 

■ name of a devout person of the dynasty of 
King Faridoon, who rendered assistance to 
King Ka^khusrav in capturing Afrasiab. This 
godly man had retired from the world, and 
devoted himself to prayer on Mount Alborz. 

) y dbvam-lAr. (i® M® 

Adv. Second time. Per. 

-Yj.3)S y ^ a-var66sh. R® 

Adj. Without wish, without any desire — in- 
clination. 



a-varjashni. »tio 5 si>{ 

^I6lct, SsR •l^'l' 5s^^, ^ Subs. 

State of being without work, not workirfg, in- 
voluntariness, idleness, slackness. 

iT^linidd-gan. f^o »to iit ^ Adv. In 
two ways, in two (different) modes, 
dd-giin^. See 

d6-gan6. Vand. II. mio Subs. A 
pair; as -itss^-trr -<*-1 ir«3 kjoi^i 

dd-g^nagi. Vand. XIV. f^o a) 
Adv. In two ways. 

^“tiy Sl-il5s, dd-k^k. Ddd. *tio’^ “ 5 si!i”*h 

5sRJs > 1^4 vj 5 s Subs. 

Two “Kclks;” “Kak” is the name of a noxious 
creeping animal. 

^^iD* a-kdr. pfo If^i — ^1(1/51^ 

Adj. Having no employment or profession, use- 
less, worthless, not serviceable. Per.^l^^,j 

“si-iR, dd-k^r. DM. ■iio ?si>i. Subs. 

Two works, double work. Av. Per.^l^j j 

a-kdndrd. (^o ^51 

Adj. Limitless, endless. Per. 

^-Is'tR, dd-kdnare. Il® ^ 

Subs. Two ends, both extremities, both ends, 
two banks— shores- Av. Per-^U^jj 
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d 6 -k^n^rgi. Bund, f^o a>jo«J) 
Adv- From two sides — corners. 
d 6 -k 6 st 6 . *110 

Subs. Both sides — directions. 

ii- 4 'RIS, dAkunash^d. (I® ii§ St^Tj, 

5s V. Both will do — perform. 

^-5s^, do-karf^. Dink, -iio — 

"vtfi. Subs. Two bodies — sorts. Av. -eiVjj 
5 SO 0 "(^J> ^-=415^1, a-ch^shtA D/ld. (^o *> 14 - 

o|«t = 111 ^ 4 , -il® M 40 l“l 'laR'fl Adj. 

Inexperienced, unskilled. Subs. Inexperience, 
unskilfulness. 

V d 6 cha*a^vak Dink, ^<^0 

^ 5 s, ^ 5 s- Indef. pron. One of the two, 

either, one or the other, one in two. 

a-chAri- *11® Subs. 

Helplessness, poverty, indigence. Per. 

JL^ a y a-ch^h 6 ri. (^o {tl5s5i — ■^$- 

^ 14 . Adj. Of an ugly face, ill-looking. 

dd-chashma. ni® Subs- 

Both eyes, two eyes. Av- ? ■»rfce.^«'i 2 i?r P®^. 


5 s-M€, bizak-and. Vand. XIII. 
5 



Twice as much. Av. 

SjijS^ d6-zabAr. Yas. IX. »iio ("^ei M- 

M«ll ^ M^l. Subs. Two legs (of a 

Dev or a wicked man). Av. ■“»>> 

si-<»y' 3 |H, dd-zangdn. Ro M^li, ^ M’l'lRl. 

iidj. plu. Two-legged. Av. 

S{-<jyoi-^((»»Q^ d6-zai)g-tokhmi. Dink, (^o 

^M’li Adj. Of an extraction 

of the biped, of the descent of the human race. 

dA-z6t. Ndrang. ^t{l, 

Subs. Two Zdtis, two 
chiefs, both the Z6ti and the Atarvakhshi. 
Av. Jo>^ 

a-zarmAni. »iio 

Subs. Freedom from old age^ — 
decrepitude, young age. Per. 

gabtA. Subs. The fore- 

head, the front. 

Sl-rtH, do-tAn. Ash. Pron. 

You both. Per. 

y €l‘Cll 5 s> dAtAk. DAd. (40 ^|0 

^ 01131— ^(W-, ^ ^ 451 , 5l Si'^Jin. Ro 

«li^ ®IR^. Adv. Twice, doubly- Subs. 
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Iwo parts, two things, two pieces, two pieces 
of metallic wire, two shoots — tendrils. .Adj. 
Bending the body. Per. 

do-tashiii. y>Mio 

1^* Numer. adj. Twice nine, eighteen, 18. 
lyiy y d6-tokhmd. Shek. Gum. 

Subs. Two seeds, double seed. Per. 

I*ijj jj 

?l- m'Hldl, d6-t6b4ni. o 

Adj. Both able — powerful, doubly 
strong — powerful. 

a-tangj. ^lo fio(\ ^taRdl ^Kict, 
Subs. Freedom from straitness of circum- 
stances, freedom from difficulty, state of being 
unencumbered. *> = not ; -xjSir = Per. = 

straits, difficulties. 

Sl-^'thdd-tunA. Bund. i|oo^ e>^6(S — 

-hW?! '‘A?.'' m Subs. Two 

bullocks, two bulls. Sometimes the word 
is used instead of Ar.^^jj 

y il-tHH, dd-tan^n. Dad. -llo o) 

Subs. Two bodies, two individuals — men. 
t tyy il-tldi d6-tanu, d6-tan. •iio^d’l, ^ 

^S. Subs. Two bodies — ^persons — men, 
a couple, a pair, twins. Av. -m*!, Per. j j 

CT J 
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rT“c«TO/ 101^ 


a-t6pd. DAd 1^0 <H»R. Adj- 

Without Sudreh and Kdshti. 

»e)1^ tl-cii^, d6*t6p^. Subs. 

Two garments, two things for putting on the 
body, Sudreh and Khshti. 

d6'pesht^n. Ro ^ 

ri»jc^ ni MISiR ». A dj. Two-legged ; 

a corrupt form of irr«^ye)y Av. 

Ti-MlS, dc-pa6, d(VpAd. 

■M^iyl, ^ M^l. Subs. Two paces — steps, tvvo feet. 
Av. -“ 9 ^ 0 ^, Per. bjj. 

5^* 1 j)j > d6-p^r^ Bund. Hi© ^ otPi, ^ 

Subs. Two parts — pieces. Per. 

^-^?l,a-p^sh. f^o 

^Iss »lsT, Adv. Not before, 

not forward — in front, not near, far, at a dis- 
tance, behind, not in front. " == not, = Per. 
= before, forward. 

d6*p6sh. (40 Mo ^ Adv. Two 

in front — before. 

9'K3^py ?l^^,d6-p^she. N^rang. MMl — 

professions — occupations, 
carrying on two professions at a time. 

d6-p^t6sht^n. See 
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6-pavan. Dink, f^o a>to 5s 

Adv. Consequently, therefore, on 
this account, owino; to this. 

5 te)^y Sl-'M'H'l, dd-pavan- Vand- VIII., D^d. 

Numer. adj. To 

both, in two, in both ; as in twsn') ita/ ro-ti i 

Tl'H«t'i-*^M‘H5s, dd-pavan-a6vak. N^rang., 

Dild. ^5sMi M5s M5s’i\ ‘Mid MSs^l 

^Ss, ^ ^5s Two in one, 
two with one, two for one, two through one, 
one out of two, two referring to one. 

ri-'H«l'l-’^M=t 55 -'*ll^, d6-pavan-a^vak-b^r. 
Vand. VIII. f^o Stsj c\-y^, 

^n5s4l, Adv. 

To two at one time, two together, together 
, with two, to two (dead bodies) at one time — 
once ; as in 

do-fajin. Dink. Hlo <*1 ^ISsyi — 
— '*1^51, ^ Subs. Two copies, two 

transcripts from the original, two samples. 

goft. f^o 5 j^', oilfeMl. V. Said, spoke, 
pronounced, uttered- This word is the corrup- 
tion of ^ar- Per- 

ygy d6-pat. »il° — mR. 
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Subs. Two masters — lords, two rulers, two 
husbands. Av. jw>»4 


M-Mc=t€, 6-patvand. Vand. III. *110 
5l.S. Subs. A pair, a couple. 
tl-Mc=is, d6-patvand. »tio ^ 

^»li, ^ ^Is- Subs. Two chains — 
fetters, double connection, two relations, two 
pairs. Per. 

a-farjilm. (5)c, 0411;^ 

Adj. Without an end — conclusion, imperfect, 
(lo-farsang. »iio o>, 

Subs. Six miles, two leagues. Per. yy 
sinM, ddvam, Yt. Hor. ^Vmo (^o Nu- 


mer. adj. Second. Per. 


r-J" 


do-miih. Vand. I. ilo 

Mis. Subs. Two months, two moons. 
Av- Per. jUjj 

'si-^iijdd-mydn. »llo Subs. 

Two waists — loins, two in the middle. Av. 

Per. 

sl->ndi^, domino^, -iio o) Subs. 

Two spiritual powers, two spirits. Av. 

Per. 


Hfy 
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d6mm6i. Yas. XL. 

Both invisible. 

£j aman. AV. ^lo ^yRtfl, 

■i3?n, Subs. Repose, safety, sin- 

cerity, pleasure, peace. Ar. 

j£)* ^man. AV. -llo 5l«U. Subs. 

The pupil of the eye, eyeball. 

j£y ^ finnan. Pand. Adar. ^lo 

fiKt Oi^isfeil ». Subs. The eye. This 
word is a corruption of (xi 

j£)» gabman. »tio Hi^l, Subs. 

The back, the spine or backbone. 

£j gdman. 5^. Dem. 

pron. This. 

ddman. iio >n. Subs. Two 

considerations, two opinions, two minds. 

j£y il>H, Tri, doman, domd. Yt Beh. iio 

«iPd,RVici,i^55^,— ’ndl 

Subs. Stillness, quietness, rest, freedom 
from care — anxiety, rest of mind, a dream, a 
vision ; as in no ^ wo-o “r no 

)£y , dd-man. A V. Gloss, Subs. 

Two maunds. Per. 
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t££)* galmunrmn. *110 =tiw. Subs- 

The back, the spine or backbone- 

H0-^> Agy a-mardumi. Diid. »tio MlsMlMd, 

-^5'l^i'tlMct M5s3sy*ti Rlldl Sldfl* 

Subs- Inluunaiiity, unmanliness, sense- 
lessness, imprudence, unpoliteness. 

^ 'si-S., dora. Vand. XII. (^o 

Numer. adj. Twenty -two, 22 - 

, b^lub. Vand. XIX. Ro m1!s, 

^ ^1 Mllsl^ ». ^dj. 

Pure, holy, pious; this word is a corrupt form 
of_jj^.v 

hardo. Ro Adj. Both, the 

one and the other. Per. 

^9 Tl^l, dor^. f^o Adj. To both. Per. 

a-r^h. Yas. XLVI. (^o »>tfs* 

■ilo 5i>lP'l, ; otdlidR 

’**115 'Ml^ Adj. Going astray, deviating, 

disobedient. Subs- Wrong way, the opposite 
way — path, wrong custom ; a wanderer, one 
who deviates. Per. 

^*0-^ d6-r^h6. D^d (40 ^to ^ 

Adv. In both ways 

f 

I 

"i 


■o-ity 




a-iAst. (^O Adj. 

Not true, false, untrue. 

do-rast. (S)o 

Adj. Both right — true, both just, both equal. 
a-rdniashn6. (^o ^'*1 

Adj. Devoid of happiness — pleasure, unhappy. 

il-^lMlM»l, dd-ro^shman. *11 o ^ o) 

*i*pl »st- Two heads, two ends — extremities. 

gabrunashni. Dink, ilo 6t{S'«j/cu^. 
Subs. Act of carrying, carrying. 
)y”)jy gabrunastd. ojo om^. Past 

part- Carried- 

^>^)> gabrundd. Dink, V. May 

eat; as in nwyor <3-“n twxj"®* 

gabrunim. l^o y?5 

' 5sfi.M- V. We may carry, w'e may desire — wish. 

gabruni. Dink. V. 

Carry (tliou). 

gabruntan. Gloss, '«'4> 

Jiil «'4, M^il <f<i, =4611=15, 5s5l=n 

V. To carry, to conduct, to carry by dragging, 
to lead, to desire, to wish! 

gabrunam. Qo § yiJ »vi(i, V. I may 

carry. 



42 


a-ranj- Ro eioR^. 

Adj. Free from pain — affiiction — sorrow. Av. 
Rt. Per. ^ 

?t-\l<rt’,dAr6j. Bund, noil); Subs. 

Two days. Per. jj, jj 
d6-ranj. 

Subs. Double pain, double affliction — sorrow, 
gabrunt. V. Carried. 

«»A)* do-rbd- ^lo •t^l. Subs. Two rivers. 

Av. ^ h Per. 

d6-raz. (S^o ^oo. Numer. 

adj. Two hundred, 200- 

-Hy 

•ny a6. Dad. Stl® Demon, pron. 

This ; as in ^>^^•“■§0 ^ nenro ^ ^ jqJjJ 5i 
■Hy a6. Qo ^0 Adv. No, not. 

-Hy aeb. Dink, ^lo Subs. 

Blemish, defect, vice. 

^JO* a6b6. Yas. I, »i|o c^H|^ Ss^il^. Subs. One 

^ who increases'^augments ; as in,j^ Av. _y 

y M^n.agi. ^lo ®t{l, Subs. Vice, badness, 

wickedness. Av. *t: 



JO 
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■Hy angh. (^o Adj- Strait, 

narrow, tight, distressful; as in 
“anghra. Compare A v. Sans. 

-ty ash. Vand. VII. D^d. ?iAo\^, Fron.}le, 


who, that, whicli ; as in -*0 

^ .<6^1 IKHO- iri^ -i IStXJJ ^5«r j ^ tH-A» 

Ko-i iicKr 


■Hy »n?l, ash. 

Subs. Purity, holiness, godliness, cleanliness, 
moral purity. Av. 

■*ty ah. ?(io Demon, pron. This. 

•V ah. (^lo 5^^. Adj. Bad, evil. 

'*iy ah. (Mig). (Root.) To 


be, to exist, to breathe. Av. ty^, Sans. asR^. 


^*11, 3 , db. iio Subs. Water. Av. 

O', Per. t^T 


■Hy dkh. riio 

Subs. Blessing, benediction, voice, wish, desire, 
ds. Ddd. iio €1^, Subs. Liquor. 

■Hy Ah. Gloss. »(io §i 5 i, R;hi^. "iWo »*!» ! 

MIS I m\ ! Subs. A sigh. Inteij. Ah ! 

oh ! alas ! an exclamation expressive of sorrow 
— grief-pity, &c. Per. «T 

~ «fer 

•W' 
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•*(y ^ti, ish. »ti^. Pron. Tins, 

such, of this sort, so ; as in ir-v = in this man- 
ner, in this way, thus. 

-*0’ ish. *t°n. (Root.) To M'ish, 

to desire ; as in (♦•o'- Av. t3L‘> Sans. 

-V ebgad. M. K. •tl® 

Subs. Satan, an enemy, blemish-giver ; 

as in 

■Hy okh. N^rang. 5 s^, V. Said, 

uttered, spoke. Av. (1); Av. Rt. r-"» = 

to speak. 

•ny dkh, akh. *11® OiitS, 0 (i^. Subs. 

Brother, a male born of the same parents. 
Ar. 

**y* ksha. Dink, iio ^Ridl. Subs. Light, 
lustre, splendour ; this word is an abbreviation 

of as in L.Hx.-of 
■V (^,kshi. 

5s^^l. (Root.) To rule, to govern, to be 
powerful, to command ; as in Av. 

Sans. f^. 

•ny -^iijkhh. Vand. II. Ro Adj. 

Natural, of one’s self ; as in iro^-'or- Av. -“cl 
■H y kbii. Ser. Had. Gloss. Mio Subs. 

Affection, love, as in -vf 
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■Hy kliS. Adj. Pleasant, 

good, fine, tasteful. 

■Hy "^l, klia. Gloss, hi® oiijS. Subs. A brother. 

-Hy ^l, khd, khAb. HI® SlM, Rs!,!, 

Subs. Sleep, rest. 

■HV >>il, kha. Hlo ts:i?i;ii41 :hI^. R® ^4^', 

^Ml, •t^H-'ls® M® ! Subs. 

Mother-in-law of one’s son. Adj. Good, beauti- 
ful, flourishing, handsome, happy, healthy, 
gentle, mild, soft. InterJ. Bravo! well done! 

■Hy gaiyA HI® ’‘HkHl- Subs. Life, soul. Av. 
Sans. iPT. 

^ ®1>J, gaza. HI® Subs. A rivulet. Compare 
Av. 

■Ky gad^h. HI® Subs. 

A robber, a highwayman, a plunderer. Av. 

®l^i, gash. R® ■^'H, Grood, 

fine, pleasant, tasteful. 

■Hr Hl^, D^d. HI® S'HS'Hl, 

Subs- Rank, dignity, pomp, footsteps, 
paces ; as in -syoj?. Av. -"-“(S, Sans. JTPT. 

•* 0 » jae. Vand. XIX. HI® Cd^) Subs. 

Victory, triumph, success. Av- Sans. spf. 
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'Hy 'Hy 


■Hv clad^h. Subs. A 

fierce — rapacious animal. Per. 

•Hy dash, ^lo ;Mi;n >0- 

Subs. Adorning — decorating one’s self, 
good — comely feature, an example, simile. 

•Hy dab. (40 *10. Numer. adj. Ten, 

10 . Av. 1 “^^% Sans. Per. » j 

■Hy dish. (Mi^). (Root.) To show, to 

point out ; as in i*^?. Av. 

•Hy dis. »tio Subs. An ex- 

ample, simile, a country, a dominion, one’s na- 
tive country. 

■Hy d6h. -II o auM, Subs. A village, a town. 
Per. ij 

Hy d^h. f^o ^IM. V. imp. Give (thou). 

Per. sj 

•Hy ilsl, d6d6. Yas. X., D&d. R® ^ 

HR, V. Numer. adj. Two and two, four, 4 . 

^ 'ilil, d6do. See Hy dodd. 

■Hy €1^1, d6sh. Ro -141^', «*ig. Adj. Bad, evil, 
wicked. This word is a corruption of -^r 

Hy m, y^. Shmi® "H® Conj. Or, either. 

Per. U 
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•Hy sas. Ddd. ft® Numer. adj. 

Eighty, 80. 

■Hy ^U, sh&. 'll® Subs. A time, an 

occasion ; as 

■Hy hakh. .-tio m^I^ <lPl^. Subs. The sole of a 
foot. Av. 

■* 0 ' 4 i,hA. *iio Ml"^! Js^Sl-^lk^t^l. Subs. A 

chapter of Yasna. Av. 

■*0’ ^l, Is® M® ^ Hl^ ! Interj. Lo! behold ! 
will you ! 

■Ky hA *110 MSl^, flMRl M5s5, Subs. 

A measure, dimension, giving a slap, empty 
fuss and bustle, catching, holding. 

■Hy ^>5, hich, hik. (hiji). ^5s^S cr/^, ^^4 <r<^, 

(Root.) To be dried, to dry, to lose moisture. 

. Av. Rt. r'o* 

^5tl^,a^b6. Dink. Ro Adj. 

Deformed, ugly ; as in 

J)0* u^bi. Yas. II. »ii® <hMI^I 3s^»tR. 

Subs. One who increases — promotes. 

j-Hy ’»*i^m, a6bi. See 

j-ny ^’Hl, akhi. GF. -tlo mSs 3sR,^5s Wtlil 

^ll^®l, b|i5S. Subs. An act, a work, a thing, a 
man of generosity — humanity, a brother. 
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:>Hy 


akh6, khah^. Nia. Khur. GF. Hio 
Mb Subs. One brother. 

^•*iy MlWl, akhi. GF. Subs. A 

blessing. 

j-Hy 4kh6z. Khor. Av. (40 S\i. *110 (il* 

iiR. V. imper. Get up, rise. Subs. One who 
gets up — rises. 

i-Hy ^K(\, 6sh, ashi. Hio Subs. The eye. 

Av. Sans, arrir. 

kshi. Vaud. XXII. (Mi^). 

*<4* (Root.) To be weak, to decrease, 

to be diminished, to castrate. 

■^Xy Xli, khah6, khah6. 

Subs. A friend, comrade, a well-wisher. 

■»Xy khae. Vand. VII. Dfld. *iio 

Subs. An etrg, male organ. 
P<iz. Per. 

^Xy XIX, khA^. See kh^^. 

_iXy Xl'i. khAb. dlo(SiM,Rj^l, f^oxi^io. 
4 Sim. Subs. Sleep, rest, dream, vision. V. im- 
per. Sleep (thou). Av. Sans. ?Tc;r, 

Per. 

)Xy ^loH, gazi. iio Subs. Rivulets. 

^xy gashi. DM. ^lo ^^,0, 
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Subs. A happy situation, 
delight, joy, pleasure, health, that which illu- 
minates, one who walks. Per. 

^rO, gashi. See gashi. 

J)0* gashi. -((o Subs. 

Anger, wrath, the Dev of anger. Av. 

Sl'M, dab. Dad. nio 

Sub.s. Dignity, state, magnificence, 
pomp, beauty, majesty, lustre, elegance. 

Ml'H, yab. !s^4> Subs. 

Getting, obtaining, producing, creating. Adj. 
Lost, perished, become as if it had never been. 

3)0* saj. «iio »U{1. Subs. 

A throne, a royal seat. 

)-*iy ha^sh. Ro ff/felil, 

Adj. Hasty, quick. Subs. A sheep, a 
«. she-goat. 

•^■*0’ ^'Wl, hakhi. nio Subs. The 

sole of the foot, the palm of the hand. Av.-“«i'-»o' 
hakhi. See _j-Hy hakhi. 

■*^D* hakhi. See hakhi. 

)■*()’ hahi. ^ 1 ° Subs. Fruit, 

reward, recompense, remuneration, return, re- 
sult. Av- -““O'-"©', Sans- tt^T. 

7 
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^J-Q» Iialie. ^[0 rilM. Subs. Heat, 

warmth. 

^■*0' ^l^S, hai. •i[° fll>^l. Subs- Pulling', attrac- 

tion, drawing. 

•^■ny Jiae. (|o »to (T/yiOj^fll'dl'dl. Adv. Quickly, 
hastily, speedily. 

had. f^o ^Hs. V. May be — be- 

come. Paz. of ~ may be possible — practi- 
cable. 

-\}-V a-ada. 

Adj. Lifeless, trifling, worthless, insignificant. 
Prohib. " + -v*" = Av. *<s^ Ar. ,^'1^ =life. 

-O-Hy aesh. SLS. *11° Mn, Subs. 

The eye, sight. Av. Sans. 3Tf%. 

^■'>{1, akhi. -tio oiijS’ 4 (^j op^S^^. 

Subs. Brotlierliood, l)rotherly intercourse — 

affection, brotherliness. 

HO-ry akhi. iio Subs. 

The world, house, abode, residence. 

'O'Hy akhi. iio Subs- Food, victuals- 

-^■Ty akhi. Ro ?RM=ti;3. 

Adj. Humane, generous, manly. 
dO-Hy aksh. pio •Il'Mni MIS- 

■»*lh” MlMl ^<11, Subs. The name 


-HSHy ■'C'KJ' 
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of a Dastur who flourished in the reign of 
Zohdk and founded the Akhshian religion. 

Aksh. ^to oiict. Subs. Value, 

price, rate. 

»ti^, ^ksh. 1^0 Adj. Contrary 

each other. 

fisya. »iio ovici^ 

Subs. Wine, spirituous or vinous liquor, a 
kind of animal. 

ahi. •ii® Subs- A deer, an 

antelope. 

Ahikh. Adj. 

Thrown, cast away. 

"^({1, ■»>11MI, khahi, Akhsh. «iio 
Subs. Wish, desire, love. 

khahi. -llo'si^tHl MUd-HlS, 

Subs. A word of benediction, blessing, praise, 
commendation. 

khahesh, khash. »tio 
Subs. Wish,. desire, inclination, aspira- 
tion. 

'XJ-*0’ khdi. »ilo €|7t 

?s^4» (1® ’ni?tl®=m=l. Subs. 

Mastication, one who masticates, grinding 
with the teeth. V. imper. Masticate (thou). 

P er . j ls 

khlish. ^i® mi<h4- 

358X6 
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Ro ciuon,$sS5’ni^R. Subs. War, battle, mother- 
in-law, rubbish, dirt, piece, mastication. Adj. 
Avaricious, quarrelsome. 

~K3-*iy khash, kludii. Dink. Pand. Bu- 

zar. nio Subs. \^^ish, 

a wisher, love, affection. 

dabd. Ss'm. Subs. Gold, 

pure gold. 

HO-V doesh. -iio Subs. Both eyes- 

-U-Hy MI^S, }Ai, }Ae. Ro Adj. Ill, 

sick, unwell. 

hAe. (^IM ! 

i ! Intcrj. Alas! ah! oh! 

■*C0‘*0’ akhiliA. M® Adv. 

With brotherly affection — intercourse. 
jiQ^jkQi kliAilia. (%o »t° 

^n’ci. Adv. With affection — love. 
aQQ(j^ akhshiha. f^® M® 

^t(\. Adv. Unwillingly, reluctantly, sorrow- 
fully. 

-O'KJ'H)’ kagas. DAd. -ti o 41 . Subs. 

Chapters of the GAthAs. 

khashAk. ^1^4 

kUl 5s^=l. Subs. A blade of grass, 
sprigs, chips, shavings, saw-dust, thorns, rub- 
bish, straws. Per. uJU.U. 
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a^Mgalye. Yas. II. (^o 5 i>ej. 

-n ^ 'nit't “ HI 

Adj. Watcliingover the life. This 
word is used as an adjective of “Aivisruthr^m.” 

AJHCl'Hy akhshi, akhshih. (^o ^ 5 s 

Adj. Quite opposite to each 
other, quite the contrary, tout au contraire (Fr.). 

ahi%as. HlQ ^ 

^^=11 'll'H. Subs. The name of a 
prayer or mantra to be recited twice. 

akhshi, akhshi. HI® Hc^. 

Subs. Elements, elementary properties, ingre- 
dients. 

^-^AJAy dkhshik. See "■‘e-v 

ly^^AJAyi ^I'^^d^iH, Akhshidn, ^khshi- 

ipjVAJAy J gan. hIo dl'dlHi 

“iRdi <3loii sAifi (^Hi. Subs. The 
name ofthereligiouof the Abadi tribe, founded 
by a Dastur called Akhsh. 

l)*’VAJAy kh^shig&n. HI® =H®tU^l‘®tHRi, 

y^li. Subs. Those who are related — connect- 
ed, relations, kinsmen. 

)>M^dAJAy dakhshigAn. HI® R^lidl^'HI, 

Subs. Marks, signs, characteristics. 
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akhshich. no (^o 

Subs. An ingredient, an element. Adj- Unfit, 
improper, unworthy- 

0'XJ”*0’ akhshij. ^ 1 ° ct^. Plo Subs- 

An element or elementary property. Adj. 
Reverse, opposite. 

’^''•?(l'M't,aklishijAn. »iio 
Subs. Elements, ingredients, opposite things, 
contrarieties. 

^l^fls, hashid. Gloss, f^of^pip. V. Learnt. 

akbshir. Bund, iio •1^4 dlM. 
Subs. Name of a river. 

»tMfl'^lS,akhslurod. n® d^l. 

Subs. The river Akhshi. 

khakant. Vand. III. Ro "mss'll 

^’l4» Relating to earth, dusty. 

khfili^shni. »iio ^RlS, 

Subs. Desire, wish, intention, 
aim, object. • 

’>f^^^S,akhashn(id. (^o 
Adj. Dissatisfied, discontented, displeased, sad, 
sorry. Av. Per. jyjLS-l; 

ahyan^. Gloss, no ^^^14 — 
Subs. The palate, the crown of the 

head. 
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ashian^. *110 >tiyi. Subs. A bird’s 

nest. Per. 

^kbshumA 'tlo ^?5 “viclil Sl^, ?R- 
'i<i. Subs. A kind of liquor — wine, a kind of 
punch, sherbet. 

ahbakliA qio cusicti;^! Subs. 

A shuttle. 

9 'K>'Hy khaie. •ii«> ?Ss. Subs. An egg. 

JHO-Hy ■^Ulls, "^iTl, khAshak, khashe. »iio jsi^ 

Subs. Rubbish, dirt, refuse, thorns, brambles. 
Per. cJ'-iU-. 

Ai^AJ-ny yAzagi. »t|o 

Subs. One who adores— worships, one who 
offers prayers to. Av._±f-““ (as 

H9AJ-Hy a-ashkun. [4° MIM, 

'll Js^t'll V. iraper. Don’t get — ob- 

tain, don’t acquire. 

a-ashkdf Rogo^jo^l — iii^tli 'HH- 

^d) ^R'^l'«''H 5 Rd> "“n^ll^-HH^d- Un- 

ostentatious, without pomp — gravity, having 
no balcony or open gallery. Per. i^Li , I 

00*Hy ’•^tlti’ll'H, Ahgav. yii. Subs. Iron. 

9£>0-Hy Ml5S^?,yaize. iR ^nRlM'ti — MIS Ss^iR, 

Ml'l'tR. Subs. An adorer, one who offers di- 
vine honours, a worshipper. Av. Rt- (-“iv = 

to adore. 
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■=^^*'11?, aebad. ni° MIS, Subs. Re- 

membrance, memory, learning by heart. 

^iv^d, Akhsht. (2lo R^ypfl, 

Jsl^dl. Adj. Lazy, slothful, ill, indisposed. 
ll^Ntyo-ny hashtfin. Dad. dio Mc-tiMl, 

(hWl. Subs. Disciples, pupils, apprentices, 
learners ; this word is a corruption of rwow 
Akhshti. »iio 

il^dl. Subs. Peace, ainit\', friendship. Av. 
Per. 

^■u^y^eXJ-ty ’ni’^-^.cndlSl^, akhshtinldar. 

Subs. 

One who keeps peace — amity, a make-peace, 
one who promotes peace by reconciling parties 
that are at variance. 

Mjexjxy Akhtjidan. f^o <3l<S\»r4‘ ^• 

To rise, to stand up, to pass away. 

M^Oi3-Hy ahikhtan. 

MC^MR Rm®!!), ^IM R 41=1=11, 

tii=i4» '-'i(i!si=i4, 4 ^= 14 . 

V. To draw or unsheathe a sword, to refrain, 
to desist, to pull, to bring up, to intend, to 
propose, to suspend, to achieve. Per. i^yiixJuT 
5iOO'H)’ M-41"^M,a-hashte, ahikhtA. ojo 

Past part. Not suspended, not hung up. 
Priv. *■ -t = Per- = hanging loose- 
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aklishte. Ro 

Atlj. Full, replete, more than enough. 

ahikhte. oj^o iPl^, Past 

part. Drawn, suspended, hung. Per. 

ahiathva. “M^dlH 

dlMdl "tS^Q'ti ^l-?i^Sl 4 'tl^. Subs. JSame 
of the second chapter of the prayer called 
“ Yaaihn Quinni.” Av. -“«ro ->*•^^0’-“ 

a-ayam. Ro rt^X 

Adj. Untimely, ill-timed, inopportune, mal a 

propos. Priv. +4W“ = Ar. |*l.\=days. 

^^0. a-khashma. Ro =^ 5 - 4 . 

Adj. Having no anger — spite, meek, mild, 

gentle. 

» 11 MIM, ayaiii- 'll® 'HRrl, SI14ISI. Subs. 

Times, seasons, days. Ar. 

^‘xy hesham. -iio 

»tR w. Subs. Anger, wrath, fiery passion, Ah- 
rimanism, Satanism, name of a Dev. Av. 

P^*2- P<^>’- 

A).^-Ky a-khashmi. R o Adj. 

Free from anger — wrath. 

^^ji0 akhshame. *110 iwh 

M's Mfldl SIX Subs. A kind of liquor 
made from barley and rye. 


8 
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^Hy »PO^-xr 


a-kliasliiiiakiisliiit'. ^iisj ri^^' 
?s^d> 4 ?sSl 'l4t -Xot tcariiio- away, 

not catting into pieces. 

a-abiir, a-abar. (^o=lU'^| 
Free from clouds. Per. ,d 
^tSoiis, aibar. ’\[o -*{11 5 s;*.ri[;^^ 

Mce. Subs. One who assists, a friend, an asso- 
ciate, a well-wisher, assistance. 

asbar. Dad. dU 

'MR'll’-. Subs. A cavalier, a horseman, an 
archer or dart<'r of javelins. Per. 

■^■**J-* 0 * ilsi'-ilv, dodoiiar, eheharbai'? (40 


=HR Adv. Four limes. 

^-»nMR(4, a-ayar6h. R o ^41' 1*:^- 

Adj. Not a.ssisting — helping. 

-^Sn)-^ aibari. i|o m:(l, Subs. 

Assistance, help, friendship. 

J-^ty ^^l^/asbari. '11° Subs. Anequi- 

page, a retinue. 

jioQ. a-as. *110 di<3qil, Subs. Hope- 

le.ssnes.s, disappointment, frustration of hope. 

ahig. dio Subs. A deer, an 

antelo})e. 

ijjqy •»iifSg, kliaiLi. iP qi5->i — ^Mf^dl ^'s ‘M't. Subs. 
A kind of birf) 
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-“•V khalye. fS^, 

Siihs. An egg, male organ. Per. 

M>n, gliazi. Ro’^^4' Fl‘>wing, Av. ('iMHnJ 

jM. 'iio 1/511, >t'sl'i. Subs. Place, abode, 
dwelling, residence. 

■"■Hy yaze. <H5ni'^a. Subs. 

Worship, adoration, devotion, praise. 

^■Hy Ml^, yas. (Mi!j.) 5s^={l, MPld, 

(Root.) To search, to seek, to wish, to 
inquire after. Av. Sans. irr^. 

•«-Hy =Hr^, sai. HP Subs. Starving, 

famishing, complaining piteously. 

)^-V' hail). Plo ■Hii? y.Sl4, 

=HHIM h 41 MMq. Adj. Endless, unlimited, in- 
decisive, unfinished. 

'O-^y (^l^, hAs. Pi!:3, Pt?? Adv. Se- 

condly, a sectond time. 

hAs. 1 /^, Pl/d, HIH, 5sif^, JsifS 

^?s, IsHcllH. Subs Going, walking, mud, 
dust, earth, clay, death, something, anything, 
canvas. 

H(j5-qy a-a.sA. Ro »lUll — S^s yi!s<i. 

Adj. Hopeless, giving no ground of hope or 
expectation, useless, to no purpose, for nothing. 
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'Xj.S'H)’ akliesh- Dink. ■^*^^j' 

Unconnected, incoherent, having no relation- 
ship ; as in — sjh*^ -o-^ -h3j-*c na “r^o* 

khaiye. Bund. 'i[o M^*il4 

■Hl^n. Subs. Perspiration, exudation from the 
pores of the skin. Paz. 

khahesh. 'll® ■«1l* 

Subs. Wish, desire, intention. Per. 

dehesli. •il® '>isiu. Subs. 

Gift, reward, recompense. Per. 

•*{30^)0* a^bigaiyc. SB. o isH-fl Ml^* 

Oil'd i^dR ; (m Oilci 

\k.) Adj. Watcliing ovtu’ the life.* ; ( this word is 
used as an adjective of Aivisruthrem.) Av. 

■*iy^-Hy khaegllui. f^o »iI?sR4» 

■MR?s 4' Adj. Having the form of an egg, oval- 
MtSodd^l'R'^, aebigahanaslin^. dl® 
^^cd- Subs. The Khshti, the 

woollen girdle worn by the Zoroastrians round 
the waist. Adj. Belonging to the Khshti. 

»l?^o-Mldldl'd, aibiga- 
hAnashni, aebyaganashni. Ncrang. 

^^cd,^^rd oilMdl, 5sld,"^^^4. 

Subs. A sort of shirt or frock, Khshti, girdmg 
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tlie Kl^sht^, studying, act of putting on — wear- 
ing’, Av. 

at’byiigrinashni. See 

■vtvr-v-vi^, aibigahanaslmi. 

aebisliiimarLlti. *11 o 

MIM M4^. R° MIM ^ 

Subs. Reciting this twdce. Adj. Relating to 
this Bishamruta (to be recited twice). 

adashiha. *110 Subs. People; 

as in — ju iritx ir^sjoi 

khaegi£‘. 'lio Subs, An egg. 

gazagi. Hio ii'^, Subs. A rivulet. 

gazai. Ro Adj. Relating 

to a rivulet- 

-Xj-uoty moQ, ^■'dl, yugi, hakhi. Yas. XI. *(io 
Sl^dl. Subs. Likeness, friendship. Av. 

"O', 

"^IM^flM, khaegie. Dad. 51^13 . 

Relating to an egg. 

'OAJ-^'iy jfiegah. Dad. »ii«> a/’Tl, 

rf^ctdl 'W^ll, ^l^rt’hidl, <rt"*{l't t Subs. 

Place, station, dwelling, a capital city, the 
heaven and the earth? Per. 





irj 

khiiigiln. -\\o >11^3 

■41*^0, 'Mi^, Subs. Roaring water, a little 

channel to cany oft’ water, a canal, a stream. 

khaeshne. ilo 4- 

Siib.s. Wish, aft’ection, desire, 
coveting, longing, aspiration. 

a-khcshma. 410 

Subs. Freedom from anger — rage. Pro- 
hib. " +^ji* =: Av. ■ujjsjHji* = Paz. = Per. 

akhe.shmin. f^o tQ^'. 

Adj. Having no rage, free I’rom anger, placid. 

^) 0 -S'* 0 ' ahasnat. 41 © ^»11, »tiRl=ll£. Subs. 

A blessing, a benediction, a congratnlation. 

a-htVAl. M. Cha. ( 1 © V. 
May not I.)ecome loose — free. 

akhezed. Pand. Adar. f^© (afi, 

*tlM, !s^.. M. May get up — rise, 

may excite, may raise an insurrection. Pdz. 
Per. 

idlest. 41© ^tiotisidlj^oft, 

Subs. Flourishing state, prosperity, goodness, 
virtue, hunt, precincts, mending, repairing. 

ahcst. f§© ^l^tl© <4lds?s?. V. 

iinper. Rai.se, lift up. 
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uhcstan. M. Clm. (40 ^15^, 

V". Not to dismiss — leave — 
let fall, not to move — shake, to cease ; as in — 

akhezidan. (^o V. To 

rise, to get up. “+itto“-u = = to rise. 

Akiiestan. Qo rlW^HR '^'^'={1. V • 
To draw the sword. 

ahistan. Vand. II. 

To dig. Paz. 

kliAist^. o^o Past 

part. Chewed, masticated. 

hasel. »tlo Subs. 

Profit, gain, advantage, aftbrding. Ar. J^U. 

aAbesarusrem. * 1 * 

' C=Mld ilM. ('H'dl M ^'idl Rliti 

^ ^( 41 .) Subs. The name of the fouvtli Geh, 
A'lv'icriithrciii, name of an angel. 

•Hy)0’Hy 

’lldd) Ji'f^dd- Priitimely, inopportune, ill- 

timed. 

■5)0^ acnd f^o V. May Cfime([)lu) 

Per. .v..-'’ 
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■5)0-V khalumd. fjo ^ 11 ^. \'. May love, 

may be fonil of, may like (pin )- Per. 

^)0«»0* ^ 63 ^ ft, ahsnat. mo See 

\j-Hy siCi-^=t^, dodo-bevar. Dad. 

yOjOoo. Numer. adj. 
Four times ten thousand, forty thousand, 40, 000- 

khaiye. See 


5 ' 0 '* 0 ' khasc. •rtio tflM, ^iTl, 

ctSd, Rt-t^iil. Subs. Noblemen, great men, 
grandees, the patricians, propc.'rty, j)eculiarity- 
Adv. Especially, trul}^ rpiite, entirely. Ar. 

akhest. Bund. V. Cre- 

ated. 

^i4Ufl, ahlsf. -tl® 

ting. V. Sat. Piiz. ^^" 0 *-“. Av. Rt. ©-.“^^Sans. 
Rt. ^irtT = to sit. 

ahest. See 

v^i^ftj kli'ist. Paz. Bund. Tfeo t{lC'tf>^‘, 'Rlt'tS 

?AH, V. Re- 

moved from its place, raised up, elevated, 
pulled up, broke up, moved of!’, got up, 
wished, became fund ot. 
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kliAst. iio Subs. 

Aim, intention, determination. 

bast. (40 (3lii=(i 5 |^l. V. Carried away. 

-vMlMRjMlWR, khastaisyastAr. Vand. XX. 
11° MI^IR, ^TiMll^, Is^lR, lillR, 

•HIR. Subs. A wisher, inquirer, seeker, asker, 
inviter, one who calls — summons. Av. to- 
Av, Rt. ^-“TO, Sans. Rt. = to ask. 

•^l^cii:fl, khAstari. 11 o Subs. 

Joy, delight, rapture, pleasure. 

-^Rcd, khAsti. 11° Subs. 

Intention, design, aim, purpose, desire, wish. 

• 

khasti. Gloss, (^lo MR^u'^ 

6113, Adj. Relating to inten- 

tion — aim, determinate, positive. 

M-’imil, a-astavan. (4° Ml?ll° ^^111 11 
«tl, 15 s% ^l, RiriI |i 11 HU y imper. Don’t 
be positive — without doubt, he doubtful, be 
not settled in opinion. 

ahistcornand. 

tk, 1^11^ w. V. They draw — pull, the 
rains fall. 

»1^^11, aha.stan. Gloss, V. To shake 

(as a person under demoniac influence). 

9 
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akhistan, kliastan. Gloss. 

(i° <3iAd. 

V. To I’ise, to get up, to stand up, to stand 
firm, to remain at rest, to love, to like, to be 
fond of, to desire, to sit. 

’nMW't, akhestan. Bund. f%oM£i V. 

To create, to produce, to bring into existence. 

Ahistan. Qo ^ ^tRlM 

5s ^d) to draw, to 

rain, to shower dowii, to adorn, to decorate, 
to mend, to repair, to raise, to lift up. 

M^^-Hy '^( 4 ^ 1 't, khahastan. f^o 5s^d> 

dishonour, to treat with disrespect, to disgrace, 
to make enmity, to do injury — harm. 

MyCjj-V ■^I'dlS't, khabidan. [40 StMld, 

^d* take rest, to sleep, to go to bed. 

n 

khastan. Qjo 

ct^. V. To wish, to desire, to ask for, to get, 
to obtain. 

^> 11 ^^, ahaste. Gloss, iio vtjj 

diM ^ ^ctid 5si^ 5s^di 

Subs. Name of a patient and respectable 
person who did his business carefully. 

ahe.ste. 1 ^° 

5s^^, MlVd Adj. Slow, 
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cool, deliberate. Adv. Slowly, coolly, delibe- 
rately, by degrees. Per. 

khAste. *110 Yl 61(1, MW, Mdl. Subs. 
Riches, property, estate, wealth ; this word is 
a corruption of = Per. = riches. 

WIW, khAst6. iio w4 1^, w^‘il'(l, WMH, 
MlS^ll^, W5s tMl?l WMMl Ml-W. Subs. Gold 
and silver, property, goods, furniture, a king, 
a beloved person or object. 

a-khastagi. 'tioov^^ MMl M’Rdl 
6l6l(l, MiJA MMl ^161(1, •loi'MIlS H^Rdl ^Kirt. 

MS'l! MIM6{1 ^161(1. Subs. State of 
being not wounded — fatigued, state of being not 
infirm, state of being not afflicted — indisposed. 
■“ = not; ■X3i?>«*»=; Per. wound, fatigue, 

sickness. 

khastagi. Dink. W” Sltld, MW, 
Mdl. Subs. Riches, property, estate, money. 

Wiwffl, khAstagi. »ii° Ml^, MMdl, ^IKd. 
Subs. Affection, love, fondness. 

WllM, khdsp. Mio Subs. An apple. 

MRM, ydsma. mr =4^6114 Subs. The jes- 
samine or jasmine flower. Per. ^ y-><^ V. > V. 

y^smin. See 
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akhsanie. Gloss. «»'®t- 

‘H'll^^l ^Is Sl^. Subs. A kind of liquor 
made from barley and rye. 

abir, 61ier. A and. V. and Yll. 

»ilo '>il6t),'ilMl5i— 'llsl*n 

qYlsisqi M 'U'Miqi'dl 

^.) Subs- Dry imcleanliness — impurity 
(as hair, nails), an impure — worthless thing. Av.- 

^-0-Hy agliar. »iio MWil 

(Ifluq — oflWcd Subs. Hvimidity or mois- 

ture of a soiled thing, moisture, maceration. 
Per.^UT 

^'O'V eher. See 

kshagir. Dink. R o -Misni 

Adj. Getting brightness — lustre. 

^*-‘0’ hasar. iio Subs. Hail, snotw. 

hasar. qio M?|5yi, Subs. Propor- 

tion, measure, a mendicant, a beggar. 

hAsar. Vand. VIII. Gloss, qio 

hm, <ki, <^i, 

mo ^1(1, ctfttJs, ^^<^11. Subs. 
A Farsang, a league, an hour, simile, an ex- 
ample, measure, limit, a fort, castle, fortress, 
a stone, place, going, course. Adv- Till, now. 
Av. 


' 0 -* 0 ' hasar, hAthra. See h^sar. 

hasel. ^[o 

Subs. Profit, advantage, gain. Ar. 

ainroinand. (?iQ ^^•iW=ll'3. 
Adj. Full of dry uncleanliness. 

^i^^i^i^g^hfisaromancl. N^rang. l^o 
Adj. Limited, of a proper limit, as in — ?>j> -y 




'■*^■* 0 ’ IiAsaiA *110 ^5 j 

Subs. A Farsang, a league, an hour. 


5s«l5s. 


hAsar-gobashn^cha. 

rang. *110 Subs. Speaking moder- 

ately — within due bounds. 

\ -V 

yasrem. ^lo 

dRl*dl Rl$s&t Subs. Name of the fourth 

GAhAmbAr, AyathremGAhambAr. Av. 

)y^-^ a-Asrun. f^o ^>11^10 »iio^in. y. 

imper. Don’t bind — tie. 

aebasrutem. Bund. See 

\ 

hasartag. Vand. XXII. (Sfo 

tad tlMl M5s !s.=tyH^dl 

Adj. W alking firml)’^ and fast, walking up to a 

Farsang ; as in — tb rii* no iw3-*o«ro 0-^ nei ir ^nyj 


•iw.Hy^i L)».l j^Ljo (ois j)i*“ 
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hasar-masA. R® >s.^^»l 
^Sla^. Adj. Of the length 
of a Farsang, as long as a league. Av.—%^i-“ty 

hasarmeh. ii© 

Subs. A large fort — castle. 

ahir-niordagfiii, 

hikhra-m6rdagAn. ^i© ^?sil -IW. Subs. 

Dry impurity — matter of dead bodies. 

dodo-jojan. DAd. -ii© 

Subs. Four derems. 

d6d6-j6j6. -tl© Subs. 

Four sparrows. 

’>f^J?^,akhjda. Gloss, ni© '\M 
^5s Rilsy, Ml^R. Subs. A gold coin worth Rs. 
15, a mohor. ’ 

^^?s, ayOik. Bund. R© Numer. 

adj. One ; as in — ^ 
kliaiy^. See 

^iJHy vtlMM, khaya^. Sz. mo ^is ©^i. Subs. An 
egg. PAz. jo-w-^c^ 

5'»«Hy khey^. -ti© Ml^H. Subs. A 

tear, water from the eyes. PAz. 
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V-ny ^^Is, sasak. Ro ^;o. Numer. adj. 

ISinety, 90 . 

=HIM, saye. ^lo miMR. 

Subs. A shade or shadow, support. Per. 

O-ny ahich. (40 wto Adv. 

Perhaps not. 

0 -*(y ^l^>{,akh6z. Pand. Adar. (40 ’»>tl?ll o SlA. 
'll® < 3 liiR- V. imper. Get up, rise. Subs. 
One who rises — gets up. 

O-Hy yAiz. ^lo MRIM-II, >ll*l(11. 

Subs. Worship, adoration, offering, divine ho- 

nours, a vow. 

akh^zAnin6il. (4® 

4^, (iiiis, (ia. V. May make desirous, may 
raise — lift up, may rise — get up. 

fikhiz^d. Bund. (4° S\i^l V. 

Might have got up. 

hdchad-aspa. ^lo 

nRftHi ''i'Ml'Hl'll '>fHRl 4 'IIM. Subs. The name ofthe 
great great grandfather of Zoroaster. Av. 

i»aj»At Per. -jjksvs 

^khezashni. »ilo Sli4» ^d* 

■^JsR MR^l, 'Hi^d' Subs. Act of rising — getting 
up, standing, bawling out, vociferating, bark- 
ing. Compare Paz. Per.j^ z= a riser. 
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akhezashni. < 3 \a 4 > Adj. 
Rising, getting np. 

HtjnK 50 -Hy likliez-januni. (40 <j 

Ml. V. Be thou standing — 

rising. 

akliczinaslini. Mio 
?slM. Subs. Act of getting up — rising. 

« 

akli^zM. Band. Adar. (40 (ilfilk, 

iSf^, 'Myi MIM, Ml^l MIM, Sm’s. 

Ml° SM 15 MR. V. He rises — gets up, he may 
rise, he may awake, he may revive, he may 
open. Subs. One who opens. 

khfiizM. Bund. [40 'HMR, 
Mli, V. He may masticate — chew, 

may love — regard with affection. 

Akhezidan. Dad. [40 St- 

<3^ 5s54, 

S^*k^4’ “P’ come up, to 

grow, to erect, to get, to obtain, to acquire, 
to gain, to excite, to stir up, to stimulate. 

n^O-ny klnzklan. [40 

SSM M^, (3l^ <«’^, V. To rise, to get 

up, to stand, to leap, to ap{)ear above the 
horizon. Per. 

tikhez-erigan. qi® h.?.- 
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cll^Sl^ Ss^'ll^l. Subs. Those who 
bear obedience to, those who obey commands. 

hecbad-aspe. Dad. »tio. See 

’»ni^<»r, ^ikhez. (40 -anijtio Sii. 'll® SlidR, Sil- 
“HR, riis^ii^. V. imper. Get up, rise. Subs. 
One who gets up — rises, wrong argument — 
controversy, discussion not to the point. 

MM>5lS't,ykhezidan. See 'wu-H^akhczidan. 

aezun. Ro yi$'. Adj. 

Not bad, good. 

^ 0 ^ acbgad. -tio !s 25 >^l JUlMiR, 

<3i4mR, Mini'll 5sSMn— ’^^I'n Mm-tR, 
ts**!— M^nl y^lMl^MM MlM^i, 5 iIM Ml"^ — 
JsS^n MlM^^. Subs. One who seeks a quarrel, 
one who e.xcites rebellion, one who abuses his 
' own strength, one guided by a demon or an 
evil spirit, abuse of one’s strength. 

^-Hy ’**11MS, acd. Dink. (40 -^tl^^. V. May 

come, is coming, comes. Per- J..J 

akht’zad. V^. May raise — 

lift up. 

kahM, kahad. S L S. [40 
Ml^. V. May decrease — lessen, may pass 
off — away (a danger or an evil), may grow less. 
10 
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pj-ny W'Ky 


^•*iy ^14?, khaliM, shahM. V and. IX. (fco 

Mil, V. May wish— desire, 

may regard with tenderness — ^aff'ection. P^z. 

Sjti-Hy khez^d Qs® SMS V . May 

rise, may stand up, may open. P^z. 

Per. 

kh^id. fs«> V. May masti- 

cate — chew. 

^rOs, gashid. fjo iflMl, ^^0 duoioQ. 

V. Enjo3 ed pleasure — happiness, felt delight. 

gashed, f^o V. May turn — 

move round, may walk about, may go. 

j^^dad. f|<» <w^l V. May 
give place, may make room. 

six?, dd red. Dink, V May keep , 

as in — »-*c -kwxy Per. 

doshad. f^o — 'MSMlM 5sX, MR oils. 
V. May defame, may accuse falsely and un- 
justlj’, may abuse. 

X^s, ddh6d. [40 MlX. V- May give. Per. 

JuJ 

( 

Ml9<s, sdzad. (40 mmiX, kX. V. May 

make, may make ready — proper Per. jj L. 
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h^yM. f^o (ST^;^ 

^l^. V. May draw — pull, may keep 
up, may raise — lift up, may elevate, may keep. 

V*'*-*0’ ^d, h^t. f^o V. Done, made. 

€l5Sc{l,d£liti. Vand. XIX. dio Subs, 

A river ; as in _j'w-Hy wiSy^, • A v. 

nyijajjO* a^bdadi^. dio 5t«d 

5sl>t. Subs. Giving deformity — -ugliness, 

4>;#A)0* a^bgadi. D&d. di o Js^dl^O 

<l(hd- Subs. An evil — hurtful influence. 

’^Moijj^l^a^bdadi. MRefl. Giving 6vil. 

a^bdadi^. See -"o^- 

a4itgiin. ’dl^tlo dlfttR, 

dl ddl't. V. imper. Don’t bring, don’t send 
for. 

a^bgade. Gloss, dlo *^ddl m^- 

dR, s^lcldl (3lil<HdR,<Md 'dS'sR, Mldldi SsS’^dd'^ 

■d <HlM^dl^,Hldl4 5i<3»1d 'dil'^ 'Hl'^ CddlSdR. 

Subs. One who seeks a quarrel — excites re- 
bellion, one wlio does evil, one who makes a 
bad use of his strength and power. 

agidadd. Ro MlMdl^, 'd^ Ss^dR, 

MldJfl, Mid ?s^dR. Adj Imparting evil, practis- 
ing vice, wicked, working ruin — destruction. 
yr =Av. i» = from Av. Rt. = to give. 
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a^bgadan. QiO ^oi 5s^»iR R- 
cW 5.11CH MC'll'Hdl. V. To find fault with, to 
demean one’s self scandalously. 

a6be-tann. 'tio »>i'dl'=^y ct'i. bubs. 
A body full of defects — deformities. 

^ttCl'ct'i, alii-tan. 'll o 'HS'i, 

Subs. An ugly — deformed body, an unclean 
body. 

>>11(0 rH, ahi tan. f^o «(1(\ ?s:ic(\ — Mls^dl, JsV 

efi. V. To have a prejudice against, to find 
fault with. 

quels'!, i'diidan. C^o 

V. To pull, to draw, to keep up, to lift 
up, to raise, to liold up 

khaidan. Gloss, 

h?.i, 51^54,^=154. V. 'i'o masticate, to grind with 
the teeth, to chew, to rub with the nails, to 
scratch. Per. 

oudS'l, gashidan. Dad. 1^° 5s^={l,’53^l^l^ 

dri3i<H=d, 6ii5s^ 'm^'i4» 

pleased, to 

enjov pleasure — comf<>rt — happiness, to walk 
with an affected gait — pomp, to walk, to wan- 
der, to wheel or turn round, to faint. Compare 
Per. 

S^dSi, da.shidan. (^o yt:(l ^^rl4 ^4 . ^■ 
»Ir 4. V- To become good-looking, to adorn 
one’s self 
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MPcti, yAkhtan. Qo ?S^isi >IR4, 

’ni^URl 5 i^ 4' intend, to have 

in view, to throw, to beat, to pull out, to make, 
known far and wide. 

ahitunatan. Gloss. Qs® 

V. To raise, to lift up, to keep up- 
khAitunatan. f^o ^=iis^, ©UStl- 
V. To cause to be sewn, to cause to 
pierce — bore. 

khjlitunatan. Gloss, f^o MR^t 

<T^Ml'l>ti nn'H V. To 

sift, to strain, to filter, to sow seeds in the 
ground, to roll up, to wrap around, to fold. 

ha^tunatan. See fihitu* 

natan. 

^^) 0 » a^bini. Dfid. — *i[l5s^ — Pi* 

dR^R, f^^'Hd'Hld- Adj. Fearless, undaunted, free 
from care — anxiety, courageous, brave, daring. 

^■Hv ^l^'M,asim. Ro dl^5!. tdiMi, 'll® 

s;i.<JvMdl Adj. PraiscAvorthy, com- 

mendable, exalted, sublime, eminent- Subs. A 
teacher of an exalt<"d — elevated dignity, an 
instructor of high rank. 

^■'O' <jV({l>i, ^> 1 , jahiin, him- Visp dl® cr/Hld, 
Subs. Land, ground, earth. 

_iu^^ hfi^mAe- Gloss- dl® 

Subs. Voluntary infliction. 
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ham^il, hfimai. D^d. iio 

oiPfl^, W«(l, Ro>iui4, 

Subs. Misleading, imposition, a partner, an 
associate, sight, simile, fashion, manner, doubt, 
suspicion. Adj. Equal, resembling. Per. JUx* 
jahim6. See jahim. 

hahim^. Visp. ni© 

Subs. Summer, heat, Rapithvan. 
ahainu, hamu. 

’** 1 ® Rc ^?5 ^^■ 53 . Pron. This, one. 

Prep. Together with Adj. Alike, uniform. Av. 
Per. ^ 

^dmddin, hAmudin. il® 
^3s<r< {[•X Subs. A 

co-religionist. Av. Per. 

hamudin, li^mudin. (io^n® 
M Adv. In this way- 

manner, thus. 

a-admun. f^o ®*tl?tl° *11 MSs5— 
tS>iH qi HI V. imper. Don’t 

catch — hold, don’t put faith in. 

Jh^ a-abar. R o qi?®i«t3R4- Cloud- 

less. Prohib. " +^^==Av. Auj« =Sans. aT»sr=P6r. 
j)] = a. cloud. 

akhgar. qj® 4l5sUl5$ttl 5s<4- 

M, «M‘na ^I5t4> Subs. Burning coal, cin- 


ders, embers, a fire-brand, spark of fire. Per. 
P^\ , 

akhdar. -iio otl^l-w. Pl. »iMi^ 

(^Ict). Subs. A nephew, a brother’s or sister’s 
son. Adj. Dark (night), iir. 

ahir, h6r. DAd. 

=Hl^ Subs. 

Seminal fluid, blood mixed w’ith pus, purulent 
matter mixed with blood, dry uncleanness, im- 
purity, stink. 

A/'O' khabar. *11° M^l, "MIW, 

^Sl, Subs. News, information, 

knowledge, cognizance, property, goods, a 
fleet horse, a story, a town. Per. 

kh4har, khangra. Vand. XII. HI® 
Subs. Sister. Av. , Sans. 


Per. 




t 

\-*0> khubar. ■ii® 

Subs. Wisdom, prudence, sagacity, experience. 


Jro’ 


doddbar. 


•il ° 


Subs. Four 


fruits. 

w nfi^bar. Dfimd. o Mld^i'll't^dl 

'59 “id »lfd Subs. The Khiib of 

Mino-N^var, called also the great Khuh ; this 
word is a corruption of 
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Ml=l^,yabar, y4var. -iio >iss5u^. Subs. 

A helper, assistant, patron. 

habar. iio 5slM^'. 

Subs. Impurity, dirtiness, pus, matter, cutting 
the animal flesh. 

a-aerakh. V. 

imper. Don’t get — acquire. 

Hul^A-qy ahiri. »iio Subs. Impuri- 

ty, uncleanness, filthiness, pollution, defilement. 

ahcresh\ang. iio 

'tiq, 

ni"*!. Subs. Ashivanuhi, name of’ an angel 
presiditig over riches, the name of the 2.5th 
day of the month. Av. 

. ahereman, hereman. AV- 

Subs. Ahriman, 

Satan, the evil spirit. Av. Per. 

ah^rman, hereman- See 

ahcremok. AV. -qo 

’^14 =H>PVt'H'lR. {ht\H ^ %'l - 
i^-ny, 3)^^- ^ji ^IM.) Subs. One who violates 

purity, a misinterpreter. (Perhaps a corrupt 
form of ^^* 0 , 3i.{W“ ) Av. 


aton. 

^s.^MH * 1 ^ V. Not to be obedient, 

not to bear obedience to- 

M a-ainn^n. (^o »tl?tl° 
il 5 i^> Hi V- iinper. Don’t obey 
commands, don’t bear obedience to. 

Herman. AV. See 

IHSi^-s-Hy a-airmanasHn^. -no o^j- 

?3Wl^, ?34 *llt1lM!s— 

'IRW, ’nisMWft Mlgi 

Subs. Evil intention, bad work — deed, a ty- 
rant, a liar, an unworthy man, an unfortunate 
man, want of humanity, an unfeeling person. 
»>t-=^lMl,a-gabua. Peh. R^v. (oto >11^1;^ — 

destitute 

of men — males, destitute of a husband, hus- 
bandless. 

iPO* a-bun. Ro ^ '^»R 4 . 

Adj. Without a bottom — source — beginning. 
Prohib. ■u+3 = Av. «i>) = Per. = a root. 

hayun. Yas. LXV. -tl® ^Iriy- Subs. 
Sperma hominis (L.), se/nen i^mVe (L.) ; as in 

ebibute. D^d. Ro H- 

Adj. Ugly, deformed, adulterated, pol- 
luted, corrupted. 



^bibat^ar. Ro c^{^^\ ^- 

<HllR Adj. More ugly— deformed, 

more adulterated— polluted. Corap. of 
acu, alun. Ro <>1^1 ‘>1^, 

Adj. Right, exact, proper, just, true. 

)UO* 'Kl'l, hill, khin. *110 sA’tl, JsMd, SM, 

4lMdl. Subs. Revenge, malice, spite, rancour, 
enmity. Per. ^ 

iOif hkh-go. f^o — M<o. *11° 

^ imper. Bless (thou), 
give a blessing to. Subs. One who blesses, 
one who offers benedictions. 
yOiy ’°tl^*l, hhin. 'Ho ^14, Subs. Iron. Per. 

HX)* gash-go. (40 »ii^io — ^°1 ^<Hl- 

fMct 'll® ^iy*iR. 

V. imper. Speak well, utter good words, speak 
eloquently. Subs. One who speaks well - 
utters good words, an eloquent speaker. 

KJO* ?IH, shhn. Vand. V- Pron. 

Who (plu.), they. Per. 

HX)* hh-g6. (40 Ml?llo ®l^l. 

•tio (?S«'^i’d*tl) V. imper. Read 

— recite a chapter (of Yasna). Subs. One who 
reads or recites a chapter (of Yasna). 

>00* ha-gan. (40 >>11^10 *11° 

iniper. Give a slap (on the cheek). 

Subs. One who gives a slap. 


■'or-'Hy Kxy 
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)QO> hin. Adj. Base, low, 

vile, mean. 

^HX)* h4dukht. »llo 'tR^l 4^5s, 

4^!s 4 Subs. Hadiikht (name of a Nusk), ■ 

the name of the last Nusk. 

-XJHX)* a-kluni. Ro 'tsii 5d*tl 

Adj. Not malicious — spiteful, unre- 
vengeful. 

'XJHX)* ’^-ildl, a-dini. »llo ^fldl, 

Subs. Irreligiousness, ungodliness. 

l^er. 

-X))00* ayani, khini. Ro 5 AmI'^R> JsMi- 

'Hivj, Adj. Revengeful, vindictive, spite- 

ful, malicious. 

H0HX>* a-yavasli. (1° ■**1° dl, 

dl d^X Adv. Or else not, otherwise not. 

■»d-^*{l, a-hini. (^oXldl'dl-Sdl'H'd 
Without haste, not in a hurry. 

jkQ) akh-goi. dio ^ufl'HlS M*®' 

dR— Is^dR- Subs. One who showers blessings 
on, one who offers benedictions. 

3l?l-3Tl^, gash-g6i. dl° 'diydR, ^®tl(Md 
^IcddR- Subs. One who speaks well, a good 
speaker, a fine — eloquent speaker. 

gy-3ldl, dash-gani. ^^IR ^^ll- 
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Adj. Spoiling beauty — grace, 
destroying elegance. 

h^-gani. ^lo rt'mii'i Subs. 

One who gives a slap. 

ha-goi.'iio (5S«’^(’^^)^lT4d'lR. Subs. 
One who recites a chapter (of Yasna). 

.>K)0* adudanc, Aien. Dad- 'll® <1^6* 

Subs. A kind or sort, a way, 
manner, custom, fashion, a lookino-o-lass 

^HX>* 'ttll'ts, nashinad. Yas. XXI. 

V. Sits, ma}' sit ; as in — jiot/ ii" i'v.f 

^5K>0* ®>11({1'{1^, Ahinie. (^o t'tl^S(itl«', ^<l5s, 

€^lS»ll «l»R. Adj. Helpless, powerless, desti- 
tute of any resource or means, undoubted, un- 
questionable, having no suspicion. 

^OlOO* a-uyugin. Ml^tl o 'tiwl5'=l. V. 

Hon t cau.se to loose or let go, don’t release'- — 
set free. 

^KJO* ^MMijAhinin, ayanghan. 

Adj. JVXade of iron. Av. Per. i -- T 

yy-Hy khshinin. |^o 5fl^!^- 

Adj. W eak, feeble, castratetl, Av, Sans. 

WTT. 

**yy-»0’ hindavA. -iio ^?s »ll>l q, 

^1=0 Subs. The name of a 
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river, most probably the river Indus or Sindhu. 
Av. Sans, Per. jc.. 

kbainidan. (4° < 3 \il<H 4 , < 3 M^ 

V. To lift up, to raise, tt) keep up. to uphold. 

Ml'Osij^M'dS'i.khlnklan, ayanidan. SA- 

harbour malice- 
revenge against, to bear malice, to owe a 
grudge. Av. r, Sans. 

ahin. 'ti® Subs. Iron. Av. 

Sans. arq-CT, Per. 

)f-Hy ishgCiii. Vand. VI. (4° ’^dl ^"< 1 ,^ 

Adv. In this manner — way, thus. 

jftjify khin^, ayand. ^ 1 ° (^° ^- 

^^'hs. Malice, vindictiveness, revenge, 
spite. Adj. Unfinished, incomplete, less. Av. 
Sans. 

jyjiQi bain. Yas. I. *110 

M (^I5sy d^sisdl ’i'X ^ (tMl 

'Ife Ml Subs. A metallic mortar used 

in certain ceremonies of the Zoroastrian religion. 
Per. 

V'Hy hin. 140 Adv. Soon, 



86 




IK-V Ro Adj. Base, 

bad, mean, low, wicked. 

0t^)y^ khinvanach. (^o =1'^ 5A^l-^^ 

'Im'HI=( 1M'^1. Adj. Even the spiteful, 
even the malicious. 

khine-6j. »tio 

Subs. Strong — -deep-rooted revenge, great s^hte. 

K^V-ny hin\4nach6. ^[o 5s- 

=l»lR*dl, Tlctl'i Subs. Even one who 

makes easy, even one who makes haste. 

■siy-Hy hiyan, aiyanga. »li« 

Subs. Iron. Av. Sans. artn^;. 

■»»tl?5'^, liin^. See ishgCin. 

ny-Hy Mli-t, ishgun, ya.shun. ^|o 

^1^, Subs, Custom, fashion, manner, usage. 

« 

)y-*iy ■HlH^-Ml't^dl, khin-minash- 

ni, ain-minashni. (^o 5 jM<A (itt'Hl'a — PlMR°llvi, 5A- 
•IHi RMR^Hl^i. Adj. Of a revenge- 

ful heart, of a spiteful thought — intention, 
having an imperfect jdea or notion. 

hin-minashni. Ro'^^iot 
Rmr 4- Adj. Of an evil inclination — desire, 
of a base — mean thought. 

6ine. Yas, LXVIII. HR oiid, 
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Subs. A kind, sort, way, manner, 

fashion. 

din^. Shek. »ii6 Subs. A 

mirror, a looking-glass. Per. 

khan6. Vir. >lMSs, ^ 5 sH. Subs. 

A house, abode, dwelling, mansion, residence, 
a home. Per. 

azi. Yas. XXXVIII. 'tR 'JPl- 
Subs. A fluid substance or 
juice exuding from the root of a tree. 

-i^y-Hy ^14^, haduri. *110 Mk 5 sS^ 4 'IIM, k 5 rt^. 
Subs. A measure of one thousand paces, a 
mendicant. 

W 

yO* '**1^1, *1, aedun. Gloss. (4® Adv. 

In this manner, thus. Compare mw- 
VD* akh, khan, 'll© w/ail. Subs. 

House, residence, site ; as in nxv ddshkhan = a 
bad place — house, (lit.), hell, 
akhu. Dd,d. •ti© 

Subs. The world, re- 
sidence, conscience, heart, fear, concern, an- 
xiety, solicitude. 

yO* akhu. »tlo MR 

M^dl Is^^i <^4 

^l?i ^ RmR Subs. 
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“Akhu,” i.e. the third of the five invisible 
things in man which shows the right path, 
imagination, the reasoning faculty. 

Yi/ ^•^1, akhd. <rtio <l^ci ali 

mR-H b'Ml'A. Subs. Con- 

science, the lieart, a constitutional ability which 
tends to preserve our body free from unholi- 
ness; shining forehead, bright fortune. 

W MSi, akh6, akhva. •iio'^lav R^MRylbct, $1- 
Subs. Clear thought, acute sense of 
perception, reason, thinking faculty. 

)K>* akhd. d<H, 

^ib.^1. Subs. 

Habit, disposition, nature, hereditary tempera- 
ment, defect, blemish, complaint, a loud voice, 
difficulty of breathing, asthma. 

W* ’^'53't, akhun. Ddd. iio Subs. The 

whole world, the universe; as in — w-“ 

Av. 

ny a-khav. Ro Adj. 

Awake, sleepless, vigilant, alive to, watchful, 
wakeful. Av. Per. 

Yif agin, =tWcl. Adv. 

Then, consequently, upon tliis, at that time. 

Y(y ayu, adva. ^h^MIo R » 

♦0'^ Rlbti Numer. adj. One. 

Av. «»W4» 
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ny MR, ayuv, y&v. gcHMlo Mo 

Conj. Or, either. Per. U 

Yiy MW, asho. Gloss. Vand. I. Ro Ml?s, 'Jli, 

M^U, '^R'lR. Adj. Pure, holy, virtuous, 
truth-speaking ; as in — >5 j, ^ 

te- SyW— Av. (-“""CSl", Per. 

ny M^, ahi. *110 6“igW, ^tll, 

Subs. Mastery, rule, authority, command, so- 
vereignty, supremacy. 

. M!Si, ahan. ii© MRl=M, 

Subs. The tenth lunar mansion, an elderly 
person, a man of high rank, a great man. 
Pdz. 

Y^y M^, ahu. -iP 

=151 o{1m Vm” 

h<\ ; ^Uldl, MI?A, MUHi 'tlM ^5* 

dl^. Subs. God, Lord, owner, master, Ahura- 
mazda, Dastiir, chief, head, a religious 
teacher, the name of the second Nosk called 
“ Hvareshta-m^nthra light, food, victuals, a 
guard, watch, one of the names of God. Av. 

>ey<4i 

W* M§, ahu. (Mo -iaot, Wi "M’s ; M^IH, 

"d ;^;i4 Adj. Good, pleasant, virtuous, up- 
right ; not good — Airtuous, bad, evil, wicked *, 

not sufficient. Comp. ■• + r — Av. 'ey, Sans, g". 
12 
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yy> »t|, ahu. ii® ^ ^151 MISSUS 'll 

», Subs. This word is used 
for the name of King Yezdegird; as in — 

■ >*<y ( jr_j^ 

)»y» ahu. •iio 4RMi, ssgiQ, > 1 !^^}. 

Subs. The world, life, existence, a guardian 
angel. 

)» 0 * ahu. Ro 25^U, Adj. Beyond 

limit, very much, a great deal ; as in — w 

W* alum, f^o Pl^ 

Again, a second time. 

W* aluira. *tio Wl'd, 

■«lisi. Subs. Ahura-mazda, owner, lord, God, 
master. Av. 

W ’Mil, ’Ml'55, ahd, {jkh, Akhu. f^o M 

Adj. Bad, evil, wicked. 

Yif ’Ml’MM, akhan. ■iio mi^hMI'^I (rrMl — 

Subs. Place overgrown with grass. 

W* akho. >110 m'M, 

ds R® 5^^. Subs. Defect, 

blemish, addictedness, a bad disease, com- 
plaint, a loud voice. Adj. Bad, wicked, vile, in- 
famous. 

Yty ’MlSl, ’Mis^, ^id^, Md. Ny^. Ard. ^|o 5S>«I, 

’MIRI. Subs. Life, soul, the vivifying princi- 
ple. Av. 
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}*0* An. g^io »tl»l dMl 

R?IH. Dem. pron. That; sign of the plural in 
nouns and adjectives; as in — &c. 
Per. — 

yty ’nR, Av. Bund. »tio Ml^n, Subs. Water ; asin— 
= rock-cut water receptacle, a cistern. 

>•0* AshA? Vand. XIII- *110 %5sR, ^i^..Subs. 

Noise, uproar, a loud cry; asin — '-“wwy- 

Allan. Dink. Visht. Yt. ^lo tud, Ml^- 
Subs- Iron, metal ; as in Per- 

yy» ^i^,Ahu. it® SR, Subs- 

A deer, an antelope, defect, blemish, stain, 
fault. Per. ysT 

fO* ’niii, Ahd. »tio ^<>1, Ro 'tl^RlM, 

’ni'p. Subs. Defect, blemish, addictedness. 
Adj. Not right — proper — becoming, faulty, de- 
, fective, polluted, contaminated. 

yO* khan. Bund. »tio (Mi'J, 

tScMll^dl). Subs. A mine, a quarry, an ore, a 
mineral ; as in — “W w 

yO» >>in, khAii. Gloss. 'll o 

•wail, li^> Mlk=l 

Subs. A DharmashAlA, a public building for 
the reception of travellers or caravans, a cara- 
vansara, an inn, a bee-hive, a king, a governor,^ 
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domestics, furniture, an exchange, a market. 
Per- 

ny khAn6. 110 iMh, Ikll, Subs. 

Abode, residence, house, home. Per- 

> 111 , khAv- Vand. XIII. li® 
k^,>im, ■^11, SM, W1U Subs- A stream of 
water, a fountain, a well, a pit, a hole, sleep, 
slumber, dream, vision. Av. Sans- lar. 

Per. ^^'U- (Av. Rt- pi =to dig.) 

)»0» > 111 , khav. lio >ii^^l,i;i8-)^ Subs. De- 

sire, inclination, wish, will. 

tv* «’?.1, jashna. llo '?l^1i;i, ^^(lll V'll’Hit. Subs- A 
feast, a convivial gathering. Per. 

yO* SH, dashna. Vand. VI. Adj. Right 

(hand, side, &c ). Av. Sans. ?|%®r. 

> 1 / ty» >nil >1lM «ll1»n 

^ : — SnsTI^^^-^. This word is pronounced as o”* 
in Minokherad, and its Sanscrit translation is 
as follows: — irrwr:^^; as in — jcir-Kr> 

y* 0 » ^ 1 , ban. Vand. III. & Gloss. 11 ° ^1511^^4 

MtlSl — <rr^«s. Sabs. A 

septuagenarian, a person seventy years of age, 
an old man, an infirm — emaciated man. Av. 
-po*, P^z. iMty, Sans. 


nf nx 


93 


n)* lian. Bur. ni® 

5si^, Subs. The body, person, figure, stature. 
Yif hAun. Vand. XIV. »no (5^ 

'Mint'd RlJsfet ii*ty M Subs. A 

nSiQtallic mortar used while reciting Yasna, 
Havanim. Av. Per. 

)*0* ^lS*l, hMn. 'tm, ^5s 'IIH. 

(^isfei 

Subs. The name of the first Geh, name of an 
angel. Av. j)jn»«ey, Paz. 

Qo ^ooyc^il^Vlctl'M. Adv. Quickly, 

hastily. 

hAn. (^0 P^»3, 

» 3 ||, Adj. Fallow, uncultivated, waste (land), 
desolate; another, strange, unfamiliar, different. 
>*0’ hdn. fio’i>iopi^\ cMl> itl^, >^^'^1. 

5otMl<5 ’d® =1^0. Adv. Another, 

more, further, then, again, back. Prep. Be- 
sides, e.Kcept. Conj. And, also. 

j*!)* hdn. 'k=t«to ’*1° 4 '• 

! i(cj( "g I Inter. Know! be careful! 
take care ! have a care! let it not be ! Per. 

ny ^n, hAn. Vand XV. »tlo 

Subs. An old woman, an elderly woman, 
a matron, a midwife. Av. --("o’ 

)*0* hu. Yt. Seroz. Good, 
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virtuous; as in = having a good name 

by virtuous practices, consisting of good words- 

VO* hu. ^is “■^I5s, 5Hl^, 

MlM». (?sSR ^ f m ^IM.) A 

prefix signifying “ good, well, sufficiently.” 

"VO* akhnd, akha. Pfo 

Adj- Dark, much, very much, a great deal. 

yVO* M'^iakhvi. NiA. Khur. *110 

Subs. Wakefulness, sleej)lessness, 
watcfifulness, vigilance. 

"V0*'^HI, khana. Vand. XIV. ^lo Subs- 

House, edifice, habitation ; as in -•ko’ Jio^r 

-‘0’)‘0* a-khavhA. Pfo Adj. 

Awake, sleepless, vigilant. 

•^OfO* a-khAh. Ro 

=13RM^IS14. 'fRPi. Adj. 

Having no intention, without any wish, indif- 
ferent, cold. V. imp. Don’t wash — desire, don’t 
ask. 

•*0’)*0* ^^«,akhAsh. Ro 

connected by blood or alliance, having no 
relation. Per- w 

•^CVO* a-kliohA, akhoihA. R® ’ni€<l 

^fMl^ ’X^, •'MlRtMcl <HaR. 

ni, 'i'Hl, Adj. Not customary, without 

any characteristic. Subs. Qualities, specialities, 
characteristics- 

« 
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•Hyyiy ahOi. *11® :a;iSi;n. Subs. 

Mastery, sway, rule, greatness, command. 
■^YO> a-hbi. Plo^ja'll^a Adj. 

Not virtuous, vicious, evil, bad. 

^^ 6 l,ahuh^. Subs. Mas- 

ters, lords, owners. 

khanahA. eji© v||^. 

Subs. Many houses, many mines. Per. U. 
•Hy)V kliAni. Hlo 

^ 4 ; liw^ 

"M*?! Subs- Sovereignty, kingdom ; pure 

gold ; a reservoir, a pond, a fountain, another 
name of Homue (daughter of King DArA). 
■VW* MH^l, yAnahA. ^lo m^f) > 3 ?n— 

Subs. Much pleasure — mirth. Compare Av. 

■* 0 ’W’ ^I'O, hAni. [40 ^l?tlo 4 V.imper. Sit 
thou. 

ahuiA. iio Subs. 

Mastery, sway, rule, sovereignty. 

hAAhAA. (40 er/tt^l, Ttdi- 

** 0 «d. ’no ! ’nfs.^Hi^ ! Adv. Soon, 

hastily. Interj. Alas! alack! ah! Per. l/U 

hAndiyA. nio 

Subs. Equality, evenness, uniformity, 
similarity, comparison. 

^I'Om, hAniyA. (40 piss ^OTt, tg^l ; 0 n. 
Adv- In another wav, in a different manner. 

1 ' 





akMhi. | o 

Part. adj. Not wishing — desiring. 

a-avaklishidan. {40 41^ 
^ return. 

H-HTW* kh^neshne. 41 o 

”(t. Subs. Reciting, learning, studying, reading. 

hAvesht. mo Subs. A 

disciple, a pupil, an apprentice. Av- 

-uiy4j» »tvi<4[3/^ aevaz. Vand. JX. (^o MRl^ 5 AM<^> 

'll® feOcTin^. Adj. Adorned, 
decorated, cleaned, rinsed, brushed up- Subs- 
Verdure, freshness of vegetation ; as in — r 

v*-?! no T«y f*Hyr r.f wo* 

■ -*“»*0’ n)-“^o ^ no noiSy^oit/ 

:ot-v4i^ akhna, akliA. Gloss, m® 

?sRiy, ^Ml^l. Subs. Darkness, blackness, 
obscurity. 

a-khanat. 441 ', 'H'^R MSsl<l4f 

Adj. Not shining: having 
no lustre — light, dark. ( Prohib. - + --r from 
Av. Rt. Sans. Rt. ^T 5 r=to shine forth.) 

^Yif ^-•^=(1, a-kh^b, a-khavi. (34 ci»|- 

^ 4 ’ Adj. Wakeful, vigilant, not 

sleeping. Av. Per. <_jl yi^^: 


-“wy 


97 


ahui. N^rang. Sabs. Mas- 

tery, sway, rule. 

-*«W* ahue. ^lo 

k?ubs. Husband, a male spouse, master, owner. 

-*")*0’ Mndl, akhani. Vand. IX. ijo ^^l\ 

Subs. Grassy place — 
ground, verdure, greenness, freshness of vege- 
tation. 

'\J**W* a-anai. Dink, iio 

=HH 1,:^— riofl =l^Rdl Subs. 

Freedom from loss — damage, freedom from 
injury, fi-eedotn from straits — difficulties. 

a-kliavigi. Yasht Scros. f^o 

RsJ,! 'H5R4, Adj. Awake, 

sleepless, vigilant, cautious, wary. 

aklmai. iio 

Subs. Darkness, blackness, obscurity. 

'X3'“)*0' a-kliai. Nui. Atasli. Yasht Seros. 

= 131 ^ 4 ) 

Adj. Sleepless, awake, vigilant. Subs. Sleep- 
lessness, wakefulness, vigilance. 

a-khohi. Ro 

MlScl — Having a bad nature — dis- 
position, ill-natured. 

ahu-adti. iio Subs. 

J3 
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Wicked life. (Proliib. ^ = +r=Av- >ey = goo 
+ = Av. or Ar. — life.) 

^^55 M, aliuiye. 'iio Subs- 

Mastery, sovereignty, supremacy, pre-emi- 

nence. 

aluiixe. Dink, f^o 
Ptdating to mastery, ])ertaining to 
sovereignty — supremacy 

-HX3"W* anitilia. Dink 

4?s=HH fl^Q Adv. Without any dam- 

age — loss, witlujut hurt — straits — ditiicidties. 

akhnilia- Pfo RmIV 

={ftl. Adj. Having heart — thought, thoughtful, 
considerate, 

■*00">*0’ almiha. -tio ;Hl^'dl'^h PlVlM =H^1. 

Subs- iMaste ries, ])ierogativcs. 

danaiha. f^o — 

^'?i, Adv. Wisely, 

judiciously, discreetly, with good judgment. 
Compai'o Per. UL' (learned). 

ayokhshost. -go M|^. (m 

Pt?3 ^ '=0^M° ^3)- 

Subs. Metal. (This word is also written as fol- 
lows : — see Visp. 23.) Av. 

rtjiS’l’ MUM 
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ashvAshmakashn^. 

?s^d» 4?s5l 55^=11. Subs. Tearing 

in pieces, breaking into many pieces. 

khashvashmaliian. fjo 

»lo w. > 11 ^ rtttis, ^41. Adv. Till — for 

six months. 

ahui(\ Plo :Hl^'dl'^l 

Adj. Relating to mastery — rule 
— sway; injurious, baneful, full of vice. 

akhohi. pl® -v^i |(^ y>l<j -t^T, 

— ^ISfl Rdl^- Adj. Having no innate 
(piality, without any intrinsic merit. 

-^141, kliohi. pH® 

Adj. Having innate (|ualities, intrinsic, cha- 
racteristic. 

a-khaPsh. — ■'^i- 

Adj. Having no desire — wish — in- 
clination. Per. 

ahu-c.-'h. •tlo MN — 

(ifiofl ?5=-y.i. Subs. A bad eye — sight, an evil 
eye, covetous desire. 

han-adash. 5sl^ 

^Rl=H,MRM Pi^ Another per- 

son, some one, a stranger, a foreigner, another 


man. 



100 






a-khacshiii. — MINIS' 

=t3R4; Dink. niS^S, R^Ul, 'tl%=lS. Adj. Not 
desirino;, not lon<i’in<>; for or Ininkerino' after, 

O O c5 ^ 

disappointed, hopeless, de.s])ond(‘nt. 

a-khaeslnii. nio •i^Tct. 

Subs. Not wisliin<J' t(>r, not desiriiiii’ Proliib. 

" “f* " Der. ^ 

a-khaeslini R o — 

'iftll'lR. Adj. Without heiii'j,- wished, witliout 
being called — invited 

ahuasani. Ro 

n^X ^^r 4. rtPlMct^ Adj. Not 

enjoying happine.ss — ease, ha\ing bad health. 

SO" + = P(M'. L; ' = ta(*ilit\'. 

hn-as:inl. Ro 

^■^1— ^dj. Dnjoving good comfort — 
happiness, very ha])jjv. 

a-khaeshnigi. ^lo 

- 1 ^' Subs. Not wishing — de- 

siring, unwillingness. 

W-“")*0' a-khastdr. Dad. Ro ^i>tsR} . 

'1^1' "MISHIT, >li3HR — i^-tR; 

•t^R. Adj. Renowned, famous; not 
wishing — desiring, one who does not ask ; one 
who has no property’ — estate — money. Prohib. 

.. + = Per. = a petitioner. 
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a-kh.^stAr. Vand. VIII. a© 
>t^52>'H»l^4> H»r 4 ) Adj. Hav- 

ing no Avill — desire, not consenting ; ignorant 
of, unfamiliar with. 

■^-■^l^§l,a-kh^stiha. (40 Mo 

(43sl-^iy>lfll^.Adv. Without wealth — property — 
estate, in a poor state- 

a-kli^sti. (^o m^i?i=i»r 4 » 

Ml^?l=ll^ 't^X Adj. Unintentional, without any 
aim, sudden, unexpected ; not desiring. 

M-MR<H, a-kh^stan. (40 opyiofi — 

y Not to call — love, 
not to like— invite — summon. Prohib. ■« + 

=Per. = to desire. 

w > 

M-MIW, M-MMtl, a-khaste, a-sha^t^. (^o 
■ MM-ti— M=Hl— &11MR, 

*i^1i 'MRIS <H®R. Adj. Having no wealth 
—property — money, poor, helpless, destitute, 
without shelter — protection ; not desired — 
Avished. Prohib. .»+w”^r =Per. riches. 

M-Ml^=>(\, a-khAstagi. ilo m=HI — 

'H^R'd kSfl^Q, »IRI^. Subs. State 

of being poor, poverty, beggary, helpless state, 
state of being without money, state of being 
without any property — estate. 
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^-•^IW-SR, a-khnst^d;ir. 'tlOM^l 

— ; =1R^ ‘H»R4) 'I'il' MRiR. 

Subs. One wlio dors not po.ssess riches, one 
who does not span* money ; one m Iio is witli- 
out an heir, one whose wishes arc' not fulfilled; 
see 

a-khaste-yar. -iio 

>i?S *1^ Subs. One wlio does not afford 

pecuniary assistance. 

•^KyW* havajoe -iio k^dR, ^dRlJs. 

Subs. One w'ho ask.s — solicits, a lover. 

lian-aininc. f^o 

— Adv In another way 
— manner, a s(;coud tiuu', in a different wav. 

u-ainlnae-i. Pfo 

?sl^?l=tl>a. dl° ^d — — 

Adj. Of a t)ad manner — custom, liaving 
a bad law. Subs. An evil custom — manner, 
a bad law — institution. 

^ll^’^Sd, ahikhidan. f^o \fl^, ^^(1 

dl^^. y. To drink, to judl, to draw, to 
suck, to imbibe, to throw. 

^■'dlSd, hukhidan. f^o "dli^ 

■^^d’ '*dl=fd, ^Sl ^d* To pull up, to draw 
out, to draw niwh, to come, to be born, to 
spring from. 


ahu-liim. MlSd — 

"^=1. Subs. Bad nature, evil habit — innate quali- 
ty. Comp. = not + 1 “ = Av. > 0 - = good+^iv = 
Av. tHs-’ey = Per. = = a characteristic. Com- 
pare executioner). 

V4;")*0* ahu-himtar. (^o -vq^^- 

Hs^ving a more depraved nature. 

a-iran. {^o $4RMIS- 

-11° ?sl*s.^. Adj. Not good — resi)ectable, disobe- 
dient, of low origin. Subs. An infidel. 

y^Yiy akhau. Dink. Vand. V. »llo 

IRMHI tuSl. 

5?ul)s. The world, the earth, property, goods 
and chattels, abode, residence, mansion, crea- 
tion, the people of the world ; as in— wjo 
= I may give it to the people of the world. 

akhaii. NS. Subs. Heaven, 

paradise. 

akhuan. -tl® 

Subs. Habits, customs, innate qualities. 

)*>Yiy MS'HH, ahvan, akhhan. »(to ^ m- 

Ris =i=m, “ 4RMi, 

Subs. Plu. of .ly which means “ the world, 
life, existence.” 

Y^fiy ahu. SMar. qio M^d, ; 

M Rlt'lSs w dl Subs. Lord, master. 



104 




God, Ahuraniazda ; perhaps a corrupt form of 

ahuHii. Hilo ^l£l. Subs Izeds 

(good heavenly spirits), God. 

)*»>V khanan. »tio ; “■^n” 

"itdl Js^dl ^^41 5^^ '^IHS 

ftMl SM^ *nii1?l4 Mtcl^' ^Is'll'Hi Subs. 

Plu. of ny (Khan); a Khan is tl le srpiare pedes- 
tal of stone on which the Mobed while reciting 
the Izeshne sits, and al.so that on which the 
fire-censer is j)laced. 

khanan. Bund, 'llo >t!5ldi, M$l, 
Subs. Abodes, houst-s, dwellings, places. 

Y^yiy yuntiii. Pell. SliAli. -iio ; 

>tl7<'SM^n il’tHi Subs. The 

country of Greece, an enemy of one’s religion, 
, one who does not believe in the Mazd^- 
yasni religion. 

>")*0’ hanan. 'tl® M irw “(^I't'tH)" 

?1 4?i ^ MR f^MJ' 

’niMl'O ^?S =Mi5sM Ml^sA J ^ 

'iTfet'O MMl^ ^<tl MMl “i'l'MA t-tMcfl 

(m^IsISMI ^ 

UMl^ 5>t ofit-irfl mI=M^ M?.M^S.) 

Subs. Contraction of 'ruHy (HAvan^n) ; one ot 
the names of priestly orders, a Mobed who 


^riHy i“«y 
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performs the Horn ceremonies- Compare Av. 
Sans. ^rra’JT. 

h^v&n. N^rang. •wo “ 

Mi^Kl Subs. 

Hdvanim, a metallic mortar used in certain 
religious ceremonies ; as in — ^(r rm if 
Wir Av. 

■“1**)*0* akhv^nd. Vajar. -iio 

•ll^l ^^4 Subs. One of the names 

of God. 

aklidndn. See r«y khan^n. 
akh^ni, akhv^ni. (2lo 

mi, Adj. Worldly, be- 
longing to the world, belonging to the house, 
earthly. Pdz- 

■^Hldl.khAndni. ^\o Subs- 

One who reads — recites — learns. 

^Hldl, hdnani. Plo Adj. Re- 

lating to HdvanAn. Se(^ rw, hAiiiln. 

Aj-<}yM)»0» akhdhoshi. iio’^iSs ^'s^lldl 

Subs. The seat of good thought, the 
state of good thought. 

han-andam. dio Pi^3 PtM 

“lisddi Subs. Another body, 

other joints — members of the body, the re- 
maining parts of the body. 

(4 
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akh^ni, akhv^ni. See j,.«y 

^ny Ml'll'fl, ^vAni. f^o Mo Pi22> 'Ml'rt. 

Adv. A second time, secondly, in that case, 
otherwise. 

hAnani. Dink, f^o^to Piss — 
pl?:3. Adv. A second time, secondly, in 
the second place. 

MMH-ilS'l, akhAn-didan. f^o ^<=(1, 
I.RMi'd V. To 

see the world, to travel over the world, to get 
an experience of the world. 

akhvdn, ahvAn. Ro^MlcQ — 
256=>n<Hl^. tl® Adj. Having 

existence — life. Subs. Lives, worlds. 

ahuyAn. DAd. Ro »iio 

Adj. Ruling, swaying, governing. 
Subs. Ahhra-raazda, God. 

MlWn, ^srAn, AthrAn. NArang. »tlo 

Subs- Fires, AthdrnAn (a 
priestly order). Compare 

♦1")^ hAvAn. Siroz. iio ; mIm "^6 

>ltldl 'IR 

5slM MlM ». M Rlftldl R2i> Rl5s^ iw, imy 

Subs. The HA- 

vAn GAh, one of the five GAhs in which almost 


107 

all the religious ceremonies are performed. Av. 

akhAntum. 

Subs. The dark world, hell. 

■fy^-Ve) t*’W’ akhdn-p^hlum. •no 

M'tMRi 'O’}" "^■’(>'0'“!? Subs. The 

highest heaven, called “ Pashum-akh&n.” P^z. 

ahudmandi. Visp. »tio 
yni. Subs. Mastery, sway, rule, autho- 
rity. 

akhudmand. (^o RMR'Htt, MImi- 
Adj. Thoughtful, considerate, contem- 
plative. 

dhudmand. Dink. Ro 

’■^iMl-Hl^ — OR<^, ■^-S— Adj. Ugly, de- 
formed, faulty, defective, full of blemishes — 
vice. 

ahu-dgdh. Dink. »tlo 
5 Subs. Sad news, 

evil tidings ; one having sad news. 

a-andki, a-haldki. -iio 

tui — S6II5/1 “taRdl 45s^H 

Subs. State of being without ruin- — perdition. 
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t>'Ky 

state of beino; without loss — damage. Prohib. 

O O 

■« + = perdition, death. 

W)X>* a^vaz, ad\1lz. hi® 

■^IJsR. Ro Subs. Voice, sound, a 

loud cry, uproar. Adj. Clear, obvious, mani- 
fest. 

VyV a-kh4v. (?lo 

Adj. Awake, sleepless, vigilant, watchful. Av. 
' ■•iAi.cL., Per. 

0»)^ ahvaz. hi® m!s 

'il'H. Subs. The name of a great city in 
Khuzistan (Sirsiana). Per. 

)«)*)*0* a-khafna. Niu. Khiir. See a-khAv. 

Vk)* a-khavar. (Si® 

diil’ — d<w’'lrt *1(0. Adj. Not 

enduring — suffering, not sustaining — bearing, 
not steadfast— powerful. Prohib. + W = AV. 
Ajioj«^= enduring. 

a-khAvari. ti® d^‘ 5j^=»*n 

d^’ ?lfid, dld'Md, d^ 

^( 11 . Subs. Non-endurance, want of fortitude, 
not bearing up against hardships, intolerance. 

a-khAvargar. Visp. dl ® 'd^SlMd^' 
Ss^dR, dif W^dR-'^ddl^. Subs. One who does 
not endure — tolerate — suffer — bear up. 


WKy 
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50 *)^ kh^n^d. Qo ^ -44 "^ii Oi^-^i'^i. 

V. May he read — recite, let him pray — peruse. 

ayukht^r. »llo ’gU'lR, ^S»li;i, ot< 4 - 
5 s»lR, S^55»tR, Slil'l'lR, Js^iR. Subs- One 
who runs — jumps, one who roves — wanders, 
one who raises up — ^lifts up, one who attacks. 

»tl^l’^ctR, ^ulmiSR, ^shdkht^r, ^shdbid^r. 
Vand. XIII. moitiSsR — il<n'*li 55^*1151. Subs. 
One who roars — thunders, a thunderer. 

U^eV)*0’ ayukhtan. fi® 

Ss^^l. V. To run, to jump, to lift up, to 
raise up, to attack. 

^hu-didan. (40 — ^lM=n, 

V. To find fault with, to pick 
a hole in, to carp at. 

y^n-didan. (§<> 

• >*11011^ ou^R'O, %l dMMi V. To feel 

goodness — pleasure, to enjoy prosperity, to 
take pleasure in the possession of wealth. 

hukhtan. See I'w^ro 

a-an 4 tunat. (s«> »l^’ 

^ appointed — settled — 

decided, not kept — ^laid. 

a-anAm. »tio siihl — 

=t 3 R*fl&lt 1 d. Subs. 'State of being 
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without people — men, state of being without 
demons — giants. Prohib. "+^p'i“ = Ar. 

ahnSm^. nio 

Subs. Disgrace, ignominy, ridicule, infamy, dis- 
honour. -"or + = Av- Sans. qTir^= a 

name. 

akh4r. Ro --1HR— Adj. 
Not eating — drinking. Av. Compare 

Per.^ly;. in ^ c:^ (a parasite). 

a-divdr. Ro ‘H^R^, ®1*R4- 

V. Wall-less, having no walls. Prohib. *> + 
ittr = Per. ^ j = a wall. 

^i»yO* d6-din^r. »iio ; “^*1151” M 

^Ss Ri5sy4 'tl'l Subs. Two 
dinars ; a “ din^r” is a coin of the city of Ni- 
shapoor. See 

tR«lR, ddshv^r. Ro iil^, 

A dj. Difficult, hard, arduous, trouble- 
some. 

hevdl. Mio s«|, 

Subs. Circumstances, affairs, condi- 
tions, situations. Ar. 

khdrd. Vand. XV. Ro -MIMl* 
MW, Adj. Impoverished, afflicted, dis- 
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tressed, ruined, utterly reduced to helplessness, 
sinful, guilty; as in — ^ j , 

•WH(* 

a-kh^ri, a-kh^r^h. Vand. 
XVIII. Ro 4 :iidl — Adj. Having 
no lustre — brightness, having no brilliancy — 
splendour. Av. Per. 

a-kh^ri. Gloss, -llo 

«l 3 l 5 i.»n Subs. Difficulty, state 

of unhappiness, calamity, affiiction. 

a-kh^ri. *110 ^**{ 1 — 

^lycl, Subs. State of being 

without any goodness — ease, unhappiness. 

d 6 shv^r]. i&- 

^IM^. Subs. Difficulty, hardness, arduousness. 
Per. 

hav^ri. *110 ’^idl ci!^ — 

Subs. A large pavilion, a royal tent or 

court. 

■^Uf^y a-kh^ri. See a-kh^ri. 

ff^^Yty a-kh^ridan. fi<» 

V. Not to eat, to remain hungry. 

a-khdrdfir. »ti» ''*tHR— 

,^1^. Subs. One who does not eat — drink. 
M-’^R€l^, a-kh^rd^ri. mi® 
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%tlM5s Subs. State 

of being not eatable, bad food, not eating. 

’^-■^l\S'(,a-khArdan. See nwl-wy a-khdridan. 

ahu-kharfastaran. ila 

45s5HH yil ■^HR 

5s^'lRi,^”i'm4t'lRi Subs. Noxious and 

ferocious animals, hurtful creeping animals. 
nf = not good ; = Av. Per. 

^ = a creeping animal. 

a-khavi. dlo 

Subs. Wakefulness, sleeplessness, vigilance. 

akhi. di° oiR, Subs. Depth, 
a hole, a deep pit. 

3j»y» akh6. dR Subs. 

The heart, a lord, an owner, master. 

’d^^.akh^, 6kh6, ahu6. dR ^Rdi, 
Subs. The world, heaven, paradise. 

Paz. 

akhoe. Dink. dR (iy» 4" 

RMi,^l^'d. Subs. Conscience, heart, the world, 
master, lord. 

■SW* akhand, akhai. Ro 

4414 . Adj. Safe, secure, eternal, perpetual. 

ahvad. Ro 

«d^. V. May wish — like — desire. Adj. Equal, 
similar, alike, proper. 


5wy iw? 
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ahu6. Dink. *11® Subs. 

A teacher of religion, a spiritual guide, master. 

JyO’ ^l-S, ahud, ahui, hhnd. (40 • an« 

fii'llM, oicRPl, PiJS. Adv. Besides, except, with- 
out, another. 

^khoi. (^1 o 

'll® Adj. Totally deformed — ugly, 

wholly addicted to something bad. Subs. Innate 
quality, wonted character. 

^Y{y ^hang. Dink, nio *^^ 11 = 1 , 

Ro Subs 

Resolution, intention, design, aim, purpose, 
sound, tone, melody. Adj. Hasty, quick, im- 
patient. Per. 

W ■^'0, khavi. Hl° ^^5idl ^Ss, R- 

qiyiS'O dl’^n. Subs. 
Saliva, spittle, a flux of blood from the nose, a 
helmet. 

•»>V khahi. Dink, d ^MR Ss^. 

V. imper. Love — hold dear (thou). Per. 

^ny ■^I'fl, khAni. Dad. 'iioqt^O^ 

■41*^0 4^=lld Subs. A fountain, pure 

water, any vessel in which they cool warm 
water. Per. ^;U. 

W ^lR> khaiiA DAd. hr ^M!s, -MSsH, 

'MS't. Subs. A house, residence, dwelling- 
place, the body. 

15 
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khAnd. f^o on^Mi. V^. Learned, 

recited, read, studied. Per. Jj \ 

^Yiy '*iHS,khAnad. DM. (40 ifci, ®li^» 

V. May learn, may read — study, may recite, 
learns, recites, peruses. 

■ 3 )D» >^1^, khoi. Dink. »llo 

Subs. Fondness, coveting, desire, wish. 

W kh66. »tl«> 

Subs. Habit, nature, disposition, temper. 

Per. 

■iW* khd^. »tio Subs. Sweat, per- 

spiration. 

^YO* daslin^. Vand. IX. Ro 

Adj. Right (hand or side), straight, direct, 
right. Av. Sans. yfePT. 

hAni. (40 »ii;{llo ^ V, imper. Write 
(thou). 

4 s, hand. DM. r4® (iSl'M ^ %< 

Ur, si^r M'M'iitl 4 im.) V^- They are. 

6=1€, havad. Vand. VIII. -ti© MMl-nm, 

rii«Ml. Subs. Repentance, contrition, penitence, 
vowing to sin no more. 

^*1?, havad. "1. 

> 114 . 4 . Indef. pron. Himself, her- 
self, itself Adv. Truly, properly, as before. 
6®n,havi. Subs. Fear, dread, 

terror, awe. 


•H»H> iny 
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W Ro Adj. Equal, 

like, similar, alike. 

^Yiy ^idl, liaiii. (Sjo Pi?:2 Ri'llM, 

Adj. Another, second, more, further. Prep- 
Besides, without, except. 

^)V* ^®l,hang. •tio 
•IR, ■^IS, 

^5s5sy, SHl^, i|(tlMl^, Ssl'M, 5s'4lyi, 

Subs. Power, strength, force, prosper- 
ity, intention, aim, a cavern, a cave, heaviness, 
weight, abundance, vigilance, watch, con- 
dolence, sense, wisdom, cleverness, a tribe, a 
family, a liousehold, an army, trouble, pain, 
a wound. Per. 

iy{y 4*1, hang. RlSst-t. Pi® =MWl?5, M5&51* 

■H«, SHl'H. Subs. Appearance, look, view, 
aspect, face, features. Adj. Active, brisk, smart, 
sensible, clever. 

a-aush. Ro 

MJsfeO, Adj. Having no sense — 

intelligence, idiotic, senseless, unwise, con- 
founded, wandering. Prohib. ^ + -^r = Av. 'eg*, 
Per. sense. 

ASYty akhvj, havaghaha. Vand. 

XVIII. 

Subs. Thought, reason. Adj. Thoughtful with 
respect to futurity 



116 

akh6i <-110 — yRi &?- 

•il^, (^<it, -^llRiMct, Ro RmI' 

Subs. One who foresees — fore- 
judges, heart, conscience, nature, disposition. 
Adj. Thoughtful, having an innate quality. 

'Vny a-kh6sh. Ro SMM- 

=Hl^, Not charming, undeligli|ful, 

displeased, sorry, sad. Prohib. « + -«r=Per. 
^ys~ = good, fair. 

ahui. 'tio 

Subs. God- 
head, divine nature or essence, ownership, 
proprietO'rship, mastery, rule, rank of a Dastur, 
leadership, dignity of a religious teacher, mas- 
ter, lord, Ahura-mazda. 

A))*0* a-hush, a-aush. Ro >ilri 

iut 'l4V mR Mi, 

SftllS/1— |,;M 'H»r 4, cts5l^cl,M\sy4 =l»Ri, 

Adj, Immortal, never-dying, indestructible, 
ever-living, everlasting, residing in paradise, 
without tyranny — fatigue, painless, healthy, 
wholesome, senseless, foolish, bereft of con- 
soiousness, insensible, Prohib. *» + = Av. 

Per. = death- 

akhui. Ro 

Adj. Defective, deformed, ugly, diseased. 

A5W* h^vush. WOKT ( i^R ni . 'll ® , 


iWKilHy ■HX5HO' 
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Subs. A 

pupil, a disciple, an apprentice, a learner, 
people of the same belief ; an abbreviation of 
loom 

•*00)*0* akhunih^. f^o M^dl ^*<1, 

* tl^dl Adv. In a household manner, in a 

worldly manner. 

■*OOW* ashoiha. DAd. f^o MoMl?!! — 

Adv. With purity — 
holiness, with godliness — piety ; as in — -»^rr 
^ t«>->oV wHws mom ^o> imo 

•‘iMYO* ahuihA. Dink, f^o 

»iio **1^- 

Adv. By way of authority, in a bad manner. 
Subs. Mastery, superiority ; vice, evil. 

^1X5)*0* ahdshi. 'ii® Subs. 

Fainting, Avant of consciousness. Per. 

jktXjyD* AhuihA. -no 

"^5, ■^TOl. Subs. Blemishes, defects, 
vicious qualities, shortcomings, failings. 

■*00)^ "^ud, hdshi. mo Subs. 

Intelligence, cleverness, consciousness, waking 
state of the mental faculties. 

a)'t)OV0* ahoshhand. ( 40 'ciMl 'Mlil- 

fRi 55<Hm w, 

— w.. V. They are immortal. 
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they are ever-living, they are conscious, they 
are not sensible — intelligent. Priv. - --or = 'tav 
=Per. = understanding. 

A)*OC)*0* hbshhand, hoshhang. *11 «> 

M?s!sCd, ^?s 

Ml€?US4 'tl'M » 1s ^ 3lMl*». 

^ Is'M'Ji 

M'ti ^4%. ^1^4 M-ti 

M'il 

'H'll't'tlMi ’*ni'{l ^dl, =t=Hl=l=ll'n ^>11- 

5tfi '>t'tl<H<Hldl ^Isdl^fdTlctl- 

ndl Ss^-^lL MMl; 

dindl Mis MRil ‘d'tl'dl », ^Jdl 
^idl ^^51 «^l flMl oiS^^Mldl t-lSh 

lAUl ^dl. M'dls MlS^U^'d “’^^Uis" ’\\ 

Ml«l^ » ; $l<il>li Ml<r( Sl^\aR M'd 'n^^- 

MdlMl'H^^^dl f^MllsI »,'d'0 dm Mdi 'HMddl 
MtSw,. ^ ctMl ^Is^H 

Ss^m^i ydi'd ii'dl 'tui is^i 
Mdl =lMd>li "Isi ^Ml ^di.MllsMlSlctMiyidl 
\sl>lftiydclMl'd’dla>>ld\ nMldl^niM^l Is^'lRl 

^di. 'HW- 

Subs- The first order — command, sense, 
understanding, consciousness, foreknowledge, 
forethought, wisdom, intellect. Hosheng is 
the name of a well-known king and prophet of 
ancient Persia, lineally descended from Gayo- 
mard. He belonged to the PeshdAdian dynasty- 
He introduced the worship of fire, taught the 
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people the art ofbuilding and populating towns, 
constructed aqueducts, instituted courts of 
justice and appeal, composed a book, called 
J&v^dfin-e-Kherad, which is still extant, and 
wa<;ed wars with D^vs and evil-doers. He is 
said to have even exorcised men from the evil 
influence of Satan. The discovery of iron, and 
the institution of the ceremonies of Horn and 
Barsom, now performed by the higher orders 
of the priestly caste, date from his time. The 
destruction of all evil beings who then infested 
the world, and the stamping out of all elements 
of vice, are also attributed to this good king. 
Fire was first known during his time- He was 
the first who praised the works of the Great 
Creator and His omniscience, and offered 
prayers to Him. He founded the cities of 
Babylon, Susa, and Khf&. Av. 

Per. ^ 

a-h6sh6mand. Ro '‘nJsJs'itMS 
'1^1. Adj. Not prudent — intelligent- 
sagacious, unwise. Priv. - + ifmar = Per. 

= sage. 

ahuydmandi. •iio 

»IR. Subs. One who possesses mastery— com- 
mand over anything. 

ahu-b6h^r. Ro 

d^l’ 41*1, Adj. Not 
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■HXJ-VW ■•O'tJIHJ' 


gaining a good share— profit, unfortunate, un- 
lucky. Prohib. + r = Av. 'o’, Sans. 5 = good 
+ = Per. = a share, profit. 

'Xi'On)’ a-khushi. <110 tRl22>, 

Subs. Displeasure, dissatisfaction, discontent- 
edness, sorrow, sadness. Priv. - + -rs-vr = Per. 
pleasure. 

a-hoshi. <110 =1»R 

Subs. Immortality, perpetuity, im- 
perishableness, eternity. Adj. Residing in 
heaven — paradise. Compare Av. 

a-hoshi. MSsJsti <H»r4) 

'll® Adj. Stupid, senseless, fool- 

ish. Subs. Senselessness, fainting, stupidity, 
foolishness. Per. 

HOA?)*!)* han-dakhsha, an 5 y 6 - 

dakhsha. Vand. II. -iio Pi£j> Pt’®^ 

■^iPiMctl, R'M ■^'Hl^l — ^<^1. Subs. Other quali- 
ties — properties, other attributes — qualifica- 
tions. Av. 

■HXJAJW* a-khushiha. f^o >>1® 

S<il®fl^ ORdl^Q^. Adv. Unwillingly, reluctantly, 
sorrowfully. 

a-h6shiha. Dad. f^o »t® M'HJl- 
'M| 5 s 4 > '*’ 1 ^ 'Hiil’d. Adv. Immortally, 
perpetually, imperishably. 



J2l 

■*(X 5 ' 0 )* 0 * kh^shihA. f^o 

Adv. By wa}^ of relationship — 

affinity — consanguinity. 

-KX)-X))* 0 * dSn^shih^. (40 smitSiO, 

«ft Adv. Wisely, sagaciously, discreetly. 

>*0'X>)»0‘ a-khushashn6. ^10 •t4T'<i, 

ItMl — Subs. Not decreasing, 

not lessenino-. 

o 

WHOW* a-khdshashn6. Dink, •po 

°I^R *{1 ^I'Sdci, ^ 5 sHi 4 Subs. State of 

being not dry, not parching, wetness, moisture. 
Compare Per. 

y^'KSfV* ahu-dakhsh^. ni® R?U*i — 

Subs. A bad omen, a bad sign — indica- 
tion. 

ahu-deh6shne. ni® 

Subs. An evil production — creation. 

? 

a-khushashne. Rom* »t<l' 

"ii^r Adj. Not decreasing— 

abating, entire, complete, not imperfect. 

a-k6shashnemandi. •i(o 

Subs. State of being not dry, moisture, verdure, 
freshness. 

a-hushiar, a-hbshd^r. 
|R 1 mr— iii, Adj. 

16 
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Not clever — intelligent, dull, stupid, wanting 
intelligence. Prohib. -« + 1-^-sjr = Per. 

''IldlSR, klianidAr. »{i«> 

^^dR, ^41' Subs. One who 

keeps friendly intercourse — intimacy ; one w ho 
leads a settled — married life, one who does hot 
wander here and there. 

MldlSR, yantdar. »tlo Ticin— ‘‘Ifll 
m — n=i»R^^M. Subs. One who 

possesses riches — estate, a w ealthy man, one 
who is able to command money. 

-OHOtV l‘an-gas, liAim-gAs. -tio 

Tnn ; 

?.<[ '>ii-HSlS«(l 'HR 'HPU ^41 hI 

J?'=n Is '(ImS, 

'dl?:? tiiHH hI 

R ^WRHS ailMl ^Ul 

MHi ’n'H'ii 'hr'hR*!! n •h^I'hpu ^M1^ ». 

hR W {= Av. ^)a»»»e)') 

5S!W’?.iHi §i 'I) R, R, Z) R, fe) 'Hi, 
Subs. The time of the Havan G^h ; 
there are tw o Havan G^hs. The period that 
intervenes between the dawm of day and twelve 

at noon is stvled the first Havan. All the 

«/ 

ceremonies of Pav-mehel, such as Izeshn^, 
Vispered, BAj, AfringAn, &c., are performed 
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in this Havan. The period that intervenes 
between the first day of the month of Ab^n, 
during winter, and V^h^shtoisht GAtha of the 
month Sapandariuad is considered the second 
HAvan. The time of the day of this second 
^ H^van is from noon to 3 p.m. 

'O-HjfYif haniha. Dad. (4° fellas 

Adv. Properly, suitably, right- 
ly, sufficiently. 

IW-UW* MlilWlSi^ ahikhidan. 

V. To drink, to draw, to pull, to throw. 

M-MilltTs, a-angaid^. ojy 

Not borne in remembrance, forgotten, unre- 
membered. 

akhushir, akhsliir. -ti©. vjsj 
•|{14 'IIM Subs. The name of a river. 

W)»0* ahugan, ahogan. *110 ois- 

Subs. Those who are deformed — 
ugly, bad people, vicious persons, those who 
follow wicked ways, those that are addicted to 
some vice, evil-doers. 

y^Yiy ahugan. -Hio "HlHri. Subs. 

Masters, owners. 

)*0W* ahuyan. 
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Subs. Mastery, rule, sway, command, suprem- 
acy. 

^hugdn. »t|o 

Subs. Antelopes, deer; blemishes, vices. Per, 

WW y^vashne. •tio 

Subs. Getting, obtaining, acquiring, acquisition. 
^=lSl»t, havaddn. ni<» 

Subs. Those that are of equal standing, mates. 
•»)HW ahuy^inA (^o 

Adj. Injurious, hurtful. 

.iP0)«0* M-il^dl, a-h6shni. 25=13. 

Adj. Deathless, ever-living. 

4huy4n^. Dink. 

Adj. Relating to the ugly — de- 
formed, pertaining to vicious persons. 

hoshand. See ^iwo- hoshhand, ho- 

shhang. 

1)S>W» ahugdn. ^lo 

Subs. Owners, proprietors, masters, rulers. 

ahudAn. Plo 'isT 

Adj. Evil-knowing, evil-witting. Com- 
pare Av. {^eb^ 

a-hoshne. Nia. Atash. (=lo 
=i^R3i ’d5s5sC4-'3f| =i3R3, 

Adj. Free froni sickness — ailment — disease. 
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painless, deathless, immortal, senseless, devoid 
of judgment — understanding, unintelligent. 

iWyi)* akhdg^n. See mH)',ahugdn, 4hu- 

gan. 

" Subs. A hard-hearted 

man, one who bears hardships — difficulties, a 
hard-working man. 

^hudiin. M"i hlMl ?sld,*tR, 

•\\\, Adj. Finding out deformity — ugliness, 
vice-detecting. 

ytHiyo* kh^nd^in. »ii° 

Ml«l€ ; Vdl Subs. Family, parentage, 

descent, generation, stock, race ; inmates of 
the house. Per. 

khSnashn^. >llo 

Subs. Reciting, learning, reading, studying. 

W*t5yi>* khudravashn^. Vand. XVI. »ti» 
xjfci Subs. Going one’s self. 

t)*OW dashney^n. »llo i- 

l^hl Subs. Those that 

are on the right side, people inhabiting the 
southern regions. 

y^nyAn. 'll® Sl^^ctMSl, M't'HH 
Subs. Rich — wealthy persons, 
opulent people. 

^rMH, h^nyan. Vand. XVI. 'tl® Rm 5tikl, 
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MR?s( 5 iri ; R<vi Subs- Fo- 

reigners, strangers, aliens; getting (the door) 
opened; as in — tia -x>-“ tci^ n* ota 

hoshne. Yas. LIV. »iio 
Subs. Cleverness, intelligence, understanding, 
sense, judgment. 

hdshun. Siroz. *110^1^(1, Subs. Death ; 
as in — (f w 3 Kf -“r .s3-^'’wi'ew£) 

»t-^l4S,a-khiishnud.(S) o 
<3€l=H, R^Ul. Adj. Displeased, discontented, 

dissatisfied, sorry, grieved, sad, despondent. 

Av. 

ashvashnd, ashoyan. Yas. 
LIV. iio JslMl ; Rlt-URi 

Subs. Virtuous — righteous deeds, me- 
rits arising from virtuous actions; the pure", 
truth-speaking persons. Comp. Av. 

khAnashnd. See i,.(5t*o khanashnd. 

SH^R, d^nashne. <H^!s{). ;ftn. 

Subs. Wisdom, sense, sagacity, understanding, 
learning. Compare Per. 

hoshne, hoslij^. Yas. LIV. 

(40 »io Adv. Wisely, 

prudently, sensibly. 
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a-klmshnndi. *110 i^- 

afl^n, 'il' 53 ?n. Subs. Dissatisfaction, discon- 
tentedness, sorrow, displeasure. 

yy3^i))HiY^y a-khushnud-radAn. Baj. 

•11° IRl 23 Mat'll •ll>3« 

^ Subs. Displeased — dis- 

satisfied chiefs, offended — discontented teach- 
ers — Dasturs. Av. 

a-khushnud. See jiwjHy a-khushnud. 

khuslinud. pl o 

Content, satisfied. Comp, 'r'wr = Av. 

Per. 

khushnud-janunad. ( 4 ° 
V. May be pleased with, may 
be delighted, may be satisfied. 

^-^•iyftlMl't,a-anshutayan. R® 

Adj. Void of human beings, 
not teeming with men. 

9A3)*0* akhushk. Ro ^551^=151^4, 4* -^‘ll- 

Not dry — parched, moist. Prohib. •* + ^■«r= 
Av. •“i-v'o’ = Sans. ~ Per. 

Ayand^-h. •» o »>il=l»tl^. Particip. 

subs. One who comes, coming. Av. 

Per. iJcjT 

•Hy^AJW a-khushki. Dad. <110 =l5R»n 

^liitfl, ^* 11 ^. Subs. State of being not drj'. 
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wetness, moisture. Prohib. .K)>i^r = Per. 
= dryness. 

a«khushki. *110 See 
’n-Cl^l,^n,a-h6shgi. ilo 

Subs. 

Immortality, life destined to endure without 
end ; fainting, senselessness. Av. o-J-aj}*-!-, 
Per. ^ y* 

a-khushki-kh^stiir. 

^5sl^ Adj. 

Not desiring dryness, not wishing for drought 
— famine. 

a-h 6 shgi 6 . D^d. »llo See 

a-hdshgi. 

a-khushkagar. »ilo 
Subs. That which does not dry, that 
which does not render dry. 

M-'53U-^lSi^n^l,a-khiishk-gahigiha. (jo 

Adv. 

Not with a parched throat, with a moist un- 
dried throat. Prohib. .• + i-hji* = dry + 1^.3 — Av. 
- Per. ^=a throat; -*00, an adverbial 

suffix. 

a-kluishkar. (^o 

Adj. Able, powerful, not helpless — des- 
titute. 

)yQVOfiy a-andcizashn^. »ll® 
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*t^' ’^i, 

Subs. State of being not s\ mmetrical — within 
due bounds, disproportion, non-conformity, 
absence of aim — intention. 

^e)0)V a-andaz^. 

^ Adj. Unlimited, 

. disproportionate, not within due bounds, ex- 
cessive, very much. Per. 

“HX 3 ?£) 0 )V a-andazagihii. (40 Mo 

MSlMdl <=t3R Adv. 
Not proportionately, without any measure, un- 
limitedly. 

^OOYO* MMRct, a 6 sht. m re»i«o«y 4 il ^.ilo 
PiM iR- An abbreviation of roiwow- 

Subs. The name of the second Gath^. 

^OOW* hAusht. »l|o MM, Subs. Caste, 

nation, tribe, people. 

teXJW* hAv^sht. MloMtiii, tipRS, 

dliu. Mdl ^0^.5 Ji 

(=Av. -.= SMIS, Ml”^^. Subs. 

A disciple, a pupil, an apprentice, a scholar, 
a school-boy, Parsi laymen. Contrast voh- 

= Av. .}(4w» = a professor, H^rbad. Av. 

hosht. M(o M5s M1^^4 

Mlt^oil? *li<iyi5s 

^41^1 Ss^'Ml Subs. The name of a person who 
17 





130 


fiwoKy tr«xj«y 


asked Dastur Adarb^d MAlir^spand certain 
questions on points of the Zoroastrian religion. 

ahvashtAn. *iio 

\ ^5s^l Subs. 

Name of a Dastur who was the son of “Vakht 
Afrid.” 

t)**SOOW* htiv^slit^n. iio 

Subs. Pupils, dis- 
ciples, scholars. 

P liAveshttinacha. Dad. tu*^' 

^s'i'dl, Even the pupils — disciples. 

hAv^shti. dio m- 

(*<1 “ (d“Mlim’'«(l 

Sd^dl Subs. Apprenticeship, pupilage, 

rank next to H^rbad, state of a Behedin. 

•*00^)*0’ hAv^shtihti. tlPl^^l«fl, 

Ri^M — R' dld^li, R?tlMTM>^U«d. Adv. In the capa- 
city of an apprentice — disciple. 

h^iveshtidan. f^o s^^oQ, 

Rstl^ V- To be one’s pu- 
pil — apprentice, to become a disciple — scholar. 

^Pdl=l?, oshtdvad. dio Pi»yt 3iiMl4 iPt. 
Subs. The name of the second Gatha. Av. 

a-hdsh-tanu. Ash. dio 
Subs. Body free from death, body free from 
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decay, healthy constitution, body exempt from 
sickness. Pfi^z- 

b^OOW S.vikhtan. (^o 6td5sl«t4> ^■ 

To liang up, to suspend. Per. 

b^DOW* ^1^ €lS»t, Ahii-dAdan. f^o >nR=n — \s^«n, 

ilM V. To blemish, to taint, to find 

fault with, to slander. 

11^00)^ Sl'^if-ft't, dAnfetan, dAnesh-tan. f^o 

SH1=» 

y. To know, to understand, to re- 
cognize, to be acquainted with. Adj. Wise, 
prudent, sensible, learned. 

b^OO)^ htin-shatun. D^d. -tio (5i?3’?i^^j 

Subs. Another city, an alien city. 

■HXJb^eHJW* **t-il?l'n*{l^l, a-h6sh-taniha. ^1° 

Subs. plu. Immortal beings. 

•^OObsOOW* ^l»t-^l5l'(l^b han-shatunihS. D^d. hIo 
PlM ^l^i. Subs. People ' inhabiting a 

foreign city. 

■”b^)\)» hdn-shatuni. Ro 

Adj. Not of one’s country, not native, 
foreign, alien. 

V»e»^00)V aoshtdvat. -ilo 

•liM. Subs. Name of a day. See jiwow, 6slit6vad. 

-0-X}?»e»^00)*0’ a6sht6vat-g^s. mo 

Pim ^llMl4 'tlM, '*t€^n4 ^tl^, " ” ni 
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§1. filJst't -0-X3 ?-)«>-H3r, 

■o^ t2MI «=n^M» Ifttl 5s ^?i, 

*H^1° *1^ Ml Subs. The name of the 

second Gdth^, name of a prayer, Ushtavaiti 

GMhd. Av. 

hAvAshtaglha. D^d. f|o 
^o^«lrlMT\, Rlwph Adv. In the capa- 
city of an apprentice — disciple. 

VeH€H3>V dshtavat. N6rang. See 


■VOW* ahangfmi. o 

Adj. Unseasonable, untimely, ill-timed, not be- 
ing in the proper season or time. Per. 


■VOW ahu-d4m. HI® 

Subs. Bad productions, evil creation. Compare 
Av. + >ey -f ju 

-VOW hangdm? nto ’tta, ‘s.W't, 

Subs. Time, season. 


a-hoshmdrashnicha. 

even calculating — reciting, not even remem- 
bering. Compare Av. 

Per, 

WW hang^mg. ^10 >nisMl4 ^ 

crowd of men. 


t^-VOW ahu-jam^. iio IsM^I, 

Subs. Bad — dirty clothes. 
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Adj . Belonging to some other creation. 

hangard. ni® 3 ^,*ri 53 , Subs. Ar- 
rogance, inclinedness to conceit, acuteness. 

hangdrdan. (40 5s;icn, 

5 s V. To be arrogant — haughty, to render 
sharp. 

akhoi. 

<f/, «15i 4- Adj. Relating to the 

heart — conscience, ardent, worldly, belonging 
to some place — residence. 

Myfy akhdi. Dink. »tio Sub^. The 

heart, the conscience. 

asniyd. (^o 

Adj. Belonging to the day (lit.), belonging to 
the division of the day, Grdh. Av. 
ahui. r[\o 

■^^I'dl- Subs. Alastery, superiority, 
pre-eminence, greatness ; vice, wickedness, 
evil, badness, injuriousness. 

ahui. Dink. »tio See ahui. 
ahubad. 'iio,j|)s^ — 

f 4 ® <ins, Subs. Act of covering — 

hiding — concealing. V. May cover — conceal — 
hide, may keep secret. 

^i«n, dvi. DM. MioMi^n. 

Subs. Water. Adj. Watery, consisting of water. 
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«ll^, Adj. Ugly, deformed, full of 

blemishes — faults, defective, ill-looking. 

jjyny dhui. See "ro ^hui. 

■*>1*0* kh^ngi. Dink, »t§1i • 

Adj. Private, secret, not public. , 

"^idl, khani. Ro 

ViH^, Adj. Belonging to the world, worldly, 
relating to a house — residence — dwelling. 

khdni. »llo 'liH. Subs. 

A house, dwelling, residence, abode. 

khAni. Dink. (S^o SUIT- 
'D Adj. Relating to the mines (of wis- 

dom); as in — iw s-vfro ofHy yf 
■^idl, kh^ni. »iio •«ii^i. Subs. A mine, a quarry, 
khdni. Gloss, -tio “sRr’fl 

-tlM ; 

Subs. Hom46 (daughter of D&r^) ; 
sterling or genuine gold ; a spring of water, a 
fountain, a reservoir, a cistern, royalty. 

khcWd. f^o May learn — 

read, may recite — speak. 

•"VO* kh^nya. Nia. Khikr. (=1 o 

Adj. Belonging to a well. Av. 

"VO* "^41, j^ni. Ro oyft— t5=t — St’ljj, 'Mdl. 
Adj. Relating to life — soul, cordial. Per. 
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dashni. Plo 

Adj. Relating to the right side, southerly. Av. 

Sans. 

■"VD* ^l*n, d^ni. (^o sni=i, 'M^HR, ^RimR- -Adj. 
Wise, learned, intelligent, knowing. 

■"W* Midi, yAni. »tlo tWM, "dlA, Pi® 

Subs. Wealth, goodness, 
pleasure, satisfaction, mirth. Adj. Merry, 
mirthful, cheerful. 

Midi, y4ni. See yAni. 

^Yiy Midi, s4ni. MlMl- 

M’d MMd ; MdlM— oil^M'dMMd- Adj. Relating to 
custom — practice — usage; relating to furni- 
ture — goods; pertaining to fortune — luck. 

•"W* Sldl, hAni. Plo M^i^,MR^, 

Adj. Strange, foreign, alien, unknown, pertain- 
ing to others. 

^idl^, ^idlM, hAniy^, &niy6. Dink, ffc® ’»no 
R?3, (mmiM. Adv. Besides, another. Compare 
Av- -“"I-”, Sans, 

-CW* &ldl^, fi® ’MO Tl^^^kl^. Adv. 

Anyhow, in any way. 

5j)«o» MiM Mlti ni yy Mi ^iMi ’mi^miw. This 

word occurs in the 44th chapter of Yasna. 

■O-iyi)* MM-dil, a^-gandi. Ml® mMi 4 M^ 'd, MlMMl^ 
Mil'M. Subs. Not emitting an offensive smell, 
not stinking, not giving forth a bad odour. 
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ae-naadi. Ro 'i(rt’{l?s 4^- 

Adj. Not near, distant. Prohib- -v + ^ 31 — Av. 

= Per. or i-Jo Jjj 
'Kj^yiy a-khandi. Ro 

Adj. Free from ridicule, not ridiculous, not 

laughing. Compare Per. * 

jtJjW* a-khubi dl® ‘ia'dl d^'^, 

dSil^ JiN, 43sd. oitdlJS— 

■^ISA 'H»r 4’ Subs. The state or quality of being 
not good, badness, wickedness, evil practices, 
a bad work. Adj- Devoid of goodness — vir- 
tue, unkind, Prohib. .• + jv/r = Per. 

akhu-bush. •it© RmR <lKd. 

Subs. Imperfect reasoning faculty. 

a-kh^sh. Dink. Ro ^4 dil’, ^'dM 
=td^4» ?5d?sR?s^d. Adj. Un- 
connected, not allied by kindred, foreign ; 

denying. Prohib. = Per. jLjyU 

dD->)K>* akhdiyA Ro ■^^5tci=tl4) 

5ifcMdni'4, Adj. Natural, innate, 

original, full of imagination, far-sighted, pro- 
vident. 

akh6i-sh. *iio — 

^oild. Subs. His innate quality — nature — 
disposition. Per. 

a-hangi. dl®5S^l«l-MR^U ^leid, 

§Rimi^-«Rc 11 ^Kdd, Mdd «ld^'0 
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tiKdn. Subs. Absence of purpose — aim — de- 
sign, want of understanding — placidness, levity , 
powerlessness. Compare Per. = under- 

standing, power. 

alivadi, handi. 'll* 

> Subs. Likeness, 

equality, evenness, rivalry, comparison. 

AJW aluiiye. R o ^1^1=11*^, »|i- 

Adj. Authoritative, rul- 
ing, swaying, enjoying greatness ; evil, bad. 

AJ-»>*0* ahu-deh. ^<>1 ^m- 

Subs. An evil-doer, one wljo does harm, 
a blemish-giver. 

-vw ahu-dosh. •iio 

Subs. Uttering bad — indecent Avords, 

abuse. 

AiJ|>*a* a-hu-baba. 'go , 

Subs. An aAvkAvard gate, w +^ = Ar- = 
a gate. 

^t^-Aotkahu-baba. -no 

Subs. The owner of a gate, a gate- 
keeper. 

ahu-bash. -go 

Subs. A bad chain, a useless fetter, 
’n-^'n^lba-hubash. 

*H»r 4» ^<l)- Having no 

18 
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comparison, unmatched, not competing^, not 
resisting. 

ahu-besh. <i\o 

Subs. A bad disease, a dangerous 
malady, malignant rancour. 

ahangi. Dink, -tio 
Subs. Intention, design, purpose. 
■AJ-S)*0’ ahuiyA •iio 

Subs. Deformity, ugliness, disfigurement. 
khAndash. f^o u 
V. He recited, he read — learned. 
HCJW -^l^t^Rjkhavagi. iio MlSfl^-^fl, 

Subs. Guileh'ssne.ss, purity, piety, 

devoutness. 

jashnaha. »iio 'S^s.ddl 

'Kl^'C'l^l— ; m'M, ^^'W’dl »l^Ml. Subs. 
Feasts, festivals, frtea, plta;AU’e-parties ; fever, 
heat of the sun. Per. L^Ji.pr 

dashne-baba. -iio 
Subs. The I'ight door — gate. 

danesh. tHo 5ttTOl- 

Subs. Knowledge, wisdom, sagacity, intelli- 
gence. Per. 

-KSW MldlM, yfiiiiye. Adj. 

VYealthy, rich, pleased, enjoy ing pleasure. 
yidlM, saniyc. 

Adj. Customary, habitual, conformable to 
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rule ; ha\'ing a share, fortunate, lucky, holding 
estate — property. 

^’H^l, havad'i. p-t® HWRl M««tl-^lMl, nl'Hl- 

-Adj. Repenting, contrite, penitent. 
§<H{l,handi, havadi. Dink, 'po 
** Subs. Ecpuility, similarity, 

comparison. 

^l-il, handi. Adj. Reciting, 

reading, learning. 

tllP-<p'Pl,luin-baba Pio PlM 'PI'P, 

— y'P'H. Subs. Second chapter, an- 
other door, another cau.se — reason. 

^idlM, hani, hanie. Dad. pio 

P({l"d. Subs. Slate of being not 
the same, non-coincidence. 

^idl^l, hfmish. ( 4 ° n 3 V. imper. 

t Write it (tlioii). 

» * 

a-klieshavand. (d° — ^ 4 *^ 
*141, •ildl^’ 'iiil . Adj. Xot related, not connect- 
ed b}' family tie.^, not akin. Priv. -- -i Ji»>oo-'r = Per. 
jg'-gjri. = a kinsman. 

^-iptll, a-kheshi. plo ^?(1 — =H=>1155— ^H'dU 
^^l^dl ^P 4 n. Subs. State of being not related 
by kindred, absence of relationship — affinity. 

^-X5-5»*0’ ^=l^l^S,havadihe(l. 

A . Becomes equal, becomes .similar — alike. 
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khavi^an, klianyan. Seta- 
csh. *110 Subs. Wells. Compare Av- 

(in <it“- Sec Klior. Yt. 2)- 

a-khvegaii. — SM H’R'tl. 

Aclj. T1 lose that are without sleep. 

a-khczashnc. mo »i^‘ <31 

Subs. Not getting up, being 
in a state of rest ; being in a state of pressure. 
a-kh6sliun. -tio :rt^li 

Subs. pin. Not relations, strangers. Priv. .» + 
«3.5r = Per. ={i kinsman. 

ahuigiin, aluhyan. Dad. 

and Neraiig. «tio 

Subs. Those who enjo}’ pre-eminence — 
greatness, those who arc of high rank. 

IPO.5)^ nhu-.la.shne.'iio <«'>l'^fl =Hl^'n — 

tp^n. Sul)s. The master — lord on the right 
side. 

tisubashnC Subs. 

The act of being mingled, mixing uj). 

-o^ldlitirt, khanigan. Dad. •tlo 'tin\i>m. 

Subs. Canals, brooks, rivulets. 

khane.shne. m® "ii, R4- 

Subs. Reciting, learning, reading, saying. Per. 

kha\igan See. khavigan. 
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dozaneyan. Vand. XIV. Hlo 
^ 5s^il^l, 'lili Subs, Evil-doers, evil 

thinkers. Compare Av. 

))H2^yiy yan-jashnc. »iio 

'151'fl Su))s. The pleasure derived from 

"'feasts — convivial assemblies. 

IW-syi)* 'll® 

^HRl. Subs. Those that 
gladden, those that receive rewards for their 
virtuous actions. Compare Av. -(-“ro 

ynvesline. 'IR Subs. 

Getting, obtaining, acquisition, 

handashni?. Dink. Ml© — 

Act of making equal- 
alike, act of making of equal weight — evenly 
proportioned. 

^idl^lH, hanigan. •iloR'M’^lA'tlSsl, "115/1 
, Subs. Others, people, the remaining. 

^-^5,5sR, a-kheshkai'. »li° ""1^ 55l'M *1^1, 

5slM; " 1 ^ 51 ^ 5s^'Al^;’^=-l"1 d^l, MMl 5s^*tl^; 

HRRdl. Sub.s. An evil deed, an evil-doer; a 
bad profession ; one that follows a bad profes- 
sion ; a lie, untruth, falsehood. 

»t-^:t5sR, a-kheshkar. Pl° "1^1^’^IR, 
oTrO. Ad). Unem|)loyed, doing nothing, out 
of service. 

a-kheshkaran 'IR M4i — 
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<jU?i,'il!/U’4l. Subs. Those 
that are out of service, those that are unem- 
ployed — ^without any business, unskilful persons. 

a-kheshkari. Bund, ^lo Syf 
31 — titii — HH^dl (ilC-lctj Subs. 

State of being out of employment — service, 
vvant of occupation. Prohib. - -f- -■(j.sr = Av. 

Per. = one’s own ; 

= Av. = Paz. =" Per. ,1^ = a 'vork; suffix 
■*0 = Per. Ct>mparc Paz, Per. 

" > •• V 

a-khcshkarihn. f^o 
<=in^ M'Midl, R^sTpfl^, 

’t'^XRjslMS. Without being employed — engaged, 
irregularly, improperly. 

VOU'^fO’ hrivcsht. See li'ivc.slit. 

ahiic-dad. -tio 

yR Subs. An arbitrator, a judge. 

a-andi. Ro Adj. 

Hopele.ss, having given up liope. 

tJiyiy akhiiiye. »i'1:5s = >?ld1, ^l'41Mi- 

zd. Adv. Conscientiously, heartily, cordially. 
MiY(y u-khudi. R'^'MlrilR 

Adj. Not of one’s own, foreign, strange, alien. 

»ttVH(l>uhvadi. (^o <j V. Thou 

wishest — like.st. 
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aliuigi. Adj. 

Deformed, ugly, il!-sli;vped. 

ahmyc, ahiugi. flo 

^'Pld» Adj. 

Relating to mastery, enjoying greatness; per- 
"“taining to badness, injurious, evil. 

■^l^^fl, ■^lt{l, kliaigi, khalii. Dink, f^o 5 5^1^ 
— tMR ?s^. V. Thou mayest wish — love. 

khavande. 'lio -^RS, Subs. 

Husband, master, owner. 

>ii[55M, kh()iy^. ^l'^ 41 , 

Subs. Coveting, desiring, loving, 
wish, fondness. 

^idlM, lidniye. Dink, Pl? 3 , 

=l'Hl. Adv. Moreover, besides, again. 

This word occurs in the following construction 
in Dinkard : — ifV -1 wei/ 

ixse^ MW “-w eyeyw .p-"io' iweg'w -“iw eyiei w 

a-andesh. Ro (^?4R 
Adj. Thoughtles.s, inconsiderate. Prohib. .» + 
•^•»r = Per. ^ jol (as in 

~XjMyO* a-khavigi. Yt. Seros. See 

akhiii. 
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a-kliesli. 

'l^X -Adj. iNot related to, not allied by 
blood, not belonging- to one’s self. 

almigi. ^lo Snbs 

Mastery, sovereignty, sway. 

aliniye. Yas. XXXIV. «uo ^iC'db 
(^o Subs. Mastery, sway, 

rule. Adj. Enjoying mastery — sovereignty. 

~K}^Yiy ^idlM, banigi, lianiy6. f^o pjo^ 

Adv. A second time, on the second 

occasion. 

•*00"W* ahuigiha. Dink, f^o -wto — 

— ^l^'dl^. Adv. Authoritative- 
ly, poreniptorily. 

khfinegilV'- — tJ-ldl- 

■Hldl — ^I’t^flXlu, Adv. Silently, softlv, 

quietlv, pri^ ately, secretly. 

•^lldl-SHpn, khani-ddnagi. »tio 
■^1*^1. Subs. The mines of knowledge — learning 
’n6A^lMl'l,Jvhvandiyrin. mo 

Subs. Equals, compeers, those that are 
of the same rank — position, (See. 

a-hanbajashne. rgo (^jqi 
•tt&li'n, 5s'4tt Subs. Not disputing, 

not taking — raising any objection, admitting, 
a-khavigi. qio gq 
Subs, Sleeplessness, wakefulness. 
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a-khaiy^. See a-khavigi. 

aliuigi. Dink. »lio 4?s^H. 
Subs. Damage, harm, ruin, destruction, hurt. 

adiuiye. ■ii® 

'' Subs. Rule, mastery, superiority, greatness. 

ahuigi. ilo Mot ■^15. 

Subs. State of ugliness, a bad habit, vice. 

■“tl'^^n, khanegi. R o 

^Hi^. Adj. Private, secret, domestic, homely. 

-^[chan^ khAvigi. Ro Adj. 

Sleepy, drowsy, dull. 

hubasii^. *iio ^iri. Subs. A tooth 
akhui-gush'idan. fjo 

To hear the voice of conscience, 
or to obey the dictates of conscience; + 
nwvr = ,..A.^/=to listen. 

W .. y 

ahui-didan. — 

Mi'H'O; ^1=(1— Mid'Op^ldl'^ dri3ld=(l. V. To 

'see — to suffer destruction ; to enjoy superior- 
ity — pre-eminence. 

akhezidturn. Dad. Ro^StO 
Stidl-fitidR. Adj. Rising (from bed) very 
early. 

19 
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akhezkliun. fjo ^ S\i, V. 
I luiiy rise — get up. 

M ^l<d {I'd 'tl’H'd \<imi 

'O^'O MOiRclMi »; — This word occurs in 

the following construction in Dadasthn-e-dini : 

i?>ojio vr - hx )^ do 

I4kflrl?, hauditar. (^octm\ ^^>3. 

Adj. More equal — similar — alike. 

^**)0>*0* han-jinak. Vand. X. (^o M® 

Adv. In another place 
— dire(!tion, on the other side. 

’^■^,'=041, akhviui. 'tio 4^>Ts^n, M»lM^c(l. 
Subs. Forethought, fort'sight. 

nhu-dini il-t, 

5ilM?l. ►Sails. A had religion, a wrong — sinful 
princi[)ie. 

A))Ot» 0 ' ^(^-''^=(1, ahu-dcvi. ii® "^^loi'g«{l. Subs. Ap 
evil female spirit, a wicked Datjvi. 

ahui-nayushidan. Dink. 
0;° V. To 

hear the precepts of religion, to acfpiire a know- 
ledge of relioioii. “w -e I'w-^on = i to 

lend an ear. 

Ji-khuusandad. f^o — St-tad^ 

'Ss\. May displease, may make sad— sorry. 
Compare Fcr. Jw.ys. 
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ti-khushned. (^o 

MIM. V. May be displeased — disappointed. 
^)Oy(y ahultied. Dink. (40 Js>. 

■^^1*41 M. May rule — ^overu ; may ruin, 
^ may do liarm. 

khandined. (^o 5 s>. V. 

May cause to laugh, may cause to please. 

^)0)»0* ■^idl'il?, klwidned. Mdl'4, *niail^. 

V". May cause to learn — recite, may cause to 
speak. 

^)OHy khunshaned. (40 

MIM. y ■ May be pleased, may be satisfied with. 

a-khunsandtan. f^o — 

^4* ^ To be displeased— offend- 
ed, to be sorry. 

IHJKT* ahu-din. Dink, {Id — klMSl, 

Subs. A bad religion, a wrong principle. 
Compare Av. + >»' + « 

’^l=(l-®l^, avi-var. Bund, dl^ Ml^Hdl dl^l. 
Subs. A rock-cut water receptacle. 

'dld^SS, -^idTs^ikhtlnd^h, kliAnideli. 

Adj. Learned, instructed, n ell read. 

a-khosk^rashn^. dl® MWl^l 
d^’ Hdd — di'dl d41' 5s^=(l. Subs. Not re- 

penting — regretting, not turning from sin. 
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a-klHiskaraslml. »iloMl5il^^ 

'l^T, ‘s.^'^lS 't^T ?s^4\. bawling — com- 

plaining. 

il^lsil, hoskard. (^o =tlli‘s.aiR,-^'^^SR,'M^trt, 
Adj. Knowing, intelligent, vigilant, 
wakeful. 

a-hoskardan. '^'H^SR — 

yi'lU — ^RIMR »l41f y Not to make well 

versed — vigilant, not to apprise. 

hdskardan. f^o 

MR'd, V To warn, to in- 

form previously, to make known. 

M!|^<H,ahuivdn. *iio 

^l^nRl; Subs, Those who 

e.xercise authorit} — enjoy greatness ; an order, 
command, 

-Midi’S:!, khanic he. MROdlnih^dl 

•^lii Subs. A small fountain or reser- 

voir, a streamlet. 

^-’niWl’^, a-ostakh. Gloss. nP (iiRiRl- 
(^R5sRlM^ !s^ 4> Subs. Cowardice, 
becoming timorous, jdaying the coward. 

a-avastA-yasIiiiAn. 

rjio M-Hl^ldl HiCl’ M=Rfll 

Md'lRl. Subs. Those who do not praise the 
Avestfi, those who do not recite or study the 
Avesta. (Prohib. "+-v“i“+ rw-v from Av. 
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>n!|^4l-'si^'tl't, ahu-geti-deh^shnan. 
•tio iPlMiMi'^^l'dl ScM-'i 

Js^nR— MIM'IR; MSI i^iR -^isu 

.Subs. One who brings evil things into exist- 
ence, one who effects evils in the world ; the 
Creator of the world, God. 

ahu-set^yashn^n. ^lo 
5s^*lRl’^. Subs. 
'I'hose who offer insincere prayers, those who 
give false praises. 

hu-sata^shn^n. ^lo 

’iffs'MS^n js^iMRl, Midi Subs. Those 

who offer sincere prayers, those that give just 

praises. 

zy^n-g^ti-d^h^sh- 
nAn. Dink, Js^MRl, ^RMidl'^Sl- , 

4lsW'l MlilMUMRi. Those who corrupt 
*■ the world, those that do harm to worldly 
productions. 

jashna-gRi-dehesh- 

nhn. riio iRMldl 

MsCh. Subs. A collection of the cre- 
ations of the world, an exhibition of the pro- 
ductions of the world. 

a-h6sthn5gan. Ro — 
Not having people, devoid of 

subjects. 
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a-6stan. *110 ^(^i^'Hl^ — 

Ml'^iy. Subs. A faith- 
less — untrusty man, a man of an evil in- 
tention. 


asubidan. 

V. To be mingled — united, to be mixed up. 

hhangidan. f^o MRPai Ss^^cQ^ 

— ■Tifii'dl V. To 

intend, to think ; to draw, to pull ; to make haste, 
to lose not a minute. Compare Per. t__^T 

hanjklan. f^o isi?Soh ^■ 

To pull anything. 

ahu-didcgi. -lio n^1[ 

Subs. Not seeing good (things), not 
getting a good sight, not acquiring sufficient 
information — knowledge, a bad sight — view. 


’*>t-'»ns?s;!s.^l'«;, a-andak-faraz. (^o 

Adj. Not a little, 
not more or less, equal, evenly proportioned, 
exact, adequate, sufficient. Compare Per, 

jj ^ 

^•0«/ kshudra. Nerang. qio ^,{1^ qiq j ; 
5$[t5, Miqfl. Subs. Seminal fluid, semen 

virile (L.); liquor; gruel, rice gruel; milk, 
water. Compare Av. 

a-husrdb. ■'iio tigqiMl. 
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Subs. Infamy, ingloriousness. Aclj. Infamous, 
inglorious, despicable, ugly, evil. Priv. " + 
=■ Av. .u{)<}^i»*iiA4.j>. = fair fame. 

ahu-srbshi. »iio Ss^;*.vin — ^i5s>{5\ 

Subs. Master of obedience (lit.), one who en- 
forces obedience. 

a-busrobe. See 

husrube. Siroz. *{10 V);s,(i%n ; ^3i 

311^4 'll't ^ ^ 1553^^=1 aF4.ttn*t MMl 4<ii- 

Ro ^Rl Subs. Acquiring a good 

name by virtuous actions ; the name of a cave 
into which King Kaekhusrav retired. Adj. 
Uttering good words. Av. 

Hn>* akhin. il -IPHl 

ik. Ro RmR Subs. 

One of the names of God. Adj. Forethinking, 
far-siohted. 

O 

^^Yiy aliuinAd. (|o MlM, W^<dl 

V. May give sovereignty — sway, may enjoy 
authority — mastery. 

'itV)*)*!)* a-andukhte. 

^5s 4 ?A^4» klMil Past part. Not 

acquired — gained, not collected, not profited. 
Prohib. - + 'tf^r - Per. ' 





isa 

aluuboe. <Ht^ — 

'MS'^ offensive smell, stink- 

ing. Priv. •“ + jDr = Av. '<s^^>e>- = Per. 

.ajj)«0* hu‘bo^. H|o Subs. 

Fragrance, perfume, good odour, pleasing sc^t. 

ahu^-d6shi. Dink, nio 
M*^n. Subs. One who prac- 
’tises vice, an evil-doer. 

'0'X))’W* abu6-nasbi. f^o 

eil>^, Adj. Having a bad shade. 

ahu-goshi. f^o SsUctiJii^ 

5sRl SsH^, n. Adj. Having bad ears 
(lit.), too apt to believe, having weak intellect. 

'U'XJf’fO* ’>t^-'=(l'l^n, ahu-vinashi. Ro»i^l"t|(% — 
H'W'^‘HI'4, Adj. Having a bad 

eyesight, ill-looking. 

ahu-gavashne. ^iio 
Subs. A bad utterance, an evil 

speech. 

IWSVK)' ahu-goyan. -(lo 

5,^ Subs. A had speaker, one who 

utters evil words. 

ahii-daudan. R o Sltl'Hl'a. 
Adj. Having bad teeth. K)'(=not good) + we = 
Av. Sans, a tooth. 
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))HSy)»o> y{in-Janashn6. -ilo "tium. 

Subs. Destroying’ pleasure. 

hindugiln. Dad. ^lo p 

Subs. India or Hindostan; the Hindoos, 
a-khini. Dad. SA^I — 5sMd— 

®1^r 4' Free from revenge — spite — malice, 
ahuini. Dink. *11 o o 

5s^'ll^, dTPR'tl^. fl° 4 Subs. 

Mastery, rule, sway. Adj. Enjoying supremacy 
— mastery — greatness- V. Rule (thou). 

»ti^-ildl, ahu-gani. (^o 

Adj. Destroying evil, crushing vice, 
fdui-gdi. »tio ^ot — Rsi-an'id 5s ^- 
’ *tl^» Subs. One who finds fault with, 

a backbiter, a slanderer, a defamer. 

^yyO* ^idldl, hanini. DAd. (^o 
, 5 ( 4 , Adj. Made of iron, iron ; as in — no -hjo- 

^yyy<y ahulninM. Yas. XXX. fjo 

5s^- ^ May do evil — harm. 

^yyiy akh6in6d, havin^d. f^o 1^- 

=MR 5s'^, M. May think— consider, 

may domineer — rule. 

ahuinM. (%<» 5s\l. Y- 

You may sway — rule. 

20 
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^YYty ahuin^d. Diid. f^o 

V. Does harm — evil. 

^Yfiy ahu-javid. iio o^gi lli^Q. 

Subs. A different master, another owner. 

^YYty •^idl'^is, khAninM. (40 

V. Called, invited ; taught (to read and' write), 
made to learn or study. 

havinM. (40 «>{ 1 %», is\^. V. 

Fears, dreads (pres, third per. sing ). 

ahuiniddr. Vand. XX. iio 
Subs. One 

who causes filthiness — impurity, a profaner. 

a-khuninidan. (40 — 

V. Not to read — learn, not to 
speak, to remain silent. 

ahuinidan. DAd. fjo 

] ^^<>{1 Ism'll, 4;t4- ^• 
To do evil — harm ; to domineer, to enjoy su- 
periority ; to waste, to throw away. 

Ahuinidan. (49 ^< 41^61 4:^^. 
V. To make ugly-^deformed. 

-^idldlSd, khAninidan. [4° 

To read, to study, to learn, to speak. 
yyfty akhdin, akhvin. »iio ^5. 

dl-Hl Mk dlM 
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Subs. A foresigh ted man, one of the names of 
God. 

^ ahu-bun. iio — 

■MlMl; ^ M^n. Subs. A bad beginning, 
an evil root; the original master, the first owner. 

^hu-bun. iio 

Subs. The chief defect — blemish, 
the evil source, the cause of complaint. 

JljW* kh^n-bun. ^lo 

Subs. The source of a mine, the nucleus of a 
mine — ^ quarry. 

ahuinatan. f^o 5s;ion. V. 

To sway, to rule, to exercise authority. 

VW* khAnik, khAni. ■iio ^>t!s 

■MRQ,M1'^(1^ >5^1-^^^: — 

■Ml^ndl Subs. A house, an edifice; pure 

water, a fountain ; as in = a fountain of 
water at the entrance of a cave. Per. J U. 

hAnie. Ro «Rl^, ^?l5s. ^dj. 
Helpless, forlorn, destitute of means ; un- 
doubted. 

Ae^)» 0 » akhbiche. iio 

R^R q^l. Subs. Even forethought — foresight, 

'»tl'{l^, Aviche. -iR ^^(1*41 ; 

Subs. Even w^ater ; even respect — honour. 

Ahuiche Ro M'HtR'dl, 



156 


je -sKy 


' “tl '4 Adj. Even the ugly — deformed, even 
the vicious. 

iQifiy khanlch^. mo 'tihm 

Subs. A small reservoir — cistern, a small 
fountain. 

■miMM, kh%^ch6. ^lo — "‘niSfl'dl, 

Subs. Even habit — innate quality ; even 

sweat. 

a-avjz^. 

Adj. ^ot pure — guileless, dirty, foul, not 
clear — pellucid. 

V. imper. Don’t move slowly (like an infant), 
don’t crawl, don’t walk gently. 

a-angad. Pi® *1^', 

Adj. Not rich, poor, wretched, penniless, 
miserable. 

^>•0’ khavid, iio 

^ci^. Subs. Greenness, moisture, green- 
corn, a sown field. Per. Jo 
M-’n^lil, a-angadi. m® 

Subs. Poverty, indigence, misery. 

akhuidinklan. (%o MIM^) 
RmR V. To set one’s aftections 

on, to pay attention to. 

ahuidinidan. Dink. (40 

•dl ■^^I'dl V. To give authority 

— supremacy; to do harm. 
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kliaindimdaii. f^o »ll=ll- 

5 i^ 4 > ‘MR'llI !s^ 4 ) «l^ 5 s 

V. To render noisy (lit ), to make famous — 
praiseworthy. 

d^l’S€JVO’'^'=n{l»nS't, khavidinidan. [40 — 

^ 5 s^l®t 4 - ^ cause to moisten, to 

cause to make fresh — juic}". 

kh^nidinidan. (4° <^l- 

V. To cause to learn — recite — speak. 

^-^3, a-kh^tu. -110 :H5i— ^dl 't'^- Subs. 
One not connected by family ties. Prohib. 
- + wr = Av. 

a-kh^tuddd. R° 4^1 

«1»R, ^oiM \izcn[ Adj. Without 

being connected by ties of relationship, without 
being related by blood. 

khetudfid. D^d. »t|o 

fet’H 5s^<Hi. 'iit'tdl (?llst1 ^35iwr ^ 

tk.) Subs. Marriage between relations. Av. 

ahuidan. (40 4 ^= 0 . V. To 

sway, to domineer. 

b^yO* "^dls*!, khanidan. (40 '»ni=ll<w’ >t?l- 

V. To sound, to be celebrated. 
b^)»0* '^I'flS'l, kh^nidan. (40 144^, 

To recite, to read, to study, to speak. 

bSOW* Sl-ftSd, h^nidan. (40 *>1^14, «nli*s. Mg* 


f 


158 




'^'^<=1=0 ; V. To write, to know, 

to be informed, to be acquainted witli ; to 
sit. 

khanid^. (^lo 

y*^S. Adj. Celebrated, renowned, learned, 
wise. Subs. An echo. 

a-anir. Plo ^nsi^, 

Adj. Good-natured, benevolent, 
religious ; pious ; residing in paradise. 

akhgar. hio 

Subs. A spark of fire, cinders, fire. Com- 
pare W akhgar. Per. J^\ 

^hangar, qi© Subs. A black- 

smith. Per J^\, Sans. aiq’^snT. 

ahu-darvanddn. it© gv 
53^1 Subs. Evil transgressors, 

wicked sinners, w >o’+*>^-t)wiv^j = Av. 

^■*)*0* a-andorz. (51 © qRiMrt Adj. 

Intestate. 

akhu-garm6k, akhu- 
gardmd. (^© i^t-t «tg— M-S^, 

Adj. Acceptable to the heart, pleasing to the 
heart, agreeable, ••o’-t )h= Av. 

ahu-garmok. ^lo 

Subs. Bad heat, unhealthy warmth. 
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ahu-garmok. Dink, 'll o 

'=lM»t — ^^*1. Subs, A bad word, an evil speech 
—saying. 

IiAn-garmdk. ^lo (Jj^i — 
^■^'l. Subs. Another word — saying. 

- W 

lyO* aidun. fjo ^ Adv. In 

this manner, thus. Compare tnw- 

aind. M® =l^R, Rl “HIM, 'HfRPl. Prep. 

Without, except, besides. 

1>»0* ’^■^'1, akhan. 'll® ojis.Subs. A large tree. 
®>t"dl, akhi 'll® 4 RMi, >’1'^;^ 511^ jJlnis sv 

-wMdl S^l'^iR-MtlCIrl; M5s 5sl>l ; ftll^Ss M?s 

^dl-w, >l^«Hcl->ll^l^l^-Mlt>{\’>tcl ^I'^'IR, 

^l^'>l ; ■^ISl^ ^l^^ ?sR- Subs. The world, 
the earth ; skill, contrivance ; becoming in- 
trepid — brave ; a high court of judicature ; ' a 
thing reckoned as worthy — proper ; a man of 
fortitude — humanity; a divine action. 

1)»0’ akhu. *iio See ^ akhi. 

W akhun. 'll® ^Rmi, >i*ijs, \^iRi ; (Ici, 

Subs. The world, house, man- 
sion, abode, residence ; the heart, disposition, 
habit. Av. >0’-“ 

if 

lyO* akhhn, anghn. Yt. Hor. -ii® 

Subs. The heart, conscience, mind. 
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^>MI,akh6. iio ?l(W- 

’*nTOli ’ncl: 5 s^>il'i\ 
^k kiHi k^'Hi'O ^mi 4 ^; 

’“tri:k^^, fs'it, ^^5, tS^aM. Subs. The name of 
one of the five powers in the body of man, the 
business of which is to Ayarn the conscience,.to 
perform virtuous deeds; conscience, tile heart. 
Av- ‘O’-*, PAz. ^cii* or "O’? 
w (^o »tM»ff,^>lH,Mlk=H klMSl 

Adj. Irreligious, faithless, having no settled 
law. Per. ‘ 

)yif ahvan. (^o ^^■ 4 , (^?3. Adj. 

Equal, exact, alike, another, second. 

»)V aha. Hio Imdl. Subs. Life, 

existence, being. Av- ‘o’?-* 

»W* ahhra. *iio •‘qisi, 

^lk>n k^'tR, k^'lR. 
Subs. One who rules — one who exercises au- 
thority, God, the Supreme Being, master, a" 
king, Dustoor, chief, head. Av. ■‘O’-*, 

1)*0* ^ha. »iio S'*!, “M*!. Subs. Breath, vitality. 

IW* >5154 Midi. 

Subs. A bud, a tree, a leaf of a tree. 

IW* ahun. dR Md, 23 <h. Subs. The 

world; breath, life, vitality. 

1)*0* ’**l^d, ahun. Yas. LVIII., KAr. Ard. 
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MM=ll ( 4 ° ^>1® 

’fl>ioV:-aY>(4 =’rl>iiw' -hI^? Pron. 

That, another; as in vkjw= another or that 
place. Adv. Again, in a like manner ; as in 
= in a like manner on the third 

^night- 

W ahnn. Ro pi^ 3 , f^o^to vtRl=llM,^ ^- 

"ft, 

Adj. Another, foreign, alien. Adv. Besides, in 
this manner — vvay, thus. Pron. That, this, the 
same. Conj. Also, even. 

W ’>l^'l,ahun. •iio'd ffvJfi ; ^tl5d5^Ul'n,=M‘n5sl<i; >Jls4 
M5, yi\S^\ Mis^si i'HjO, ^IM^ldl, ?llil. 

t3i, =rtli Ri=hM, Subs. 

That place; watch, light, brightness, the trunk 
of a tree, the owner of a tree; leaves; virtue, 
goodness, mirth, jollity, rejoicing, gladness, 
marriage. Adj. Separate, difl'erent, good. Prep. 
E.xcept, agreeable to, in conformity to. 

W ahuv. -iio Subs. Life, 

lord, master. 

W ahvo, ahu. ilo 4RMi, 

=tl'^ 0-Wl. Subs. Life, exi.st('nce, the world, 
a guardian angel. 

o o 

W ^1^*1, ahan. -tio (“$1^151 ”R >tR 

M fil5s6t Subs. Iron. 

Av. Per. 

21 
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lyO* ahu,ah6. 'lio mh, tSwdrt ; 

Subs. Blemish, defect, failing, vice ; a 
deer, an antelope. Paz. W-, Per. yT 
W aha. 'lio 5 ^?s 

HR » “Is M^*dlHi u-iJ' ju-* 5s^ 

Subs. Complaint, a loud voice, a sweetheart^ a 
beloved woman ; the name of a disease known 
in Arabic by the name of 
yyty ^ha. hr ■^wi, ^?swh, tS^vi, 

Subs. Blemish, deformity, vice, loss, 
pain, injury. P^z. Per. ysT 
W ’"Hl^H, ahun. ^R ; Hlij ; 

Subs. 1'lu' world, paradise, 
heaven ; a cavern, grotto, mine ; a robber. 
Compare Per. ^Jy^T 

^-^Ih, ^-din. iR »ii^ {{•i — ’*HIM UMSI. 
Subs. This religion — faith, this law. 
lyV* "^l^H, kliAiin. Gloss. »iio "iiov ; <Hm ; 

<^'HIH; %6it 6l5s^. Subs. A hawk; 
a tiger ; an enchanting speech, a sweet tongue 
— speech ; pounding, beating. 

1>*0* '^l*3\H, khafin. HR ’>n(S’Hy — M15I, 

Hl^^. h 41'. Subs. 

A refractory or untamed horse; what is 
scratched. Adj. At rest, not walking- — moving. 
W^IH, khan. Hlo-^Rl. R® Rh'H. 

Subs. A mine, a quarry. Adj. Pure, limpid, 
pellucid. Paz. 
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)Yiy kliAn. Valid. XXI. ^lo |,RMi, P|ftl5sct, 
Subs. The world, property, estate, house ; as 
in — ciejju (yie) fr w o’ie)=“cll^ Pi^ISs" 

flR (»IIM ^ Ml?s 5s^?l’' = “ I will purify your 
thousand estates (cattle).” Comp. Per. hi- 

khani. Vand. XIII. ^lo 05?i> MRd'it 
Subs. A stream, a spring of water. Av. 
^ Sans. = Per. J U- 

1)*0* ■^iR, khanc. Hlo Subs. A 

house, residence, abode, dwelling. Per. 

kharun. Subs. A stone. Com- 

pare Per. ' , U (a stone of extreme hardness> 

IJfO* kliAv. R® 

Subs. A spring, a stream of water, a 
sea. Adj. Pure, clean. Compare 'hw khani. 

)yny ■“tl'H't, kliAvana. »iio MwKl« Subs. A hen- 
sparrow. 

’lyO* khavun. ^tlo >5154 M5, Subs. The 

trunk of a tree. 

1 )« 0 » (W^Rjjoshne. See 

<1*0* dashn^, dashna. Ro <”’^*^0 

cl^*sR =HI4. dl° Adj. 

Right, right-banded, proper, just, true. Sujis. 
The right hand. Av. Sans. 

<>*0* SlR, danC -lio Subs. Com, 

grains of corn, R Mli fil5s^ 
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M ^ IV Ml clMl "id 

Ml M^’RS-) Comp. Av. ■“±z^, Sans. ^JRT, Per. j 

)Yiy MU, y^n. »iio Subs. Pleasure, 

gladness. 

lyi)* ^'^'l) sakhun. Ml® ^icd, ^idl, . 

Subs. A word, a vocable, a speech, a discourse, 
a sound. Per. 

lyO* havan. »iio <w^ll — (W’Ml'l. Subs. 

Fallow — uncultivated land. 

1)*0* right). 

Av, jijj\i)4U4y^ Sans. oif , 

W ^Kii, bdun. *110 M^*ti 

^Ss ’^K'tlct^ 5 

^i-Hldl Ml^Ml 'ct 

^UlMl <vn(\ ; ^5s ?s>Mi4 Tnr\ 

SH^ 'M'HWi'it Subs. One of the instruments 
used in certain ceremonies of the Zoroastrian 
religion ; a metallic mortar for pounding H6m 
the time intervening between daybreak and 
mid-day ; the name of an angel presiding over 
the morning time^ Av. Per. 

)y(f Pl^'f Adj. 

Another, quite different. Pron. Any one. 

t)» 0 » han. l^o >>t° ^?3 

^Ml. S^Mlo MO mM, 'H«n. Adv. Again,. a 
second time, till now, as yet. Conj. And, also. 


even. 
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'll® €1^ ; 2=11, MIMM; S-Hl MmR, ti'S, 
Subs. Wine, liquor; medicine ; one that gives 
medicine, a nurse, a midwife. Comp. Av. 

)«0» han^. Vand. VIII. Ro 

'l^ ^l^^. -^dj. Separate, excluded, un- 
r^ connected, detached, distinct, different, apart. 
lyO* SHI, hand. Pl?3. Pi’on. Another. 

Sl=H, ha van. *ilo 'IH ;SH ^<4- 

'Hldl SHdlM; SKI ; M^l, Mid. Subs. 

The name of the first division (Geh) of the 
day; a metallic mortar used in ceremonial pur- 
poses for pounding H6m ; a plough, a bell. 
Compare Av- '•-“o^ey 

i|'i, him. iio mi$A) ^^idl, il?sUl ; '^Rbs. Subs. 
A guard, watch; light, lustre; food, victuals. 

-“IW khdvana. See "*u khdvan. 

■0*iyD* liavandi. *110 ^^’“liq^fl, 

Subs. Equality, likeness, similarity. Com- 
pare Av. 

havana. -tio “SlM ’’ MMl 

Subs. A pestle with 
which “ Horn” and “Orvanim” are pounded- 
SlMcH^l, hdn-adash, han-khadi. 

Ml^iy. Pron. An- 
other person, some other person, a stranger. 
ani’Hl^lM?, akhistomand- 
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rw ‘H'lxmy 


Rni, Subs. Tile corporeal — mate- 

rial world. Compare Av. 

^Y))Cty^ bfin-ainine. Diid. (|o M® 

Adv. In any way, by any 

means, anyhow. 

^mn, li^vavan. ^^o ” vt 

(iMlMlMi'd ^5s f^Ml ’s^'tR ^?*{1 

<dl?3M ^ 'Mlfetdl 

’^A Qmi js^ir” 

4^1?is m[ (im 'Mi’t 

Al^il ( ’nR Mici^=y^^n ) !s\», H»^i <>1^1 ;AR 

R'Mi \9<«''l ^Idl dMHi dR: — ^RdH, 

\'dRd^, MlRRd, MlHld^, tiMl 

'W'^dl^cfl M^ddl Miw-dl RdlAi MMlR 

M \3 <T^d ^MTdi ^?5 RimAI ?3st » R'ni Rmi- 

ddR €l^iR»{\ ^<rf^iRdi Subs. The name 

of one of the orders of priesthood w liose pro- 
per place is to the right of the Zoti, and whose 
function, as it appears from the construction 
of the word, must be connected with the Horn 
ceremony. Now-a-days the Vendidad and the 
Vispered ceremonies are performed only by 
two Mobeds, viz., the Zoti and the Atarvakh- 
shi ; but, properly speaking, there should he 
seven different functionaries of the priestly 
caste present at those ceremonies, viz., Ha- 
vanan, Atarvakhsh, Frabar^tar, Abereta, As- 
n^tar, Rathwishkar, and SraoshAvareza. Ac- 
cording to later books written on the Zoroas- 
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trian religion, these seven priests, whose ofiSces 
were originally different from one another, will 
assist at the above-mentioned ceremonies on 
the day of judgment. Av. 

ahun-vakhshi, 

ahnu-khavshi. ^lo sAvdl, 

MUiSR- Subs. A professional man, an artizan, 
a workman. 

havanfin. *110 

MSi (SMl 5s^'lR^l^A‘li%». Subs. 

The name of one of the priestly orders, whose 
business, as it appears from the construction 
of the word, must be connected with the H6m 
ceremonies. For particulars, seerw- Av. t-)-)*-©* 

havanani. -no 

»1H^I Subs. The office — duty of a 

Havanan. 

(dyo)Viy akhvana-cha. Nerang. »tio 

RmI. 4RmR Subs. The world. 

Adj. Belonging to the. world, worldly. 

■**?»)**1)*0* ahu-khod^. iio WtSI 

Subs. God (who is) the Lord, 

ahfx-khoda. -lio 5s^*lR 

■^Rb =M6tl«l*tR Subs. The ruling 

God, a king who exercises authority. 

ahu-nami. R® 'dSdl^ 
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Adj. Infamous, having a bad reputa- 
tion. i*tr ( = not good)+ = Av. 

ahu-hami. »tl o 

Subs. Master of perfection, entire 

owner. 

ahu^-kherad. iio tt»^n~ 

■M(ci-W4*^. Subs. Master of sense — understand- 
ing (lit.), a man of wisdom — reason, w + = 

Av. Per. — sense. 

’>t>Ji'fl, akliin, akliuni. »iio 
Subs. Tbe world, abode, residence. 

0))^ akliue. ^\o »tliil>t,'^'it?sct, 

Subs. Tbe world, mankind, jteople, creation, 
tout le monde. 

•ilW* ^t3^,akhund. (^o Adj. Bloodless. 

Priv. .» + ir = Av. 'wV^, .“oevVi? =Per. = blood. 

ahanvad. -go b.- 

'^-Iftl 4 '11^. m Mdl Subs. , 

The name of the first day of the Gatha Gahflm- 
b^r ; the name of an angel. Av. c^,^Ai»iU(,e>-i. 

ahand. Ro Pt^. Adj. Another, second, 

further. 

’n&Hs, ahvand. Ro Pi?:3. ’n® 

*<!'«’ — 'Mlkts. Adv. Proper, equal, similar, 

like, another. Adv. In the same manner — way- 

khahand. (4° — tmti k\. V. 

May wish — desire, may love — hold dear. 
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^PINIONS ON VOLUME 



I. 


, and English, Dictionary. By Jamaspji Dastur 
Jamasp Asana. Vol. I. Bombay Education 
1877. (London: Triibner & Co., 1877.) 

ment Gazette, 9th August 1877.) 
^AisEWoR^jg^ttempt to supply the desideratum of a Dictionary 
oT-a.dillici^^ffijAgcure dead language. To the Dictionary is pre- 
fixed a pretty long essay, under the name of Introduction, in which 
the origin and age of the Pahlavi language are discussed. 


{^Academy, 8th September 1877.) 

The partial publication of the first attempt at a complete Dictionary 
of the Pahlavi language may perhaps be taken as an indication that 
the study of Pahlavi is beginning to emerge from the mythic state in 
which the dogmatic scepticism of some writers and the misplaced in- 
genuity of others have hitherto managed to involve it. It is hardly 
creditable to the good sense of English scholars that they should have 
so utterly neglected the numerous Pahlavi manuscripts which, for more 
than a century, they have known to be still preserved by their fellow- 
subjects— the Parsisin VVestern India. That this neglect has been due 
rather to prejudice than to any shrinking from difficulties on their part 
is evident from the labour and ingenuity which they have so success- 
fully spent upon the cuneiform and hieroglyphic records, which were 
originally far more inaccessible and complicated than the Pahlavi 
writings. Deserted by English scholars, to whom they had a right to 
look for advice, the Parsis have had to rely upon the assistance of 
Frenchmen, Danes, and Germans in studying their religious literature, 
and have begun, at last, to make researches themselves. They have 
already published several Pahlavi texts aJid a good Grammar of the 
language, and how issue the first instalment of a complete Dictionary. 

• Dastur Jamaspji’s Dictionary, when’ complete, will give nearly all 
the traditional readings of each written form which the student is likely 
to meet with, arranged in a convenient order for reference, together 
^vrith the traditional explanation of each reading. This informa^n 

a 
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frill be a most importanC assistance to the Oriental scholar, even in 
those cases where he may prefer his own readings and explanations to 
those handed down hy tradition, as it will enable him to identify the 
words with certainty. ... . . . • 

Dastur Jamaspji commences his work with an Introduction, both in 
English and Gujarati, in which he discusses the age, origin,, and mean- 
ing of Pahlavi and Huzvarish. . . . . • 

He gives afterwards a table of the Pahlavi letters -and their various 
compound forms and readings, with an explanation of the alphabetical 
order adopted in the Dictionary. This is based upon the order of the 
letters in the Sanskrit and other Indian alphabets, which is perhaps 
the most convenient arrangement for the Parsis, whose vernacular is 
Gujarati. . . . 

The Dictionary^ itself, in this first instalment, extends to 168 pages, 
and contains the explanation of more than 1,400 words. Each word 
is given in the Pahlavi cliaracter with its traditional pronunciation, both 
in Gujarati and Roman type, followed by its meaning both in Gujarati 
and English- Some of the more unusual words have references to 
the works in which they have been found ; and in many cases the 
Avesta and Persian synonyms are given, but the author has wisely re- 
frained from venturing too far into etymological speculation. His 
object has been to produce a Dictionary which shall be practically use- 
ful to the reader of Pahlavi texts ; and with this view he has arranged 
all the verbal forms in their alphabetical order, as in a vocabulary, and 
not collected under their primary forms ; he has also introduced many 
double words which are not strictly compounds, and many corrupt 
forms which are attributable to the eccentricities of copyists. Some 
persons may consider this mode of compilation objectionable, but it 
will certainly be convenient to the student to find all probable readings 
of any combination of letters arranged in juxtaposition. 

With regard to the copiousness of the Dictionary there can be no 
question, although it is difficult to compare it with other glossaries, 
because of the differences in ^alphabetical arrangement. It may, how- 
ever, be estimated to contain about twenty times as many words as 
have been published-in previous glossaries, so far as' this first instal- 
ment goes. The meanings attached to Ihe 'several words appear to be 
fairly correct, and it would be hazardous to object to any of them 

vrithout examining the texts in which they occur 

The collection and preparation of materials for this Dictionary have 
b^n the work of many years, and were commenced ly the anthtnr’s 
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fathpff Being in possession of an extensive UJuary of manuscripts, and 
assisted by the loan of manuscripts from other libraries, the author has 
been able to collect the words occurring in nearly the whole of the 
Pahlavi literature known to he extant, the amount of which may be 
estimated at about forty times that of the Bundahish. The progress 
of Pahlavi studies during this period of preparation has more than 
once compiled him to recast his work, till it has assumed a practical 
form which will render it an indispensable book of reference for all 
Pahlavi students, whether Parsi or European, as soon as it is completed. 
They have only to hope that Dastur Jamaspji will soon be enabled to 
finish the work he has so ably begun. 

E. W. WEST. 


• . 

(The Revue Critique, No. 37, 15th September 1877, Article 176.) 

One of the grea^ practical difficulties which hinder research in 
Pahlavi is the absence of a dictionary. Till now it has been limited, 
and wisely so, to the preparation, so fast as the publication of the texts 

advanced, of vocabularies of the terms which they contain 

Here at last is a regular Pahlavi Dictionary, of 

which the first volume has just appeared ; it is the work of one of the 
most respected priests of the Zoroastrian community of Bombay, 
Dastur Jamaspji Minocheherji Jamasp Asana. 

If it be recollected what was said in the Review,* some time 
about the general character of the Pahlavi writing, about the multipli- 
city of sounds which the greater part of the characters and combinations 
of characters represent, it will be understood that the preparation of a 
Pahlavi dictionary presents a special difficulty of its own which at first 
sight seems insurmountable, namely, how to arrange the words so that 
the student can find them when he looks for them. • ' 

.... In truth a Pahlavi dictionary can only be a dictionary of 
characters, and not one of words; the words ought to follow each 
other according to the form of the character, and not according to its 
sound ; this is the only scientific and safe system ; this is the sy^m 
founded by M. West in his excellent glossary ,of the Ardd Viraf, 
which is the model oftheelass. This is the system which M. Jas^pji 
has adopted. The author arrived at* it independently of M. West, 
and by his own judgment (p. cxiv.). This fact does him grwt 


• No. 38 (ISth Angnst 1877), article 166. 
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honour, and shows a true scientific intuition. This volume cC.7fains 
the words beginning with the character fora (pp. 1-42), with the 
group aa (pp. 42-87), and the greater part of the words begin- 
ning with the group aav (the volume stops at the group aavv 
and word khahand). The words which it contains are borrowed 
not only from the t^xts published and known in Europe, but also 
from unedited works, such as the T)ddistdn, the Nirangistdn, the 
Pahlavi Rivdyats, which are frequently cited. This work, therefore, 
brings new and varied materials to our knowledge, and on this ac- 
count M. Jamaspji has every right to the gratitude of the admirers 
of Pahlavi. ....... This 

is the first attempt made to arrange a general catalogue of Pahlavi 
forms, and, aa we have seen, this catalogue errs not through poverty, 
hut through excess of riches. It is an undertaking which does ^reat 
honour both to the enterprise of the author and to his learning, and it 
exhibits an extent of reading which is rarely nj,et with. One merit 
peculiar to the work, and which we hope will appear more in the con- 
tinuation, consists in the information which the author is in a position 
to furnish, better than any one, about liturgical and mythical terms ; 
he has had little opportunity for this in the first volume ; we may, 
however, cite the articles AacaiiuB (p. 166), J/dsManji (p. 118), &c. 

Although we cannot assent to all the ideas expressed in 

the Introduction, let us hasten to add that the theological spirit which 
animates it has nothing of that exclusive and aggressive character that 
we are always in danger of meeting with in countries less distant. 
Dastur Jamaspji is imbued with a deep and sincere sympathy for 
European learning ; and while pointing out, vigorously and very justly, 
the claims to fame on the part of the old Dastvrs (who have preserved 
the traditions of Zoroastrian learning from the Middle Ages even to our 
own times, and were the first teachers of Europan scholars), he pro- 
claims with feeling and gratitude the services rendered by the latter, 
in their turn, to Parsi learning and religion : “ We are also greatly 
indebted to them,” &c. (see Introduction, xvii., xviii.) “in cordially 
thanking them for the facilities of study they have given us.” Such 
are the sentiments which animate the npright and' intelligent Parsi 
priesthood, which does not imagine its creed endangered by being sub- 
nutted to scientific investigation, but exalts it by its tone of Ipnming 
•nd its wide toleration. 


JAMES DAEMESTETEB. 
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{Native Opinion, October 1877.) 

The progress of every kind of learning would have been much more 
rapid had the facilities for publishing books been as great as now, 
when they are printed by thousands of copies, whilst in former times 
they existed only in manuscripts, and a student was, considering their 
high pric^ generally compelled to copy those he needed most. Pahlavi 
was one of the languages the acquisition of which was, down to onr 
times, fraught i^ith great difficulties, inasmuch as neither grammars 
nor dictionaries nor other Pahlavi books could be easily procured. Of 
late, however, the persevering efforts of scholars, in connection with the 
aid afforded by liberal patronage, have in a great measure removed the 
greatest obstacles from the path of students, and the most recent pub- 
lication of this kind is Dastur Jamaspji’s Pahlavi Dictionary, specimens 
of which have, before its appearance in print, been Submitted in manu- 
script to the late Dr. Wilson, to Dr. E. W. West, to Dastur Hoshang 
Jamasp, to Jlr. Dhsinjeebhoy Framji, to Mr. K. R. Cama, and to Dr. 
F. C. Andreas, all of whom approved of the plan and made varions 
judicious suggestions, so that the work may be said to have come 

out backed by competent authorities 

This Dictionary must be considered as an 

extremely valuable ' contribution to Pahlavi literature ; it ought to be 
patronized so as to encourage him to bring his whole work to a 
successful issue. 

{Bombay Gazette, I7th October 1877.) 

• , •••* •• •• 
We now come to the second indispensable requirement, a dictionary, 
and consequently to th^ notice of the work before us. A dictionary is, 
as it were, the storehouse of a language, and its austere character and 
grave authority stand towards the student almost in the same position 
as a mentor. The want specially of a Pahlavi Dictionary as a standard 
authority for consultation may be easily imagined when we consider 
that formerly the study of the language could only be pursued under 
the tuition of different teachers, who held Tlifferent opinions upon points 
of importance,* and who cried down each othes as propounders of false 
teachings. Bewildered by such conflicting doiflrines, and doubtful 
which was true, the student ^nerally gave up the pursuit in despair of 
ever gaining the goal of success when the signposts pointed to such 
different directions. No attempt at a complete bond fide dictionary has 
ever made before the present work. GloKaries of words hive 
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certainly been appended to various editions of the ancient Pahlavi t^ks 
by Dr. Martin Hang, Dastur Peshutanji, and several other Oriental 
scholars, but these of course could be useful only within a limited 
sphere. The present work aims at something far more complete and 
universal, and stands towards such glossaries as a broad river stands 
towards a tiny rivulet. Its object seems to be, as it were, a glossary 
of glossaries, or a universal collection of words culled from all the an- 
"cient Pahlavi records now extant. The labour of arrai^ing these words 
is, it must be acknowledged, one of supreme difficulty, wbich, when we 
consider that this is the first part, has yet to be encountered and over- 
come. If the same zeal and ability are displayed in the future parts 
as are undoubtedly shown in the present one, we may predict for the 
author a brilliant success. Though now only standing on the threshold, 
still he has rolled away the first stone from the cave of knowledge, and 
has made a good beginning, which is proverbially half the battle. 
Nearly 2,000 words are here collected, which we dp not consider could 
have been more lucidly explained and ably arranged than is done here. 
As the author states in the preliminary note, the composition of a dic- 
tionary of an obscure and difficult language like the Pahlavi must not be 
placed on the same footing as that of a known and current tongue, the 
labour of reference and general research being enormous. Even in a 
current language the work is by no means light, as, to take for ex- 
ample, a current language of the day, we see dictionary superseding 
dictionary as new words creep in and meanings of old words are 
entirely changed or modified. If the composition of these requires 
labour and learning, in how much greater a degree are they required in 
a work like the present ? We must consider the author wise in pub- 
lishing his work in successive parts : first because it will bring it within 
the reach of many who could not spare the cost of the complete 
dictionary in a lump sum, and secondly because it will enable him to 
rectify errors and supply additions in the part sncceeding the one in 
which they occur or are deficient. 

The tables annexed to the Introduction very lucidly explain the 
compound forms of letters, their mutual combinations, and the alphabe- 
tical order of the compilation. In the body of the werk the words are 
arranged first in their phonetic rendering into Gujarati and EngUsh, 
and then with their significance' in the same languages. Besides these, 
he has shown the various modes in which they are pronounced or spelt 
in different books, the names of which are added for reference. Words 
niflform in shape bat differing in prononciatimi are arranged aecordii^ 
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to vneir orthography, which materially aidr^ the student in searching 
for them. The original form in which the work was intended to appear 
seems to have been as a simple Pahlavi-Persian Vocabulary, which was 
begun by the author’s father and abruptly stopped by his lamented 
death, when it was continued by the author. 

Feeling^ however, that the work would prove of much greater use- 
fulness, and circulate in a far more extended sphere, both in Europe and 
India, by the addition of English to the Gujarati meanings, the author 
determined to issue it in its present enlarged form, though thereby 
entailing an immense increase of labour and expense, which it is hoped 
will be practically rewarded by a large sale of the work. When we 
consider the author’s manifold duties and responsibilities as high-priest 
of the Parsees in Bombay, we may wonder that he found leisure to 
employ his mind upon so great an undertaking. He^eems to have been 
very careful to submit his project to the opinions of other scholars 
before venturing on its publication, for we find appended to the Intro- 
duction several letters from the late Dr. Wilson, Dr. West, Dustoor 
Hoshungji Jamaspji, and other eminent Orientalists, warmly approving 
of MS. specimens of the work submitted for their inspection, and highly 
eulogistic of the general object of the undertaking. The fact of his 
having sought their opinions clearly proves that he is earnest in the 
pursuit of his enterprise, and chooses rather to seek the opinions of 
others than trust to his own abilities. This speaks well for the 
reliability of the work 

We feel sure that, if the work is as well continued as it has been 
begun, the recognition and appreciation of this ancient language will 
become far more wide-spread than it is at the present day. We heartily 
wish the Dustooiji Sahob every success in his patriotic undertaking. 

(Bolletlino Italiano degli Sludii Orientali, 25th June 1877.) 

Until now, there was published only one small Dictionary of the 
Pahlavi language. This is the first attempt at a complete and re- 
gular Pahlavi Dictionary, interpreted wi^ the assistance of Gujarati 
and English, qpd we are indebted for this to a learned Parsee Orient- 
alist of Bombay, ^limself a son of a learned Orientalist who had not 
completed the work, now happily finished. The work commences with 
a preliminary note, in which the author explains the method he has 
followed. Tlie same is followed by a long, interesting, and cleverly 
written inhroduction, about the position of the Pahlavi language as cmn- 
pared with the other Aryan languages, and with the Persian in parti- 
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cular ; also a minute description of the Pahlavi alphabet . . . 

But other similar notices are very rare, and less important to a learned 
native, for -which, however, all European Aryanists must feel grateful 
to the author for this precious work. 

ANGELO DE GUBERNATIS. 


(Times of India, November 23, 1877.") 

W HiLST the labours of some of our great Danish and German scho- 
lars in the field of Oriental learning are known and appreciated, the 

Parsees are not far behind them in similar pursuits 

We have now before us an important work by Dustoor Jamaspji, in 
the shape of a Pahla-vi Dictionary, embodying the result of hard vrork 
and considerable acumen. 

Pahlavi is one of the most difficult of Oriental languages. It has 
hitherto baffled the efibrts of some of the greatest scholars in their at- 
tempts to interpret some of its dark and obscure passages, and its pe- 
culiar and mysterious idioms. This difficulty was greatly enhanced by 
the absence of a grammar and a dictionary, which are indispensably 
necessary for the acquisition of any language. They may justly be 
styled the eyes of a language. We are glad to observe that both these 
wants have now been supplied, and in a way that will reflect credit on 
their respective authors. We have now more than one Pahlavi gram- 
mar and a Pahlavi dictionary, the last of which demands our attention. 
. . . .- . . It is, indeed, the result of much labour. The impor- 

tance of a work like the present has long been felt. Several compila- 
tions in the shape of small glossaries have been given to the public, 
but no scholar has yet attempted to give a complete dictionary of the 
Pahlavi language. It is therefore highly gratifying to see that a Parsee 
Dustoor has come forward to supply this long-felt want. We con- 
gratulate our author on his having fairly started a work that has the 
credit of being the first of it^ kind. It will doubtless be of great use to 
native as well as European students. The work contains, unfortunately, 
many errors. But,errtfrs there must be,— they cflnnot possibly be 
avoided in works of the kind. We can afford to pass over them, on the 
ground that the work is peculiar. Moreover, it is the first attempt 

of our author, and, as such, deserves to be encouraged 

This is a brief notice of the Pehlvi Dictionary. Its importance -will 
be admitted even by European scholars 
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(Bibliographische Anzeige^, 1877.) 

The work before us had already been begun by the father of the 
author, Minocheherji Edalji Jamasp Asana, after the pattern of the 
Burhan-i-Kati, in Pehlavi as well as in Persian ; the son has given the 
translation of the words in Gujarati and English, and the deserved 
I ^ acknowledgpients of Dr. J. Wilson, Dr. West, Hoshang Jamasp, 
Dhunjeebhai Framji, Khurshedji Rustomji Cama, and Dr. Andreas are 
printed in both lasguages at the end of the preface 

From the foregoing it can be seen that the proffered fund of the 
Pahlavi language is capable of many corrections ; it is to be desired 
that Dustoor Jamaspji Minocheherji, while continuing his great and 
well deserving work, will allow the critic a larger field ; notwithstand- 
ing we cannot but bestow our best thanks for the rich material, for the 
greater part not accessible to us in Europe, which he has published, 
and will yet publish for the enrichment of onr knowledge of the 
Pehlavi language. • 

FERDINAND JUSTI. 

(Truiner’a American and Oriental Literary Record, 1877.) 

Pahlavi scholars will be glad to learn that the first volume of the 
long-expected Pahlavi, Gvjardti, and EnglUh Dictionary, by Jamaspji 
Dastur Minocheherji Jamasp Asana, has now been published. The 
work was designed and commenced by the father of the author, who, as 
the high-priest of the Parsee community at Bombay, was in a specially 
favourable position to collect the fragments of this ancient tongue and 
to draw them to the light. At the suggestion of the well-known 
Orientahst Mr. K. R. Cania, a Gujarati and an English translation of 
the Pahlavi words hare been added to enhance the usefulness of the 
book, which has also had the benefit of the co-operation of Drs. E. W. 
West and Andreas 

{Journal of the Indian National Association, March 1878.) 

Very lately a Parsee Dustoor published the first volume of a Pehlvi, 
Guzerati, and English Dictionary, the only book of its kind, and a work 
of much persevefing labour. * 

m ' 

The Dictionary, as far asT can see,.is the result of immense labour, 
and offers a very valuable assistance to the reading and understanding 
of the still difficult and puzzling Pehlavi. 

Professor^N. L. WESTERGAARD. 

f 

\ . 
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{Essayt on the Parsis, by Dr. Martin Hang. 

2nd Edition, page 61.) 

In concluding these remarks upon the progress of Zoroastrian studies 
among the Parsis, it may be mentioned that Dastur Jamaspji Mino* 
chihaiji Jamaspasana of Bombay bas been engaged for many years 
in collecting materials for a Pablavi Dictionary, the first part of 
which is now in the press. This Dictionary is likely to be exceedingly 
useful, being by far the largest collection of Pahla\i words hitherto 
made It will adhere strictly to tradi- 

tional readings and interpretations, of which it ought to form a per- 
manent record, valuable to alt parties in these times of progressive 
transition. 
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?R8PEfiTT r? 

Ql T'-’C !■ 

QiPl vi^l. 


'^'^«=n— yw^ldl tf^£9 yt'-ClilM ^3i1R O^I'HRM© 

®»fHl?-'M ^l^m— (HPl 'Ittl- 

I (3i=i^^n ^i5tn. cti^^ 6 »fl 'i<5ws), 

^!s y<4 i.l'^lM'ft '^i 

!s^^(l>ti Cl“tRl^ '11^ 

«iMi ^iM^iiMi ■aHi<5^i % ®>»ii 'i'iHcn WMlKl ^V 
■anict ctMl'^l'tl ®>'-HHl,f^'^ n?i^R ^1^4(1 

('41 ^^6 41, 6 41 icm). 

'4l<wi'^l'fl ^I4l ijtfH'll'ii)! V4«4> (MIMHl ^'»414'<l 'Hl'H>tl 6'Heti 
^'<(1 4Mm«i €ni,4'-(l feKHcl'HWl ^ (HlMIMl <^€1^ 

Rit.ll't CHIMHI J.l'^l'M 

Mia^cH ^l tHl^l ^l^il WbW- 

c(Hl^ »*l<a4=tl’Hi .^lo^ 4g Is 4- 

^Hi^lctHi ^l’»’>ii MF^M Mr 4\%^ 44««fl 

'Hl'MUl y'HsH 6»!3 ^'41 <wi«=f\ % 4 a.cti, 4^1^ 

^ 4^ct4'4i 4«<<=)i Mia!,« sRHcU 'ff'd ^ 4^41 4b ^(4.4 

•»jt6i 'i^l. 4^1'^ 44't<i4 rfl'^ 'I'Cl, 'isi H'3ii^i4 i^b 

44>i4 tfl'^<v 3i5;Mc{i m\ %m, ■^'j, ^ ^ii'ii'ti M'Hi'at b^cti 4-- 
'414 ^4 (»i4mI '4(Mi4lbl 'tMl 4Tb(4b ■aH^^^lbl4'4l 

Mi«i«4^i^ b44'H^4\ ^ 44*ict ^4 41 m4i ^ 4 §M^*0 

■4it^ MiMM ■ 444 .. '®h 4’»’ R'yiMi^i (^mHJ ^4^*14 Mi- 

^4\%444fe4i 4b 4) 41 Ml 4i'^bi^i4 «04MR^'^i4,4i<ii<ir«tv 

M4 «Hctl (Hl'll^l'Hl M'W<1:«4 ^lV%4l, 0>'44l4l 

■Ht44i Mi'etR44i Mi4i 44 i; M44’»»li^4i4'w' »i=ft ^41 4i- 

'^i b^«ii4 41'^ 4- 4^i44«4l »iimi 4\ H'aPis '^4i cim ^ 



xii TiHl yW's'il 'HctV. 

^l|. 'Ul^ ^*51 ^> 4 '^ ^‘s 

CHPi ‘/’I'd ^-• 

(WlMl^HSOdl !(.l<^C?ilM 5d'‘i,'4 '^cll'HlMl 

'HiO ^l=^<^l S.ftbW'li Mdl ^>211 

■'H‘ii dMl '^'H'il '^HMl -tldW 

Ml -^=0 ‘(in "^iMi W^cl 'SllbMtM«l ^lM<a!?l MC-0 ■=Hl‘2i 

b^fl yo-Cbl'M ^- 

sict'ft 'Htt Mtf Mb»J ; ^4fl ^ Mdl 

■an^ ^Ml b^ldi^lclHi <tMl M''AR b^ll 

€^l, ct^ 'M'ai ■aKSld'U Ms'Sj, bR'^t y'>-€bl'M«fl 

^I4tlti b^/l ».lbl^. . . • 9n>il- 

^M«9 'tlctl’dl ■aHl'ajM yw^lctl nMl ^2129 ^ (Hl'tl^l'Hi <T'dl% 

WIMHl '^in nMiadl 

an^ <nMl Wlft-ll aH'A ctb^il^l 

‘MHlMMlMi anr-fl . . • rMR Mytl'^T^M^l ^jt^.l nMl'H'H'fl ct^6- 
MR r«,lb^l an"^ nMMi MR^Ht'^lbl aniMMlMl ^I^Ml 

yiM ani Tm^I aHlMMl><i 

aHl<l 'SllbM'St *^59 

r^Si^Min^ «3icfl blM^ b^MlMi aHl=(\ ^ 

MR^ttl'^l'^ Mli» naJ^Kl ^KHlctl (M|-Ml C-{l?l, 

MtrM5.4l. 

•SHlVfeMl CHiaRi S.l'^-'TblMMl ^bl n>ii 1,^0° s|l 

i.l'^l'fl ^■H«»'>at ■aiti\<c<i-Hi ^i^(-fl Si. 

;«i4in^i yw-^icU nMi ^i}. a^RiMi M-utciMl 

■aHl^'?^! «l, ■an'^ n-fl M6 -aH^ tPu© 

M'S (MRmi a^M Si- '^iMib an^ttiVuiat ^I'Si'^ MR 

■licllMl^l feMlfrll ’MIMMIMI ■ani'^ii iil; an'^ Mia\ ’{.ijl'a; 5ll«'^. 

M«ni ancia-dl dMl bR?.^ (HlMiaMlMl Ml'S! anpiCHl ?%. Mi^t 'tUcJ 
‘UM'dl b«HMlMi aitisj-diaji aitbloM 'R-d UMi iRlM'ai '/I'd 

fHlMl'ft M^l Miaddl^"^ ■^'^qi^MMiaQ MIM '^Ml '^3«d*' 
a^l yt'-CblM d^flw dd^i !l,l</^l'^, -aJlb b^liai-ni 

Si'/^l^lbMMlMl ani^ dM, clMMl aHM« t-tMlctl aHRR MMl^l a^b&l 
b^Ml^ Mitl. "^MMl MUHini anibl^l^ an^i^ ^IboMI ?%• 



Hiss'll <Hl»l -Hni. xi 

clct)^ Miailb yvta ^t'4l ^ 511!!^ fM^Oci ' 

n^Hi <H 5i<aiiM; s.i'^m ysiii ‘h^ismi ^isi^i ^niMi \ 

^ 'lb« Jj^'ll^l%'ti ' h'^WI si. 'Iii4tl!s fSj-yiMi'a'll 
^ 3ii6c<tj(lrft cji’m anii, M 04 tSI (HlMHl 
<v3ll>ii'5^ll6qiS4«i*lil!i'''{l S,l«*^'ti ^MMi ®cl^ ^=li (^HtJ^^Cli) 

MsTMi^. on'ls,^! a,i'*-€l>iM'fl’5ii&ciiail'n 
m£9 '•a^l ^^■^iiotcti'ii 

n a^i, ^I'^l'li Wl.^dO b<f'dl«.i!s'?ltr<woiisf 

«,lil5i d^li- dlMdi ^ 4^1 ^l v'^^l(Hl3l 
^IdL'^U ^Pl« SSiMlSK-fl 5s^4'^ll'Hi w,>yi :y34^ 

ddl s^di ’^141 ^^46 =HI =dMl^. ^ 4554^1 

8]ft^ ma^l M'R.l ^l^ldl ■=^Ml M'ail 'HIMM MiSi, 

®>’MUi''(l ^ iidi>ii^ wi«i^ sft'di ^di clMdi ^d*^ 

M><Ml ^Sfl^ ■adlM«i d€(^^iy''0,'^>li'tl'lilsr<*0 

^.1% ilsTw^l ^ "ivi>( <H^y ^ 

^l «,l<^c>ild <Hdlddl dMl dMi WI'hCi S^dl Mis%« 

adMbtfl Md^i d^^di bl^ :«iaHld'cld'aidl WldlAl 

dsT 6c(i. >lidi Mi?l 65t-d4i^ii dm '41'wi 

y^d’s'^ldldl d'ct dMdlAl, 'Hldl'^l ■^«'H ^44^1 

6^cfl dlinA ii, cl44<ldi^>ilM«l miM %^dl^ AMi-rfi 

:t(l'>i«Adld MMl ’’3'H^l "disil S^di 

d'ail d'dl^ ■wiilsT ^.Ibld- d^«=fldl d'dRl 

ddl^ rflA, ^l ^.I'^Cil'M'ft '^fedldlMdl^tl ^lliddt 'd'ft d4t 

?iM*s'di^ d'dd d'^d^di M^Ai ^dU '^l 

sifesfl^iideiAl'vsii^ ^ ^i^d?i d^tH=n cmdidi 

d>i<T/ (d'dlAl'^ld ^*s ^di^dl wind'd '^dl'H dsT, Mi?!. 

^I 44 fl 'd‘'(l !jldS^l^d*fl ^ Am 5AA1 si, ^ 
■^l i^dldi wyilsO ^.ifsddld MIM, ^4 ^ fHlMldl 

m 

«icns v\ >n ■“hu 3^9 ^i, h^-h ivs^-ai). 

CHlMldl ^ tnidR MMcfl ^f 

^ 4 «ilddl^ Raid'd wi-S3|%Mi'd feMiaii^^'eft 
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^1 »ii3i Mni- 

* WI'mAi itct atMlcft-t^T 

'^'H'^IMcI tXb'Hi «ilc{l’>' 5(^431 «,Ml=l'tRl%'^ 

€cfl. . . ■y'^sTKl '"^'?ll^c{l Isi'H'ii >ii'tMi^«l 

Mil'll ■%>!, <WI>11^M29 ■»ft'^ia?4^S£) 'Wl'HRM 'aHl^l'll’^ 

^.rC^sIM 'H'tW^l >iU^l ^ ^Rl 

la^iw <H4R M-S^l ^• 

WMHl nm 6\5;'tl ■an'^'^- 

>Hl Mctl 'iHl^b'fl =iin 

(SM^ tiHi jQcO® iTlfQsi-ll anPiMt aHR-Hi* ^ «Ml>a4 !s^^(lMlaHl<^ 
cl S5l etiaAnR"^ MR ni,'^ ^HtMl'^l S.rC^IM ^ ti- 

jHtSfl an'^ ^ '^'440 '\'m\ <wlcli liifl n i.l'slM ■^'fl MKHM M'4^, 
”4 VAjiMMi §cl^^. 'an'Jl cl ^lirSfeO ^ ^ Is, “ll'SlA'Tscfl ^Icl 3ll{><^^'i’^ 
aH^-Ml^l"^ wiMcll ^IH ^I'Ml ^IMCH M'4. ... 

■>Hj ~iqi,^'4cH<l (MlMl'^ll'lsl'M i.l'^l'^l M^l Miai ^c^l'fl yllsC-lMlw (H-fl 
nh-, feil^iqi <3a.3.ii-^ ■HMiai q4t M^I qaJliqi aHisji^ MMl'ai anij 

SJ’Pi'aJl, J,u:ptlM anq ^q^l ^"Icft MlM >flo 
^^'^’liqKl an^i.sicfl^iRMiHi'fl qiMlafi %^4M'Hi 
Ml^l Ml'a-'^l ’>' 'SM^ «>ail^«l qsiMl a>l% q-y'^ll >flo 

<WI'H1^S£)'^ ^ '^li.q'a[l'il ^lR»a4 M%^ % Cl'4l aJlw aiiliTt'iail an 
■qRiai afp q4I, Miai a-qqqM'ai aj^^i ^iqiMi :ti- 
■H<V ^i>ina4 tf-HC-l Hti ajii iqi-qtMl qqiai Midi MIM^ «IM>S 
an^ q^A aji^ vtj yi:p{lM anq^fllM Ml«M ani^i^. 

ani (MPiMi a iltiici Ml ^ M''fi (-“Ml «.ni(«qi lili mmi- 

MMlSl; m1 >!\ m 1 M an (mj) Ml !l.(l!s«Mi Mi^ll^i WMI 

anilll 5^; anM m an a^M ® («y) Ml ilAliMMi WlllMl >4 rI (Miai aJHi'Sltll 
an'M ^ (HRl 0)(*O’) ‘■Ml4t’ MIM aniMC-t a^lMlM aHdls ani (HRlMi 
anilc-tl 8,1'^c.l MIM yllMMi mMlM«AaHM®»'ia4iMMl'l!qiMlMiM\ cMlMial 
M4f. M>ai 'tllMMlM.' ‘l^aiMqiM' ‘Hc-tMl \qiMll' ^=fl M^T 
aiMlMC-O liMlMl, ^MiMl ajM^sTli^ MllM^a-M anpAil 

qcn^liqiMlMl ^Mi MMllMl 5l. 'cldMl MP ani^ a4M aHlM'a[l 


* Mis 33 ill (\£. ><l MPIM \<:a'») 'iMt.Ml S«>t, 
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cv^^.qR '^I'^li nMl >ft° ffn'Hi^ss'^^V 

y'O (Hl>4Hi <SM%R ^MC(C(1^1 

Xiy ■=H^ ^iMei nM, ^i iiM'Hi ^ ly'&i ncHl 

i^iirflilctd M's; '^'tl ■ancdtl •ani SIM 

mms-^im" nM»>' n;io4'ii ■s^ii'i ?)icHi ■ani^^. 

S'-lPMct’'' eilM-IMl ft^clR •aHlM'atM’^'Ml^ ^pi^. 

tiHi ^ 5|iil -^oO s, ^Mi 

(H^lctl clMl H^l'SilS'n ^[efl 1^, ^ -aniH- 

qiMi '4l«n sivT'mI s^ni mms-4 ^.- ■^Mi 

(HPiMi ^ x»j'4i MMS'xu'^ Me(l CIS MsO cliM'ai 

‘felciMH’ (ms ^) ■SUM (ms Ml4ll 

<iMRi ^^iM'iRl■='^^ld '^Ml-1 a(l^; ^iMl aQ'^lt 

MMMl 4^ My(l Rs«ctl (Hl'^llMi '^'41 ^iM'ai'^ MMWSft 

<imKi 

«i*l!, ilMlMlMi •n'latl'SiHl MMMl Ml'^ 4^1 ^SMcl MfeTySctl 

mMI, cliM»a 4 cuiiiy "cli 4^i‘^l!'44<»’ »5’isr^ ^ ^’MC-pJilMei ctMl ^- 

ScflXllHcll'lirM'4^lM'a4'^ r4S=MlM S^cti MW^lS'll’l^lHl "Sl- 
SMi M’Ml'a; M'a^n M«ft ■=Hl'-lcti'fl V(lMc{Ul^,cl^^'M('iM<ilM>aili?^icfl 
Pm-^ '»Hl -flMlMlMi MMIMMI MM'^d (Mti'l)Mi yiH 
MIMM MScli M^n. t3-3^ oviMl^SS^ y'^KPMM r=t'yi«M^l'fi S« 
3i»{l'^ MIS ^29 4M3^I (^'^l'^ 'H'='MM 

SKH^flci 4KH y’41 W'Ml'iil ctMl 

y\ivf|3j^r| (oimiU^IM^lclUt msSl 'fl cticfls 

S^cli, ^=('yls^^■^l^'^'^l 'Ht'HlMl Ml^^l H^M "el'll Mi- 

ll'd ^ %cll M®''icfl ^ Pl^l 'clcl'ai ^ct:S^^*d ’SMSR 
(ayvi), <1(4, 5ii «(: iO'^l M*S y‘'d)- M'-ll MlllM MR^ 
tMy^l, ^^l '^icll'tl '4^M'fl MImUM IS'^l Mc(l ancllMi Silf 4 ^sct 
f«lMRctl '1^. Miai "ctM CHJlcti fc(<m:ni<1?tl Ml4l ciM'llMi "^icll^d 
ctm "cl ^MlcU RMRl'd ctM'll'Vi 'i "^1=11^ MlMl 

’^ictl'll §Vl M4=fl '=hR^, R^HHI y'^l'H'l'SH'l R^mi"^! Mid 

^1=11 MRl RmI^I ^■ 


«>M SRMVicRl..^ 
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(nrftci m'* ^ Hi “icw.) 

^■H 4141 «llM^l^ Isl'H ^dHl ^*^«ltfHl 

^llM^l^lHl 4<WR1 'l>s'?l| ^Iftl ti, '?i>l A VHPIHI sl'^clMi <11 

•dh onnHl st'eti^i Miaiiw oy«€iH\ Mcl- ^PiMi 'iMci'Ml ^i- 

^^i ^pi^cfi feed, n-aniHl OjM'iHI 
H<ad<^ 'Hl^'^l'liH Hr^l, w ftyiMiH neii fe;tct'^'^'i\ MJ.cfl 
'^ll'el'H'^'d nisHtl'd Mied feed. "Mi«4\'Hl -aHeilw c(^»l4\ (Hl'*tl 

€ed ^ (Hl^lMi oUlls'^'ai elMl 'i'?ile(lH Hl‘4, etMl'^H <Hl- 

■MHI ?r4«ltf«d 'X Mi'd ^lelelld HlH, 5s^=ll Ml- 

feul ^'«d H'ad M^ai^ll 'lied feed. '^llMfel ^l« Ml^fs I'^'^l- 
«ri%'d ^l^l^'~?ti^^isd ’hH el^H •SfeR^iiH^l -HWellHl ^»^Hl- 
^Hl ■ani^^'aii %\ ■=H'd •aniHl ®newi ^SHl 

HM <K1>llHd®Hl '^■4«Hl SI<'-'rilM 5l. <Sl HH HlMleim-fl ^pl- 

el^n feiM-ii 'i'y'tlHli feRet^ 

'cl%et^ 'Xo VHty® ^51-et, fffe-Hl HIHI^H^^ 

Is^lMSS, ■»l^Xlt?9 i^efH££) blMl feRet^ ^!i. Hi. 'aHHftd'aHlVli 
>let Mli Hlbidl fe<1l. Hi -aJlJs-HetHl HMlsTtl'd ?lR<a(d 

=/’l''d feed. ^H'lsdC-db HpM HH'tlHll J^l'cd feed. el<JMl 
^iHt aiM M'Sll ’fel^l <wivfHl, MHenH 'MHI 

. . . . ^>11 yo-ClslMH^'feyed CHI-MMI R'UlS^l^'d Htij ^^et 
RMed Mfefe «l^icd ot>344l ^rtTHl %'^tfeH'd ^IM '=Ml HM '^l 

H^'ll'd 'H'd ’>tiel ^ewi ^l^ v^Kl ^l^l 'HM'^I S'KfHl 


(IHIHM ^l5{n> <1p HI ■Wlbil'^^ KW). 

.... 3.l'>.fe?(l-M 'ailill Ht% (HWHI ndl 'M- 

KlBl elMl etHl q<^*1feR Pl^l^tt Ht!, ifeiM'ai<m«l HHlHl Hl^l'^ ^*11 
'Hfefe ■=MPl«l ef^efHi ^HelHl 'HiH^I’HI <»! 3j 

9!3^>let H^llel'lRl.^H'HlSs 'H\<w»H -^l^ Ul'^'l'll^l el'^li'lRl 
ogtl O^fel <1 will'd «Hl^. -aMl W^ll rW’^l'lRlHllH etlHlM «=fl 
Mied feed, rMR ^ 1 % Hlofe'll >telHl ^<^1^1^ ‘'Hj '^l^ 

'lii'ai n «,ib>il ■=H'»^hiH\Hii b'^fe HM=(eiiHl ^i^iMiH ^i- 

Hl>ti Hi Sil^l "^ell feetl. el cI^k^Hi <will^d4^ll 



’“il yob'll >Kll. xvii 

\ ^iMiaii '>Ml‘ 1 'Hi -ani »jM <H^R Ms=(l'0 ■ani- 

»IM« ^«s =l«<i'c.R «,l<'-?lilM 'H'll^iqi »l<rl!fl'^l 

•1 'Hl^cfl'l Cl^l, '^Sllct'tSO ■sh'^ '4l«n (HlMl Wl- 

^ w H!,Ml=On Scll%«ll 5tllM -Hl-si ^Mi ^l- 

fell'fl®*’ ^(Kl, ■sh'^ a M<a 4 

"I'Hl^JS'tl =UM' 0 '^m '^1 «l'4R Otl'Mftl !l.l'*^i- 

lilM ^lM=ll'tl «l, ■an'^ "M ^5s T^lil '\i\ :«IM H4Hi 'lieiiaHl'^ 
c\-H a>Hi J(,i(i-C^IM ^IM ^41 ^ail<S HiMlMsO 
■^l=n »J!sli<. ^l"^! ^Mcii rli 6iM ^V{1 ^l- 

® 3 t ^'^«l ^MMl (HRHl aiH^C-d tf^Hl ^16^1^1 'anb 

=iiM 5i. aniMiai^ b'd^-t witTail Si'll, MiJii'Ji '5liSc(cii3 si>i aHcMd 
aHHjSi. an'^ aniMial ^ufaJl yJilt a^i '^’4^1 CHiai 

bl^Mi MJ.^ anM^ltPll ib«3’Hl ^liil (HRl ajMb-rfl^ ^l«- 
ai=ll'^l ii^^l aiiMl/l an^ ‘‘HcdMel^ ^l (Hiawi '»l^'lcl * 0 - 

‘irfl o^ltTwiSi, cl«fl« w| ^MbTll ^I'tHl <Hl^l 

'^b 'H^l<HR<t %'^€ ”i4=4l^. ^Mb'^I'^ €»9’^l <i* 

ai»lSl«n 

4-v»tliSi,aH'^ 5H\^lcl H'aP ^RT 

5i. W wti (HlsiMi ^=0 

^•M'i ani yM>li Wl^Hl a>HMl aHl-»>4l ^ clMl ^=0 
^Ib'lstl'Hi anioMl b'^'ti 'tft ^l^-l '®Hm{ MMlM 'aHM'll ailb- 

qiy aS{^ ^>1 MRctl 'isfl. ^ ■M'Hl'el ajMb-ni wiaiicj 

ovjrfl (HRHl ^.R^bl'M'0 41- 

MiT Isisf =t^lctl CHRHI J.l'^^blM'O <m^i<h^ anai<^\ »»'iv5^ 
bR^ls, -^41 Oil'd <HRlMi ■5tl« clMl ^llH bustl'd ^'4'W ^Mcd ^t<d 
aiig (HI'mRi lilvT 'H^'tct M-Scd 't*d, 

MlMsi tl'HtHl cl^Hslilsr'^ atig(HRl'?i«f«9^'^l, nMi «"H ^>1 
^Iftd tl'UiM M=llMi aiHMm Oil'll ^l^Hl anil'Hi’^^bR Mcfl o/cii*dnod 
» 1 RI^ 'tbl'Hl U^l^ ' 1^1 WMlololl'd 

9/iif^ Vf^'icl an'^ RS-tll'^ ansicl'Ml^, '=^1 V'^bl't 
ajMatiljArfl «t'=a ^' 4 'lct an^ R5-<1l'd anoiot Mi=d «in!ja>l? ani a 4 ^^l 
*341 0311 (Htati-Hi bl^lioHaii ^Mb-fli^ t/^1'3^, bR'ai"b "olljfi 



xviii Ml yob'll V^«l >l^l. 

W IslMtl M^l. tl'lR'^ ^ctilMl, 

mH Hl’^l ^ Oi?>l MM^ll " 

^€l n <4l9»l (Hl^llMi nMl =l'4R=tl'^ 'H'O ^1^- 

MaL=ll^ ^ lilil^l MlM<<lMi MloMl 1%, ^ISl- 
^lii^ii'ft <lci ^lii.'i'afl'fl 

tt'a[l ■^«*U 'HIM'H y'^-'Hil'M'tl (Hl^l'Mi 8 . 1 <^HI 

dill M^t y'^^lcO dMl 'tf^im'Hi Ml^Ml M 
Mitli 93^1 ^<ll!dl<HMi wet-n ^"(d «Mdi dMl di^idmi ’Mlo^l al 
5ficl cl-Hdl <5>MR M1>A11 M'^d^ ^lOdl^HI fedl«l Si- 

cfHdi M<ai dM'fl ».[lb« iiMi^ '^liiddi'Hl 

’“tloUl fddnitMl^ odiTdl 'Sjl'tldl'^ Mei MiTMi?!. 

Ml ’UM ^iMb-rfid'i <*lldl^'^'4««ft bR^fl b^i^ldl MlbR'Hi 'Hdl'ldl'^ 
6^1, M'ai'clddldi wfl=0 (H^Mi ■an blM Milfl M- 
SVll'^ C-fl'U ajMTflM d bl-H a^ltl K^. ’ 

a^lM m"^ f^^^dH>li d'«ll^ >M1M, m'^'^'^ 1 d'«ll^ SMtiRl 
MR a^ubTfi-wl d'^'^di M^© d^wjMi 5«l^ «il«0 dMi- 

^«i a^Mi«Sli u, ctM*^ dd»ai^ dVi^ ^*ldd ctMl 

'^'34 MlMl ddT dMi^ dbtll M'fKf^ddl 

dltft MiM^l. ^'HiSdi MR^^idl d4i H^My\d^n>di ^itiiTSidi 
blMblM m'^^IM^I aidi, Midi M^UHRd blMMi ■^Idl'^l 
d’^d '^Ibdl'^ dd'aiM"! '^'^Ml ^lif MlM>a4^ MMM'41 'SrMd MIM^- 
■^Idld il’H «4Mlddl^ ^Md b^dldl MPIMW <4lM rdMI^^tMldl dMl* 
Mdl rflMi ^ ^MdM'l adMbTU ’^Idldl Ml blM Maidl’S MiaD ^(HIM 
ttdl'llM ^5 iR«4l( ^d'^'Mldldl ^iMlMl-fi ^i- 

bdd «0«yd, ilbd'^^^d, MMRMSS fd"^!^ '^"l iHldl 

yi^-O^ldi Mdl MR«i MlM^l Wl^^ a[lM. MMl ^1^ aj^^l tildl 
<3Md dMl^"^ -Hli Ml^Ml d-ydldl ClMlMdM^i d'^ldl b'^^, 

aj^ii-TUdi Ml biMdl t>ii^l dR"lb i^l'tfl V%. ’Midoi dldidi blM 
Mia^wlsdMl Mdl \ aji'^i^idl'fl Mbctl Ml'dR jllMdR 'Ht«4 MR- 
bl^ldi Mcll ?t MMl^l a^iydld \ ^ Ml Mdl MlH- 

MIHImI^ MPi^ dM^i Ml a4M M'airfd^dl^ ^IMdl MM ?%..... 

^l^l Ml aJiM :tl^ M^l ai d=n<v 5tiy ^im- 

dlMi Mld^ dl M^-dd Ml “SdT (Hldl^l M^IM Ml^ MltJ 



XIX 


^'^•^'0 »>'<i.c-fl yaxiM ^ ci-Hi Jjicti ciVi^ 5tlM^ 

6^1 ?.^3^29 cl!^>a4'ii \yilci- 


(^3Birft«il ifrtl&^lim sai<aitf 

* Hi oa't ic^sa.) 

^ (HRiHi -aHlj •llfel'^l !l,lt*-^l!lM 

4cll. '^l^C-(=n »llMlHl bWtl^^Hl'il'M W'tictm Mlt%« 
’’Ml fl'^ >l[i ■y'^lT'll SIW« MK- 

Hl cniMiyi^Hl'll ^IM'^ SMlsl^l 'c^i^. HM!j-«?HI 'HimHl 
^5s Sl^H (HlMiyi^-(l 6cli; n^l'Sl ^1 blM'd ^^■wtlct ^I'^fl 
ci'i'54'ii ^ib^i^ n s,n4M<lHl 'shi y'^^lsi'M'n’ii- 

^'I'a^'O ^ct ^■H«>'>li ^flRqi ■^I’^y^'^Mi cftl •»a- 

«l?ll «i^l ■hHR'W's bl^Hl^ct <H- 

^^l il<Ml5il ■=M1'''^1 % ct'Hi'^'^McO (HI-MiH hi® (»ll'*tl^l 

nMi 5(RS.n (MlMl ^IM, Jl^lclMM'4 "" 

Btioy 2i; Hl'd ^-• 

. »,R<si'M'Hilje«ib Hi^id ci h- 

M^i <5M^l»fl «l\ ciiM'ai fiMcO 
Hli ^MMl ^■^lHl'=H'l RlllMl^l'^ HMS-rfi'il •SMil'fl Md S-Kfan 


(ni«n».^ anlH ^3 HI 1<^S\S.) 

HlMHl RURHlH'tl HHHMi aHlM>aiilti«l!s a^lAl aifei- 
il'^Hli.l ^3^ w:i>H MVHI Isl^l^lt 

naiHl anHl IsiXi^ii i^^iiaii si^ 

^■H'IImT Mallet -imI. • . . &'H'aii»>' ®ia>ii^®^'^'4- 
«=n ^Hl'tHl aHibR>ii ^*s SM^lan HM 'HlfeR Mli^l 

^ <tMi yVjM fH^'ai tf&i % 

^ %1®HI ^M=tl ^HlMl^il H'^HI M>s OlfMI 

liA«l>s >€lil a-gldl (clsRl'Hl aii (HRCil ljii«l?i fs^'an an^^ y’a(e(iai 

hXhI ^i^iani anH aH^yi'aRvai ?1>1 \4la>(i ^>l<>i^£tl>ll (^aieil 
aild ■^l<ll 4<H- ®HR^'a4 an^ ^ HRl RlH'^Wi 



XX 


^1 ywb'tl fHl»l m'^1- 

^^icni % ^ "wi m (Hi'ti'fl ^i'^i 

^1 Mtf 6^i- "^9X1 «{l^ 

"h, ^l ■^i'l ■=>Hl^ 

YjO Miacti'Hi ^i=fl ^ 6>i>ail ^iM>ai^^'^«®fl tMl'MHi aHi =l''ti^ 
^«1 '^^«=n 9,10-CilM '®H1 ^t?ll ^4*4 

(9,l«''tl!lM) ■aniMsi ^IM ti4H -51541^ . . • 'Hl'^^’l'l^d 

%M a494*fl ^^icl ^lo>' «i^l sC^ct «4M4 ^.(MItHHI ^»Ml=kft- 

■HK-4'H 6c{l- '141'n ^^feill'll ^’46 yiai* 

WiMmi M>a4"iltP4l fS(<y|S4|■aH'^■^«<^l OilMl'^l 9.l<^tSIM ^<11=4- 

«4l'd 6’4'aii ^Hllil^lS.1 b^l 'l^cfl. ^<i«l "Hii Mi'Hl cf^ddl ’ii* 
■^ifl Mlistl"^ ^R9ll Mi«l ^liT Alcil '^9.14140 

<ScM»4 M194^- ct-fl ‘^in'^l ^4'&l®»''^l'4l*Xl. 4^1* ^l- 

•HRSsWKl afl^. W9i% ^ »4^’^a.n rtM®*” Rui^i- 

^I'^'^l <§M^Pfl ‘s'HfMW'Sl ^l aiM'ii M>aCl 4%, Mat 

^icft ^lil VHl 'n'lct'tl ^MMi *41M cl MtT 9l% 

Mli n §M^ qMl'^ Wl«<4ld ?s<l^ > 94Mit- 

Tl'idl ^>*41 Wlct'^ill aja^ ^a4c(i>)i^‘^«'^’4isflw~il^^^l ‘^letilO ct'?l 5 ti<v» 4 
WilMd ffriapSt . . . . '^'^«4ql ytA-ilsl-M fS49j 'SHI 

fqHlSHi^im ^d SM^l^flMai 5s'<J« 


(ofl«>4C-^l24lCl?i ac'i'9.) 

^ =4*41491 4^ ^l«4l MPfl^ '41^ n =4MiTfl4l Wl4l 
•^t«2£) on'Hl^M W4i:4(irti^^ ‘'3^41'^ ?5lct’ dl 4'^Mql ?il<9.fl 

(Hl'tl^Hl'Hi W-ll^ciK ^5. Ijifi 441, =4"^ =4Mi-m^ 'h'^ y»^4lcfl 
y?l 2 S> <Hl 41 =Hl> 4 i 'H '41641 4 "^ 'HVi qM«^ 4 , «.l?> 4 ^ 

^9.4, 4191=1 ff4>ll^ >09n=>4^9l '44®9(Hl*r 5!^1-HJ9 -=>44 M4- 

^14219 ^?-4M£9 SIMIMM «194>J 441 ilWl=-414l M4 ^"S (H141Mi 

^iHIVni ?^ . . . . 4^1^ §M^ in'atloy ct ISMiR^n MIMM M49l1l 

’i’^C-tcO <H1MHI MI^'HI =41 'VMl'Hi Mat! 'til'll *4^1 ^l^T^ '5H^ 44 
vfa-'Jfl^ ’41=41! 4 : 4 - 3 ^ ffn>415M29 ’^14141 =Hl^ >441'HR4 =H^ 41<l% 
ttIMS = 4 * 4 "^ =H1=1« =4«144i =MlM>at4 l4=tR ^HlMctl"^ ^f^l^ ^- 

%L4 i^=MlM^- 4lM<at ^HiMati ^H4i ^'at=IR'^ Ml* ^ =Hd»4 



■^l whs'll "sawi <Hl9l 9icli. xxi 

f 

y^lMs^i •aHlM'ai^ ^«»\ia(l «hi<h1i ^>hi (Hl^l'Hi ».Kl ai, ctMl 4'Si 
M^Cldl Mid ^«t'atMl 9-%idi <SM!iR Ml^Ml 

^l«3 'IM'1. 

eQn^5Q ^sl.) 

'n'lyon (HlMHl 9H«-Ml^l% MiMrfl'd -^nfl M^is, omMI^Mjd 
> n'dl5?^^£9 9j^i:rtl'lP'il w -aH^ y<*t- 

lilM ^lov MlMl =fM<t MMl MiiMl 4ttl, ct^l ’^Isll CHPl ^141 

KlMliT Mi&l^ MSMI ^IM iiH 'UMbi^l'tl Mdlejctl MU^i 
4ni, ^=(<31 ^'H^Tdi MR^’ilMhl clil 'll=ll«0 ^l ^M40 

(Hl-HJiMl tl-Ml ■iHbM H'^^l'd cim n%M ■aH'VeHaiMi ,Mt=l=tl'^ ’MW 

4cll. MMMl Hlo -M. ilMi'ft ^«ciMlM 

<SM'R.M'\ ^l MMdl S’fiPl^l «l‘4Rl yt^l^Jil a«- 

^IcO nMl tpys) cl^^a^l Si. >no hlMldiMcpltlbct^l 

tPs '^^•ct ^. . . . 

( <w^»t(H '41 M<l»l<H Ml^ IdWd). 

Ml^ij aJib MR^ tTiiS) Si' 

"■tlil'M'dl 'fl.tll <HPl «iMlo^l % ^ ^''-CblM Cldi Wlcvdl V|.4iiw Si an^ 

ma(l aHPj^ Mlddd 5sl^ ^• 

MRufclMR MMl^i -aMl a.l'*-<blM 'andl M^Mctd %« ^ n 

(HlMHi M'aii «'Ml% <HiM=tl ctMl 

MM’n’cilMi Hiapo/ HsMcH 

( MRdlM ^RHI f4?i RIM'mI, 

'd\29, Mbl Ml ) 

»»’^^iycn 'cf^M^ M^ldl MlMl'SiHl ^WllMMl 4«tRl'd «9lctl ^ii <A- 
bl ^MIM b^rti ^Ml^Ml WlatHd ®nMl^S9 

■»fPilMli^£9 onMRM ^IMIMI ‘S^lb '%m 41 MlMl'dl a.l'^^slM Mdl^tm 
•Hl«i« Miail MMi <HIM «iMl=ll Mii^l 

(HIMIMI Al'^l'dl yMl MM«il >€ldlMi >iidl WMi 


i 



^=n ^lyi ^l'^=(l>ii s.l'^-t- 

ljlM>ii :it,l'^Hl Mil ^tclcll ctMl >il^'tl%'^l ->^141 

<HPl ^1=1^, cl ^=(1 =11^'! ctMl >ll^'il^l'1l 

ctfHj 31'ail^, ctMl ct'dl^Hl c>Hl 


®aH «H?i€> ni® IM 'fl =>4!jdliH^ 'l<iW.) 

6>1RI ’fl^l ^iil«4l (HIMI, Ctd ^«<l- 

y /I'^i 4ni ; ^PiM ^i«<ti ctMi^^ ®> ^ 

(HlMHl "Htt'ti oiii!s^e 4 -{l :aiM «4l2*) ■Htldl 

«i. ^IM ^!i 'lilM'd 'iltT'^l MlSS. 

n^'t iSl WM?i Isl^dl oiiiiV 

644(1 "iMiTcfl 4160 '^Ibi 4^. IsltP^l (Hl'MUl Miy ctlWdl ’51160(64 
M't'Hi <Sct^ "029 'm 1^6 ■=A4^v' 0 "liU 60 'O MiTi, c*4l6V 
64^l CHl'll'O Isl^f'^l li<1l"l>li40 :0'U4 6 ^'Sll ^*1 ^lli 

"Obd bl>i 4%M64lil41'n "l'llo(<i40 tJj. lil^t'O W'llold'li cfl 

el'll ^d «0 licll"lt ^d«l clMi'll ^I'tll^l ^514 441^1 

eld’s!! Ml"^!- ^lM 6 l ®>l4rwl 4^ 'b ' 4 R 59 ’^ 41 ’^lcll'O y^ct eu 4 i^ 
’(Hl’^sO tHl'Ml’^l ^llt M 64 lb IslM '0b«:4ll ^ ^C'O ^ -I'-ll 'Ob«cll ®»144- 
^"efni sg'ii'^’Hi’ii ‘s^cii wisii’^i oiVr'O o4'c4i"^ cu 4 [c(^i <wii45[. 

^ ^eO ' 4(^29 (Hl'HHl 'il'M'Hi c>H|iC-fl oi'cO Ml-lrt 4^, clf^ ’^i’^SleO 
^oO >i^sO (HRl'Ol ^b'siM "I'llot^l ^ SdCd bl’H 4i4, cl 04 ( 31 ^ 41 - 

^■H»>c=ll^ «4, 044415^134 >4e.^t(l maOi ot</4t eiH- 

'«ll^'^ ®^ctlt ol^u’^lctld 6 I'M 3434104 = 11 '^ "I'd 3Hl'^4i ^’Sl -ani^ 
Ml&ib =l^^l 44441 M IHl'll'll 3H'»341^3Ml'^lM ol^R ^] 6^dl 4dl- 
■SHiSj' ^!j (S^Mctlt'^ll ^144 'c 4=4MI i ct'1140 ^b 004 ^ eQO 

MSlcSll, 3J4';4 -4l«yi 04i4t'^ ,e4i:44?l < 7 / 441 ^ ;^4^ 1, e4«l •S^Cllt'^l ^t 
4144 ’^l'^^, , 4 ^' citldvr ^ct7(i »4-»4^’^l • 441 '^ ^>4 i- 

^cti bdisfft "^Isll 3«4o.44i;in’s,l4r "n»n Ml^ <wi44 ^1, 

3H»44i:4n '^risil §^ni4440 fel=«4"cl'Hid M6i 'M j "tSll! ^<=1^ 

'^=l=ll4r on^H, ■a-H^ o{l54i^l xj^i =U49.44i30'0 ^Ictl'^l =>H«4i;W 
Mliii '1^^=440 34iy 604^1 Mi, 3 hVi ^=li bibi idisO’O'iictRl 


=Hl CHPl §-4^ xxiii 

\^lMs; ctctlMi '^«t ^ ’I'ai ®^cii^l 

Mi'^ a <3^cti^i>ii ^i 5<i«ni few cii^ cii 

■^Wl SiCHl'fl b'H'^'^cfW n cl^d<^R ctHl«n'fl 

^iCH4t=(l M"^. SIM 'H'tlsl'^l 

Mii^l Cl-il ■5HPl'M« l!l*i^'*ft ^o|l IimKI ■«^':icri flcl ^ 

^i«>('^ ’iiQ MiiMiHl lii5iy ‘/'I'tfl M'mI- ■®Hi®>' ^'i 
’si^lsll SIM til cl feed clMi 

RuitlTl^l ^^l^ ^l^ S^l"^ y»»’^lcil <HIMI 

MlctHl c(^c(dMi MKj cl^lMiMl Mis'ftl'^^ lil^lUl ^Ml ^ ^ 

SScl <t»i-Hl^H?SMi SIM^ ct^'i?! V^cHtTybl^- ®*' 

Ml^Ml'^H ’^m’Sctl'M (HlMl'ft MMd iflUl ^ ylfe'Ml'^H ’H’^liCllMMi 
MfelsTl ■aHM^t ^I'Sl'^l "siM aHlt^l- M^^M Sl'cTlicim 

BlMlcfl h ct'^l MMcll»>' Ml^l^lSlM ^IMi ^Hlt^l rtM«^ M^llctM© 

an^ 'j(l<rri ^tii^'Mi'^. Miai aj^iMia^^l Sv-nf^ t^-aHiMiai^ ctl 

ttHMi-d M^KHRci lictt^l ^cfl Is 

Wctl^ Cl'd, ?)SM4 ^IMIHI, tTrMlf^Mi'il Mltll'^l 1(IM 6»3 

^'«(l aniMiai^ a^plcH Sltf MHl^U anii^ll 

MMl. aH«-Ml=»fl%^ ^ (MsI ^1*1 ■®HSM'ai MScfl feefl an^ 
ct ansana^ cltn Mil ^ItT Mtft- ell Ml^M ®»IMI^M59'^ 

^icti'n ^?i^<ia -tsci^ 'ei 

^=1*31 feoa^"^! syS.’HlctMi*^ ^ SIMM^ am\^ cl ^lM>ai^ 

■SilCj €l^i^ li a^ ijlM m'H aniMM"^ ai^ctl^l <3MMPfl MtT Ms'S). 

'^*4«4l IHIMIMI M411 ?i'^ 1MHI 6»a'^'^> Kl'^'Jil^l- 

C^l MMI li MlctlMl Mill*)! oncnMaiWltTtft M9>^^s'^l^l& 

Ml^l'^ll :tlM^ ^ SlMsOanclMM ^ ^M<at 

tilctlnl tMcJ^Ml MlMcicll •wi'^MtR ^I'Ml'^ ’>’M aHlM'l "“J) M41MI- 

^cl UlM MR MlSal.nl CIS ^ rs^cll ^M>aiMi ^l^Mi 

M«at a>ti 4 i>j';^ ^l^l^ MMlcfl ?HIM^. Mlctl'fl'5'tl'HM '^S«l) MMR 

'Ml’lMi Ml^R MlSMl^l ^M'Spll ^*^1 a^sjC-iMM^ 

=M^^Ml 4SMi ^S ^iil SlMll %. ?l ^ ^ ^S M" 

<w<l5 Miyt M^sO IHlMl^l SIM miMMHI ^c^cl aHH^i SlMMj 



xxiv (H131 Mcll. 

■^*5 JKPlMl MMtfl ^iM'ai^ ^K-IMM^, ■=>1^ ^HlMsD 
n^i?( ^ oi« ^■M^'34'ti «icfl^ ni ■^=l'a4^ ct'^l ^Hl- 

Xl ^41R c<4fl '•O'wi yia4 ^ S!' 

^efl 5^1, (§MMPfl Itni'H «’ ■aniM'il -CkH «»’^Ml^nl'%^lctHi ■abl'H'Hi 
^iM>aii •iCl'Hl ^iM'aii 'H^ti^ini iiMMi '^hi^ w- 

■an^ ■%«n 'SM^P[l'lictl'*i'^ ^b’x' c^-^tt^Tl ^=) ^M) 

«faHl 30 ) ^1<A nsM”?! M’^ n®»''^ctl<H Mi^l 

Ml^l •il'UMl (Hl'^ll'Hi '{I'til cl t\>s ^ci« M'i. 

^(ej^l ^=i'ai ^idi mh^i ^=1 - 

'ai'll'^lM'llM'^Ml lliCl^-Hi 3l3ct^ 

^1^»129 «n'Hl^££),'5l3 ‘«l'l?0<Hlir?(\iM59 M4«, 3 .^cl- 

■HSS Si'll®, ■an^ «»lSi3 Well Sl^M ^<H\.- 

»ll''®ll'li "Mel anfiiyi >((1 i^dl'n' t^cj- 

clt'l^lcti-n aniM^Cl ail SlMMi cilM^l 'isO. ail4 
*>( ailcliai'ili ■'ll.'?!! iT^lll an'lil'M'il oigCW 'tll^iai ^aicii'ili [^cil. M'S! 
'lll^MMl *l!<i«is rel<ll€a>it-a anv^iM gM^s^l ^*^cll(H*fl 

<H'1l=li ^IwHl ^'<i^«fl <1^4^ ^(Vft aH"?! i^cti aileHai'^l 

’^'MiTcO ^'cl cl^og-HHl ^141 anil ^*( 1 ® ’^iC-ds el'cif^ ^’^'Ict'li 
% "cH-Hd a»l et’cll^ MvT 

^ell'^asd •a»l'-lia\'^ vj^ai ait'll ^I'tcl'O '-fV^ 'IMl. ail=t^ 

aHPiC'll <l'*lian>ii^'^M=l'l an'd ancj^ctl (Ml'll'dl w’Hi'di ^Si j»fla>iiKl 
!Ui=llct>li Mlf afl'ani ^l^clWl ^ wgl wgl'&Sl^lictliill'li- 

ifl SS^l i[^i '‘iclloill ^ cl^i^«fl aHiM'ai'i^ ■^qiai'll Rail'll 
^"clSlt ■^I’^elR 'H'd ^'^c-iefl (HlMHl w-nm ani^'Tsdifl- 

S anwelUj al. ^>31 ^ 'Hl'H^^a^ri^ ■?! 5(Sct^S'tl'1®(Hl^ 
■Md&lw <Mcll=y an'd cdR 'Hl't t^3'=l® ^fl'H ^'HR'U- 

® Sl^>t 3l'^<ti aHiaUH cj'tfR >15 vll«l%ciR (^clR §1 It Ml«=d 
^ anel^ctl CHl'll ^S J'flaHl'd «\ellcti!dw aiK^ anil "^l eiv{cl 
SS<1 '^^laH'l (HIMIW aiu^ ig.cQ'ctsiO V^MeO M'S! ^S ’^^laH'l <Hl'm 
9l. aniWrii clvRjMi ^efSl ^IclHl Rail^l^d (Hl'lHl w- 

^ij anwciiy ^^l6y•al. "Mini'll '^I'l'Hi ?iw:iicn>ii 

anA an'il <|a-aiR aHixfl Miail clni i5’ii®>li aji£i anR ®a-aiR aniM- 
nR 5> Jtjan^^jn '?l|S'd 3jainR sTtfl vifelaii 



XXV 


Ml (HPl >1^1. 

^1 ^1(134^ ‘s^'^l ^ IslMlsfl Ml^ 

yMtb I^JMUH'Hi il>l:i "cld^w <H«1t mala/ 

?9Mlt <3M^l5n Ml^M^ ^=fl MlM<a4^ ^IM4I 

tSct^ Sfijn ’TiM'ft aR" ^Rg nMl, 

<§M^ b^Ml (Hl'm'tl "'Hl'll'^l 't*?! ■M<a4 

t^arSv !A|l!s^t34»ll MtaOtlffh (HPl'fl »H- 

^Hl '^R-l't>li .4«) m^i -HcR^ ^ n-Hi ■HCHl^l'fl Wii- 

'a(l'fl Ml^ ^dt-fl ^ fliiC-fl tUi'Ril^'n' 

"iMlil Miw Cm ct«is ^dsa <MR^l W16R Mi'^i 

b^cti M^'si c('ai^ :dR"l 'xiH ^ M"^ ■?! MtM<a4^*^>» 

■HK-IM MsSi S, ^cliai (mKH M'A ^'='Hi ^Ma*" 

flj-H MlM'll =liM(i lii. ctMi M<ai 

ma[l«c V|^-m^c0 m'^ ^'Hai'Mict'H mr'I S 4. ®n~>!i^'4l mmii^ 
bl^'l av^^ Cl'^ maili imImI " M<<^1 'HISIM 

cl MvTm^ •) ■=^’^ bl^’^l o^ll- 

b^'ai'fl aRaic NlclHl bl'»<'4l*' b^ Ml'^ 

(HlMHl 'H«l^^l '>{lffl bl^'^ OlfMl'fl Mibb ^IIMIMI Mlb^ 

j.lut ^i'4l e(^ii\4 2l. bl^^ ^b MlM 

sJlHcll'^ M^'^m'cI '^J9 (HlMHl blM^l Mibb *^'11 *5 ’MR 
MMiei MmT MliMl. M'S4 ^;"^b !l,RV^ "^Ml MIbR MMl*^ ’TlbMl ^ ^ 
m^av M bcllMHl '^MMlMi ^b 'MlSD '^<^'34 HSO 

cllM^rfl Ml«M ^ ^ ?ni'4l WlCH ^ “bcliatviiMl M^l ^ 

^liniMli* MIM m"^ '^MlMi cllbMMl'^M mA ^mI 
MlvSil 'MIm il^>tl ^cini Mlcll'fl clRb^ R^R MlM«l^Ml5l 
MMl, ^ Md TidlMMi Ml'Ml ^=l*a4;j 

blM clMl^l ^d>a4^ ^id M MMM'cR blMMi ^llf^'^lM 
MR ^M^ '%d'24 ^ ttlMi ^I'MIMI MR^l ^ dMidlfdM^ 

Mia/H^ d=fl ^.Wi dMlbcHdl^Ml (dM^'^fMMdl mR^. m'^ bl^'41 
=l‘RdR ^Mld tiiR =li54bl dl ^ MlMl M^« b'^^ M6l<MRd 
MI«M M^Xl, ■^d^av d^' M<a4 mR MM'^I Mdldi •H’-M’hR ^ MlMl 
RiMdiHl d4na4>ii <^\R dlM^? 


U 



' \ 

Xxvi 'Hcil, 

f^'ll'^Hl ^IMl niM'ai^'fl MifeW ‘s'iic-t ^Ml ^liMl wHl 

Ma^ict Ms^il a^tT^, cl 'Hii -v^iiil •icfl Mcti S'sn a f=t^l 

■aj{l(W' %'^'»r ■an^l^ i^cll MPU^ afl'^. ■s'HIHIM'^I "wCMcfl (HlMUl 
■aHMRl C-fl'^ 'SH'hl ^^3^59 «»l'Hl^'4?9'ft 

$1^'*{1 oncfii Mini ^'1^1% ■=Hi'il «.i‘5c(i'^ ^j.i>sct niMiai'cl'ii 

^M^ni’^'^lcl c[H\ <lWl^llM^M"l -aHMi^ldij 

m <w’ia4i<l ■*! ^=^<41^1 ^ M^'in 

■%‘s 'H'iict=tli ■=^'^ ‘4*ctl ^llsR'ii 

‘sl'H ‘si«f^^cl4 ■‘‘■MlM S'sct ^li«l«' <SM^UI ■ani^'^l 1; 

«i’c(l -H^l P4SH^ ii=5«9 (Hl'Ml'fl '^Is 'H'11'4- 

e|% %‘s tilbi ‘s^cii M'ai ciHr ci^^sa MiJiii %cti 

«»l‘^l?-‘429'fl y^^icfl ir4i»9 yi‘(l^’4'lcl 

ilMWlffl'li ‘slM'li M‘fl>a4l'H cl^flls ^IMei at"l%, 

% cl'Hi ‘si^TM'ai ■‘miM’I I'l^i n'ln %qi mi* ’“iiig®' 

ayia4tc(4 «<%i M*lls t^3^«9 Ml %Hi»i '1=0 V^c-ft 

<4R aiMl*f2l. Ml Pl^l IsiWl's %%M M'^ PtSH ^iiiR%*ll 

•Hd MIM«% Ml’>' ^'<0 ®viai(cicii-Hi coiioiii Si,”?! :aM«i %cti cU 
M'HlR^^’O ^'^'id'^ m'^cI'h'^ d«0 '41 ell'll % 

SlM^i d’di^ ®4li ^IM MPICH ^dlMdld 'd'O Mld^l, %'0 Ml'l^ 
Ml«l 


(^tincl'A^, Mbdl'H^ l-JW.) 

Ml pH'tl ■‘ilillK-O <HXtO l^ls Ml*' ■ytd MlT’^’^yefl ^=0 MK' 
!l.ll6'^'^«=ll%'n^’^'?l di^*0 'tl'%50 SsOm W'41'1, ^ %‘s ^Ml%Ml- 
■Kl lOlH %Mlefl€efl d'O M^l dl^li, Ml^lb '^^ll'l MlMldl 

«13^ 8l; %?l !i,i'>-c?l'M'wcfl d'O %‘s -Hl^/l Mulct'd ’iX' 

J.dl'Hi Ml=ni^. %'Hl'l MlM'ay M'apctl 4^‘l«9 =«lV'l «n'Hl^€9'H 

'4ldl*il'^'4«'0 it,i'*-t?i'M 'MifeR Ml^ •M«n'0 %‘s MiO 

^dl 'H«l=fl ^.. M^ld Is^fl^ n>li Mld'M'^ Mdl^ 



>i^l. xxvii 

M^^lciqi«l M'Si <H«l ^ ^ 

3i?^!s 'M'llriy w»{l -iisy-n filial >11^ :aiM 

5s a « 

’Si tSi'^^'ii 't9/€i!s -viiafNitti Mui s.i<^?"i^ ^5$iii ‘Hifs'i'ti 

Ml'IlMi ■an^ ^I'Ml’H'l 5s^lM ^>34 

^M’fl <HIMI ^5s <ii=-l=ll «n’>i iTiyiMl yi ’m'MeO 

^i^lcH Sy-Hi n^l ^■^icnM'a4i, ^'A 'MlH-ii !(i5s 

niicJlKi i'l'SlS.l ’/’t'Al ■aMl on ct'fi'fi'^t'fl fei^lMi'^’Hi bi5f 

^5s Mlii ’Si ;i-c4i(mf?(!i s^':^ aM 'H-^ ^ ........ 

^I’Mis'fi ’Si5s vjtnl nMi :ii‘n'4i (niMi-fl ^ :«- 

v(oy ■aj^i'Mc(i>ii ^Hl^l ^ '^'11 'Hlon tSscl^lMi ^=tl 

ei'ai^ «<ni<aiAi ’d'H'v ®n=ii'^ dA"i ’’Hi 

cIKH'H'ft «5Mltr n*il wiH'aD ’illM'A ’fW '^cli V 

"l««n ai<'.til>l oS"*:!'! ^5s »tl"^ ’«i’‘in'ii, ’HlSliA >4W5sM 

'HM'fl «H16R Ml5>^l>li ^ %'^€ t.^’iSS 

«n'MR'H«S^ ^«=fl ^ Mli feAl n>l'^ ’i'Hl’lis’HKl ’’HlM'll'O 

^*n afl^. 


(foiyifM’H, ’«i5sni'H^ I'WVS.) 

JivTrci'iM «i'ii^Mi’«iiM'aii wi=li>ii 
r*ii^ antMei 'tijXl MM ’4i^] iMMM Rstii sjiiHiMni 

ffJivT’Si ^IM, ’’HlM'Si <nAi M'ai "*5i^tl MM ^IM 
'4<a4 WMI^ M MIMI’MI RmM M^li 5$cUM ^5s ?.Ml'2[l i'l'H’ll 
o/ffri (MPicirii^ MM5 sIM« 1 fM5H '^cT’Si a[lM, ’’HlMeO 
«i4t ^IM^. ’Si's My§'^ M^MMl (MMI sJ'l'HlMMl’l 
in^aHlM'ailAi M SM’iImmI MltMi :MMiMI MU.! 'Hl’A ’iim 

^IMI. aHiMiai M S’Ml t^oyffvirii (msIM^ ’■fefi ■aMlt^'Hl’l'^Ml 'IMl lIsMcCl 
M"M MRIs'^l ^Ml McM’l M^ y.iM- MMl 

M^clMl 4i«l«nMAi Sxio/M as^iMMl ’’HiM'Sil MMIM SJiscfl 

€1"^ Is’iMl'^ ’1159 ^*24 ’"llH'at n<l <§-MM MiR'H Mcfl 

•HKft ’MM'sTii'll ’Hl4lil :tl'»MMl-li JliMR "ivTSi 

cMl^ Hi M IM’I ’«iMlM yniM Ml’Ki^ 



xxviii tiHi <Hl»l mHi- 

=4l«M r^tSin 5i-fl'i 

on'HR'429'^ 'ii'HR's'Hl'tl a^l^. ■aniMeO S'l'H'ft 

on'^t'HtR ^TfH MUMi <3H'^MI ^'^Hl ^l’>' 

3i<a4i'«r34iji 3^. S-tfH ^i 

'tHi®*) yw^icU 34 M Nini'fi ?i>id ^'8 -h<\ 

Ml>-Ml '®Mc(l <l>ji ^cfl y^l>ail ^l ^=4^^ 

RsH yi^cl ■MlclHl ^l 

«i^*tci'{\ -“ictiSi. ■5ii:>Hi'A ^ ^qi MH 

M'Hl&'ll^l ^- ; ‘Hl't nian 'Hl'i MMIS,«^, ^ 

W§ «lM!s % ^ Mim WSHH MMl-S-il^l 

«i. MUi»,u€l ^l»ilR?s3i'i ^^ill- 

^lai 'ani "^IM ^lM>ail HlSM S=l«'^tl«l 
3^ :«iwc{l=Mi ffnvf^H ni ^(i[ ■ani®*’ M^i 

^iM'atl ^l ^iMi-rU '{l<H‘I\'l8fl Cell'll dlwR -HI- 

niHl yHinls'-fl 3i, •?! I'^j^-rii ci 

^181 Si- n4l itbR'll f4<Ul <3ypl‘-0 ^PIM ■aHMPl 

^.irw'fl ■aHKHM'Hi '-JHl fiMcd^Vn^l if'USK) ct^^J- 

■Hl ^lM>4Cl 8ia^\'t!jlM'{l *41^64 

sXsfl iq'yi'»-4i^'^i blHr*! '*-Mtc4 Si, n'^^i ^i 

'^’n '^, M's; n -aMR^n MR».[1 SIM-Hl 

^ ritl^ n-'ni €^ct HM\. ^I'M \i5,n 4 

•aHRlMl »>'Ml4l’Hi ’Al'^'fl yKHyi€ct ^l«t^<MR>fl W'Ml'l'viU- 

■=44 n«ll '%b4R ^1 W'HI'I ^5S4*<. M14 ni y»»R«l 
ei'^fl'tl ^l'"4'^R'all^ a,ll4l4^.U€n'll bi^l'MR ■=Hw<4lti " 

tRl'tl «S>c{l4fl‘:^ n 'W'HKl'Hi ni 4'|.C4c(\ ^iC-O HlSlt-fl .'^ t^'Hl- 

^Kl 4M^lc{l '«"4H M^UMni 

cft-Hinv 1451^1^ 4i'Xl ifl'ai 6<4l- \r^«=n «’m<l'^ •anb^R 

■aHai^i.R 'Hr^aiirt ■?( 5/41 'snX-Ht iJXl'fl *,a^i4?.llfeRli ctUO 

■aH4 •»4U-l4rb'4 M':>n a.| '4 ^-h 1( y „^l'«’8b^'a44 «aicti ,x'H\'H «- 

vti'ali'^l'Hi®*' ml n ihimRi aHi»/4i '"•Mi'iiMi 'SHi^i bi4 

bl>t ■Ml'S. ^ ■an^t-fl r^yi'^l ■^i. nM msp a|544e4i'^l 5i«%« 

v>i9/5(i^ ^i‘H'4liM'n®>' §n^; n-n ^ 



xxix 


'»Ml > 1 ^ 1 . 

«<MH'll Ml^lctaiR weiWl Sh^ hl>i 

Mr <?lct(^o(( ^|3n '^1 §3i»((a^ wuiH oniafsi^'iicini 

»viaii<^ iirHc[ civii«a| 

ifH €l^l<wnM\ Vilalii «*na[lcn 

r=(5l^Hi -HIM Cfl«:y^ 5-^}, 

W'^t av^Md Rsh'^'^?^ ai’^1 SdHei Ct^5i'{l (dldldl 
^1 5lM'fl-a»tl^lTtd difeldi 'Hid d ^l- 

■dd dl'fld MlMiaii Sv^Mddi d^i d'diei NR^n^dl 

“diatlcil d4l bl^« Mildl, >fta b.=Wd 2 J) bmi, 

4(y3(«<f) <iiadt?M 2 £) 'ddexHiir b^iMss ■*!*«, t^^di 

■»Hl^ <S^ridd dld^. 1^1 ddia^dftl d MR^%di dld'^^ HU 'idUdf^l 
^Mld Md ^la/dl ’dlMd{l 4!>3^Mi d^Ml Risidl^ t^^di 

"dlMafUl'^-tbiddi <hrT biMdl q>dl>ai diiTMicti'^i ^rd\id b^fi^i, 
'»Hl bid d'^td'ft d®*''^ 5iiJs;y dMld a^>a 41 ddldi ^cl- 

'dt^dM'?! diM^^ d‘^ d^b di^l dd‘d di'^t §dd»a 4 <w- 

dlddl d%ld ^'»-dl^^ldi <idl dd MlMld M'S! cldi<v dd 

«lMb bid dado^ xjilct ^fedd"^ fol 5 -dl”^l wsu (H^t(l 

=^=nbRdl dl dliaj ? ’dl ^Idv^l M^d ^^^j^^'^ildldl ^dld «lddl 
^lei dd da.R diddid Mdi ^ ^d dy 5i. -3^ lytH d= 4 i>ii 
^idt ddldi^. ^d’^^ldt ^ddldR ddRi^b, ^idl 
<Ssi-H>a 4 <"dlddi M'^'dlMi b^dRl blddi ^l»»' d«b y^lMdl fdsRl^ 
«nbl<R did blidi <^^dd "^«.ldl IdSldl dd «0 dd dtcfl^ 
^dlddl dRdl % b-dl '=d’^ didMiiddl dldl -aHOdl^lft^ldi 

dl^l •aHdrfl ‘"'dldl'fl a»'dld ddi bMdldi ^RlbRl^- ’^'IW'fl dldl 
^l a'^dldldilsdM dl^ d^-Tdi^ d (3\M^ w Mdt bl^iy. •^Idb 
dKiMJ> 3 ddd'd y^iMdi id 5 idi«fl d 5.3 € 3 . R d'^id fdsidds- 
«di MR^ bld'fl dRd’fl^ dvT^, ■=d?lR d'^iMR^rfl Islddl d^d- 
didlMi ^^ 3 ^ ^di drd^-di^ ■sHRd ddi ^ <§«a 

d <3dRidl ’yj.irrfl MdlSdlHl 'b^bR ^lM« 4 i dd ^ld^.dd b’^^l. 
^HlM'ail wdld Ida! ^nd'c-ibA diy Midi dt^bi^ldl dildiMl Mi^ 
^ld>a[l IddR d'w'b'^ ^ibtO b^l dlb«A b^R iT^dR 

t^an-wi 5 ^.' dl^rri«(l%bd ddld b"^^ R d^d ^bl^ 

^i 34^di 'dlaj) ^didrfl \ d ddl« 



xsz 


^1 yob'll 'Hni. 

*a4^ ^iqcO ^.I'^-tbl^'^l ^1^(H ^ 

b^i €^i, biwc-A^ct >iid -aniMiaii 

I'^ai'^l:! ■Hct al- it<l'a4 =Hbl« bl>i 

^l«’ «tMl -aHiaKH ^d/t ^i^, TUi^i Sjitf lycHl^l 

MlM% ^IMb-ni '^ICIHI ».flb.^ia Ml'iMl ■'aMl^lMl 

>n'^w'€^29 ><1* ^ biiT 6>iRl ^loy iii 

cl <33iMei (HiMiMl =^b ^'-(i M^lv^ci mf 3ii<«i <w^a^l^ 

Sill Clqi *dl«lMi btl^A'W’ MiO bRStH, 

wt. kfcillU. ^l3^l'^bl«'{l 111 'cl»l ^ CHl- 

Ml -HlStb ^l'4R'ai 4cfl. bR^'l ’(‘Vili ^ ^-il<rncil, 

^^ct"?! wt 5jC4l%'^’^Mcfl ct^og-Hl ^ Rsi^ c.j^R'>{\ «vilSil'^l- 
<w Miai ^^'ti yWb’MHlMi 4 ^, ^qi ^R»lai 

'i^McftblM'^ll, cl>l'll -anicl^l W'iVi ^iMqia bl^ '^- 

%'ti’>' yHt(l Mi’s'll ^''-l^CHl ej->Hct><i ;>Hl«'1l 
^cfl M'ail ^■'nllPflM'aii ^IM tfilSS) ^IM Mr Micj wlvT 

MR=in lilM^l ancflMi ^yb ^l^lAl^l S«ll6ll Mi^l. 

\S> «n 4Mlct ^^l ^ll cli'^i^«c(\‘il'V, iji^irfl OVIMIHI a^»9Ml ^IM 

•'Ol'^MUcti^M-H'ai w<HH'Hi^lC^l4 ^^tl'l’^ill'll %l- 

PmSI"^! Ml^ ■^R Mia4 'Mini'll bR^ vjli (§3j>|ct wMloMlMl 

Miyll. M4fl ^l ^Mb ^ct y^lcl 

?1M y*llM4ll^. ct^yiMS^l yMC-flMR^l blM"^ 'Mlll^Mi 

S-clM b'^Mli ■SHI y'M'H'cl, ni ^lM<ail >ll?9 yilw- 

jflrflM 'Ss€l§ly'^ ^'H'ai Si. ^1 feib^H "MlctlKl ^iV 

M'l'ft y\Mlcl :«m MRl'ailMl b^ 5jbl €cll. cl 

•IlMtR ysilM ^'RbRl"^ ?iyH^ ^Mcl b^l yb^ll, 

cl^ MlMia^l \l^^l Ml'feldl’cr ■H^rl<Ml'^ ^'^yict 3l'a{l'^l c«<i-ma(l 
'tUHiM/l ysn^l, ^ >11* MR'a^i MieOMu-ii ifRbl^ lid'tild't 
ffeiWH'll MS9^'=H b'^lMR. ?l«n^ «&c{l. n ClMsCl^l^H^lll ^IMI>1 
*i^l- M'Hcll^MlMl, ■an'^ ^IM<511 ^iMb-cfl ^ ^«l 4 i1i'H'^ 
MR^rfl^Mi "SltR iu-l, ■^la^l, cH^icl'M^ tlM6ll 
’I'HlISlb MR^lUl^ M'^'ail^ ^l ■^b tl'^Hl ^^l ycll'IbRb H-^ll 
Sill «4l«»l ^Ml ••:%l'll ^ya^lcl 412551 Cl^b4l 'H.'Mi b^ctR 



Ml "m^WI <Hiai Well. xxxi 

emi >1129 :wf4ui^ 

MRWI ^MiynsCt^l ^'^l -u^lM e>Hi^i9/ Sl>t'l^'il'>l*fl 

<^nRl n 4llsW Ml ■^l! ■UR^%>11 -Mltyi^l t^wwcll qitlKl 
MfelCHl M'HSt ■=HK^'HH MR^ i^RlslWl 's^lil^M'W 

§\lRetl "W §l5ll tlliCl'n li'Hcfl yjS fe^l, y’RWl §1- 

■^r'^ t«^fl^l §l-429 ^ Si. ■a»l 

=lll;l'«r 'M iWmI ilcH'tl tlMCHlWl Ml=lcll ^'^^H'tl 

i&riWiWl MR'a[llii>t'W >ih'W iT^’ct M>ii^ (H\«i 

btM etl’K’oil ^ itM (H^iy, n (M^'IR'll Wlfelil 'W vTon'ciqiai 
>l^ct<Ml Ct^l! Wicti'^lb My 9. ^ btM ye[ft MiMel^b'^i- 

^RliMRl ^1 W'^IM Ml'W Kl. sitf yw\«l W^iw mietd S- 

Md-^l-W^l tlM ^tib^'^Mliellti !slM ll'll^l'VWt^lM'tR mWI. 

^UliTMi Wl^lil r=lSl^l^lcll'n IMUl «<«iel=(Hl ilMWl 41M Slil^ % 
=Mi>j5>l >n>ii i€R>ai W«e(l3 mWI; elsfl ^WlfclMi Midi Mil M-^ltlR 
W^16 i^^l ’Ml SIM MRiaO MRWIWI MMWI'W >1^=001 Iiim'W WlM^a 
aiMS mWI. '^'fl MlMoil bl^M tWiSel S<1 tWisn Js’O” 
'W®>' ^ M^>ai s^Mi'^i •’‘•Mia -aMMl Sit'Hrt sWt HSiis saRi ’Si 
■“•Mia b’lMlMi d^llMl 6^1. S^M iH’lMlHi •^’0 W^l 

€^l. M'W'^ (Mv£. Mcti M’fl'ailW Ml St'H <3M^ MMH S^fl n mi^ ^ 

^■^l SilSM MiSill MIM^. ^ aiMl MMlfeWl 'MRWI W'Wei'Hi MWf^l 
M^l ^ ^ ®MSR MRWI ?A^S) SIm’I M4a=n ^.R^IsR'^I MM M’lMlM- 
Ml^ IHlMMMK-fl HM^.^1 '“I WMI^ ’MRiail '^MlM'Hi Mis’ll S^^S. 

cMl^'el MM^lctl-Hi MHlMC-fl MMei"^ IMSH ^iMlWl's'Sll MdRct'W yei- 

MH 'fl'H'n^Ml?^ ^ IM^ MiaiM "Hid Mli’/. 'W^aWl ^.^Csi-M 
m'^siA mmimWI cR’^Wl'JnWl ^m'm m ms W^im ■H‘Hii«l. ’Sl ^s 
tl'Si o/MiMldl ’yMXc-fl MRWI fllMyiSetdl 'HinM^l 
^feil (i\3l'H>a4 WMIMMI Mdlei wi'aiMRl WMI^ ^ fS'HcO ^imKI ^MI 
Wl^il’^ct SImmWI R-Wlbi^. eMl^ MRiaiWl '^Ml Sl"la ’I’MMR^ ^ 

Mc{l fl'M^Pfl SlMMi vfa^Ml (WmI M ^IMW Ml’^’Wl (f^MlS MlWl 
Wbi^l mWI. ^=n cll’»'Wl-^’!;«ll'Hi flldlMl ssel ‘•ll'H'fl®*’ MlWasfl’fl 
H^IM^ •4'ai ■Si SIM t’lWMlM oniTdl MMWI M^tW Is’lcn MRMl"^ 
WtlM Mt-fl 'URWl'iiaiMl ^^S 'W’lai’^letldl Ism'll Wlfeldl M’l' 

eiMl'^l ^"iaWl MM 'M’ftCl j£oM^l '^^l MiMl’^Ml^ 
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»iPi <§MR Mni. 

^i(\ -ani^CH M^l aefl’*’ ^MlfK Mni 

>W ■H6i, ■an^l ■aniM'ail ^MiTll Si^l- 

3mi ^^'^cii'fl ■y'^R?s<Hi<i *41^. 

M>a4 «ia4lclc(i'^ t^n<^ aj'M Ris,- 

Tll4l ^^4 a<l’«' a^-MltT^qilT^. ■aHl^'41 ill'll ^- 

»!al(?,H -ani iM «IMRI 4- ">'Ml «i><l'J'll ail'Ml'{\ 

?s^"l 'Hl^ ^I'Hl 'im. '^<1 ^l'"' 

nM>s ^'Ml^l wI^I'HI i?sn >fl® S^l'HSO rfeJ.^-MH'fl 'a^l- 

?!^l'^l ■"tlo^l 4 ^Mi n^l <5l^« *STU^ yi^tSlM aiM- 

i-rfi 5>^1 <Hni<All 4. N'ai »iM-Hini y.-MlifKl 

niH\ MvT^. =«tl?jl4 <H^Ml «nj.l bR5> tfl^l bPltil <3\H\ 
5>«(\ ^^na(l y'n'^lcD'll 

MlbR •wi'Si 

'»Hi '5ii'>fl -^(tTl 4. U'ail'^ M!.Vi(r, M%w 

^■H«il bW« b-^l % 

bil yb^ Is i.lo-tlslM ^lM>atl 'i^b'Hi'll'fl 

fl-rlM ^l(Hl 



ini'*! niH-a 

•iic-i. - — 

?14 ^^R»5 Sl’Hil’^l. 

"v ^4 m1|^'hh«5- 

^ '\mu\ 

% il<H^{»3'- 

'to <r/>i^^«:j ^$y»iitr (i^w%i<t -“ifFi^a. 

1 ?li «3=n«5 5ti>{lyi. 

1 lls ^ltl»tl!/'’'^^<l'l£5. 

km?!- 

\ ^I'si^tifcT ^li- 

1 ^4'^Rl«i23 il>il£3 »l^ail- 

1 ?l4 tRl'M£3 §i(;C»K- 

\ ?ls 'l'lXl<fx'£5 «^6i3Q^€3> 

\ lU ^[%- 

\ ll4 MR^. 

1 ^4 ■=R<<H^ ^314- 

1 ^14 4:’a>i«:? iiH^- 

1 

1 
1 
3 
1 
1 
\ 

’i 

\ 

\ 


^14 ^R>i'«'^? 'HMn*:? ?i4ni- 

^14 'ni^’H'Hitii- 

?14 >{l^n^- 

?14 n^R-HW^? 

-IR^R ^3!(R- 

^14 <r*'>tTR«5 «^^l'il'H^• 

?14 ^ct^52> Ml^"^. 

*iiH 

?14 tUl<Jllfcr m%<\^ 

hi ^RMSV^J 

^4 (|RM«'£3 ni<l*t^Hl41l. 
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ah^nad, ahSn^. f^o tifteg, 

Adv. Another, a second time. 
ahun6. Adj. Unable, weak, 

humble, hopeless. 

ahuny6, hniy6. (^o Adj. 

Another- ‘ 

•3j)«o» 4vand. a, 

M^mR, 

... ^l’**t»tR, A suffix denoting “ one who keeps 

possesses”; — as in 3)wi'^=one who keeps strength 
— vigour. - 

Ah6^. iio Blemish, vice. 

Pdz. W«- 

khdng. feh^i ^ 

Ml'w'S This word is taken from 

a glossary, and its Pdz. equivalent is 

khdnad. (%<> V. 

Reads, recites, studies (pres. 3rd sing.). 

kh^n^. 'IP M5t, -MSsH, Subs. 

A house, an abode, residence. Comp. Per. 

'‘tl'HS, khdvand. 

M*?n, Subs. Lord,'" master, a man of 

authority, an elderly and .venerable man, a 
husband. 

•*1W Hl'HSj yAvand. Ro gi^Hy Adj. 

Obtaining, acquiring. Comp. Per. joj U 
22 • ■• - 
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havand, h 4 vand. Vand. VIII. (40 

Adv. Truly, positively, properly, alike, equally, 
personally. 

■»W havand. (^o 

Adj. Similar. Prep. Near, 
before. Subs. A limit. 

6«is, havand. (40 V. May be— 

become — happen. Av. 

havand. Vand. VIII. ;h^o nfrl, 

^eo 3w = ‘rt Pron. One’s self. 

6H, h^na. Ro m®3. Adj. Another. Av. »«»o> 
6l«is, hdvand. Hio Mstt^ (c^o 

Subs. Waste land, an uninhabited or unculti- 
vated tract of land. Adj. Like, similar. Av. 

• 3 W havand. iio 

Subs. The shading darkness,, decline of dark- 
ness. 

(^RS, hdvand. (4® Mo Adv. So 

much. 

HCJIW* akhui, havangh^h. (^o 

(I'iSl'M't; sflPiHlti. Adj. Hearty, cordial, sincere ; 
glorious, iilustrious. 

-tHW* M'^, akhvi. {^o 4MMUI 

Adj. Hearty, contemplative. 


■Hjoiwy '■eiwy 
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ahnavj, ahuni. hI«> 

(^61, Subs. Favour, 

regard, mercy, kindness, a soft — kind heart, 

gift-, 

HCJIW ahhi, ahagi. 

Mlctuil, 22>€^n, Subs. Mastery, 

rule, authority, sovereignty, greatness, com- 
mand; life, existence. 

HUW Ml«^,^h(iy^. ni® 5s 

Subs. Committing 
a wicked qrime, enmity with mankind, mis- 
anthropy. 

khdvi. Yt. Serbs. 

Adj. Sleepy, drowsy, not wakeful. 
•OJW* hdhsh. •iio Ro »t5l4) «®ld* 

Subs. A caste, a sect, kind, sort, class. Adj. 
Similar, alike. 

HUIW* hbni Ro ofl» 3 j I>w)v=*®{l2»- 

< 3 y<ft Adj. Another, contrary, 

reverse ; as in |f another or contraiy wish 

— desire. 

HDJW hbvbsh. Gloss. 

Mil; Subs. People of the 

same belief, nation, tribe ; a.pupil, a disciple ; 
translation. 

khdnihA Mio 'tic-ti^. 

Subs. Rivulets, brooks, springs. Per. 
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h^nlh^. *110 Subs. 

Hdvanims, metallic mortars. 

■mj-nXilW* a-h6shi. D&d. »iio Subs. 

Immortality. Comp. Av. ^^evr^J,y^ 

'X)-»00!)«0* a-h6sbihS. Qo ; 

Adv. Without death; 
foolishly, in a savage manner. 

a-h6sh6mand. Dfid. Ro 
Immortal, deathless, imper- 
ishable. Comp. Av. 

h^n-bdh^r. »tl® *dl^ oiPl. Subs. 
Another share, portion. 

'0'*0l)*0* havan-gdh. Hi® M5cl«d 

Subs. Waste land, fallow — uncul- 
tivated land. 

-O-KjIW’ ^R'l-ail^, hAvan-gds, hdvan-gdh. 

'll® M^’il '1'^^, WR*tl Sl^lSldl 

Subs. The time of Hd.^’^an, the morning 
time, the first division of the day. Comp. Av. 

^->3*lti^l, a-khunshandi. (^o MM^l, 
^^kru^. 'll® 'li^ain, Adj. Displeased, 

discontented,, dissatisfied. Subs. - Displeasure, 
dissatisfaction, iinpatience. Pdz. 

Contrast Per. 

kh^nd^n. -ijo 


iwsw j 73 

•tSH. Subs. Family, race, pedigree, descent, 
generation. Per. 

iWW kMn^shng. ilo -Mig, 01^4. 

Subs. Act of learning — reading — reciting. 

y^vanddn. no Those who 

obtain. 

hunashn^. ^lo ^<.4, R:qc^4. 

Subs. Act of pounding — beating — squeezing. 

HTC>»W)V h 4 van-sh 6 gAftan. [40 

'H'MSod. V. To sound — ring a H^vanim 
(a metallic mortar). 

hAni-Hm. ^\<i 5 vai. 

Subs. Another or contrary wish. 

h&v6sht, h^v^sht. See 

hA,v6sh. 

hav6sht. -no (SMfl; 

'nil, %511'n. Subs. People of the same belief; a 
pupil, a servant, a slave. 

6i^=WH, hdvesht&n. n o 'n’^tn-^i'^^Os nnn 
^5 s^i 4 nR* Subs. Name of the son of 
Dastur Bakht-&.frid. 

hAv6sht4n., no «i^^il;'^»R'n5l*fl 
f>(n. Subs. Pupils; men of the same belief. 

a-hhid^r. Ro n^lf 

Adj. Not fearing — dreading, 
ahhiddr. Ro 
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Adj. Enjoying superiority — 

greatness. 

ahii-dAdfir. -||o Si^HR 
Subs. The Lord Creator. 

^"^OOiyO* ahbn-dAdAr. * 110 . Ss^HR. 

Subs. One who makes a hole. 

^•**^€>01)^ ^«^€R) ahhnidAr. Ro Adj. 

Having holes, perforated. 

hAv6shtAr. Hio 
Subs. An apprentice, .a learner. 

^1^^<IR, hAvoshtAr. »iio Rl- 

Subs. A youth or scholar under 
the care of an instructor or tutor, a learner, a 
tyro, 

hAveshti. ^[o 

Subs. Pupilage, apprenticeship. 

^n?e>OW 6H-tl5l41^l, hAn-shatunihA. tR m-M tl* 
^Cl. Subs. Other cities. 

■HXJl^^OOW , hAvAshtagihA . M ° 

Adv. In a way deserving of a 
pupil — apprentice. 

f 

ahA-gAmA, -tio — g^fls 
Subs. OoHnous footsteps. , 

ahA-jAmA. ii© 3iM5i. 

Subs. Bad — dirty clothes, iw + = Per. ^ 
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ah6-shamagh, iio — •'^l^ 
Subs. Bad — rancid oil. 

9-^5 W hang^m^. »iio =l^<i, Subs- 

Tinifi, season. Per. 

han-jfim6. -iio m»d— MStl StMSi ; 
ofli? — Subs. Other — unused 
clothes ; another cup, an unused goblet, w + n*c» 
= Per. ^ 

hdn-dame, *110 Subs. 

Other creations. tKy + hkj = Av. Kj:?, Sans. 
WFf, Per. 

WW hAn-shamd, •iio il>j. Subs. 

Another name. Comp. Ar. 1 

This word occurs in 
the subject on Zoroaster in the book called 
Ddmddd. 

a-khubd. plo ‘H3R4> 

Adj. Devoid of goodness — merit, not good. 
Contrast Av. .“o-»o’, Per. 

•Oiyi)* ahui. See ahhi. 

ii)Y{y ahuy^. »tl<» 

Subs. The kingly ofl&ce or .dignity, royalty; 
Godhead, Hormazdi. 

^n6y6. *110 tl •rt'ail, "ri Subs. 

That place, that world {i.e., the next world). 
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khdvgi. HI* 

Subs. Purity, cleanness, guilelessness, limpid- 
ity, clearness. 

"OW Yt. Ser6s. Ro 

Adj. Sleepy, drowsy. 

h&ni^. fi® m?3, “flss Adv. 
Another, a second time, in another way. 

■*’>iyO* hS,vandi. Dink. R® -A-dj. 

Similar, agreeably uniform. 
jjtyO* htib6. •110 Subs. 

Support, protection, advocacy ; a shoulder. 

’ni'^51 » ;-This word occurs in the fol- 
lowing sentence of the 4th volume of the Din- 
kard : — o-io ( 'wr 
'K)^^Yiy ahvandi. See •ejw, havandi. 

ahu-vdsh. *110 ciMi\ 

“iMi^ ■'*1^1'*!. Subs- More defects — blemishes — 
failings. Adj. Worse, more depraved — evil 

y^vandi- fttlMSs, 

^61=1=11 Adj. Obtainable, that may be pro- 
cured. 

handi, (i® *>t® ^4. Adv. 

In another way, in a different manner. 

HD-siW* hdn-nas^. -iio ofl^i * 1 ^ 1 , o{\» il- 

^idl . Subs. Some other putrid matter, some 
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other dead body in a state of decomposition. 
Comp. Av. >—i 

h^n-vesh. Adj. Some- 

thing more, much more. 

hdvandi. -tio 

'i^n. Subs. Equality, similarity, likeness, 
hdvandish. fi® 

»il^, Adv. Such, so, in such a manner. 
ahvandihA. (40 

Adv. Equally, 

uniformly, similarly, by comparison. 

khdvandiha. [4° ’'n® ’^RSM^Udl 
Adv. In a manner befitting (or 
worthy) of a husband. 

-HXXj-iW havand-shida. ‘MUi 

Subs. Himself a D6v, really a D^v. 
Comp. Av. -“"wi? 

ahvandihM, havandMd. 
fi® V. Becomes equal — 

similar — alike. (Pres. 3rd sing.) 

a-khuneshne. Md®!! '=t®R4> 
01^14. Subs. Not reciting-^reading ; state of 
being not recited — read. 

ahuigdn, ahuiyan. qi® 

Subs. Grandees, lords, elders, those that exer- 
cise authority, those who govern— sway. 

23 
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kh^n^shnd. ^lo Subsi 

Reciting, reading. 

havandashn^. •t[o — ^^>3 

Ss^^, Subs. Doing equal — alike — similar. 

kh^ivigi. See ■“iiHy, kh^vagi. 
a-khunsandi. 

Subs. Displeasure, dissatisfaction, sorrow. Con- 
trast Per. u/ s^M. 

a-khunsandihStar.^f^o 
MO tt^=»(l^«(l — ll^^dMl. Adv. In a more 

dissatisfied — displeased manner, more sorrow- 

M^^-S^lot^jahu^-dastdbar. 

®lil — Subs. The Dastur^n Dastur, 
the chief among the Dasturs. 

ahu-dast6bar. 'tio 

•tlM •f’Of’ Subs. Name of a per- 

son ; as in — iror 

khdvanditar. o qHi\ — 

t-t’ia, =lMi> tind Ad. More 

personal, more belonging to a proprietor, more 
pertaining to one only. 

havand-satar. D^d- (^o^ciRl — 
«^«tl. Adj. ResenabHng stars, star-like. 

havanditar. qi© oiin\ — 

Subs. Greater similarity — equality. 
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h^ivanditar. o oii(i\ >|6t^ ’»>tl'H4> 
Adj. More equal — similar — 

resembling. 

’n^»t-25ni5s, ahun-jin^k. -tl° "(t 
<rt’»ll. Subs. That place, that very place, 
a-khursand. f^o 
Adj. Discontented, displeased, 
impatient, grave. Av. Pdz. 

'X)3)01)V ^->3»l^^,a-khun8andi. ^Rl52>, 

Subs. Impatience, discon- 
tehtedness, dissatisfaction, sorrow, 

•*00^)01)»0* a-khunsandM, 

Anus6M. (io*^o 

Adv. Hopelessly, sorrow- 
fully, unwillingly, discontentedly, without per- 
mission. 

a-khunsandtar. Rocjqi^,jl. 

— =lMi\ ^m\'^ — Adj. More 
displeased — sorry, more discontented — impa- 
tient. 

1)01)^ ahu^-din. qio 41 h^ 

Subs. The chief of the religion, Ddvar. 

a-d6stdn. Yt.. Serds. HI® sl^ 

Subs. Not friends — companions, ene- 
mies. 
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6 khe-ust 6 uiautl, 

angu-st 6 mand. See S^rKw-iw, akhlstomand. Av. 

havandidan. f^o — ^^^>3 ?<4 

5 s^«(\. V. To be equal — a]ike — similar, 
to vie with, to compete. 

hAn-st 6 n. •wo uft'vt 

^4'*!*^ Ml^i. Subs. Another adopted son, the 
adopted son of another family. 

ahu-saroshi. ^lo 

Subs. An authoritative re- 
ligious teacher, one who issues mandates, w + 
= Av. (from Av. 

khunb^. •wo -»tdlil 4 
jufr, jyfir, M Subs. An 

earthen pot — vessel. 

^y^ny havand-vaz. •wo Midi 

**ti<TV. Subs. A proper J5<y. 

havand-vazomand. N^rang. 
Ro qdcft Adj. Relating to 
a proper Bnj, keeping silence. 

IWW alrhinAd. (40 ^Hl^'dl V. May 

he enjoy mastery. 

^■^dl» M’^<=( 1 .^, akhvini, akhvi^. (^o 

t-tim 'd»llS'=ll<^, ^ Adj. Having 

a clear idea, provident, foresighted. 
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ahu^-d6stf. •iio'si^^l 
Subs. Master of friendship (lit.). 

ahu-garid-dadi. (=lo a'l? 

^lM*tl^', Adj. Emitting a strong— offensive 
smell, stinking. 

ahu-gandidi. Plo aisad' 

Adj. Polluting, contaminating. 

ahh-viaasti. »t|o -wt;?.!**! 

Subs. An evil sight. 

havand-vasti. Plo ^ 

Adj. Binding similarly- 

t 

ahh-dudA 'tio =tsi. Subs. 

The head of a family, paterfamilias (L.). 

ahun^n-vairiin. *110 m«v- 
Ml Sl4 MIM. Subs. The name of the 19th 
chapter of Yasna. 

ahun^n-v4i4n, 

ahunem-vhran. •ii® MlMdl ris^d. 

Subs. The prayer Ahiuia vairya. Comp. Av. 

^^W^l-'s, khande. -tR'HiMR. Subs. A reciter. 

92JB-^iyD* hAvand-kerf^. Ml® ^MIH. 

Subs. Evenly proportioned merit (arising from 
virtuous actions). 

Ht55eJB-»W ahuirkArfagi. J««ll*H'd 

duai-HMlI. Adj. Enjoying supremacy 
over righteousness. 
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kh^vand-kMagl nio ^<=11^- 
Ssl^ Subs. A righteous — 

virtuous man, a person sanctified or purified 
through the acquisition of virtue. , 
y^vand-kerfagi. «iio 
Subs. One who obtains the 

reveal'd of virtue. 

hdvand-k^rfagi. »iio 

Vqi SilMl. Subs. Evenly proportioned 

virtuous deeds. 

€3W ahundcha. Qo 4?3'dl, 

Adv- Even now, even at the pre- 
sent time. 

OJ)*0* havandacha. Adj. 

Even equal — alike. 

OIW* h^nich. f^o 

^Ul, — ^41. Adv. Certainly then, till, as 

long as, till now, as yet. 

^Rdl*^, hdvani-cha. (S) » m?3. (I ® ^ 

Adj. Another. Adv. Even now. 

OYO* hdvandicha, Mvandacha. 14® 

'U'tl^Ml, Pi® 

Adj. Even proportionate — similar. Adv. Even 
so much, eveaup to this time. Av. ■“f + 
ahflivAn, Hl« 

Subs. Those who exercise author- 
ity, those who enjoy superiority. 
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ahu-viz^n. »iio ; "^l- 

5i^»tR tl^n ;‘^^l'H 

il>^n. Subs. Pure — ^guile* 
less^ masters, elucidators, expounders, truth- 
speakers ; misinterpreters ; those who get the 
upper hand. 

^hhiv&n. ^‘M€R,^ti 5il''>i'lR. 
Adj. Defective, faulty, ugly, deformed, (plu.) 
)*‘0)Hy hdn^-izdn. -iio m?? — 

Subs. A second adoration, an- 
other praise. 

ahunvM. -tio ^js 
5 s^» 5 •tl'l. Subs. The 

name of a day called Honvad, the name of an 
angel. Compare Av. e^ji«i»»An>eyu 

’n-l'Ocl, a-hunit Ro oO^ — iM n'iR^ 

Adj. Dry, parched up, without moisture 
— freshness. 

ahunv6d-gSs, a- 

hunvM-gah. ;^5s 

«IS *ds^fl4 Subs. 

Hdnvad Gutha; the name of a day ; the time of 
Honvad Gathd ; the name- of a prayer written 

in verse. . Av, 

akhunidan, ahunidan. 

fl® 4<id— 51^4. 

V. Not to pound — beat, not to squeeze — 
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wring, not to strain — filter, not to prepare. 
Priv. •“ + tuo))" = Av. Rt. >ey (in 
kliane-tum. •{[o 
Subs. A dark house (lit.), hell. 

9^1 W* akhunid^, aliunuld. o^<» k® 

(^o =13 r 4> 5fmi 

R»ll4* Past part. adj. Not pounded — strained — 
filtered, not squeezed, not prepared. Av. -“^oo-- 
Y^vandtar. (S)® eiqi\ 

Adj. More acquiring — 
obtaining. ^ 

yanc-minaslini. 

Subs. The pleasure of 
thought, the heart’s desire. 

h^vand-minashnd. »i|o >>) 5 s- 
RmR. Subs. A 
similar idea, settled — cool mind, true opinion. 

ahueminashn^. »iio :hI^ 
Subs. A man of good intentions 

— thoughts. 

dhangar. 4 io Subs. A black- 

smith. Per. LJ\ , 

ahu-vairiuk. 41® 

Subs.' The master’s wish 
— desire; the master of the wish, Ahunvar. 

^l=iSRloil5A, havand-rdbaki. ® 
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Adj- Having a silnilar custom, hav- 
ing an unchanged usage. 

akhun. .^lo ^js. Subs. Peg, a nail, 
a pin, a tack. 

HyV ’** 1 ^ 1 , akhd. -tio 50 ^ 1 ^, (^a, RMR, Subs. Rea- 
soning, judgment, thought. 

I)W» ahd, ahdr, *110 

Subs. Lord, Ahura-Mazda, owner: Comp, ny 
I 1 W* khddn. *11 o “IIM ; MWl^ 

• Subs. A falcon, hawk, a ferocious 

tiger, a furious leopard, 

))Y(y khdun. »i|o SM^ 

Miaifil "fl ; 

Subs. A stone pedestal on which all the utensils 
used for the Yasna ceremony are placed; purity, 
guilelessness ; the sea, 

fW -^iR, khdnd, -iio Subs. A house, edifice. 
tW ^^* 1 , il^i hayun, hin. Yac. IX. *110 
Subs. Greece; an enemy, 
havan. See jiw hdvand. 

\)yiy hdun. Yac. IX. 'll® 

Subs. Hdvanim. For particulars see my 
hdnd. (^o ofi^g j t^uA, Adj. Another, re- 
maining. ^ 

Mg'l-®l'tl6,»atian-vandh. *tlo 

Subs. Another crime, a sin 
committed a second time, m + 


24 
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j>ii«y Tmy 


o'-i»<B= Per. = a crime. Comp. Av. 

ah(in-kh6^. *110 ^^0 

^^1*^ tlPlMrl. Subs. Evil nature, bad 
quality, depraved habit, hho + r = Per. ^y>. 

ahCiv^n^. ni® Ss^ftR. 

Subs. An evil-doer, one vrho does harm. 

MSnft, YaunAn6. -tl® 

Subs- A native of Greece. 

•r\vo ) i»Kyi 

h^v6n^n6. iR see' ,riw 

^It^-^UdlSR, Ahh-vdoidar.-iio 
— (^iildl) ^ \s5i»ti5i. Subs. A destroyer 

of (people’s) wrongs — injuries; one who re- 
moves the troubles— difficulties of men. 

^li^-'Hldlg'l, Shu vSnidan. f^o oji- 

Oii<w'«n, rUS'Hl. V. To remove 

pain — illness — defect. 

lihSndd. V. Do recite. 

e55"^"H)^ ^iiin^-arj^sp. -llo 

5sl^Si — MRU Subs. The laws of King 
Arj&sp, the cu^oms — manners established by 
King Arjdsp^ 

JMW M|l'=is;ah6nvad. -iiosj^fttidl Subs. 

The lord of the growth and increase of fruits. 

JMyO’Ml'iSjAvaud. ilo Subs. A pot, a vessel. 


Jitw 
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Mni^. (^o «<{l^, ^dj. Another. 
•9M)*0» hAvand. fSjo Adj. 

Similar, alike. 

ahhi. v^dltS, '^$A. Mastery, 

greatness, goodness. 

ahurl l^o 

Adj. Relating to Ahura-Mazda, Ahiira-Maz- 
dian. 

ahu'V^h. ii© A good 

• master. 

MH-<Hdl, ydn-vani. (^o Adj. 

Removing pleasure — comfort. 

“1)11)^ 6l=l»n, h^vanl. *110 Subs. 

The time of Hdvan. For particulars see -o-vw 
ei?'O11y*0’ hdun-gh^hcha. ii© 

Subs. Even the time of H&van. For 
particulars see ■o-vw, hdun-gds. 

SO-OIW ahui-nihed. f^© (m»vtdl ) 

{Mlcll'fl V. Draws (towards one’s 

self) the evilsi;of others), imitates others’ vices. 
Senonn)* ahuihM, ahurihed. f^© 

^1^*41 MlM. V. May become ruling, 
hdn-jdmd. See ^tiew 

'Xj.sMjV h^vandi. ii© Subs. Re- 

semblance, similarity. 

•HX3H5>>UfO* akhh-vinashuih^. (i» ’n® 

fet-ldl Adv. With 
the eye of one’s heart (lit ). . 
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^ oticty 


^I'HSMjMvandacha. A.V. (%o ;ni. 

Adv. Similarly. 

j^nunM. Pah. Shdh. 

V. May become — be. , 

ahdidan. Qo 

V. To sway, to domineer ; to do harm — 
injury. 

ahd-n^ru. •iio :hI^ 

Subs. Good luck, sufficient strength, 
dhh-n^ru. ■iio 

^1*4 Subs. Evil power — s'trength, ill-fate. 

M'59't akhun-ndruk^. -ji® 

"MSS Subs. Mature deliberation, ripe 

judgment. 

hh-n6ruk. ^i® Ssd^lci, ^'^<1 

Subs. Sufficient strength — energy, ade- 
quate vigour — force, iw + = Per. 

^kh6-vandh, *t|o 
Subs. A bad crime. 

hhfine. »tl® Subs. A house, 

residence. Per. 


ahu^-kdm. -ii® 

M^n. ' Subs. One master of his own 
wishes, one who. does according to his own 
desires. iw+.(>v Av. .•f«5 = Sans. SKT*r = Pc*‘' 
= desire. 
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iiiHiy giw 

hdvana-cha. •ii® §|ei»i^l Subs. 

The time of Havangeh- 

akhun^-pard^. »iio V 

^iMi. Subs. The shadow of the 
earth, the shade of a house. 

■f HW* a-khunam. (40 »i^‘ V. I 

may not learn — read — recite. 

a-hunum. f^o V. I 

• may not pound Horn. 

^Uyty khiinhm. fl® ^ m 4 — V. 1 may 

learn — recite. 

h^vanim. See iw h4un. 
hunum. (40 ^ ilM ^4; ^ 

pound Horn. 

akhun6-minashn6. 'll® R^l* 
•^4 Rmr- Subs. The seat 

of thought, the position of the heart, worldly 
thought. 

IWK ahu^-minashn6. See wK ^iiny 

a-hu6-mmashn6. * 110 . 

— R^ii^, Subs. An evil thought, a bad ■ 
wicked conception. . 

ydni-minashnd. *il<» Eft'll 

Subs. A happy 

state of mind, a warm expression of idea. 

Viyi)* ahunvar. »tl® 


•is'»n4 -IIM Wjls ^^=t?S;).-^l " Ss^O 5si». 

^ “^s^,’> •^UlclMl6ll»0 ^!s 
*(i SO^cli^ **^5s=ny 4l5s” ^Sl 5Am, 'W'HcHl 
fi^tiM ^ii ‘HR'SAi 4%*ii 'ii'Ml 

ciMi »n^ <«'^U'>m ^ff***! »:- 

nj MMl— ; (3) — 

M ^>1^1— ''iM; {'H)^3^l — §1'«''€41'MIW, (^) 
— *11^^ ; (\s) =«^ls— MiMM; ((i) &MI— 

(fe) ; ('lo) ; ('I'l) 

-RWRM ; (1^) ; (*1^) 

S(3«— (IV) <^5l^(t*; ('iM)y'^'MMl— 

; (H) ; (n^) ^- 

^MR"*! j (V) (M>1— Sl^^S; ; 

(^®) S5S— <w’=ns''?«isis nilsis); (^n) ^l- 

tl’M. 4^i oil^N ^dl. 

Wd §5n?sdMl ORt'll^dl,’^ ^I5sd, 

M ''{I'tl 4%?5di 

fl'dl'dd, (^5sdcl, dMl ddld S,RMi ?sRl'dR ; 

’Am ^Id 4^5sdi d?3d, ^(dM^i^, dMi %dRl, dMl 
31 ;ls« RTi 4 «dMH ^4- Subs. The 
name of a prayer called yatha ; this yatha is 
one of the powers of God by which twenty- 
one Noshs were created. These Nosks contain 
all the mysteries of the whole universe. Their 
n&mes, according to Avast4 and Pahlavi books, 
are as follow: — (.1) YathrS^— Satud-yasht; (2) 
Ahd — Satudgar; (3) Vairyd — Vahishta Mdn- 
thra ; (4) Ath4 — Bagha ; (5) Ratush — Dvizd^h 


H6m^st; (6) Ashfid— NAdiir ; (7) Chid— 
P4ch6m ; (8) Hach4 — Rathshtdy^d ; (9) Van- 
h^ush — Barash; (10) Dazdd — Kashasrub ; 
(11) Mananhd — Visht^sp; (12) Shy6th^nan4m 
— KTh^sht ; (13) Anh^ush — Safand; (14) Maz- 
d4i — Zarast ; ( 15) Khshathr^mch^ — Bagda 

Yasht; (16) Ahurdi — Ny^dhm ; (17) A — -Hus- 
p^rem ; (18) Yim — Dv^sruzM; (19) Dr^u- 
byd — Askdram; (20) Dadad — Javid-ddv-ddd, 
,(YandidAd) ; (21) V^strirdm — HS^dokht. These 
Nosks were divided into three parts : — the 
first seven g«,ve an account of the Zoroastrian 
religion : — as, positive and negative precepts, 
&c., edicts and interdicts. The second seven 
(of these JVosks) treated of ethics, the medical 
science, philosophy, civil duties ; and the last 
seven discoursed on astrology, astronomy, the 
forms and revolutions of the heavenly bodies. 
Av. 

honar* 

^ Subs. 

Art, skill, contrivance, a good course, virtue, 
goodness. 

ahfid-rad. »iio =151, 

Subs. The chief amongst 
religious preceptors, the Dasturdn Dastur; 
God. 

ahu-va-rad.' *iio 
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Subs. The master and the religious teacher. 
Comp. Av. See Vend. II., para. 

43. 

wAw h6nar6“tan. -tp 

fl'l'd Ro !s^^ct=ll^. Subs. 

Gymnastic feats, agility of the' body. Adj. 
Skilled in gymnastic feats. 

akhoAvar-minashne. 
•il® Subs. Conscience; warn- 

ing, hint. 

ahhk, aliQ. See w, ahh. 
dhhk. HP ; ^(* 1 . Subs. A deer, 
an antelope ; a blemish, vice. Per. y^T ‘ 

91 W* khun^, kh^n^. HP MUH, 

Subs. A house, abode, residence ; 
a burrow where small animals lodge. 

aedun-k^r. hp SslM. 

Subs. Such a work, an action like this. 

M^’^lSsR, akhun^kdr. HP ilH. Subs. 

Worldly affairs — business. 

ahhkSr. HI® klH Ss^tHR ; 5^^ 

JslH. Subs. An "evil-doer, one who does wicked 
actions ; an evil deed. 

hfin^-k^r. Ddd. HI® <4153 \slH; 

JitH, ®0^ Subs. Another work ; a con- 

trary action, another profession. 
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akhun-kAmagi. iio >11:^1^ 
liRMi, "^IJA |,RMi. Subs. The world of hope — 
(lit.), this frail world. 

ahu-kaniagi. *110 MRIS^ M'?!!. 

Subs. One who is the master of his wishes — 

» 

desires. 

a-khavigi, a-khavagi. 

Seros. Yt. ^£ 1 ^, 

R° < 5 M ^RM ; Subs. 
Sleeplessness, Avakefulness, vigilance. Adj. 
Sleepless, ’\\;jakeful, vigilant, careful, cautious. 

See o’w ' ■ 

a-khuhi. R® ’^ISd— 

Having no innate quality. 

aliagl. ahuy^. »iio 

6 i^, ^^£R‘ 1 . R° Subs. 

Mastery, greatness, sovereignty, command. 
Adj. Enjoying superiority — greatness. 

•^iRafl, khancgi. Ro 

eil^. Adj. Private, concealed, secret, mysterious. 

kholii. Ro Adj. Having 

innate — intrinsic qualities. 

£iR-5s?1, dan^-kash. Bund, iio gnl'^'M^R — 
titS<w’»tR, Subs. One that carries a^vay the corn. - 
Compare Av.. Vr^ Per. 

MH^n, yangi. ni® Subs. 

Delight, pleasure, mirth. 

25 
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ahu-k^shvar. M>^n, 

■HIS^U^. Subs. The master of a region, a king, 
h^n-k^shvar. »iio 

Subs. Another region — continent. Comp. Av. 

ahh-kinidagl »iio 
Subs. Doing harm — injury. 

'**tl&;5A»0€^n, ^ihfi-kmidag]. *110 5t- 

5sl^lS=ft. Subs. Blemishing, 

finding fault with. 

-‘BW khdngi. See khdndgf. 

’»n^l*1i^SR, akh6-kdrddr. iio 

’“fltO Js^dR. Subs. One who rea- 
sons, a fore-sighted man. 

ahfi-kdrddr. dR 'ds’l^SR, 

5s^g5s. Subs. An evil action, a wicked deed. 
Comp. Per. ^\jJ (Rt. ^ = to do). 

hfi-kdrddr. ■dR'^Is “i^SR, ^Ri 
5s^^5s. Subs. A good action, a virtuous deed. 

\)YO* Ml^d^R, dhangar. nR «i^R. Subs. A black- 
smith. Per. Sans. 

’dl^^R, dhugar. dio 

Subs. One who finds fault with, a 
backbiter, a slanderer. - 

Sw Mld^R, y^ngar. dild'HdR,^<w' dRdR. 

Subs. One that enjoys pleasure, a pleasurist. 



HuSw Ahangari. ciio SslM — 

Subs. The business — work of a blacksmith. 
HoS?)*!)* fthugari. niopigijt>^saU55,3(\tHcl. Subs. 

Def^iation, detraction, backbiting;. See 

\ 

ydngari. 'lio - Subs. 

Jollity. 

ahiikerddr. ^|o jsHj 
Subs. The doer of an action. 

aMunaclia. »to ^ ^<=(1 

Ad\?. Even in this manner, even thus. 
<^yO* M^dlR, aenicha. »iio sA^l'dl. Subs. Even 
revenge — spite. 

anyeclia. (^o "il!/l*tim. Adj. 

Even others, even the remaining, 
ahunacha. f^o 

^ ^'^Tl*>{l. SoiMR nW, “Ifen ; 5sl^ Adv. 
Again, a second time, even another, even in 
this manner. Gonj. However, also, moreover. 

idaddcha, Yt. Seros. Ro 
4ftMi4- Adj. Of this world, sublunary. 

hanacha, hAn^cha. D4d., Nerang. 

[40 ^ — (h=llM, RR 

'Ht'd 'dl?3. Adv. Except 
■^besides this, cdi'tainly -then, as long as, till 
now, as yet. Pron. Another, second, anyone, 
even another. 
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eW ^*1=4, h^iacHa. iio Subs. An army, 

a forc6. Av. 

h^nacha-air. Dink, ^[o oflovt 
Subs. Even other religious-^devout 

persons. 

bur-ch6h^r, hu-cheh^r. 

Dink, f^o 

^^=114. Subs. Having the face like the sun, 
having a beautiful — beaming appearance, hav- 
ing good features. 

'^l^'iS^SRji'ihanjidhr. 'tlo ^'^nR, ctRUl^l. 
Subs. One who pulls— stretches. 

ayujashnc. »IR (3lil<H=tl4 

Jil^, Subs. Act of raising — lifting up, 

hhan-jashn^. ^lo cti>?l, 

Subs. Pulling, stretching, attraction, 
ahunjidan. ^4° ^i'fl 

V- To drive, 

to drive away, to avoid, to pull, to shake, to 
hang up, to suspend. 

’ni(4'l25S'l^dhanjidan. r4° 

V. To drink to pull, to stretclv, Comp. Av. 
Y^^ty + « (rn-^'^-'r',e''iO' — see 'Vend. IX., paras. 9 
and 10). 

ayujam, yaaujam. Dink. 
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fi® V. I may endeavour — 

Work. 

lulmckam. f^o I 

<ll I 5siM ? !si^! 'lio 

Adv. How many others? why others? why 
once moi-e — again ? why a second time ? Subs. 
Another reason — cause. 


ahunacha-mar4. fjo wjo >>j 

. Adv. In this manner to me. 

^t't-^M-^l, hdn-elmm-rd. f^o 

®nM Ml'i- Adv. To how many 

otliers? for other reasons. 


hAn-cha-mar^. 

®{lt3 Even something also for me, 

even anything else to me. 


ahu-nezAri. DAd. »(io 

nict'Hl'fl, 'tlct^l'd. Subs. Excessive weak- 
ness — debility, dangerous infirmity. 

'®14'l'Hct, abanvat. 

®tR^i 'tl'H ; M4<i'4t 5[lMl4 'll'H. Subs. 

Tlie Ahunvad Gatha ; tiie name of the first day 
of the sixth GafiambAr ; tlie name of the first 
GAthA. - 


Ahan-vadAkhle. 'tioMl’l^dl 
Ml 5 j ; 414 . Subs. Melted metal, melted 

iron. 



198 


Hteo’f’W 


— cll=(lsn, ^han^tdvidan. f^o 
'>R'H ls^4 — make iron hot, to purify 
iron. 

ahunvad. See (fiwy, ahanvat.^ 
ahu-tanu. 'llo^pQ cH, ‘>t€Rl5st1 
’IRlJs cii. Subs. A diseased body, an ugly 
body, an impure — defiled body. 

ahunatan. f^o V. To 

catch, to hold, to seize, to arrest, to catch 
hold of. 

ymYiy kh^ndan. f^o 

V. To learn, to study, to recite, to read. 

■J^'lct'ljkhunatan. f^o V. To pound 

mrn. 

han-tanu. -iio Subs. 

Another body — person. 

^■!3-S,akhundA Ro ^i(> ^ 

^IM^. -A-dj. Not made palatable — tasteable, 
not ground coarsely or roughly, not husked. 

, a-khunde. Vand. VII. Ro-i^' ss}^' — 

'*11%!^, 't^l Not ground, not 

reduced to powder. 

&Hrt,h^ntA Hio RMcii, 

^l^d- Subs. A barren woman, a^widow. Phz. 

’ni^MSM^Scflj^huadpaiti. Yas. XL. -iio 
dl ^€=>(1^1 WSl ^l4 'tlM ^ 5 



vomy row 
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^14 'ilM. Subs. The'name of the sixth 
section of the prayer called '‘Yasnem-SAirim;” 
the 40th chapter of Yasna. Av. 'V'-o 
ahuivdn. ^iio 

^Pl'l'lRI. Subs. Those who exercise author- 
ity, thosfe who enjoy greatness. 

ahuvdn. *110 \^!s.R. (4® 

■Ml&ti. Subs. Alteration. Adv. Upside down, in 
confusion. 

>>tl’^=lH, khAn6v^in. Hio 
Subs. The, master of a house, a landlord. 
>“eJW ydnvAn. »iio >3^(1 Subs. 

Those that enjoy pleasure. 

ah£i-pAn6. »ii«» 

Subs. A protector, a guardian, 

a warder. 

ahhvAn. Dink, ni® 

Subs. Change, alteration; lords, masters. 

Subs. Those that are deformed 
— ugly — full of blemishes ; change, alteration. 

a-khvafnA. (^.o |R iMR, 

Adj. Sleepless, wakeful, vigilant. 

ahunvat. See .ahunvM- 

^*e»yO' ahhpat. HI® Subs. A Parsi 

high 4 )riest, Dastur. 
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MiCipat. -Hio •'niA'^TOni M'^n, 

Subs. One who is full of vices — defects, 
an ugly person. 

ahunvad-g^h. N^rar.g. See 

-o-^wKy ahunv^dgAs. 

a-huftan. Qo 'td’ 

To displease, not to 
do good ; not to make firm— -strong. 

a-khuram. Adj. 

Not cheerful, sad. Comp. Per. 

^h*0* '54^'M, khuram. HMH. Adj. Cheerful, 

delighted. 

khanemAn. *tio Subs. 

The furniture — moveables of a house. 

han-mAn. nio n;jl^ 

Subs. Another house, a house pertaining to 
some other person. 

ahumbAd. 

^pt. V. May conceal, may hide — cover. 

akhoi-minashiiA. »iio ’“icis- 

RmR. Conscientious opinion. 

\ « 

ahunvar. See ininy ahunvar. 

\)»0* ahu-var. -iio W^tHdl Subs. 

The will of God i jSouvar. Av. ^ 

a-h6nar, a-hunar. R o 
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m?. >aofl4 ; oiiM3 1 litii 

Adj. Unskilful, not dexterous, having no ex- 
cellence, stupid ; out of employment. 

khavur, khavor. nio jjV 

-HR 

Ss^'lR ; *11^ 

Subs. One who treats with 
care and attention, a protector, one who shows 
kindness, one who puts up with — forbears, a 
• forgiver ; treating with care and attention, en- 
during kindness ; one of the names of God. 
Comp. Av. ^ 

hunar. »ilo (“^*1^” 

' RlSstl V Subs. 

Art, skill, workmanship. Comp. V 

hAn-rah. -u® o{l^ S&ldl MpI } 
-o^«y ■*ni5sR. Subs. Another road, a 

contrary path. , Corrupt form of -o^ny 

ahuranish. Nia. Khur. Oo 
«3 i 4. Adj. Relating to Ahura. Comp. 

_jr‘]Hy (in Yasna Chap. 68, para. 10). 

a-hunarvand. Oo 

- Unskilful, having no art — 
excellence. Comp. Av. + *» 

a-himarvandi. ni <> «t3R*fl 

26 



. 6Wcl, Subs. Un&kil- 

fulness, ignorance, folly, stupidity, silliness. 
'X3\)»0* a-hunari. See a*hunarvand. 

ahunvari. Ro 

mi, Adj. Relating to Hqnvar, pertain- 
ing to 21 Nosks. 

ahu-vari. ^lo 

M'^n. Subs. One lord of 
liis own wishes, one who does according to his 
own desires, an inquisitive master. 

yAnvari. 0° 

Adj. Enjoying, making merry. 

^H^.honari. (^o Adj. Skilful, 

well versed in any art. 

guvoras. Gloss, ^lo <>11 Subs. 
A cereal grain, Holcus spicatus- 

t^ni Subs. Makter of one's self, 

lord of one’s own wdll. 


aliil-rabbamaman. Ro 
Adj. paving a bad heart. 

^^£}j\y<y fihu6-rabbamaman. 'll® 

f^ftldl — •'^iMl. Subs,, yice — defect of the 

heart. 

ahunvar-gavashn^. »iio M- 
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M4.^l — Subs. Reciting — reading 
Ahunavar. 

klifiv6rinashn6. -iio 

Subs. Treating with 
care and attention, showing kindness, enduring, 
forbearino^ 

O 

6rvad-aspa, 

ahrvad-aspa. Diid. 

itctii Subs. Having swift 

steeds (lit.); the name of the great-grandfather 
of Zoroaster,, Compare Av. .“o*.- 

W\)»0* a-khurdAr, Ro -^tHR, ^>3 

^^dR, Adj. Not eating, remaining hungry. 
Comp. Av. 

^R-lR^jhAvan-radi. iio — 

Subs. The supremacy of the angel pre- 
siding over the Havan Geh, the time of H&- 
van. Av. 

•> 

^HR^, ahun-rame, liAn-ramA. *110 
Subs. Another tribe, a foreign 

community. 

ahCi-rame. »tio dliitini si si y^SR, 

Subs. The leader 
of a tribe, the head of a community, the Dastur 
of an assembly; a bad tribe — community. 

hCi-rara^. ni® 'H?s 
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Ml\s^ Subs. A good tribe — community ; 

a good retinue. 

9yiy a-ddu. Vand. XIX. Pio s^ei =iaR4» 

^1lM5s ; dlsi^, MiMI. Adj. Lifeless, subject 
to death, useless, sinful. 

9yV* akhh. Dink, (^&t; -^isictMliitldl 'dlRi- 
M^Rldl ^?s ■^lRtMcl4 'IIM. Pl° Sl'll'H, ^?s5s!ilM€. 
Subs. The heart; one of the attributes of God. 
Adj. Prudent, wise, sagacious. 

akhdh. ii o -tl^l dlM 

SHI, SHH, M?sls(il>l€. 

Subs. One of the names of God. Allwise, 
omniscient, Adj. Wise, sensible, intelligent, 
sagacious. 

W M^l5s, ay6k. 

(^I5siil w Numer. adj. One, 1. 

Compare 

51*0* McL, ’^6^, ahh, ahuk. See ahh or ahhk. 
W ahh, hhh. ^lo MHRi ; ^<*1; 

(^o il5s 

«R, dlMl?s, -Ml^ , Subs. Repentance, con- 

trition, defect ; a veiy beautiful face, a cheerful 
look ; a deer, ^an antelope. Adj. Unsuitable, 
undeserving, deformed, impure,, sinful, bad. 

-iiinA tH Md, MMil. Subs. 

Manner, way, sort, a regulation, law. Com- 
pare Per. 





205 


W ^h(i, dhuTk, dhi, Clio ^«1, 

SIM, nS^n, »123 :hIcI, ; |,;-«1, 

MTlMl'd. Subs. Deformity, ugliness, defect, 
blot, impurity, filthiness, damage, blemish ; loss, 
injury ; repentance. Compare Av. 

Sans, arrf^, Per. y.T 

Miang. Clio ^i=liff^,M-l5sR; Mr^U, 

(3<\l=ty. Subs. Noise, voice, 
intention, resolution. Adv, Hastily, quickly. 
Per. 

khAne. cn© ti:^^ >lil 5 s. Subs. House, 
dwelling, residence. Per. ^U. 

^5s, khuk, DAd. ^[o Subs. A hog, a 

pig. Per. cJ'yi- 

kh6h,akh6h. »tlo-wi;il<a<1>MlS(t. 

Subs. Habit, innate quality, natural 
disposition. Adj. Bad, wicked. Per. 

W jashne. -Hio >{l<«’t'iy— 

Subs. A feast, a merry-making assembly, a 
pleasure-party. 

dashnA. See w dashne. 
dAnA. Subs. A seed or stone 

(of a fruit), a single grain of corn. Compare 
dd-khoh. ni® ^“lil 

Subs. Tv^o characteristics, two innate qualities. 

W merAzh.. Subs. 

The limits or boundaries of a country. Com- 
pare Av. _jSdi< 



206 




tw Soim® JJ. Conj. That 

is to say, namely. 

^W* hane. Vand. VIII. R® ?3C, 

»! Adj. Separate, excluded, 

unconnected, detached. 

5)*0*5)*0* khAn^-kh^nd. Adv. 

In every house. 

■^I'^l-’^'dlfl^l'ljkhAn^-abitarAn, -n® "iiitHi' 
Subs. A parental house. 

ahug^n. cHinH»tRl. Subs. 

Those that enjoy supremacy. 

ahu^n, AhMn. mo 

5 ®iS5il^, ^^l®i Subs. 

Men great by birth, rank, or nature; gentle- 
men ; evil persons, men of bad qualities. 

khAn^-andarun. »iio 

oil3l,'^5?0. Subs. The ground-floor of a house. 
Per. Contrast i^w 

1)*»W akhohfin. Subs. plu. See akh6. 

1)*»W aydgdn. iio ^$^(^(.11 — RmR; 

Subs. Oneness of heart or mind, unanimity ; 
a child, an infant. 

)r>^ny ahug^n. m® fi® ( 354 . Subs. 

Cliildren, infants. V. To fly, to soar. 

1)*»W ^hugAn,-5hay^in. ^i® 

{^o Subs. Defects, deformities. Adj. 

The ugly, the mis-shapen (plu.). 
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ahu-khoh. •{[o •«iiRiMci--»niSct- 

'^«t. Subs. A bad characteristic, an evil nature, 
51 " W ^dmgdn^. f^o ifTcl. 

Adv. In an ugly — ungraceful manner, in a scan- 
dalous way. 

ayugane. f^o m5s 
^QR. Adv- In one way, uniformly. 

ahugdn^. f^o nio 

— MlSct, ^si Adv. In a 

bad way — manner. Subs- A good quality — 
nature, good behaviour ; lords, masters. 

ayogAnagi. ■ijo 

PlMR, Subs. Oneness of heart or 

mind, unanimity, concord, peace, advice. 

ahugAnagi. Hlo 
Subs. Childhood, infancy. 

A)5y"W ^!|3iidl^, ahugAnie. Oo 

^PI<h 4. Adj. Ruling, enjoying superiority — 
greatness. 

‘*00‘)y“)Y{y ayugAnagihA. f^o »to ^Ssid* 

; M5i (l«?ll, ^5s R^R^. Adv. 
In a lonely way; in a quiet — unobtrusive 
manner ; unanimously, with one accord. 

ahugAnagihA. (40 ’^Idl* 

^dl S^S“tl ORdl Adv. In a 

masterly way, pompously ; wickedly- 
WW* Ahui-kh6h. (^o -“nRlMtli. 

Adj. Having a depraved nature. 
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ah(j-ham^r. («>fl<vi>ni»n). 

S'H^ ^1‘M'tR. Subs. One who marks 
or fixes the mind on the vices (of others). 

»t^l^^l,ahu6mandi. Mio hs (?l5s^,^lifen, 
Subs. Ugliness, deformity,^ viciousness, 
^ihhomandi. (^o 

Subs. State of being ugly — defec- 
tive. 

kh^inedmandi. *110 — 

MSsH. Subs. Household establish- 
ment, the troubles and cares of a family ; a 
proper abode. 

ahfidmandi. 'iio 
Subs. The rightful owner, a 
gentleman of established principles. 

dhu-6mandi. See 

dhfidmandi. 

khanedmaitdi. See 

khdnddmandi. 

4»o»5)«y> khdne-Avi. 

Subs. The original place — source of water. 

khdnd-dtashi. nio 

Subs. The original 
place — source of Tire, a fife-temple, a DarS- 
tnSher. 

M^-5si^, ahu-k^md. iio Subs. 
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An absolute lord, one who is the master of his • 
own wishes. Compare Av. + >o'-» 

khhne-d. *110 Subs. A house, 

ayudagi. Yand. VII. »iio 
Subs. Filthiness, dirtiness. 

a-hui. (^o "^1511 =1 »r4 > 'll® 

''til. Adj. Devoid of superiority — virtue. 
Subs. Badness, vice. 

ahiigi. i|o ''til. 

Subs. Mastery, greatness; badness, vice. 

HC}?>V Ahdi. 'llo Subs. 

Deformity^ ugliness, uncouthness. 

^i't’fl, khangi. (^o 1^4, ^Had. Adj. 
Private, secret, equivocal. 

"HXS^Yiy "^§^*^1, ahiiid. f^o 

Adv. In a lordly — masterly way ; 
in a bad manner. 

'*iWYO* ■»nns^'^l, ahina. *110 ^''t^t^Wld'HKIl 
Subs. The deformed, the vicious (plu.). 

khdne-gAh. »lio M^idl Subs.'' 

The site of a house. Compare Per. 

■HXWW* Jashnd-gAh, ydn^-gdh. 

tio ^Pl'H'Hldl — 'f'Mct. Subs. 

The place bf feasting — enjoyment,, the time for 
enjoyment — feasting. Comp. Per. 

'HiO^Yiy dashne-g^h. — 

Subs. The right side — direction. 

27 
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• kh^n^-g^Ii. -iio ci'^(t'n<rt’ni,(y'^l* 

'IMSi. Subs. A throne, a royal seat, 
the first — original seat. P^z. o'*(s.'i*c 4 ‘ 
ahukihM. (40 

6\^ otiai^ ^ V. Enjoys 

superiority, riiles ; does evil — hdrm (pres. 3 rd 
sing.). 

ahd-shid. ^[o Subs. 

The lord of brightness — ^lustre. 

dhuish6d. (40 Ss^Tl. V. 

Will make ugly — deformed. 

^t^-SsTlS, dhu-kashM. (40^ 

V. May catch one’s vice or defect. 

khan^-shdhar. Ml© ^ciR — Ml* 
<fi 4 * 1 ^* Subs. The house of one’s husband, 
one’s own husband’s roof Per. 

aydkshost. »iio i^i^. Subs. 
Metal. Comp, Av. 

ahu-kaydn. iVldl Subs. 

Leaders of the Kydni dynasty. 

»*b5)*0* ahfigdn. Subs. 

Masters, leaders, ancestors. 

Ml|$lM, dhfid^n. Ddd. (^o Adj- 

Deformed, faulty. 

khdndddn. <110 ‘^IMSIM, '^^Ml 

MRIMI. Subs. A generation, a family, domes- 
- tics. Compare Per. 
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ahui. Ro Adj. . 

Enjoying mastery — superiority. 

^^Y{y kh^ngi. See -aw 

ahu-keshvar. (^o 

Subs. A bad region, (=: not good) + 

= Av. 5lju»a)l«5 = a region. 

khdnd-Ababd. Vand. V. -ii© 
^5s Subs. A door of a house. 

^rH-5:2>»ll5s, h^n^-jindk. Vand. VII. »iio 
mss ffi’iTl, Subs. Another place, 

a separate — private locality. 

ahukinashndnad. Vand. 
XIX. (clo i^lxQ 25Sofl<ni'4. dio £2>- 

dSslHl 32>S^fl. Adj. Having a sinful life. 
Subs. A sinful — useless life. 

ahCi-sapuje. »il° M**! ^MndR — 
iiJsdR. Subs. One who hides or conceals 
faults — defects. 

ahu-kasfa-nar4n. »tio 

tgRMlSdl dl'Ml'HKli Subs. Men of 

noble birth, influential and respectable men. 

’^^-5s^5^-=i=dd, ahu-kasfa-var4n. HI® ^(4t 

Subs. Great men, 

men of real wortlf— learning. 

ahh-d6z-var4n. dRM^l'snl 
^ly. Subs. Bad caves of mountains. 
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ahCi-d^zvaian. »lio ^i>*t- 
nR Subs. Castellans, lords of a castle. 

ahCt-spurdn. 

•tl^l, Subs. Those that are full 

of blemishes — defects, clothed with vice (plu.). 

khS.n-kasfavardn. »iio j/l* 
Mcll Subs. Precious mines. 

»AeS5W ^H- 5 st*s.-=t^l'l,lian-kasfa-varAn. »llo o{\»vt 
sA^ldl 'dlM M*l5l. Subs. 

Other valuable mountains, other mountains 
containing riches. 

)>**\ea 5 ?)* 0 * huspurAn. -iio ‘^^^'>11, 

Subs. Those wko are great — exalted 
in rank, those that are the best. 


^hh-sapuje. 

sapuje. 


See &hh' 


ayukst. iio 

Subs. Contraction of ayukshdst. 


kh 5 ,n^'birun. »iio «^^»{1 
Subs. A vestibule, an open space 
before the door, but covered ; a veranda. 

khanAbanh-kard^. Valid. 
• III. (40 V. Built a house (past 

tense). 

yoy^yO* ahukinashn6. Yas. X. ni® •tlMl’ 

JA, JAni 
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Subs. Impurity, uncleanliness, menses, calam- 
ity, misfortune, badness, harm, harbouring 
revenge, breach. 

ahukinashndnad. Vand. 

XIX. See jrwjwiiHr 

ahukinashni. See wro ahu- 

kinashn^. 

» 

ahukinashni. iar, m\, 

Subs. Ailment, disease, pain of 
body, calamity, uncleanness, filthiness- 

ahikinashn^. See »tio ^-4. 

ilMMi *1 Subs. Impurity, filthiness, 

defilement, pollution, spoiling. Adj. Useless, 
obsolete, waste. 

WW Ahikinashn6, 4 hi- 

nashn^. (^o ^51, •llMlJs mi 

Adj. Filthy, polluted, dirty, profane, 
^hukinashne. 

4^ "^^4 ; Subs. Avoid- 

ing polluted — filthy things ; giving up a thing 
which brings on disgrace or which is full of 
blemishes. 

^^SAV?, ahukin^hd. [40'^’^ 

3i\» ;^{o V. They do harm 

— injury, they fight — contend (pres., 3 rd plu.). ^ 
Subs. A battle, a contest, a war. _ 
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^| 5 A*^S,.ahukiiiM. Hl“ Subs. 

Endeavour, effort, an attempt, toil, pains, 
labour. 

S€5)*5)K)* M|5A^€, ahukinM. f^o vt^ioff — 

5sM4 5 5i\ ; nio ^>l»{\. 

V. Does evil, keeps enmity — revenge ; breaks, 
sunders (pres. 3rd sing.) ; may do harm. Subs 
Filthiness, impurity. 

»\£*(1 5i\. V. May pollute — defile, may make 
filthy. 

M^sfi'dsR, ahukiniddr- »iio ^»yi 

J/Iil I ^RM6( ‘Hin'tR, 

•fSsl'm ^ov. Subs. One who does harm, one 
who harbours revenge ; one who breaks ; filthi- 
ness, an useless thing. 

ahukiniddri. See 

ahukinashn^. 


^hukinid^ri. ^lo iji- 
61S®(1, "'MIMI lilMKl. Subs. Finding fault with, 
viewing in a bad light. 

ahhkinidar^. »iio 

Subs. Impurity, filthiness, foulness. 


ahukinidan. [40 :fl>n 4 : 1 ^ j 

HlMlSs 5s^^, JA^ 5s^°(l, 

5i;i 4. y. To 

pollute, to defile ; to be polluted, to render im- 
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pure ; to harbour revenge, 'to fight, to wage 
war, to do harm, to do eyil, to break, to cor- 
rupt, to cause injury, to make deformed. 

ahukinidagi. 
n, Subs. Pollutedness. 

ahfi-davidagi. -no ^is-n^ — 
5s^-ni Ravaging disease, aggra- 

vating pain. 

ahu-kard^. ^o V. 

Having made ugly — deformed (past partic.). 

^hfi-dad^. ojo 5^0^ Past 

partic. Vice inherited. 

Ja5)«0* •«iR 9R, khdn^gar. t|o 

Subs. A house-builder, an architect, a 
landlord. 

19W* akh6^. {^o »tl» 

(IftlMldl ^5s ?l(Scl4 •ilM w. Adj. Having no 
innate quality, having a bad nature. Subs. The 
name of one of the powers in the human body. 

IIW* ahukA (^o Adj. Bad, 
evil, wicked. 

H)*0’ fihangd, ahankd. Dink- -tio 

■^^1'=!, MclC-t**!, MR^U ; 5slM?l,^cl- 

Subs. A design, a purpose, an in- 
tention ; an institution, an established society ; 
a custom, a rule, a usage. Per. l_^T 
>3!i, khuk- D4d. See ^ Khuk- 
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" 6 ^, Subs. 

Characteristic uature, habit. Comp. Per. 

ahu-kand. -tio M^Q ; sXh 

Subs. Every master — owner ; 
every evil — defect — deformity. ’ 

ahukani^, ahuki. *110 
Subs. Badness, evil. 


khdn6-a^. D^d. ^lo >>11^ 
Scibs. This house. As in •'£> vt t^ai* ■•■(rr 

ahuindk. (^o «M'R=l4> 

— *^{1 Adj. Exercising authority ; full of 

evil — vice. 

Mldlnib, yAnindk, Adj. 

Jolly, gay. 

khrm^-vddi. iio 4 <h^^ ^-t. 

Subs. The original place — source of wind. 

’**11^^^, ihui^. 410 ^14, {^o Subs. 

Blemish, defect. Adj. Faulty, deformed. 

ahu^-^rvad. 41 o 

'H’si ; €1^^. Subs. The head among Uirbads; 
a Dastur. 

ahhkdste. ,i*.o >41 af^ 

*dl 53 . Subs. A bad way — direction. 


V 


**WK)* ahukaniddr. iio 
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hk’iW ; ‘Subs. One who 

does evil, a profaner, one who pollutes. 

ahu-kanidAr. iio vtti^ 

Subs. One who finds fault with, 
a slanderer, a backbiter. 

ahu-kanidan. M- 

V. To do harm, to cause evil. 

ahui-vdnidan, 

ahd-vdnidan. [40 ctl5'=fi, 'H^l’^ ^15^^ 5s^®n*. 

V. To destro)^ an cvil,to e.xtirpate vice, (=y!.T 

= vice) + ii^oKy “ Av. )"'# ( in 'ri-“b see 

Vandidad, Fargs. 19, 9, and 20, 8 ). 

ahu-kunanidan. 

V To cause to do evil (causal). 

^liu-kunfinidan. (40 — 

R-Sl Ul'H'=fi. V. To cause to scandalize — 
defame. 

dhukunashnd. See ^hu- 

kinashme. 

ahu-kuneh. ii© Subs. One 

having a chhatra (canopy), i.e. a king, 
ahu-nch. ^l© 

Subs. One who leaves oft’ liis vicious habits. 

a-aduszivashnan. Vand. 
XIX. Ro 6nM?i "HlMl* — *i!slMl 22>g3ft 

^i'M^nRI. Adj. Having a mortal existence, 
passing a sinful — useless life (plu.). 
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Vw ash6tar. (%o eiMl> Ml5s— ’n^l — 

Adj. More pure— righteous — truthful. 

%Y(y ahu-kar. »tio h^Q, ^RlS^l 

Subs. A man of strength, one who cames his 
own wish — will. 

SfO* ahu-gar. nio 

Subs. One who does evil — harm. 
fW ^hugar. -iio 

Subs. One who finds fault with, a backbiter. 

^hangar, nio yl^R, Subs. A black- 
smith. Per. 

MH3R, yfingar. Hlo 

Subs. One who enjoys — feels pleasure, one who 
makes merry. 

Sw* ^H»R, hangar, -tio k^'lR ; m®? 

Subs. One who lays waste ; an- 
other power — authority. 

fihangari. MQi — klM. 

Subs. The profession — business of blacksmith. 

y^ngari. PI© ^?(1 

— Adj. Wealthy, enjoying pleasure, 
making merry: 

^Is^, hjikari. Plo Adj. 

Relating to the Hukar mountain. 

Shukarinashn^. See 

^hukinashn^. 


ah(a-rad 6 . See ahu-ram 6 . 

vtj^-:it3n, ahf»-rad%i. -tio } 

Subs. The authority of a leader; com- 
mand, mastery. 

•f ahu-karaftum. o 

Adj. Having the ugliest body. Prohib. 
i» + = Av. 


aedunach. 
Adj. In this manner 
a- 6 -cha. 
Not even that. 


f^o »>to ^ — Hlw^. 

— vvay. Compare tit?ev 
(|o vto Ttod Adv, 


, a- 6 j. o ?^0K»kt4 
Adj. Not elevated in rank, not ex- 
alted — high, not strong. Priv. ■« -i- sz.- Av- 
o> 3 A»ci^^ij, Sans. ^slTT^, Per. 


CSy^ akhad. Vand. III. •ii® ^RmI, 

Subs. The world, the earth. As in <!>h "o"" 

akhdcha. 'iio (Ifet. Subs. The 

heart — wish of every one. 

< 5 ^^ ayuj. "llo SiXiy, Subs. Endea- 

vour, effort, exertion, trouble- 
<S^W* ’‘diUM, ashdcha. Ro 

Adj. Even purev- 7 - righteous — truthful, 

Av. Per. + s^— Av. •“i*; Sans. ^ =r 

and, also. 
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ah^na*clja, h^na-eha. f^o 
o{\5s> Adv. A second time. 

ahucha. (^o MlSs— "^Js. 'lio 

Adj. Pure, holy, virtuous. Subs. A lord, master. 
Q,^ ahunacha. 5AUl C?) After doing (?) 

Qi,^ 41ianj. fjo ^ V: Throw thou 

(imper. ). 

hanacha, hancha. 1^° t*{)a 3 ^ 

"lltsm. "to ‘^tS, M -H^R, cMR, 

»»Mi^i^Ul, Adj. Another, re- 

maining, even another. Adv. Moreover, be- 
side this, et cetera, certainly then — at that time, 
as long as, till now, as yet. 
himja. -ii 

hanj. -tio 611 = 14 , 5sl<id» 

Pulling, taking out, bringing, throwing. 
yuJAnad. f^o 

^6, 'iiM, "tin. V. May touch, may 

come or bring in contact with ; may join — 
unite, may bind ; may sustain — support — prop. 
Ahanjan. mo S?=t4 

?s^iR. Subs. A hard-hearted man, 
one who works hard. 

ayujfik. mo MS«{1 

Subs. One who ascends — mounts ; 
one who^ attains a high dignity. 

hdnjak. Dad. *110 »ldl<rt'm^. 

Subs. One who pulls — swallows — devours. 



akhocha-yatf^r. D^d. *1(0 

A5s 4 (5si^ <3M=1) Ss^-HR— Sl-S*tl^. 

Subs. The lieart of every one longing for or 
hankering after (something) 

ayujidar. ^lo 5^. 

Siibs. One who endeavours, one who 
works — labours. 

h^njidftr. -iio Subs- 

One who pulls. 

•>^a^ hiinjide. cti^. V. May. 

pull — stretcii. 

aoji. See 9^ aoj. 

M ^ uj ash . See oyHO’ ay uj • 

'\3<S\^ =4-?!, ahu-cha-sh. -no cjdl Tt ’«i 

^ $1'^ ^ 5si^ 

Subs. Even that master — lord ; whatever mas- 
ter ; even that bad person or thihg, whatever bad. 
"tJSyW* ahu'ch^sh. 410 Subs. 

A bad thing. 

HC3®y)V lumachash. ^ 4 ° ; "flJS ^ 

SiltS. Pron. That, even another ; whatever else. 

htin-chesh. 'll** ^125 =1^. 

. Subs. Aijother thing, a thing belonging to an- 
other person. , 

•^Qy^ hanjash. •ii® Subs. Act 

of pulling — drawing, attraction. 
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liAn-ch^-adash. Nerang. »ito 

Subs. Another per- 
son, a strang’er. 

hanjihM. Dad. (40 3 i<Kl 

oytM ». V. Pulls, swallows, devours (pres. 3rd 
sing.). 

ahunacha-jinAk. -tio o{l 8 v> 
ff/ail. Subs. Another place. 

a-ojashn 6 . »tio <H^Rdl ^l- 

<4fl, MiiRl *l&1i *fi, i^ds Subs. State of 

being not elevated — steep — lofty. 

ayujashn^. Vand. V. ni® kl?ltl 
Ji^'d 5 SiR^. Subs. Endeavouring, making ef- 
forts, raising, lifting up. 

ahujashn^, ahanjashn^. 
'll® yi=l4, Subs. Pull- 

ing, attraction, bringing, endeavour, work, 
labour. 

^hanjashne. m o 

"^^4) ^<i4* Subs. Act of drawing — pulling 
back ; act of not pulling, receding, stepping 
back. 

yujashnd. hr ^1^4, =l6l3ll=t4» "diMa) 
-v-Hjr) Subs. Joining, 
sticking, binding, strengthening. Comp. Av- 
Rt. jyro Sans. 3 ^. 

4^^^} hanjashn 6 . See 9 ^, hanj. 
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ahu-cheMr. ^lo^^i;ilt*i — .^j- 

Subs. Evil power — strength, an ugly face. 
ny + Av. = Per. 

hAnche. See h^nach. 

■>e^ ^1*1^, hauj6. Subs. Pulling, at- 

traction. 

^)OQy^ h^njid^. D^d. 0(o 

Past part. Drawn, strained. 

akhujinad. ( 1 ° §1415, (itou V. 
May raise — lift up, may set up. 

»t^on'l?,akh6zinad. Pand. Adar. Qog|4(3. 
V. May raise up — lift up. 
iyo^^ '»n^ 55 iS, akhdjinad, akh^jinad. 

• fi** <3lfi ; (ililS. V. May rise; may raise. 

ayujinad, ybjinad. (40 

— Mci Ss'^. V. May reach, may en- 
deavour — exgrt. 

iyo^ ahujinad. (40 ^fij, < 3 l 4 lS. 

V. May drive, may move slowly (as an infant), 
may raise — lift. Paz. 8-ii^>o'-- 

hanjinad. f^o ft|^, 54611^, 

V. May pull — drag; may make to proceed, 
drive — urge. 

’'* 11^25 •flS'l, akh^jinidan. (40 ^• 

To get up, to rise. 
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a-6jin6. (^o SsS'Hcl — ) 

Adj. Having no strength — power; disreputable, 
having no respect, not proficient, dull, stupid, 
wanting intelligence. 

a-djin-tar. (^o =tMi\ 5!llM5s 
d. Adj. More unworthy. 

^<2^^ ayfijdd ( 4 ° =4^. V. May rise — 

ascend. 

^e^O* ahujdd. f^o 5s^, ( 34 ^ 

MRr’cI !s^, ; df^, 

t'ldSsl'^, MS. V. May drive away, may urge, 
may push — shove, may avoid, may come up, 
may pull — draw out, may adorn — decorate, 
may be suspended; may hang up, may fall. 

dvdzed. See wi^ro- ahujed. 01° 
t4d?sl^4, Past Part. Hung, suspended, 

shaken, agitated. 

^hanjdd. f|o 5sl^lS,^H. V. 

May draw out, may pull. 

^SyW* hdnjed. Qs® ; MS, dl^. 

V. May devour, may pull; may fall, may hang, 
ayujidan. fi® 5s^=(l, 

V.' To endeavour, to reach, to ascend, 

to rise. 

^^2564, ahujidan. Isl^lS^) 
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1 ,^ ?s^ 4 » drive, to drive 

away, to avoid, to push, to shove, to pull, 
ahanjidaii. ( 1 ° 

=t^, t>ti5sl=l4- V”. To pull, to rise — get up, to 
agitate, to move, to shake, to hang up. 
h^ey)V akhejidan. f|o 5s^4> 

V. To raise, to lift up. 

^han- 

chidan, ^hanjidan, Ahenjidan, hanjidan. (j® . 

■^'"Hd, ^ii^id) SM^«i=td) 5iida, ^?sd» 

Midi 'il'^d' stretch, to draw out, 

to bring up', to blow, to drink, to throw, to 
fling. Compare Av. f^^iy + Per. 

yujidan. (40 4 - 

V. To join — bind— strengthen. Av. c^>t<o 
^StJOyW* aojid 6 . Ro *i^' 

Past partic. adj. Not exalted — elevated. 

^H23's, hfmjidd. See h^njidd. 

■HX)>H 3 ^-iey)V ’n-'^'l<rt'* 5 R^l'{l^b a-dj‘garashnihA. (40 
4 S=lrt 'l^' ■H45 <HiM 1. Adv. By reason of not 
gaining strength. 

■sie^j*0* yav-ch^nd. S. G. [ 4 ® »to — 

Adv. Or how much — many ; or as much 
■ — as ffreat. 

MlM-S, ydch^nd. f4o I*!}®!! Mfil ! IsdfeQ 

MTct Adv. How ? in what manner ? in 

how many ways? some. 

29 
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a-6je. 'tio SsS'Hct rtlJsW 

'=l»R4, 

Subs. Want of power — strength; weakness, 
want of greatness, disrepute. Priv. >- + i2!l=Av. 
ty}j^t^*>= Sans. WsTCT = Paz. = strength. 

4 h^nje. Hio Subs. Act 

of drawing — bringing up. 

^l*^, hAnj^. See hhnje. 

ahunacha-kabad. (40 »t° 
Adv. Mostly, for th.e most part. 

S®nJ* 0 * hhnjgar. nio 3 il<i»tR. 

Subs. One who pulls — draws out. 

•fs^ Akhezam. (i° Sa. V. I may 

rise — get up. 

yojam. Yas. (40 ji 5i^ 

V". I may endeavour — work. 

a-6zchisidan. [40 »i 4 \‘ < 3 - 
5s^^. V. Not to scour — 
rinse, not tq burnish. Prohib. " + _ 

Av. ^ + — (> = Per. 

a-huz 5 vashnAn. »tio "Ji?/! 
sasuRl, 23 HnRl; Subs. Those 

who do not lead virtuous Jives, those that pass 
their lives wickedly ; highwaymen. 

^fiQySf^ ahu-ztvashnd. »iio 



=Kl^ Subs. A bad life; 

leading a wicked life. Contrast Av. 

^tl4>llSi, alianzidan. See ^ihancbi- 

dan, Ahenjidan. 

b^-S*0* AhAnzidan. See inoa^pc, Ahanchi- 

dan, AhAnjidan. f^o jj^i'dl <«’a, ^fMil M^l- 
'S^, y>.l6l wTl&tdl, V. To be vexed, to skin, 
to peel, to swim. Compare Per. 

alui-zor. »iio 

Subs. A man of strength, evil, 

poAver — force. 

liAn-zor. dl® <dl^ 

Qm4 !si?Sm Mla^ fiMldl d ; 

5^<«'^'^1'{1 f^Mldl mRh Ml'^fl. Subs. An- 

other Z6r; a Zdr is anything offered or present- 
ed in worship or sacred service, an offering, 
an oldation ; water consecrated by the Yasna 
ceremony. CQiiip. Av. -“"i" 

’»t-^S,a-khud. Roittdl4d(0‘,'H^l^',’MRi,m»d4> 
■Mid d4T. Adj. Not one’s own, foreign, alien, 
not one’s self. Prohib. « + = Av. 

Sans, = Per. j y^- 
^t-d, hanta. dP RMmi, Subs. A 

widow. 

?*W* ^d, hut. dl° “Mid" dld-fi kl?(lj ^^l<fl dl^Ml. 
Subs. The sign Pisces; a large fish. Ar. 
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a'khuddi^. *11° 'HIS^U^ 

=HISI^. Sub's. 

The state of being without kingly dignity- 
mastery, the state of being witliout an\ gieat- 
ness ; simplicity. 

a-khud^l. p!® U^fl *H’R ; '^ISldl MSS 
.^dj. Having no master; without the 
help of God. 

-“•^yO* a-khudai. mio Ml^*dl — ^MlSMli^ MM^dl 

'MlSMl^l. Subs. State of being 
without mastery — regal power ; bad rule. 

-"^yty gashdtd. 'll® ?sMH, Subs. A 

bow, an arch. 

a-khuddi. See a-khud^i6. 

^•'^SSl^i a-khud^i.' 

Subs. Evil power — author- 
ity, a bad kingdom. Contrast Per. 

v|-'^Sl^^, a-khudai^. See a-khu- 

ddi. (S^o ihM Rmi4,MISMi 41 Having 

no mastery — kingdom. 

'^Sl^, khudSi. mi® 

Subs. Mastery, rule, kingdom, greatness. 


( 2 ^i*>^yO* a-khoddiyacha. 

mi) 'Mis^ii^’^ m<r<i niCi; 




feOM. Acij. Belonging to 'a bad kingdom, un- 
worthy of a kingdom; owing to misrule. 
•*’M^OCV*yO* M-^S-M^dl, a-khud-shatuni. (^o 




Vwr (©•if'K)’ 
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Adj. Not a fellow-citizen, not 
of one’s own country. Prohib. ju = Av. 

one’s own + h«)o= Av. Per. — 

a city ; ^ = Per. lJ 

h^dokht. 'ito ^5s 41^4 '!•'* 

M 4^:5541 30) -M^^RS 4(11, M>^1 'il^ 

=11^^ ^({1 ». (tMlM "^SIM ^14 ‘H'Cn, ctMl ’em 

^(Mld (^<14 Subs. 

The name of a Nosk. This Nosk was divided 
into thirty chapters, out of which only three 
are preserved up to this time. It treats of 
the different creations, their Avonders, &c. 
ilkhtan. (1° 

(^141^ !sld4, •^^td 

!s^4i ^ sprinkle, to 

draw up, to hang up, to reach, to unsheathe (a 
sword), to castrate, to fear. Comp. Per. 

kliyndan. f^o (^^4. V. 

To recite, to learn, to read. Per. 

a-sude. (^o y^gl Adj. Un- 

profitable. Comp. Per. 

’**1141, dsud^. Ro 441, 

Adj. Happy, peaceful, at rest. Per. nojJ 

VtlH ^■!4U^, ,akhutar. Ro <h^|\ ^S?(1. Adj. 

More foresighted, more far-seeing. 

V«>* ahutar. Ro dlo-^^l«i M^fl- 

^4. Adj. Worse. Subs. A bad master. 
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Ro=IMR 

Adj. More deformed — ugly, more defective. 

kliAvtar. «lMR SmR, 'HMR 
Adj. More sleepy, more drowsy. 

dYO* ay6v. SoiMo Ml> ^^=11. Conj. Or, 

either. 

filW* a-huf, a-khuv. (^o =1=>R4, 

'tR'ti, H6i 

Adj. Having no w’orth — merit, bad, un- 
worthy, improper, not elegant — beautiful. Pro- 
hib. ju + or = Av. .tto-xo- = Per. L^y>~ = good. 

eJlV* kuf. Ro yi^','^Ss, Mdjj, 

R 15 s, Adj. Good, virtuous, worthy, elegant; 
honest. 

5-0»e))*0' ’>tOT^^,^khupSi^. »tio 

^&l. Subs. The cause of evils, the root — germ 
of crimes (see Patet Ader., chap. 3.) 

ahuvAn, ^TiuvSn. See roiKy 
ahhvan and fihuvan. 

’n'^l'tH.akhdvfm. Ro Adj. 

Full of reasoning — argument, logical. 
ll^dyO* ahuvAn, ^hhv4n. See iroiiny 

T 

ahuv^n, ^Jmvfin. 

ahuv^n^-honar. Hi® 

Subs. Masters of art — skill. 
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a-6pasti. -iio 

Subs. State of being not disgraceful. 

M-Sis.fiigi, a-uftadan. (jo oft- 

4 — ^4 ; ^yi»trt ^ to 

happen — arrive ; to remain secure — safe; to 
continue, to remain. Prohib. ■« + ine>>?*eir = Per. 

ahupati. »iio Subs. 

A lord, master, ruler, king, husband. 

ahufte.Ro Adj. Polluted, 

spoiled, delikd. 

’d-iiM't, a-6ftan, a-huftan. f^o 
<ii3sd> V- To cover, to conceal, to 

hide, to keep auytliing secret ; to put on, to wear. 
»i-^K<t'l,^-'^lW'l,a-kliuftan, a-kh6ftan. f&o 
^d> V. Not to .sleep, to be awake, 

Prohib. -“ + = Av. o-“e.— Sans. Per- 

~ to sleep. 

!1?»Sh*0* ^-^M'l.a-yuftan. T^o 
V. Not to get — acquire. 

aluiftan, Qo 5s ^4 — 

To detile, to soil ; to be defiled — soiled, 

khuftan. f^o ^4,'(iMl4, ^14 ^4 

5s^ 4) ^s^d- sleep, to repose ; 

to do wrong, to, separate, to do iin unworthy 
act. 

huf-tau. ilo ^1^ ni, 

Subs. A good — elegant body. 
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’n-^*s.n,a-6fte.o^ 

Past partic- Unclothed, naked, not 
hidden — concealed, open. 

^^ej)»0» a-khuft^. Plo Adj. 

Wakeful, not sleeping, watchful, vigilant. 

a-hupt6. ojo kltls^. Past 

partic. Soiled, defiled. 

ahhfte. (^o -^Had, 

, Adj. Secret, private, concealed, hidden. 

9^2))»0* jAnpatd. ^lo Mi^5s, ^3^(1 ^Pl- 

't'lR. Subs. One who enjoys 4 )leasure-*-rairth. 
^M-'wilis.cian, a-6ftagi. 

'ISsJs'M' Adj. That cannot fall down, strong, firm. 
Hy 59 » 2 j)»y» a-dftagi. *110 (iMM(i{l — 5sM5i 

Subs. The state of being not 
covered — clothed. 

'X}5?»£l)»0» -^s^cian, khuftagi. ^jo Subs. 

Sleepiness. 

^Vct^n, huf-tagi. JsS'tci. Subs. 

Sufficient strength. 

ahu-pati. iio ^>^0. 

Subs. A bad master; the master of the world- 
ahuf-tar- Ro -HluX Adj. 

.Worse. 

i^SJyO* IlHMd, hopaman. •i-;© Subs. The 

mouth. 

akhd-far^h. 'iio 
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Sil Subs. Great foresight — fore- 

thought. 

-TjV akhum. -tio Subs. The world, 

ahum. »iio See akhum. G® 

Adj. Highest, most elevated, 
ahumanak. (^o 'l^', 

Adj. 

Dissimilar, unlike, not conformable to, unequal. 
Prohib. + )“ + ■)»K j Compare Av. = 

Paz. = Per. U U> , jc-' U 
liumAnak. mi® 

Subs. A simile, an example, comparison. 

S-^Yiy M^>oi,ahumb. Adj. Hidden, 

secret, concealed. 

’^^Ml^S,aliumbihed. Dad. 

^ (iiliW. V. Becomes hidden ; con- 
' ^ 

ceals, bides (pres. 3rd sing.). 

ahumbihed. See ahum- 

bihM. 

ahumbashne. *110 

Subs. Keeping concealctl, becoming se- 
cret. 

akhumbajan. »il° 

Subs. The shining Garothmun, the highest 
brilliant paradise.’ 

ahumbashne. See ahum- 

bashne. 

30 
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aumidan. »tio 'IKs^S ^I 5 sl, 

Subs. Those that are disappointed — 
defeated of expectation. 

ahumastan. *110 ^^14 MMb 

Subs. The largest abode. 

ahumastan. Pah. Shah. Ro 
'llJs, Adj. Ill-shaped, 

ugly, dreadful, frightful (plu.). 

liyj-^yO* ahumbidan. f%o 

V. To conceal, to hide. 

a-6man. MWli “H^R- Pi’on. 

Without us. 

T^yO* ayuman, a6nman. Hio 

Subs. The eye, look, sight. Ar. 

Comp, 

ahu-man. mo RmR; 5 ^^ 

M-ldl >i»t*{l ’^PlH'tR. Subs. 

An evil thought, mind which is not good ; the 
master-mind, one who enjoys superiority over 
his mind. 

a-6ihand. Ro mt'llM’s, Adj. 

Unworthy, improper. 

akhu-mand. D^d. Ro Rimi 
Adj. Concerned, oppressed with cares 
and anxieties. 
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ay 6 ra 6 g. Hio ^\|i, ^55 ijjjg. A 
single shoe of a pair, a stocking. 

alm-mue. »ti » '*ll&(. Subs. Bad 
hair. Comp. Kf + :>fi — Per. = hair. 

■i^Yiy ahu-mog. •tio^ld^ldl hk’H?. 3 i^. 

'^'IR- Subs. The priest who renders 
service to the sacred fire, keeper of the sacred 
fire. 

alui-mang. ' 11 ° 

t-llis. 'HR'tR Subs. Bad habit, 

an evil conjuror, a vaunter, one who commends 
himself, a lying preceptor. 

ahu-niand. »llo timb Subs. A 

worthy preceptor. 

ahumand, ahoniand. (^o :Hl^m 
^[■^iR; Adj. Enjoying 

superiority — mastery; worthy of a master, fit 
to enjoy mastery — sway. 

a-humnad. (^o W * 1 ^ 1 ; 

°I^r4. y. Is not, is not in existence. Adj. 
Not having existence. 

Ahumand. MR ’i'Ml't.Pl® 

'^4 Subs. 

5)oubt, suspicion,'surmise, uncertainty. Adj. 
Deformed, ugly, faulty, disgraceful, speaking 
falsehood, mean, ignoble, of low birth. 
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kh^vmand. Ro Adj. 

Sleepy, inclined to sleep, drowsy. 

hdmnad. They are- 

a-omandi. »iio *11611^50, M^lM(il- 
Subs. Impropriety, unfitness. 

akliomandi. -iio 
Subs. Reasoning, forethought. 

M^M{\,,ahumandi. »tlo 

Subs. Ownership, proprietorship ; one 
who enjoys superiority — mastery. Av. 

?*4j*0* ahumat. 'ti® Subs. 

“ Honvad Gatha,” the first of the five G^thds, 
^4VO* a-humat. R® PlMR^ 

Not having a good thought. Prohib. .• + = 

Av. 

ahumata. Vand. XIX. See ^^^ahu- 

mat. 

^)K)* ahura. Pah. Shah., K&r. Ard. 'll® 

Subs. Ahura-mazda, 
a lord, master,. owner, protector, a guardian, a 
relio-ious teacher, the bestower of life. Comp. 
Av. ^>o"‘ = S^ns. srer. 

A ♦ A 

akhur. 'tl® 5 ^*^4 

Subs. Grass, hay ; a place for cattle, a stall, a 
stable. 


ahur, luir. rt|o gi^. Subs. Bad 
liquor. Prohib. *< + V = Av. ■^>e>' = Sans. ^r. 

a-Ii6nar. K^r. Ard. (?lo — Jsiiill 

Adj. Artless, wanting skill — 

Avorkmanship. 

akhar. f|o qy(l, qiyi.(it, HO.qil, 
m^3. Adv. After, behind, in the rear; 
afterwards, subsequently, back, hind, futther; 
that which folloAvs, next, that which comes 
behind. 


akhura, akhur. 'iio di^l4 

j Subs. A stable, a 

place Avhere cattle are kept, a place used for 
horses to eat grass ; the collar or breast bone, 
called in Arabic Per. 

yo* tikhur. •tio SOiS*^. Subs. 

A vestibule ; a stable ; dignity, pomp. 

^yO* khdvar. Kar. Ard. ^1° mRim ’ni- 




; -^ISl dlt-im -im. 

Subs. The West 
(but sometimes used for the East); the eastern 
provinces'; one of the names' of the Almighty 
Creator. Adj.’ Kind, gracious’, fa\"ourable, 
treating with care and attention, enduring. 


Per. .U. 

j > 



kliaval. iio Subs. A 

battery, fortified lines, fortifications, 
khur. Hio Mt, 

^ni^iy ^6i ?si^ ?s^ym ; ■^•d> 

■^4 5 w ‘^^14^1^0, ^'iiy’. Subs. 

A wound, a sore, a bruise ; name of the sin of 
making a wound in the human body 2| inches 
deep ; meat, eating, drinking ; house, resi- 
dence. Av. Comp. V 

s&var. -iio RlSstl. Subs. 

Form, figure, features, shape. 

§^,kur. »iio Subs. The sun. Comp. 

V = Av. = Per. ^ 

\ ~ 

ahur^. -\\o M^d, Subs. 

Lord, master, owner. 

almrahe. iio 

Subs. Lord’s, God’s, master’s 
(gen, sing.). Lord, master ; mastery, sway, rule. 
Comp. Av. MeyjitO’J* 

ahurahid. ■iio 

Subs. Seminal fluid, semen virile- 
j)0>^YO* ahurahd, 'tl® ^l^'d4» h^n4« Subs. 

Master’s, -owner’s (gen. sing.) ? Av. wo>^>o'“ 

j-^YO* ahurai. -ii© WCddi 4%4 

did *k ^iy'fldl “-dl4d” 5s^ ?siw. ^ 


^ ?si^ H^l 

Roll'd mVi »ftR?ii3?i, M^i^'ii ‘s.^^Hi (\m 

^ini^ ct«4i rT( 4 <>^i*t miR;^ &d‘ 

Ahura Mazda. Name of the 16th Nosk, 
known in Pahlvi by the name of NyMum. 
This Nosk contained 54 Fargards, but at present 
there are no traces of the book. It treated of 
ethics, philosophy, religious mandates and 
interdicts. 

ahurahia. See ■‘o-vW, 

aliurahih. 

611 ^ 1 ^, Vuirdh. Dad. •iio S&tdMPi, 

^L14. f 4 o ^4. Subs. A contrary — 

wrong path, another way. Adv. Anywise. 

ahurani. ni® Subs. A lord, 

master. 

akhu-rast. N. Atash »iio 
Subs. A sincere heart. 

)^)V* akhurdn. (40 ■«i=i5l'HrU. * 11 ° 

■^HRl. V. Don’t feed' — nourish (imper. cau- 
sal). Subs. Those who do not eat. Comp, u + 

i“V = Per. 

)**^YV* M^^H,^ahurdn. *110 5 R^lcUMl. 

Subs. Lords, masters; owners, angels ; Comp. 
Av. 

ahurani. 41° MM 
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; Ro ^<^( 14 . Subs. O master — Lord ! 

Adj. Belonging to the master — lord. Av. 

almr^nish. -lio ^^1, fltll'H, 

5sR^; ^=11— nsiR— — ! sR»vi4mrQ. Subs. A 
well, a pond, a tank, a jdaying fountain, a jet 
tTeau, water of a well — pond — spring — play- 
ing fountain. 

a-khuranidan. f^o 

«l4- Not to feed — ^nourish. Prohib. " + dktV 
= Per. from =to eat. 

khdvarAn. »llo ^5s 
?|^^4 dl'l Subs. The name of a city in 
KhdrasAn. 

ahur^hgari. Ro :Hl^m 
Adj. Enjoying mastery, swaying. 

ahu-k1g6r). »tio 

M'^fl Subs. Bad weakness, much lean- 

ness. Comp. Per. ^ ji'i 

akho-ratunatan. (40 4 ^- 

’nid — PlMi’ ^4* To 

reflect, to ponder. 

ahura-mazd. 

?l(4rl. Subs. Omniscient Lord ; 
Omnipotent, First Powe*". 'Av. 

ahuri. Dad. »llo Subs. 

Mastery, superiority, greatness. 
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-uW Skhan. fjo 

H55.41S 'i'l4» Miw>54^ V. To be filled up, to 
be finished, to come to an end ; to happen 
afterwards. 

khAvari. ^lo 

>llin. Subs. Act of 
forbearing — enduring — suffering — conde- 
scending; hospitable entertainment, treating 
with care, endurance, forbearance, kindness, 
grace, mercy, pardon. 

a-khurashna, a-havar- 
ashna. ffo Adj. Not eating; 

starving to death. 

\ 

a-khurashnA o ; 

Adj. Without eating — food. 

a-khurashni. f^o See ^«,a- 

khurashn^. 

a-kh6rashne. •»<> 

Subs. Not eating, remaining hungiy. 
See 'njW a-khurashne. Prohib. - + reV = Per. 
i^jy^ — eating; food. 

akhur6-sat6- 

rSn, akhur^-sator^n. Pah. Shah. KAr. Ard. *110 

rRlil 

Subs. One who tends cattle, 
one who guards sheep in the pasture, a shep- 

31 
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herd, a cowherd. W- = av. Per. 

= cattle, a beast of burden. 

akhursand. Plo sftt- 

R^lh. Adj. Dissatisfied, discontented, 
displeased, sorry, despondent, despairing. Pri.v. 
- + SwV = Per. jJua ^ = satisfied. 

a-khursandar. Pah. Shah, 
•llo Subs. One who 

is dissatisfied, a discontented person. 

)\^Yiy a-khuridan. f^o 

V. Not to eat 

— drink, not to take food ; not to invite to 
nuptials ; not to cause to eat, not to feed. 
Prohib. •“ + iiwii- = Per. 

a-khurid 6 . ojo |o 

Past part. Not 

eaten — ‘drunk, not invited to nuptials, 
a-avrang. Ro 

Mr^I, A.dj. Destitute of pomp, 

plain, simple, common, not marvellous. 

yc* ^-’^RS, a- 6 rand. R® “laR^. Adj. 

Artless, not crafty — treacherous, undeceitful. 

ahu-rost^. R o ^hrI 5 sS 4 -iil , 

*1^, =114. ‘‘^dj. Not well-formed, 

not beautiful, of an ugly shape — size. Prohib. 
= Av. ^9 ^A,o. = beautiful. 



243 


1^1 




liorun, hourva. (^o 5s^*tl=i. 

Adj. Guarding. Comp. Av. 

■^n'k, kMvare. ^|o Subs. 

Facility, ease, quiet. 

akhd-rajin. 

^Rl-'=«rs^l. Subs. An evil design, evil thought. 

ahu-rachin. Ro Adj. 

Very bad. 

^\y^y a-khord. (^o -$i4 qg.T, %i', dlM — 

oii^is Adj. Not 

small — short ; not low — base — mean ; not mi- 
nute ; not eaten. Prohib. a. + ?.V = Per. j 

\ 

ahurad. qio-^ISI, Subs. God, 

Dastur. 


avbrd. f|o yioMi. V. Brought (past 
tense 3rd sing.). 

A-khurdar. Gram. Dr. Spiegel, 
dlo -^HR. Ro ; 

'l^‘oii<«'qR, i^-lR— 

^t^dR. Subs. One who eats. Adj. Not eaten ; 
not having any food, hungry ; not breaking, 
doing an unworthy act ; not lighting ; not keep- 
ing light. . 

.J^^^^y^y a-kurdari. Ro ; qio 

"^RR } Adj. Not eating. Subs. Bad 
food ; hunger. 
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akho-radi. *110 S’^M — ^5i 5»RMi. 
Subs. The best world, the morally good world. 
a-khurd6. See 

ahu-rad. •ilo ’n'H 

Subs. The master and the leader, the re- 
ligious preceptor and the leader. Av. 

a-khurdan. f|o 

V. Not to eat, to remain hungry. Prohib. .« + 
nfV = Per. 3 ^ 

a-kh6rdd. See a-khord. •tiCl* 
^'^^--■'0^'^. Past part. Not pounded — ground, 
hhram^. f^o 

»flni^ MM. Adj. Having a good retinue; divine 
banner — flag. 

ahurmazda. *tio ^idl 

cfHR M'^HR ; tlMJAHl. Mi 

Subs. The Omniscient Lord, the All-knowins 
Master; name of a king of the SfisAnian dy- 
nasty, Comp. Av. 

M^Js, ayuk. ^ Bund. Ro ^ijs^ Adj. One, 1, 
single. Comp, „ - 

9'H)’ ashka. f\\o Subs. A tear. Comp. 
Av. »L», Per. vjCi 1 
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9^ ^?l5s, ashak. (^o ^o, Adj. Eighty, 80. 

9'iy ahak. Pio 23i, '^14. Adj. Not 

true, false, untrue. Comp. = Ar. ju- ; U 

9^ MI?S, Ak. iio Subs.JBlemish, 

defect, a calamity, affliction, trouble. 

9 -^ ^iliak. Pio Mia fellMSs, M^' 

Adj. Very worthy — dignified, very suitable — 
competent, very true — honest. 

9’Hy ^hak. mio Subs.' 

Quicklime, cement. Per. 

9-Hy khii6.,S. G. 'll® tSi. Subs. An egg. 

9-Hy kh^k. Ml® OUM, 5si»5?i, Pf^ } 

Subs. Land or ground, 
earth, a pebble, a large grain of stone, clay, 
dust; humility, obedience, submission. Comp. 
Per. 

9-*iy ■^Pl, khag. Ml® Mcl. Subs. A kind 

of bird. 

9-V^l&,khah. MR Subs. Love, 

affection, one who loves, one who regards with 
tenderness. 

9-^ >3’.5s, khushk. Vand. IX. pl® ^5$^; 'H- 

^fs^t ’^RR. Adj. Dry. Corrupt form of lur 
as in iivH «m5_^ 

- 9'*iy ’l®^5s, gazdk, gazfir. NiA Ard. Ml®^i5 

«/M^; — j-nyo* ’MR Subs- Flowing; as in 

t'cro* fiv-gaz^k. Comp. Av. 
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»l^,gaz6. Nm. Ard. 'llo»ii<^. Subs. A rivulet. 
W “MJs, MM, Ml® »^M1. Subs. A place. 

Comp. Per. 

9-Hy €l5s, d4k. G. R. Ml® MIMMR. MR- 

MR. Subs. Giver ; as in ^-sxjr = bestower of 
virtue — goodness. 

. 5 -»(y gl 5 s, ddk. Vand. VII. Mlo 

ywMf = |,uils = SHl^4. Subs. Wisdom, pru- 
dence, sense, understanding ; as in •>H)wr = 
dushddk = of an evil — perverted understand- 
ing. 

Sli, ddk. M <Miy ^Ml^ Ml'^» ; "^SlM^li, 
^SlMtG *il^l4> "^kis word is used in a compound 
form, with the prefix r or -vr, and means 
' belonging to the creation ; as ^-^jr = of good 
creation, created by the good principle. Comp. 
Av. 

d^ak. Ddd. mi© ?<l 

Mlt: — vazad dMk) 4?s- 

Subs. Having ten vices, ZohAk. Comp. 
Per. uJLsui 

MR, yak. McMM® McMM MIM^ ftl5ll5MlM1^4 
“G MRMR, — tHyqilj ‘M^l^- 

MR 0l>4', .0tg5s€R,RitH Js^tMl^. 

Ml5s, clM^R = MM^l, oyMUj (rt’-M >nR*tl^. 

A sufii.Y which, when joined to a noun, makes 
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it an adjective ; a suffix denoting the doer or 
giver of a thing, as — barajiak = full of 
light — brilliancy ; tanuy^k, tanhdk = 

alone, separate, zj’iik = birth — giving. 
y^ 5 s, sasak. Dink, Numer. 

Adj. Ninety, 90. 

hak, khAg. -ii® ’^4 

— Subs. An egg, a rotten egg. 

»1-’>11311§, a-agah. (^o ctl'liliii., Adj. 

Inexperienced, unskilful, ignorant,. senseless. 

likAshi. Dink. »t|o 

Subs. Knowledge, notice, vigilance. 

Comp. Av. Rt. *““1 + see Vand. 

Farg. 22, paras, 2 and 9). 

a-khan^j. Plo. See a-khan&i. 

•'Ml?/], khaki. Ro '>il?s'HI?3, ■^l?i'^ 

Adj. Made of dust or 
earth, perishable, sublunary, earthly. 

yjijagi- 'll® M^^^l Is^'lR, ^‘f^'lR. 
Subs. An adorer, a worshipper, one who offers 
divine honours. 

>**^•*0’ ■®11?sl'l, kh^kiin. Ml® ^MRl ; 

=lol'll4 'IR. Subs. Saturn; the name 
* of a person who was consider'ed to be the 
ancestor of Bar^hman and K6s\Ad. 

kh^g^ni. Ml® 
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>n, Subs. Humility, meekness, 

lowness. 

askaniyan. •ii® 

Subs. Ashkanian (the family name of the third 
dynasty of Persian kings ). Per. \ 

ashkahunigan. »iio MlM'tRI, 
Subs. Those who acquire — ob- 
tain — get. 

kh^kilnian. Dad. »tlo . 
<l»im 4lCdi4 ’i'M » (^o tl^lcll, |,R- 

mR 'nhsHdl. Subs. Name of a 

tribe called Khakan. Adj. Belonging to dust 
— earth, belonging to the world, belonging to 
the royal family. Per. = royal. 

M^’sldl’nn, yashkSnian. -iio 
Subs. Jealous persons. 

khakanian. Bad. See 

khak^nidn. 

r 

.^9-Hy ahk^m. ni® ; 

■Misyi^ ‘M'MRMdl ^ctin. Subs. Man- 

dates, orders, precepts of the law ; title given 
to Jamasp, the^viziirr of king Gushtasp. 

'K3‘)-Hy kh^ki. o 

4RMRti3i45'tlo'^'^. Adj. Full 
of dust — -earth, low, humble, mean, belonging 
to earth — dust, terrestrial. Subs. Hunger. 
Per. j/Ui. * 
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4141 , y a ni. Hoshbam. «iio '4?/l, Subs, 

virtue, goodness, excellence. 

4 ^?/l, M^5s?l, yaslifei, yasbkasb. ^iio 

4;'W1. Subs. Envy, barm, 
injury. Adj. Hurtful, injurious, afflicted, un- 
happy. Comp, Av. 

^15^1, ^P(l> bfiki, lulgi. ( 2(0 
Adj. Relating to an eg’g. 

■^RSl'l. khakdau. 'iio ^144; 

Subs. The world, tbe whole of 
Nature, luaHkind, everything which (be world 
contains ; a place where rubbish is deposited. 
Per. ^IjoU^ 

ir 05 -* 0 ' ■^ISshMH, kliAkiyAn. <i\o 

Subs. Dishonourable — disreputable men. 

khak^star. *iio Subs. Ashes. 

Per.^g*...^ 

VhJW khaki-tar. -iio o{|4 4ili. 

44441^ Subs. Moist earth. Adj. More 

humble. 

-u^pfldl^l, khakiniha. Dad. |^o 
RmR fel^ldlMl. Adj- Belonging to dust(plu.), the 
worldly (plu.) ; as in -Kxjri-v twjkxj 

KhAkin^. 4 io 4^41 ^5s ^4. Subs. A 
kind of birA 

khagine. 4 lo 'Ss, Subs. A 

( 

rotten egg. 

.32 
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khak-budan. f|o Is^m. 

V. To be humble — modest, to condescend, to 
stoop. Per. ijOy 

hdd^r. »iio Subs. One 

who goes —reaches ; support, protection, aid. 

khakgardn. Dad., Dink, •tio 
Pill'll Subs. Potters, 

those whose occupation is to make earthen 
vessels. 

aydkhshost. Dink. 

Subs. Metal. 

bake. Ro 'tl'^'dl, Si. Adj. True, 
just, right, equitable. 

akhkudanc. *iio ^\^i, Subs. 

A cloth-button, a brooch, a button. 

’^t^^dlSl, ashkuniha. (^o »to 
Adv. By obtaining — getting. 

ashkunatan. Qo is^^. 

V. To get — acquire — obtain. 

ashkufe. ni® 

Subs. The edge or lower border of the 
root which overhangs the walls, a roof, eaves, 
a little window, a portico, the crown of the 
head. Comp. Per. os, ,, 

ashkufd-r66shman. 

, Subs- The crown of the head. 

ashkuft. »iio Mi“1, W'H, ^9^5, 
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Subs. A pillar, post, column, eaves, a 
portico. Comp. Av. Sans. 

khak-zadan. f^o 
V. To whisk, to flop— sweep, to 

clean. 

m-iy ydfte. Dink, cm^o ;il 

^l5sR.) Past part. Obtained, acquired 
( corrupt form of ir-eo’)- 

^|^?srH, rdiaktan. f^o — ttlMb 

V. 7 o be fit, to be qualified, to be worthy. 

'^^!s'^l'^,ashkap6b. 

’^'dRci'ii w. This word occurs in the 

following sentence in the Dinkard : — 

1(000 u*eji.5“ k|jj 5 ir W(f|ot 

jak-pob. iR ^iM— •“lOll'tKlSkl'n 

'W’311. Subs. The place of the sljoulder-bone, 
shoulder-bone,. 

Jl£!5-V ‘MSs-yot, jak-fob. riR 

^^SR-d Subs. The seat of the pre- 

sident, the seat of the head of an assembly. 

akhkul. nR ^ 

Subs. A beard or ear of corn ;• 
chaff. Per. jj^ 

%'*iy ^'>0R, akhgar. ^R =41*1^1150. A spark 

of fire. Per. 1 



akhgar. Per. Vajar. hi® 

Subs. A finger. 

a-agarjA Qo 5s{\ 

»1^X Aclv. Never, not at all. 

exy 

oo* aha, Gloss, mim ^5s 

a. Form of compound letters made up of 
■“ and O’ 

00* ^n>{, fikhez. f^o Si, Sil=t ; ll® SidR. 

V. imper. Lift up, get up, rise, raise. Subs. 
One who gets up. 

W Dtid. dio ^ 10 |, Subs. Avarice, covet- 

ousness. Per. jT Av, 

exy ’dl'H, dv. ^10 -MRfl, Subs. 

Water, lustre, dignity, honour, grace, splen- 
dour. 

©O' khaj. ^iio iiini ■^‘l^ctlMd'fl dl?Ud; 

5s.y, Subs. The flap of the ear, the 

Christian cross, venesection, phlebotomy, 
bleeding, opening a vein. 

wy ■‘dl't, khav. »tio , Subs. Sleep, 

slumber, dream, . A connipt form of _yr 

Wy Hlf/, khiz. Gloss, f^o >>11^10 ( 36 . V. imper. 
Get up, rise. 
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00 * ^11*4, gav. Dink. »llo aim, Subs. A cow, 

a bull, a sheep, a goat. Another form of f 
(Comp. Av. >"(», Sans, iff, Per. 

00* Sl'W', tlAj. »tio Subs. Darkness of 

night. 

6)0* SR, diiv. ^|o 

Subs. A game at chess, any game, play. 

6)0* Ml'W’, yaj. ctio ct'^H^l Ss^-IR; 

^IR ; sS:;.!?! Js^iR ; ; "HlH-tR. (4® 

^l?tlo 4 ^. Subs. An adorer, a 

worshipper, a praiser ; one who becomes great ; 
one who makes an intention ; one who obtains 
— gets; one who measures. V. imper. Adore, 
worship (thou); be great ; measure (thou). Comp. 

Av. (in 

00 * MR, yav. f^o iRMRiR, 

^c-l'H’iR. V- imper. Get, obtain, acquire (thou). 
Subs. One wdio obtains, acquires. Per. 

6)0* hhz. Pah. Shah, qp R® 

Subs. A bad thing. Adj. 
Silent, Avandering, astonished; confounded. 

6)0* |■^>}, hdkhz. (40 

qiJfls V- -To lead, to guide, 

to show the way, to enjoin. Comp. Av. Rt, 

( in ) 
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yexy akhezi Dink, f^o »tl?tt° 4 Si-S^Tl 

^ll. V. imper. Get up, rise, stand up. 

. yOO* y^zi. d ^RlM-ll 5 s\. V. You 

may invoke — offer divine honours to. Comp. 
Av*. Rt. 

fiiny Ml'fl, y^vi. f^o V. imper. 

Obtain — acquire ( thou ). Inf. iipexj- Comp. 


Per. 


yoo* m’^€, y^vM. flonqpl. V. He may get; 

as in 1-^x3 ^whx ^ r _yo(yir^a(r 

y^xy sAzi. Qo d v. You may 

mend — repair, you may make. Comp. Per. 

HCJ-V^xy a-avakhsh. f^o 5s 

'l^d’ ^d, atone, 

not to repent, not to make amends, not to be 
cowed down, to be fearless. Contrast Paz. 

.“WC^ •*“*>" 

XHJ'HyftXy a-avAkhshin. (%o ^»ll- 

*11 HI 5s^- Y. imper. Do not 

turn away from sin, do not repent. 

'*"* 00 '“ 4 Ky a-avakhshai. (40 »ti 

HI?!. HI 5 s 5 t. V. imper. Don’t cause to 
give — bestow'; don’t forgive. 

a-dvAyhshni. (S^o HiyiM5s,MM- 
<flH. Adj. Unworthy, unbecoming, not be- 
fitting:. 
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MI'hIs, yavhed. (4® Aa, »imMci 

— ^nb b\». V. Gets, obtains, acquires, earns 
(pres. 3 rd sing.). 

)»iiny ^kh^zjin. Qo ^1^10 54^ ,,10 

(30(1 V. imper. Get up, rise, 

continue to rise, get up continually. Subs. 
Those who get up — stand up. 

^vdn. i|o Subs. Waters (plu.). 

^Mexy yAv^n. 'lloqtq»lR|, Subs. 

Those who obtain — acquire. 

Jy^exy akh^zani. d 

jmper. Get up — rise (thou). 

Vwty Akh^z^nad. (40^, ('dl'M 

<341^. V. May get up — rise, may obtain — 
again, may make to rise, may raise (pres. 3 rd 
sing.). 

Vexy yavhand. (40 }s\a. 

V. They obtain — acquire — get (pres. 3 rd plu.). 

Vcxy MRHS, yavdnad. (40 V. May get 

— acquire ; gets (pres. 3 rd sing.). 

. 3 )*>gxy hakhzdni. Yas. VIII. (40 d 

>tSS ('n’ni'^) "Mt-IR. V". imper. Assist 
thou, make (them) to follow.^ Comp. Av. Rt. 
(“"O' = to follow. ' ’ 

3 )*> 8 xy hezand. M. K. »i|o 

Subs. One who pulls — draws. 
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akh^z^ninak. Dad. »iio (34- 
51 'H'IR. Subs. One who wakes, one who causes 
another person to rise from his seat. 

AkhejfininA-khnashne. 
^1° JiR '^'tR. Subs. One who un- 

dertakes any business. 

Skh^zaninidan. Si-Sl- 

V. To have raised, to have roused 
(from sleep), to cause to raise (causal). Comp. 
Per. ^ 

MRldldlS't, y^vSninidan. 

V- To cause to be obtained — acquired. 
Causal of ii?*e)o 

akhezanidan. Bund. (40 
Al-S^, ( 3 a 4 ‘ V- To raise, to lift up ; to arouse — 
awake. 

azangar. -tio yioflajitj. Subs. An 
avaricious person. 

Mi=ii»t-3R, yiiv^ngar. 5s;iioi^|;i, Subs. 

One that causes to acquire or gain. 
t)*»ex)' dkhezAn. f^o (Jiicj. ^[0 V. 

Raise — lift up. Subs. One who gets up. 

h^eX)* MRH, yavah. f^o -ilMlo V. 

causal imper. Cause to be obtained. 

.i»))Nog» MRldl, yAvani. (^o ls^l'=Hl|. Adj. 

Causing to be obtained. 
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yav^nacha. n*' Subs. 
Even those who obtain — acquire. 

dkh^zanum. fjo ^ V. I 

may raise, I may arouse — awake. 

Q^i){y yavhnacha. Dink. Hi© 

Subs. Even obtainers. 

;* 0 j^^a) 0 i ^z6mantlSn. -iio yjon^oii. Subs. 

Those who are avaricious. 

WjC>*>a)0' avomandan. mrO ^l■^^Rb 

“Hliiti, Adj. Holding, contain- 

ing — keeping water (plu.) ; respectable, honour- 
able, worthy ofesteem and honour (plu.). 

khdvdmanddn. l^o 
Adj. Sleepy, drowsy (plu.). 

akh^zdmandihatum. 
(^O €4<HI 5s^=tl 

M^ll ^i^&t ytM?s^i. Adj. super. 
Most liable to, get up, most subject to make 
known, most worthy of acquiring (plu ). 

^)5t>tX)'^i^8K)’ yhzomandih^tum. 

M=ll CrtlMJsHi, ^>^11 'iMl?! Js^Hl 
M'^U H^U M^ll Adj. 

super. Most worthy of being great — e.valted, 
most worthy of increase, most wortliy of mak- 
ing an intention, m’ost worthy of being exalted. 

a-avA. {^o n^'; ?3i. Adj. Not in 

company with, not in concert with, separate. 

33 
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^■“oc 

a-ap^r. (=lo — »tl^ 'liili, 

Adj. Not distant — remote, nigh, near. 

^•“CKy ’oiM'tR, a 6 var. »tlo Subs. The 

evening time, eventide, evening. 

^i»e) 0 * M^=IR, ahvar. dl o (^° 

Subs. A sweetheart, a mistress, a lovely 
woman. Adj. Wandering, confounded. 

a-apari. *tMl °ld^. 

Adj. Without being distant, without being re- 
jected — annulled. 

ahavAri. dio ^^idddl. 

Subs. Wandering, distress, misfortune. 
ySuQiy »i-s>tcti:(l*i, a-avarin. (40 '»15A dl 5s^. 

V. imper. Don’t practise virtue. 

a^vare. See i-eo a^var. 

M123, yazi. Ro Mdl^', Js^ldl^'. Adj. 

Becoming great — exalted, extending. 

-Xjexy y^vash. SotMi® ’no ^M=tl m d. Conj. 

Or he. 

'Xjexy m=ft, yavi. R°- 4 Rdl^,Si%td i^dl^ 

Ml=(\”=<dSHi Middle Adj. Obtaining, acquir- 
ing; as in -Hifflowro padyAvi= Obtaining reward. 
HU'XJftH)* 'a-h 6 shi. DAd. dr° ^d’lT. Subs. 

Immortality. Comp. Av. 

^HOeK)* akhezihed. f^o V. Gets 

up, rises (pres. 3rd sing ). 


^i«oao> «3->cao> 
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SO'OftK)' yAvashed. [40 

5 s ^Tl; V. He will get— make profit, he will 
gain, he will reap an advantage. 

^-oex)' m=n^S, yavih^d, y^ivih^t. 

5 s^^. V. He gets — obtains, he 
gains advantage. 

Akhezashna. rj[o 154^ Silt?!, 
Subs. Act of rising — getting up, rising. 
WeX)* m=tSH, ^vd^n. ei[o niiiQ <=lty^l, Ml'^n 

^=114 ; Ml>^n4 M?t 5 s. Subs. A water-vessel, 

a drinking ves.sel; any reservoir of water, as 
a lake, poncT, &c. Per. 

XtiJK)' Mi=t?.'^,y^vashnd. »l|o Subs. 

Obtaining, gaining, profit. 

akh^zashnhn. i|o (34»ti;i|, Subs. 
Those who rise — get up. 

>*»WJ)0» Ml=l^'ll'l,}Avashn^n. 5s^1Ri. 

Subs. Those who obtain — gain. 

akhezashni. »iio (341=1=114 
<«'3lis4, ■^I5sl^; 

— M5s 5sl>tA M5 s54. 

Subs. Act of raising — lifting up — arousing — 
exciting ; complaint, uproar, a loud cry ; an 
unsuccessful effort ; laying Hold of a work. 
-MmiHy m=i:tdl-, ydvashni. »iio MMSl. 

Subs. Act of g'aining — obtaining, profit, be- 
nefit. 

akhezashni. Dink, (^o Si 4 » 
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■tj-sexy “WOO’ 


^lls ?s^a. Adj. Rising, capable 

of rising ; overflowing, choosing, selecting. 

y^vashni. (%o g'^g Adj. 

Expectant of hope. 

tJHJOO* hkh^zashne, khczashnd- iio 

< 3 ia i 'liy'H 5 s^^. Subs. Act of getting up; 
act of making known. 

t)*0e)0» khfizashni. Dad. -tio 5 s^^, <Hl- 

'\i. ls^ 4 ; Subs. Giving information, mak- 

ing known, acquainted with ; raising, lifting up. 
tHtexy > 4 vashn 6 . .rno gi^RlMct, Jsi^ 

Subs. Act of gaining, profit, what is 

obtained. 

yavashn^-mAnaslm^. (^o 

Adj. Coinciding with one’s views. 
^H0e)0' yavasht. Vand. XX. V. 

Obtained, acquired (past tense). 

^OC^K)* havesht. Afg. Gham. -tio ^lyi, 

*tR, Subs. A disciple, a 

pupil, a learner, a scholar, a layman. Av. 

s^z^sji. Dink. *110 

'AU An event, coincidence; 

act of making' — performing, adapting ; prepara- 
tion. Per. j L, 

HtJ'HH)* h^khzesh. Vand. XIX. (40 

^ 5 ^^, a'A Ml’t V. You 
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slioultl guide — show the way. Comp. Av. 

fiheste. (40^0 Adv. 

Slowly, gently. Per. ^.uJsT 
^j»ex>l)(y a-avaspar. f^o wii^iio »ti 

— 5s^rtl. V. impel*. Don’t entrust, don’t 
give in charge of, don’t deliver over to. Con- 
trast P&z. Per. ^ 

H^^exy ^>1-^5!.^^, a-afastun. [40 ^i?tlo ni 11^=1. V. 

imper. Don’t change — turn, 
yoo* Alien, ahin- Yas. XXX. ^lo 

^4. Subs. Iron. Comp. 'r-»" 
pexy Alien, Ahin. See rexy 

■s>*>ywy Akhf'zinAiij. DAd. (4° 

^ 5s^Ul. Y. I will make (him) rise — get 
up, I will arouse- 

Akhezmanad. (40 (aifs, 

V. May make (him) rise — get up, may arouse. 
J^ieny mcft-ts, yAvinad. [40 Mi^. Y. He may 
get — obtain — acquire. 

•sfexy m'^-€,yAvAnd. Y. Will gain 

— acquire. Corap. Per- 

i'^c>ndS,1iAkhzinad. Yand. XIX. fjo § 

Y. I may guide-— direct. 

^I’CXy hAkhzAnd. Yand. ^ — 'IPI 

Y. He may guide — lead the way. 
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-XJWVW =^l^2?'t^rm,akh^zinaslinL -tio (3il5=ll4 

Ss^4‘ Subs. Raising, lifting up, arousing- 

Htj^^yexy ^l=n 'til'll, yiivinaslmi. ^lo 

55^1=1=414 5slM. Subs. The act of causing acquisi- 
tion or gain. 

akh^zinad. fjo ; V. He 

may get up — rise, he may obtain. 

•Cymy kh^zinam. ^ V. I may rise 

— get up. 

^OCK)* =^-=^=(1^, a-aviz6. (^o ^is^, -tlMlk, 

Adj. Turbid, foul, polluted, impure, 
unclean, inaccurate, incorrect. 

^e)0» Akhezed, khized. [40 (Jofi 

*tlM, V. May rise — get up, may wish. 

SC«)0* ^>ns,kh^zid. »iio 5651^, =dl'<1l. Subs. Anxiety, 
concern, solicitude. Paz. 

^exj* mRs, yavM. [40 y. 

May get — obtain ; may comti to know. 

hAzed. (40 V. He gives. 

1^00' khezide. Past 

part. Risen, got up, stood up. 

AkhAzidan. (40 q^ 

5s^ 4 ; 5s^4- ^ 

rise — get up, to' leave hue’s seat, to stand 
up 7.%) undertake, to take upon one’s self any 
business; to make known; to obtain — acquire. 


ineoo* 
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n^exy yAzidan. f^o 

h\^l ; ^IM 6t0ii<H^l, h[£i 5i^=n. V. To be great — 
exalted; to make an intention, to be at, to have 
an eye to ; to stretch out the arms, to embrace. 
Per. ijxjjlj 

b^exy yi2?€'l, sAzidan. f^o oi'tiq^, ?s^4; 

5s^ kiy ^(^MR'As h?.i, V. 

To make, to mould, to prepare ; to verify ; to 
search for by groping; to arm. Per. 

b^exy ^■^iilS'l, hakhzidan. 

Ml^^l 'o get up — rise, to follow, to 

awake, to pursue. Comp. Av. Rt. r‘‘o>, coc^-o' 
flSCtxy hAzidan, Pah. Shah, (^o yijj 

Ss^^l; V. To weep, to cry, to 

bemoan ; to see, to observe, to mark, to direct 
the mind. 

.^SXy ^1^^, hAzem. li® ^ *11° 

n^yiil ^5s^. -V. I give. Subs. Oppressing, 
putting to flight. Comp- Ar. |*jU 

^^axy liAjAr. f^o MO H'W’^lSs *tlo 

^I5s5 ; . Adv. Being at hand, close 

at hand, present. Subs. Ready money, an 
inhabitant, a neighbour. Per. as in 

3i iwn^n' ijflo ir.^ f m w 

l^jgXy a-ajdai’un. f^o Ml?llo 'll 5slM, 'll 

V. imper. Don’t cut, don’t tear — rend. 
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^kh^ze. 1° <361^^. Piist part. 
Raised, lifted up. 

15 ) 0 * Ml% y^v. (Jo ^ ^(0 V. imper. 

Acquire (thou). Subs. One who acquires. 
Comp. Av. Rt. 0-“ Per. l-jL. 

leXJ* s^z- fj® d 'll® ®i'll°l'll^, 

V. imper. Do— make (thou). Subs. One who 
does — makes. Per. j L 

^"leny MIov= 1R, yjijvdr. Pah. Shah. (=(0 SjV 

«tR*{l Ml^ii^, — 4'^Ri Adj. 

Like an adorer, in the capacity -of a worshipper 
— praiser. Av- Rt. = to adore. Comp. Li 
to Per. Jj (possessing, resembling as 

oieXf (4'^’^, hakht^. Bund, ^[o xO^. ^ tqafstii 
’^ISsR. Subs. The abdomen. Corrupt form of 

ffcKy 

U^MSK)* hazuidan. (Jo ^tl?5l^>li 

”^^4' harassed, to suffer pains, to 

remain in meanness. 

^I^'IH, hdchunAn. hi© q^ld 'IIM ^ 1 Subs. 
The name of a river? 

•^teKy akhezum. fj© (34 — (3^1 MlS; | 

Mid. V . I may get up — stand up — rise ; I may 
get— acquire. ' 

-CieX)' hezum. Gloss. Mfo my'HHU'llSsSl, 
Subs- Firewood, fuel. Comp. Per. Sans, 
ffeir. Comp. ^ 3 “ 
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yavinacl. f^o see ^roo* 

^ex)* MRi, yavan. nio MmRl, Ss^-tl^l. Subs. 

Those that obtain — acquire. 

^jXj* ’n'^^^ijakbj^. tSviH. Subs. The stamp 

of a deram. 

52)0 m>i, yAz6. ■iio MRlMni ?s^»IR. Subs. One who 
invokes — pays homage to (celestial spirits). 

y^z6. Adj. Per- 

taining to adoration — praise. 

^eX)* MR, yaf6. Pah. Shah, (^o 015.^, 

kils<i4> Adj.' Absurd, foolish, Stupid, vain. 
Per. 

^ex)* Ml^, yiivd. (^o ^>iMM'^\ MlMMl5t MM^‘ MR MSS j 
MIM, Adj. Lost, ruined, destroyed. 
Subs. Assistance, help; a fiction. 

^eX)* ^l^<',hAz^. Mlo Subs. 

A guardian, a patron, the superintendent or 
administrator of any charitable institution, a 
keeper. 

Hy^eX)* avkash. -iR MRO ^MMR — ftt^^/MR, 

MRO ot^tMldl MlMsidl MlifeO. Subs. A drawer or 
carrier of water ; a leather water-bottle. Per. 

'tCJ^exy Ml'W'^n, yajgi. MIo MIM4 

-viejooo^M Ml'^^fi ). Subs. Worship, 
adoration, act of invoking (as in ■v'^exxx) d^v- 

yajg’)- 

.S4 



266 


■HjrOW 


yAvagi. »iio 

Subs. Gain, income, earnings, gaining, 
l^exy ^l(^, »t^,ahu, alii. Gloss, 'iio 5s- 

Subs. Imperfection, blemish, 
defect, failing, fault ; an antelope, a deer. 

^1^55 -iS, akhejinad. f^o 

Siiexy ■H'l'i SOi^lM. V. 

May sprout — issue, may rise, break forth ; as 
Si'jexy 'W) vad^ akhejinad. 

^^exy yAzgi. See yAjgi. 

hajand. flRHR. Subs. 

One who pulls — draws. 

a-avjaroinandAn. »i|o 

'll^l^'ldlMi, ^M5sl=ll; “i^R ’tMt5sRdi. Subs. 
Cowards, those who fear danger, timid persons ; 
havino; no miracles — wonders. 

a-afzul. f^o »ii?tlo 

?s^. V. iniper. Don’t make distracted — sad, 
don’t harass. 

^exy dd-haft, bi-haft. R o ^Id-^WI, 

5tic. -Adj. Twice seven fourteen. Av. 
mA, yAft. di® di^is, -ty, fl® 

Subs. Wish, dt. sire, income, gain, 
profit, v^innings. V. He obtained — acquired. 
Av. Per. 

Ml's.dy, ■■^IM'a'l, Ml!s.dl, vAftash, Ayapti, yafti. 
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«ilo 'iy, Subs. 

Gain, income, earnings, profit, advantage, Av. 
Per. 

yaftagi. 'll o ^'4=14) 

(4»t«1. Subs. Obtaining, acquiring, gain. 
yaftinM. Dad. 

?s\». V. He gains— obtains— acquires, 
ll^p^exy Mds.dl'fiS'l, yrdtinidan. fsoqi>l^; 

V. To o])tain ; to cause to obtain. 

yaft^'- I® 

Past part. Got, obtained, acquired. Per. U 
tl^exy MlW'i, yfiftan, Ayaptan. f^o 

?s=l|,, 'niMMd ivfi, 'ty V . To gain, 

— acquire, to make money by, to earn, to get 
profit. Av. Rt. 0 “ (as in ^< 1 - 0 -“^), Per. 

5V*00* yaftfc'. Khord. Av. See i^eo» yafte. 

eJ^xy ayilvacha. S<Hmo qq qfiH, M^Ht. 

Coiij. Or, also. 

4)6Xy MR, ’^MR, yaV, a 3 'av. S.G. See aao ajaivacim. 

akhezani. See 4>&u aklieznm. 

■^sxy MR'M, yiivam. f^o ^ ?s^. V. I may 

obtain — acquire. Per. ^*.'6 

•^exy sdzam. f^o ^ — 5j^ — 4 

^ ma 3 '*make perform, 
I may prepare— *airm. P er. U • 

^2Xy "^R^, kbavar. Per. Vajar. ^l"^- 
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W 

^ fs?U. Subs. One who shows kind- 
ness — regard, a protector, a guardian ; one 
who endures ; the east, the eastern region. 
Per. ,.\d~ 

Mm, yuvar. Ml® Subs. 

One who obtains — gets; a helper. Per. b 

Jjxy MiM^, ytiv6r. (^o Adj. Pregnant. 

kh^varAni. (^o 

Adj. Those who are kind, those that 
are hospitable, those who treat with care and 
attention. 

MiM^idl, yAvarAni. Ro MSS Adj. 

TJiose who assist — help. 

-jy'eK)* khavari. MR SMI. (%» 

SMI!^. Subs. Favour, grace, protection, compas- 
sion, mercy. Adj. Merciful. Paz. 

Aj'wo* MR^, yavarj. mi® Subs. Aiding, 

helping. Per. 

J-ttpeH)* ^-■»t'H^Sl^, a-avardar. pio MM^ i^y4> 

Adj. Not pregnant, not conceived. 

y^iXy a-ajrun. (40 ^i^rtR V. 

iinper. Don’t dig, don’t excavate. 

(^■Ky kbaj. mi© MiMfil; Subs. The 
flap of the ear; the Christian cross. Per. .^U- 
MIM, yach. DAd. ^4 "HRM ^ 


affix de- 
noting' pertaining to ; as = pertaining to 

law. 

^(^O* Riot'd, liajat. dlo Subs- Need, neces- 

sity, desire. 

S-ny 

)Y)S^ Mlyid,yaz4n. dl® ^^ISI — MR^U k^dR. Subs. 
One who makes an intention, one who pro- 
poses to himself. 

a-sazda. 1^1 o ^idl(i — dk^^ 

*H3r 4, MIk. *Adj. Innocent, guiltless, sinless, 
pure. 

Mi2?sd, yazidan. f^o 5S;ii£| k^'^l, MR>^H j 

k^-^t; ; ^Id Wndl, kl<il 5s ^=(1. V. 

To intend, to propose to oneself; to desire, to 
feel sorrow, to suffer grief, to be exalted — ele- 
vated; to stretch out the arms, to embrace.. 
Per. Jo j b 

ahazun. Gloss, (^o ^IM •w'dlR 
— 'iWd, §d>?U. Adv. At this age — time, * 

at this moment, presently. 

kliAzane. dlo Midldl ’dl^d^fl 
A wife’s sister, sister-in-law., 

^•Hy khaze. Ro >dMl^ 5A^'i. Adj. Leavened. 

^■Hy yaze. dlo Subs. Trem- 

bling, shivering, trepidation, woe, horror. 



Mljvan, yjlzag'i. ilo 

k^'tR, ^^-IR. Subs. x\ worship- 

per, adorer, one who pays divine honours to, 
one who praises. 

?eK>‘ a-at. f|o »tQ M MM M(^‘, M^' Ml. Adv. 

I wish you would not, if not. 
iOfO* M'^M, akht. Mio ^si. (W 4^.) Subs. 

A banner, ensign (contraction of Xw akhtar). 
? 00 * M^M, akht. Mio ?ii5i 'h'l Subs. 

The name of a great conjuror, called Akht-Jadn. 
jOtf M'^M, akht. Gloss, mio MImiW; 

'S'M^ ; M5iM'.13, 

Subs. Simile; raising, lifting up, getting 
up; a friend; the eye, a look; pulling up. iVdj. 
Bad, evil ; similar, near. 

(Ot)* M'^M, akhta. Dad. (40 »t° w'tlil ; 

“m^cIMr” = ^^M fSMlM ?S^MR, Adv. Imme- 
diately, quickly ; as = akhtachar = one 

who adopts remedies — measures immediately. 
M^M, akht. MR ?sUM, R® 

Subs. Filthiness, rubbish, refuse. 
Adj. Bad, wicked, ill. Av. 

SOO* MMt, akhta. MR oirS. Subs. A brother. 

iOO* MIM, akht. MR M<T^MlM?i, MMIM. ( 5 ° 

Subs. An experiment, experience, trial. V. 
Made an experiment, experienced. 



isht. -lio ; ^i'Hli, = ( 00 -«xri 

=Hl^ >1^55. Subs. Wish, desire, choice, 
will ; as ^JCRwn = the best wish. Av. 'V”-xj' = Sans. 
r%, Av. Rt. CO' = S. Rt. to wish, 
ilied. ^5sllcMM »1s =l-n>iH!sl&t 

Roll'd cl^ls =1M^1M r^Hsoi^ 

Ml^dl %€ ="^ ^2^^. A verbal termination 
denoting present tense third person singular ; 
as astunihM = he sees. 

^Oiy ^■^fljokht. Subs. A sister. Ar. 

^ot)* "^IS, khad, 'iio Mlfet, Subs. A 

kite, a rapacious bird of the hawk kind, an 
eagle. Per. j Us- 

>>11S, khad. ■iio ^IS R, n. Subs. Eating, 
tasting. Av. Rt. Sans. Rt. = to taste. 

gaslit, fio !s.^, 3i^\ V. Turned 

(round), altered. Per. 

£^cl, dasht. ;llo oVny.'Sl^H. Subs. A forest or 
wood, a plain without water. Per. 

€^<1, clast, jiist ’\\° ^l?t, Jsl^, 

Subs. Hand, strength, power, restraint, 
vi<iour. Av. ~ Sans. = Per. 

yOD’ SIS, dAd. 'll® ?slMdR, oii'^'iR; 

^W-'={1-Sl? *= ^i'^’^R) '^'^4 Subs. 

One who cuts — breaks; as coc'isoj" ast-vi-dAd = 
one who breaks the bones, name of a Dev. 
Av. Rt. S. Rt. ft, 3rr= to cut. 
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SOO* clisht. Vand. XVII. 'll o S'tR ; 

M’Ul Subs. That which 

shows; a finger; half a span. Av. 

KK)' M'rt'S, yazad. 'tio ciiM 5 s?l, ?S<w'<hi'H tii- 

Mls^i {’n^^1’nA),'^lSl;^«'S,!s>.^rtl. Subs. Worthy 
of divine honours — adoration (lit.), God ; an 

angel. Av. - Per. oj..l Av. Rt. f-^ro 

= to adore. 

^ero* m<X, yasht. Clio MW, 

G° Subs. Yasht, 

invocation, praise (to celestial spirits), name of 
certain prayers, as Ahurmazd yasht. V. In- 
voked. Av. 

?W Mlcl, yAt. Mio ^5, MIM ^ 5 s 

^ Subs. The name of a 

crime whose heaviness is equal to 180 Asters. 

itrO* MIS, yad. 'po MISSIW, Ml^j-M^Jcll, 

'lls^, (Mcll^t ; (^t-lHl Subs.- Remem- 

brance, recollection by heart, memory ; the 
state of being awake, vigilance; painting, 
picture ; keeping in the heart. Per. j U 
TlS, shed, \ ^ oiR^MlsK-t 

Mb'HM't'O Roll'd cl^ls ik, rMoiWJ" 

“’Ml^^'lTlS =R M?l. A verbal termination de- 
noting fature tense third per.son singular ; 
as astunashed = he will see. 

iOO* MW, sakht. Ro 5s.s,iiq 
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Adj. Hard, polid, strong, difficult, firm, 
violent, intense. Per. 

hakht.riio “Md, aiU 4 ^^l’^. Subs. 

The abdomen, the male organ of generation, 
the anus. Comp. Av. 

hakhta. «tio ff^dibR, Subs. An 

adulteress. 

iOO* hast, ast. (4° V. Is. Av. = 

Sans. arR^r = Per. ci-v-*. , 

yert)* (ild, liat. r^o ^\^io (301I m, V. impel-. Get 

up, rise, stand up. 

900 * ^Id, hfit. Yas. IX. dlo «dl!3, re>wio 

5 s.^l^ld =^1^1^— — ‘dl^S. Subs. The arm 
from the shoulder to the elbow ; as ^ewo-^o farihslt 
=developed — expanded arm from the shoulder 
to the elbow. 

900 * ^Id, hat. 'Ho ^1, opai. Subs. A chapter, a 
portion, a section. Av. 

900* SIS, had. (40 w., V. Is. Pfiz. i^e>- 

ferO* SIS, had. oj^o Past part. 

Preserved by God. 

yexO* Sis> ( 1 ° i^ld. M. K. chap. I. Had been, 
would have been. Paz. 

900* S'^d, Sld,*liekht, hat. Gloss, dlo Ml^d, 

MISSIS, 'M^jdl] d?s?l, PtdR. Subs. Usage, 
custom; elegance, beauty ; memory, wakelul- 
ness; painting, picture. 

35 
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hM. [40 ^15^. V. May be. 

"SW MWl, ast^i. »lio M'Hldl'O Isrll^l. 

Subs. Avasta, Books of Zoroaster. 

"ytrO* ahaclA. Gram. Das. Pesh. R® 

*1. Adj. One, 1 . 

•“SOO* M^dl, esta. Per. Vajar. nio 
Subs. Praise, encomium. 


ahada-asaria. Gram. 
Das. Pesh. Pt® 'l'\. Adj. Eleven, 11 . 

ahadil-asarin. Gram. 
Das. P&h. (?)o ^jscO^t, ^*1. Numer. 


1>»\)*0*SOO> yatliA-ahu-vairid. N}A. 

Khur. ii® rll>l 

Subs. Name of a prayer, Yathu Ahu-Vairyd. 


adj. Twenty-one, 21. 


AV. 






tWO-^JOO* ya.shte-gehan. ^1° 

Subs. Prayer for the dead' body before final 
disposal. 

-OA 5 "iOO* yasht^-gah. ^i® 

iw^U. Subs. Place for adoration — invocation. 

akht-aet. ». V- 

Is bad — cvil-^ — hurtful. 

akht-hM. ’ (40 f^® 

V. Becomes bad — evil. Adj. 
Bad, evil, foul, wicked. 



r!Oty 
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clashtAn. ^lo ^nR’ct-n (M'^- 

R^U'O, SMH. Subs. Menses, menstrual dis- 
charge, marks — signs of youth in women. Av. 

Per. Hi, j 

(^wn, hasten. Hio «>iu ^fSm<n ^mdl 

Subs. Those who exist — live, the exist- 
ing people. Comp. Av. 

>*’500* ^IdH, hatan. Visp. •lio §i>ni 5 s^Sl^l, 

Subs. Chapters of Yafna. Comp. A v. 

MlMdl^l, astanihA. «ilo 
Subs. Calamities, afflictions, misfortunes, im- 
pediments. 

pyiPO* a-atib(jn. (40 rp V. Don’t 

sit. 

astAiie. See joorwo* astAniha, 
ayutak. »iio M5 s 5s?sll — iJsil ; 

=rtli, d«>-S i-w mnsfeu Subs. 

One piece — part, single, solitary, simple. (This 
word seems to be the corrupted form of 
ayotAk.) Comp. Per. 

gashtakd. ( 5(0 Adj. 

Turning, moving. 

^^Rnils, "siii rlfi, chehAr take, dodo tAkd. 
ilo ^[\ 5s-S5sl — iSai. Subs. Four pieces — divi- 
sions ; lour parts. 

■>)5"5O0* M^ctDs, yashtAke. 
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^'■(6)0’ 'ir!eKy 

tilM5s MRlM-il Atlj. VVortli\ ofadora' 

tion — divine homage. Subs. One who per- 
forms Yacna, an adorer of celestial spirits. 

sM-thk6. -tio Subs. 

Seventy pieces — parts. 

^CVitK)* satuned. Nya. Atash. Qo*d MW — 

■ MiClM. V- He may go — pass — reach. 

hakhzed. Vand. XVIII. f^o MIM 

MM ; ScMM MIM ; dlH^J. V. May go by ; 

may be produced ; may result. 

Vtyj'W)’ ^IMIS, §WlS, hatad, hastad. NyA. Atash. Ck° 
Ml^, V. Be, may it be (benedictive). 

^ 14 'w-ct, hadukht. Dink. Mio 4 ^!s M^- 

Mi M5s 4^5 s 4 dlM ^ 

of the names of the twenty-one Nosks;the 
name of a prayer. Comp. Av. 

^WIM, liAtam. Visp. Mio (^^r{l— iMldl'Hlt'tlMl; 

‘dl'M^'M, tVlM; M?s 'I'M, ^^mIs- — r«>0owo 

Subs. Those who are living — existing ; others, 
people ; the name of a chapter of Yayna. Av. 

^"fCK)* Ml'^clR, akhtar. ^lo (3^;^ 

ttRMR, M'W’MlM'tR, Subs. 

One who pulls up, one who brings forward, 
one Avho makes an experiment — trial, one who 
sprinkles, one who does evil — harm. 





277 


islit/ir. Yt. Sii-oz. -iio ^AKS'ii:^, Subs. 
One who wishes — desires. Av. Rt. — to 
desire. 

ishtar. Vand. V. ■iio 5 

Subs. 

One who stands; as '= one wlio stands 

on the chariot ; a hero. 

SRftR, dashtar. Yas. I. 'tlo ;il''>fiR ; 
^-^0000)“ =^^isC^ »t^), *iR 

Subs. A ke«per, as ^-te)ooo)“ = one wlio possesses 
sense (lit.), name of a mountain. 

3'ashtaran. Gram. Dr. Spiegel, (^o 
itSaY'Hl ^m!s»tl. Adj. Worthy of being invoked — 
praised — adored. 

jjOO> hakhti. -iio Subs. The abdomen. 
Av. = Sans. CTf^?T. 

hade. Sad. Bund. 'iR M?s isio Subs. A 

chapter (of Yafna). Av. 

AJiOO* akhttdi. ■Hl° 

Subs. Pulling out, suspending, reaching. 
Comp. Per. 

A 5 ?CK>’ Mlci^bi'itash. Gloss, -tio Subs. Fire. 

Av. Per. ^JL' i 

yashtasline. »tl° Subs. 

Act of invoking— praising ; adoration. 
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1>H3e>0?0O’ akhta-gilvyan. 'lio ^ <^ 1(4 

W MMCii » ; ?:35i, Is 

” 'll'H'il Subs. 

(The first part of this word (^jo) is the contrac- 
tion of Vv “akhtar.”) The Gavyani banner 
— flag, which the blacksmith Gave had made 
of leather during the fight between Paredun 
and Zohak . 

akhtjadb. ^lo mIs 

*ll>l ^,*15 M'^ct “Ml, Subs. Name of a 

wicked man, the name of a notorious magician 
generally called Akht the sorcerer. (See the 
tale of Goshta Faryan.) Av. >^-“«} Paz. 

i?“c^ Per. jjU- vVs-i 

’^■^dlb, akhtik. G® ^‘^4, Adj. Pulling, 

drawing. 

^iOO* ^rdl, akltti. nt^o 

^%'lcl, blTui. Ro Past part. Drawn, 

pulled up, brought up. Subs. Distance, trouble, 
endeavour. Adj. Distant, remote. Comp. 
Per. ^v.^T 

■"iOO Mldl,Mt5^c{l, yati, yaiti. Dink, •ilo 
— MtTl b^HR, Sai^i b^»tR, 

^HC'tR'lR, S^saddl ^<1. Subs. Behaviour, de- 
meanour, manners ; a professional man, a man 
of business, a man carrying on some trade, 
course of life. Av. Sans. qrrT. 




279 


Mlcl, yadi. »iio mggi^ri. Subs. Memo- 
randum, remembrancer, memento, souvenir. 

Per. 

M(<t-^H=H,yashte-gath, yashte-g4s. 
*tl® ^IRldl Subs. Adoration — praise 

of the Gathu. 

'0AJ'»?OO* hAte-gAth-gAs. no 

— *>11^1, ^(\ciin OiPl. Subs. A chapter of the 
Guthd, a section of the hymn or religious 
song in verse. 

akhte-yath. See vaxjm akht- 

jadu. 

'\5-S>)Oyert>* dAd-dinA). no 

5slM?W il't'il Subs. The true 

religion, a just law, religious justice, justice 
conformable to religion. 

AJ-Hr^oyOO* dAdA-gavAhi. ^[o 

’ni^, Subs. Religious evidence 

— testimony.' Comp. Per. 

-X3Hy)OityO* M^cl-il'li^S, yashta-diiiAi. -no 

’^RlU'H, MRIM-II, MRlU-ll. 

Subs. Proper — just adoration, religious adora- 
tion — worship. 

A)-H^)OyOO‘ ^^ci-31'Hli^, sakht-gavAlii. no — 
5si^l — Subs. A powerful witness, 
strong evidence. Comp. Per. / 

-O-^^oyOD’ y>ci-{\n'<S, sakht-dinAi. Rob^.si — 
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-XJ-KJ’WJOO’ 


Adj. Strictly just, 

rigidly equitable. 

-X3H)')OiOO* sakht-sanehi. Ro qcw’t^ci 

Adj. Possessing a powerful 

weapon. 

’niM '^[«d {{’ih.t MM 

This word pccurs in the following sen- 
tence in the Dinkard ; — )?>n(©‘r 3 ju -v-h^wwx)’ 

xoY^ -^.M < 5 ii r^<?ei M£i||oeji ■■■xjijti.HJ ^ 

^fdS, hatast, akhtast, hated. 
GI0.SS. ^l"^. V. May walk — come. 

KiOD* gashtiu. dio^Pi^. Subs. A circuitous 

turn, Avinding, circumference. Per. 

gashtiniid. Yas. XXVIll. (§» 
(■^ISI Ss\’^) d !s.\ — Mb^Rl V. May betake 
a circuitous turn, may In; take a round. 

^fOO* ^l^ld-SS, gasht-dad. Qo »tiq — V. 

May give a walk, may take a walk. 

MsidS, yashtM. (40 V. May 

invoke— praise — offer divine honour. Av. Rt. 
^‘‘YOf Per. 

MWS, yasted. Qo V. May 

remain permanent, may last for ever, may 
continue. 

M^d?, yashted. Ncraug. See w»xy yashtM- 

hSO?£K>* a-atitun. (jo qi V. 

imper. Don’t sit, 


noty 


281 


yasht^-fardiim. -iio'^^d\ Mltl, 
Subs. The first Yasht, the 
beginning of Yafna. = Av. = first. 

fa^Aa>A>^j^OO» yasht^-m&nsra-cha. hio 

M%lrl*il M'lWl'dl— M'^l. Subs. Even the AvastA 
of Yasht. 

a-atimun. f^o (h;^, 

Ml Ml Mlfel, Ml H4. ‘Y. Don’t fill up, don’t 
make full, don’t pour, don’t' sift — strain ; don’t 
recite. 

"^IM^, khAt^r. Mlo (let. Subs. Sake, 
regard, consideration, the heart, mind. Per. 

^ Iri- 

hAd^r. Gloss. Mlo 

^■‘iOO* ^ (^° Ml 5 ^»(\m l^^l. Subs. 

Farsang (a league); distance; a mendicant, a 
Fakir. Adj. Plentiful, abundant; of a firm 
compact body. Comp. Ar. ^ j i:^ 

akhti. Mlo'^^tl'dlj^'Ml^Ml^. Subs. Bad- 
ness, evil, corruption, impurity, uncleanness. 
Comp. Av. •'f’/y* 

1500* ’M'M, akhtA. Ml® Subs. Akht 

( name of.a well-known sorcerer). 

1500* M 13 , gAtfi. Vand. V. Ml® «^Ml. Subs. A place, 
a spot, a site. Comp. Pehl. Av. >^-“<b 
1500* hakhti. See 'toty hakhti. 

36 
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1?00* hakhtd. o^o Past part. 

Having pulled, dragged. 

liOO* ^id, Mtd. -iio 61, ls^?l, oiPl. Subs. A chapter, 
a portion, a section. Av. 

?ert>*liOO* h^t^hht. -iPS^MSs 61 — Subs. 

Every chapter. 

liOO'iyOO’ 612-^1*2) hAde-hAd^. Dink. See wc'senj’ 
hdteh^t. 

^CyiiOO* 6 l 4 ’^«t, hAdukht. »iio ^l6*Hii 

^5s=(\^ 4^\s M5s -IIM », 4^. 

Subs. The name of one of the twenty-one 

N6sks of Zoroaster, the 21st Nosk called 

» 

Hadokht. Av. 

^iO'b'trO" 6lsi'^fn, haddkhti. (^o 6iri'^<A felHd* ^^j- 
Pertaining to the Hadokht N6sk. 

e^JO'liOO* hAdokhtecha. NArang. »tp 

6lS^l'^<1<«'. Subs. Hadokht itself Av. oi p Ji ^ Ji 3^ O* 
, yashtA-sai6rde. 

M?s 4 ^ 554 Subs. The Satudgar Yasht, 
name of a Nosk. As in ^'W" 

^OOISOO* astdyAd. dp did, did » 

1 M^mdi “di^td did” hi\ 5s6^, Subs. 
Death, the angel of Death, called in Arabic 
MaUkul-Mot. 

)d5?^C>0J?OO* 'M4Mld, akhtejAduyAn. dl® M'^d 
dld^ M^d^. Subs. Akht the sorcerer. 
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akht^jadu. See akht- 

jddu. 

daste-dashn6. ^lo 

5sl!3, '^k tnct. Subs. Eight hand, 

proper restraint — 'Strength, right force. 

s^tuned. f^o *fi =4^- V- He may 

go — walk. 

IbOO* akhtan. f^o 

raise, to lift up, to be fulfilled. 
n5O0* Akhtan. fjo Mav-^tR^; 

<3M^6tR4,'*ll«^'^M^‘; del'll •n^R Ssld'ft; 

5s^a* experience, to pull 

up, to bring up ; to pull out, to unsheathe ; to 
sprinkle ; to cause evil, to do evil. Per. 
biOO* khajidan. Per. Vajar. f^o 

RIS ; M5s 4 To taste, tO 

perceive by means of the tongue, to try the 
relish — flavour of; to assemble, to meet. Per. 

M^OO* khAtun. dio M^dl 

Subs. The. mistress of a house or family, 
the female head of a family, a matron. Per. 

3RfH, gjashtan. Vand. VJ. Qo 

5 • Y- To turn ; to besprinkle ; to 

be changed; to become. Per. as in no 

11 ^ 1 ^ jj(i 
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Kjewnoo* 


njOO’ dAdan. f^o V. To give, to offer, 

to bestow. Comp. ti«x3 Per. 

yashtan. (40 ^0/^^ MRIM^) 

V. To invoke, to praise, to offer divine honours, 
to adore. Av. - 5 j-«}=Sans. qit; = Per. 

119eK)* Mli'l, yAdan. [40 mg V. To remember. 

yAdi. mo mM. Subs. Remem- 

brance, memorandum, a note-book. Per. jb 

biOO* hakhtan. Vand. VI. and DAd. (40 

To sprinkle, to scatter 
in drops ; to pull — draw. 

Mitrt)* hAtan. Ro V. To give, to 

let, to allow, to bestow. See 'noo' dAdan. 

HitrO* hAtan. [40 Sai<h 4 ; 5 

I n<il=tR Ml V. 

To raise, lift up ; to masticate, to grind with 
the teeth; to give ; to pull ; to let loose, to leave ; 
to put ; to unsheathe a sword or scabbard. 

sAtunAd. DAd. r4® MlM, Ml^ ; 

— M^. V. May become — pass — walk; 
may he walk, may it become. 

■"^btrO* ’Vt^'tl^, jAtunAdi. [4° MIM^. 

V. You maynome (whenever you like) you 
are welccgne. 

•"?O’h?0O* sAtunAdi. (40 

V, You should be going, do go. 
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* 

li^tlukhtj. Sad. Bund. Ro ^i- 
i Adj. Pertaining to 

the Hadukht Nosk. 

JtjniOO* yashtan-bun. Hio <As 3 (l — MRl* 

tl«tl 5s^<=lldl Subs. The beginning of in- 

vocation — adoration . 

h&t^-n^rang. »tio >i-!i — ^Ss.y»i»il 
5s=lSl — ^l. Subs. Versos used in spells or incan- 
tations. 

b?®b?eK)* akhtunatan, ajituna- 

tan. Qs® Mil 5i^4- “P* 

enwrap, to fold up. 

b^“n?0O’ yi^MflM, s^tunatan. (40 <x/^, =1^4. 

V. To go; to walk, to behave. 

4 )^ 00 * kh^tum. ^[o ^^*1, Subs. A sister. 

•^l|,>t,nahdum, nyAdum. Sad. Bund. 
Ml° ” Ml^4 4^5s. Subs. Name of a N6sk 

called “ Nyddum” 

-^1500* hAdum. S. L. S. nio Mi 

Subs. Name of a N 6 sk 

called Hudokht. 

khAtule. -il© ilMdi, dl’t^. 

Ro il'Hcl^i^R, 4 MRI.. Subs. Cunning, 

treachery, machination, trick, vjleness. Adj. 
Deceitful, perfidious, treacherous. Per. U- 

akhtemunihA, kliA- 



>*i>ci'<vi^, akhta-j^r. »lio '^- 

’s^'lR. Subs. A bad guardian, an 
unfit keeper — watch. 

^"e^SOO* ashta-chSr. ^lo 


Subs. Eight remedies. Per. s^b 




^"et^JOO* ^khta-cliAr. S- 

MIM, 5s Subs. E.xperi- 

tnent, tentative measure, means for pulling up. 

dasta-j^r. -iio Ml'H ‘ 

dl'^^oildl 5s^»ll5i ^l»t, "1^11=1^ 

'^Idl^l 5s^»lR. Subs. The hand which protects, 
the protecting hand, the shadow of protection, 
a powerful watch — guardian. 

dashta-zdr. iio oVaitiii 
Subs. One who keeps watch over woods — 
forests. 

^i><a^90O' } ashta-char. ^\o ^Rilm 5s;i<HHi 


^51l(rr. Subs. The means of invoking — adoring. 
MlS-’tR, yfid-chdr. ii© mssiw^j 
Subs. The means of remembering. 
f»?»peK>’ a-atatun. { 4 ° *11 (Sli, *11 ;t(l=t. V". 

Don’t rise — get up, don’t sew. 

khdtam. *110 R,il, %^r ^siMdl 
Subs. A’ ring, a seal-ring, a seal. Per. ^ b- 
khddara. HI® ^I5i^, 

=M0|l5AHR, Subs. A servant, a domestic, a 
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menial, a slave (a term of politeness in letters), 
one who takes care. Per. 
yashtam. fjo M 

I invoked — adored, I offered divine honours. 
Per. ; Av. Rt. 

^thtam^n, kh&tamSn. HI® 
trV(00' 4 

Subs. Sisters (corruption ofji-VsKy khatradran). 
Comp. Ar. 1 

yasht-mdhsri. DAd. HloMH" 
— HH'fl ’ilRlMHl. Subs. Invocation to the 
Avastd-MAnthra. Comp. Av. .-v-o-ro + 
t^yCrO* akhtaraan, khAtaman. •i\o 

Subs. A sister. Ar. f PAz. r, ^?CU 

iT^ytrO* a-admun. fio HI 5s^, 

V. Don’t observe, don’t look — glance on. 
Ji^yOO* »n a-atmun. fi® i 'll V. Don’t 

see. 

li^yOO* '^l^^'l> akhtamun, khAtamun. See 

li^liOO* ^ akhtaman. 

Subs. Brother and sister. Comp. 
Ar. 

■‘Clr^yOO* ’VtlH^dl^l) akhtauiunihA, khA- 

tamunihA. fi® ^h® Adv. With a 

sisterly affection — regard. 

37 
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V^erO» akhtamor, kliatamor. See 

4 «)vt akhtaman. 

khatraar. Bund, ni® ^Ik^- 

Subs. A sister, a daughter. 

akhtinarAn. See akhta-- 


man. 


^ytrO* akhtar. »iio ; 

^ii, Um, =11=1^, R?ih ; (iw, m ; 

aiTsy, M'W’t'l; ‘dci^l ; RkWa ; 

Subs. A sign of the zodiac ; a planet, constella- 
tion; ensign, flag, banner ; lof, luck, fortune, 
an omen, augury; the house or station of the 
moon ; a star ; revolution, turning round, mo- 
tion. Av. Per. ^ \ 


VrO» ashtra. Vand. XVII. ^1^=114 ^PlMR, 
; — CTi'itk Subs. An instru- 

ment for striking, a whip, a dagger, a poniard. 
Comp! Av. Sans. 

^yOO* ^Hy khshathra. di® 

Subs. A king, a monarch, a ruler, an emperor. 
Av. Av. Rt. = to rule. 


^yOt>* khAt^r. dio (|(d. Subs. The heart, 

conscience. Per.^U- 

^SOO* yashte. Vand. VIII. comment, di® 
('«XJJ ‘ii«d’ Rl 'dds 5 ! Mlkl^.) Subs. 
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One Yafiia. (Corrupt form of ^woj) Corap. 
Av. 

hAtar, 

^I’^'tR, Subs. A powerful — strong man; 
one who makes an estimate ; one who keeps 
back. 

^iOO* ^Id^, hAtar. (^o — 

^K>wi^iy ^id^. Adj. Very much, a great ‘ 

deal, excessive; as isoodi/^ey avzuniliAtar. 

hadar. dio !s_;i.yai. Subs. A league. 

M'^d^ld^ld, akhtarAnrAn. dio^^tRl^ldl 
MK-idl (^^i<d Jsl^lSdRl’dl. Subs. Those who 
make astronomical calculations, astronomers. 
Corruption of akhtavmArAn. 

’dM^ldRl'di^, iikhtaran-robashn^. dR 
^dRl-»l\6l*{l =mtd-3ldl. Subs. The revolution of 
planets or stars. 

khshathri. dR HlSluCl. J^dk: — 

•'c^woTi. Subs. A kingdom, monarchy* princi- 
pality. Comp. Av. 

-X}*‘n>^?00’ ’«f^d=l-?HUl, akhtar-shauAsh. dR d^sMl. 
Subs. An^astrologer. Per. ji^\ 

^■MVdl°«4ld, akhtar-gAvyAp. dR 
dl M<M. Subs. The GAvyAni flag — banner. (See 
reoo(eny) Per, 
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iHoexji^cK)' 

akhtar-yAvashni. ^\o ^- 
rlRl»fl Mlts.i^lft. Subs. The knowledge of the 
stars. Comp. X-oo" and woo from Per. 

•"X'OO* )’n'«^ci;n, akhtari. (^o eisi^ ; 

SA^<^. Adj. Planet- 

ary, belonging to the stars—planets, starry ; 
made an eft'ect — impression ; fixed, fastened ; 
made to enter, inserted, driven in. Per. ^ 

akhtari-kh^rad. »iio 

^cO^I. Subs. As- 

trology, astronomy, the knowledge or science 
of the stars. 

akhtarastAn. »iie> 

^M$s; ^^dUl clMl R 1 '* 1 'H 14 

>l«t5s ;=tRJi— dl^lin ^l»1=ll4 ^^^s ; ;<M(il°ll4 

>l^5s. Subs. The starry sphere, the planetary 
system, the diagram representing the aspects 
of the planets ; the place of keeping the banner 
flag ; the figure drawn of the signs of the zo- 
diac in determining a horoscope ; the seat of 
mutiny, the hotbed of sedition. Per. 

akhtar-sAtanidAr. 
'll® ®l\^ >lM?s4l MW- 

Subs. Guard— guardian of the planetary 
system. Comp, iwaand ji“soj=Sans. ^^ITT and W 
= Per.^lo 


ve-ny 




293 


astarvar. »tio Ml^ls^ 'IIM 
Subs. Name of a mountain. 

^■“^ciV'HR, akhtar-raar. riio ;tRn*tl 
Ss^’lR, Subs. An astrologer, 

an astronomer. Per. ,U)_i 

M'^d^ akhtarm^ran. dio Subs, 

plu. See akhtarmar. 

akbtar-marz. dio 

^dRl*0 Subs. The boundary of the zodiac ; 
the limit of a star. 


ei-ny 

>dl^>{, Akh^z. Bund, f^o <3li. V. im- 
per. Get up, rise. 

eJ-ny Ml=l, yAv, S^IMIo ’nM'Hl, mi. Conj. Either, 
or. 

kh^zM. f^o (iTi. V. May rise — get 
up. , 

ahvar. (^o ^^aRSld ; 

Adj. Troubled, confounded, wandering ; be- 
loved. 

V"e)-wy m^MR, aspar^. . dlo ^ ’^^d MWldi M'^d. 

Subs. The time of sunset. 

miw, yAft. f^o mp-^, V. 

Obtained, got, acquired. Comp.* Per- Li..jb 
MiM-d, y4v-t. i39\^\o 4, Ml 4 . Conj. 

Either — or thou. 
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MejeJ-ny a-apapnn. HbO'llM^sl'H — ^IM, V. 

D on’t cook. 

^ wt-’nM, a-am. Ro ^ H^li, ^ ^dj. Not I, 
beside me. •- + j> = Per. 

^ a-kham. (^o 

Adj. Not crooked — curved, 
straight; not untrue. Priv. + y = Per. ^ = 
crooked. 

^ MMR, ayfim. Dink, ii©* 

Subs. Days, times, seasons. Per. (plu. of 
= Pell, == a day). 

^ aham. »tio yi"^— Mi4 d4l'; 

'lMl\ <hMR ^tdd. Ro d'ilM. 

Subs. A hard — difficult work ; not in company 
with, not conjointly ; very urgent — pressing ; 
innate quality, hereditary temperament. Adj. 
Whole, all. Comp, = Per. = Av. ■fw-o’ 
a-ham. f^o 10^0 d^l’oR, him. Adv. 
Perhaps not, seldom. 

ai^ai- 'll® See yo» ayAm. 
wilM, Am. dio •«t'45sd, |,RmI ; ’dR ^iHl. 

Subs. Common people, the world, mankind, 
the whole creation, tout le mondc. 

M^dj’khashma, yashmd. Dink, di® 

Subs. Anger, wrath, rage; 
fear, terror, dread, awe. Av. Per. 
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• 

^ khani. (%“ y?sA. 'll® 

Js'itS, Adj. Uncooked, unripe, raw; defective, 
deficient, wanting, vain. Subs. A noose, a 
halter, a snare. Per. 

^ khAm. »tl° <^i>ir4 ^U'^— 

Subs. Unwholesome flesh (of animals), stink- 
ing meat. Per. 

daham. 'll® See nwo^ daham-j^tan. 

^ €l-H, dSm. 'll® <wKl*i, "^SWl. Subs. 

The earth, land or ground ; creation, produc- 
tion. Comp, pi 

d^ham. (4® ji »tl^, ^ ^ ^ 

give, I give. ' Per. |*a.j 

^§>1, saham. 'll® MRcll, oiM ; Subs. 

Terror, dread ; dignity. Per. ^ 

^IM, sam. 'll® ^4 •ilH 

^ MtiHl ®iR MIM^ ; ^?s 'tl'l ^ Ml&is4 

•iR; ’nicl^h Subs. Napie of a 

celebrated hero, father of Zal ; name of a dis- 
ease ; name of a mountain ; fire ; the rainbow. 
Per. 

.^^>1, ham. ni®'^W 4 fl, Pl« tlMl'l, 

Subs. Innate quality, characteristic, nature. 
Adj. Alb.whole. 

ham, ham. ^i®^® ; R® flMR, 

Prep. 

With, along with. Adj. All, whole, sufficient, 
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JfO* 


mature, ripe; one, unlimited, entire, altogether, 
complete. Av. C*©-, ({o’, jr*®* = Sans. ^;r, ?|J^ = 
Per. 1 ^, 

^ ham. Plo Adj. 

Connecting, in relation with, mutual. 

4\>l, him. Vand. XIII. »ilo 
<Hl^. Subs. Wonted character, innate nature, 
habit. Av. = Per. ^ : — as in dush- 

him =bad nature — quality. 

h^m. Pron. That, the same. 

ham^shA f^o »to 

Adv. Alvvays, ever, perpetually. Per. 

hamyc^dc. »tio otl^StAU. 

Subs. A friend, a brother, a kinsman. 

hamyAgan. r[[o oq^- 

'4^1. Subs. plu. Friends, kinsmen, brethren. 

^1-^tRR, a-Ara^r. (q® 

Adj. Numberless, countless. Comp. Per. 

hamyar. HI® TrcI, ©IPflMl, MSS Ss^MR, 
Sl^M. Subs. A friend, a partner, a helper, 
a friend in need. 

)y^-Hy^ harayArfm. ni* Slwi, MSS Si^tMRl. 

Subs, Friends', helpers. 

a-ham-astunatan. fi® 
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^ see— inquire 

after, not to inspect, not to regard — reckon. 
}y*»yO’.^0* S’^l^lHjhamyagtin. See hamydgdn. 
dahm^n. ni® 

k\wi4 'IR. Subs, Good — virtuous people; 
name of a good spirit called Daham. Comp. 
Av. Pehl. rpyi, rjo 

SIMH) ddmdn. »tlo ■®iy?sct ; 

Subs. Creation, the whole world. Comp. Av. 

)*»^^ VahamAn. 'll® Subs. 

Such a one, such and such a person — thing. 
PAz. lis-fo-"!? 

sAmAn. it® ^IRdl 5sl^ 

^ ^RH ; 

MIM, ^MRl; 

Subs. Descendants^ of 
SAm, sometimes called SAmAnyAn. According 
to the Avesta, Sam was the son of KershAsp. 
IManaging, ordering ; goods and chattels, kit ; 
decoration, ornament; a mark; regard, respect; 
direction, -limit ; rest ; a city ; understanding, 
' reason; patience* ; measure, proportion ; abstain- 
ing from sin — crime ; power, strength, vigour. 
Per. U 

38 
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haman. t(l?so 

Demon, pron. The same, she. 
4>tH-3U^,haman-giih. Qo oi-v»iJi, 

Adj. At the same time, instantly. Per. 

s ^ ^ l.^J^ 

€^MH, dahmdn. '^$1, oit'll’ni, mi ; 

^5s 'ilM Subs. Virtuous — honourable -i 

men, pure — righteous persons ; the name of 
an angel (DahainSn). Comp. Av. 

)Y»j^ ^I'MH, sdm^n. See rpr 

hamdn. (^o Adj. All, 

every one. 

dahmdn-ydtan. tio 

M'W’S 'IR^l iX^l. Subs. Daham yazed. 

MHjV.^ a-ham-khurashn6. ^\o 

'iCi Subs. Not eating together, 

eating separately. 

ahmdvard, hamdvard. R® 
^■^d, 3si^l, Adj. Hard, 

that cannot be bitten — masticated. Compare 
Av. J>?>.S3Wo"* 

^'Hli, hamdk. Ro Adj. All, 

whole. 

&M-’n-4,ham-atu. (^o — :hm«!(1 ^l(%d=ll<^. dl® ■ 
^^4 ^*Hd, Adj. All-powerful. Subs. 

Sufficient strength, adequate vigour. 
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M-’niMlS't, a-AmMan. f^o ^MR 

«l^'l’ 5 s 5)^^. V. Not to make ready — prepare. 
Priv. ■*• + = Per. ^^juT 

a-ham-didan. fk° 

*lCii Ss^'fl. V”. Not to see all, not to 
see minutely. 

»tlMl€*l, ^mAdan. fs® nMR Js^i, 
rtMR 5s=t^l, Tl<ll«dl 5s ^=(1. .V. To make ready, to 
prepare, to equip, to expedite. 

MlPl-^fl»l,^mikhtan. fio ’^61^4) > 

To mix, to mingle, to be 
intermixed. Comp. Per. 

U?C>*4^ kh^m-didan. f^o 5slMl ^*il 'HMIS 

5s 'i^'X ^4; tfivti-t *141' 

V. To see imperfectly — superficially, not to 
inspect closely. Comp. Per. + 
liam-didan. 

5s^=(\. V. To see everything, -to in- 
spect minutely. 

hamidun. Qo »io "cl®/ M=(l<«’ 

jQn, Adv. In the 

same manner, at this time — moment, just now. 
Comp. Per. 

®»l-’nict\-^lRI, hanvhtar^-g^sh. •tio 
Subs. All fire-temples. 
^-^l>tR, a-4m^r. pl® li^R <H3R4; 

Adj. Countless, innumerable. Per. 



a-liamar. Ro Aclj. 

Countless, beyond all bounds, unlimited. 

^"MR, Ml'HR, hamar, amdr, a^mAr. 

^l° yMR, '*Rl‘=(l, Subs. Estimate, calcula- 

tion, reckoning, weight. Av. Rt. = Sans. 

Rt. ^=Per. 

^■**.^0* hAraAl. »iio o|i^ SMi’tR, Subs. 

A porter, one who carries burdens. Per. J 

’ni^RH, hamArAn, AmArAn. »tlo 
IJMR — Subs. Those who 
count — calculate, those who form an estimate. 

AmArigan. ^tio y>tl^ Ss^iRl. 
Subs. Those who count — judge — estimate. 

AmArAshna. »iio yHl^ 

Subs. Counting, 

calculating, estimating. 

’ni'Ml^dlS'l, AmArinidan. 

5s^={l, ?s^4) 5sl^l5^l. V. To 

count, to reckon, to weigh, to estimate. Comp. 
Per. ^ lx!-i 

AmAridan. Qs® ^"HR ?s^*^b 
^RrO V. To count, to 

calculate, to estimate. 

’^I'MR'll, amArnA. iR MlSs 
■»ti4 M?s li 

y^R Ss^'lR Subs. One of the 


names of the Supreme Being, the Righteous 
J udge of men’s good and evil actions. 

^im^rnidan. (40 See 

Amdr-vajdrdan. fjo ^- 

» 11 M^I. V. To count, 
to calculate, to compute, to give an account 
of. Per. 

\ -J ^ J 

a-am&r4 (^o ^ItMl 

Without being weigh- 
ed, not estimated. 

’n*AlMR-!s^n, a-Am^r-kashi. 

n^T 5sl^l5'll5t. Adj. One 

who does not count — estimate, 

a-4mArgi^. -ii© 

Subs. Countlessness, infinity. 

■»n-^l'HR 3 n^l, a-AmArgihA. fjo »to y- 
=t'^R4> Countlessly, ad in- 

Jiniturn (L.). 

a-hamard. Ro 11551^*44, 

Adj. That cannot be chewed — masti- 
cated, hard. Comp. Pehl. v-V^, Av. 

AkhmA, Asme. ^10 
Sobs. Pleasure, wish, desire, liking, 
relish, pleasantness. 

ipy ■^I'KljkhAmi. Hlo >>ti>{\. Subs. Error, 

mistake, imperfection, defect. 
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ham6. (^o Adj. All, 

whole, entire. Comp. Av. •■V-o', P er. ^ 
a-hamy^. pi® W*ll — €i®tdl 
Adj. Friendless, destitute of companions — 
associates. 

hami. ^^*11 •IffiT^lsidl dl^lidl. 

Pron. This ; the nearest mark — sign. 

hamy^i. »lio Pl-H, ®t=m<H»lR. 

Subs. A friend, an intimate acquaintance, a 
well-wisher, a protector, a defender. Comp. 
Per. , ^ 

^ <V 

^iMl, h^mi. Ro *1^1 

Adj. Haughty, arrogant, proud, 
not caring for anybody. 

hSmih. 'll® <=(1^4 Subs. 

The venom of a scorpion. 

^iMl^l, Amiha. »llo MR 5lM. 
Subs. People of the world, the common 
people. 

■HXJ^ khWM. -110 ^^1, MiMImi. 
(4® o miMI Subs. Errors, 

mistakes, imperfections. Adj. In a defective 
way, imperfectly. 

SlHl^b ddmih^i. Pio 

Adj. Relating to the creation — world (plu.). 

dmihd. Hio M'515sni Ml^ |,R* 
Midi =dl^. Subs. People of the world, things 
of this world. 
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'* 00 ( 3 ^ khdmihd. -iio See khdmihd. 

•*0004^ ham-shah^-shid^. ii© :hh 6 ii 

— ci'»ii»t =Hl^. Subs. All D^vs — evil 

spirits ; in company with Divs. 

■*OOCi^ ham-sMkh. P^© #151 — 

Adj. With horns. 

•HXXj^X)* ^■*( 1^1, hamM. fj© ^^‘h— 4iWl — 

Adv. ‘Being troubled — harass- 
ed, being in a wandering state. 

•*000.^^ ham^shh^. [4© 

^1(1, Adv. Always, ever, for ever. Comp, 
Per. 

ham-shddi. 11© 

Subs. Sudden joy, per- 
fect satisfaction — gladness. Comp, ^(v = Av. 
= Per. ^ + ■sj^.'oo = Av. ■*?>"■«» = Per. 

A ^ 

ham-b6h^r. R© 

tll^ ; *>1^611 — ^IM 4. Adj. Having good 
luck, fortunate ; gaining a good reward. 

ham-b6h6r. -tl® 

(c^© Subs. Good luck — fortune. Adj. 

Very wonderful. Per. Sj-^^ 

a-ham-b6h6r^. -I^© — 

^oiioQisi. Adj. Unlucky, 
not fortunate, ill-starred. 
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)«X3^ 

ham-behere. See hara- 

b^Mr. * 

^-^M^iH,a-ham-d6h^shna. 'll® ^Mfefl^Sl- 

m *1^' ’niM^, m5s4 

Subs. Not the whole creation; not 
giving together, act of giving separately. 

y^-KS^ ^m-deheshna, ham- 

d^h^shna. 'llo clMR Subs. 

The whole creation ; giving away altogether. 

h^OJOO^^)* ^R-f^ldlg*!, &m-shinidan. tlibldl 

— Pisi 5s^=(l. V. To run down people, to 
backbite men. 

^5)0.^ kham 3 ^Az 6 . iio ^<hi= 41. Subs. 

Yawning, yawn. 

’n-^>tsrswn, a-hamdhdestAn. f^o Jj.- 
^ 'll Y. Don’t go round about, don’t go 

the round. 

H 0 >*’^'* 5 OU^ a-ham-dadestani. {^o 

Rmr 4 ^ot being of one 

mind, not agreeing in opinion. 

ham-d^d^stdn- 

^ budan. ^?s RmRII Y. To be 

of one mind, to go with, to concur. Contrast 
er. ^ A..^ LiusIa/Om 7 

1 ^ 00 ^ a-amikhte. 

•iCt Past part. Not mixed 

up, not united, as original. Per. 
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1^00^ ’»ni>t-sis, Sra-dM. fio Ojo ^RmI— ff/aict MSI 
5/lMl. V. Created the world (past tense). 

S^MMcH, S^m-MIcH, S&m-M<w'S. daham- 
j^tan, daham-ydtan, daham-yazad. mio See 

Mwor^fw 

smis, dam-dad. f^o sflUl, ■^- 

tlbct Mio ^5s«ntl 4^Js MSs MR 

V. Created the world — people. Subs. Name 
of one of the twenty-one Nosks. Comp. Av. 

1?e>C4^ ham-zat. Ro Mimdl 

SMlcO Adj. Of one’s own 

caste, of one race ; co-existent. Comp. Per. 

CJ J juiLS 

1^00^ ^M-SIS, ham-dad. mIo jS-iMlk.' 

Subs. Even-handed justice. Corap. Av. 

S^M-'MtH, daham-ja.tan. iio g^>| May? 

^ ». ^isMl 

n4 Ml^ MMl IMlUl- 

MMi 'MM^ ; M^Q n ^ S^HRM^ 

<3l^ 5s\». Subs. The angel Daham yezed; this 
angel is the high sherifi’ of the next world. 
The soul of him who dies goes into his cus- 
tody on the dawn of the fourth day, and is 
afterwards produced by him be'fore the tri- 
bunal of justice. 

MIM MIMMIM, sam-shatan, sam-shatra. 

39 
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•tio Subs. The city of Sfuu (lit.). 

Comp. Av. -“-f-* +• 

s^ham-dfidan. (i© 

— V. To strike terror, to frighten, 
to affright. Comp. Per. 

ham-dfir. ni® ctMlM — =HM!^ 

Subs. One who keeps all — everything. 

SH-MR, ham-y^r. ^\o iiw, ilin ; 

•IIM Subs. A friend, an intimate friend; 
name of a person. 

Mpy ahmi, hami. ^lo R® 

<IMR. fi® Subs. Sufficiency, com- 

pleteness. Adj. All. Adv. Always. 

^l»n, dmi. Ro ^i>t-6tl5s'^l 

Adj. Belonging to the common people, 
belonging to all. 

•«tl»n, khSmi. Ro 'll® 

“n’R =11^, R'll^*. Adj. 

Erroneous, faulty, full of . mistakes. Subs. 
Error, blunder, imperfection, want of experience 
— practical knowledge. 

Sl'^n, ddmi. RoMSWf^ Adj. Relating 

to the creation. 

■"4^ ^iMl, sami. (S^o litaiji. Adj. Relating 

to S^m (a celeTrrated Persian hero). 

%^M1, ’s6hmi. m^5s— MRdl 

Adj. Dreadful, formidable, fearful. Per. 
iS U.«.^ , 
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hami. f^o Tt<«’ ^l^il^l, ’rl'fl.rt’ 
- Ro (t'tl'H, =HM^' ; >131^^1 =l»Rni. 

Adj. In like manner, the same, exactly so. 
Adv. All, whole ; patient, modest. Per. 

hami, hamA (40^10 (^o 

Adv. Always. Adj. All, whole. Per. 

^iHl, hhmi. 

’*^i^Ml 5 cii. Adj. TrouhJed, harassed ; weeping, 
shedding tears. Comp. Per. See hamin. 

h*OOA^ damc-gehrm. mo 

Subs. The creation of the world. 

))*OOA^ ^'^^^Hjham-gdhhn, ham6-g6hS.n. 

•tio ^RmI— nMR ■>4^0(1. Subs. 

The whole world, the entire creation, the wide 
world. Comp. Per. 

bamsAyfin. m® mH\ 

i-»\m ^M), 

Subs. Living under the same shade (lit.), 
neighbours ; relations, kinsmen. Comp. PAz. 
)«(»«"“•* -f"©’, Per. ^;l^Lu-e.j, 

ham^shAn. f^o M° ^Sl, M- 
Adv. Always, ever, perpetually, perma- 
nently, for ever. 

hamfehS. See ham^sh^. 

Ami-din. »iio ^lUR^l *^4- 

^In. Subs. Religion of the common peo- 
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pie, religion made suitable to the common 
people. 

khAmie-din. »llo ilndl ^iMl 
0(^8^1 5slM£l4 

ilMSl. Subs. The imperfect state of religion, 
the imperfection of the law — religion. 

4Ml-^l*t, hami-din. »l|o {li^ — 

5slM£l. Subs. The perfect state 
of religion — laws ; perfect — sufficient laws. 

-^tlMltd, hhAmist, kliAmest. (^lo 

flMR- »llo 'IMISI. 

®13R ; Adj. Whole, all, entire, complete. 

Subs. Limit, boundary. Prep. E.xccpt, besides, 
without ; together with. 

SlMlw, hamist. ^{o j '^Im 

Subs. The whole army, all others. 

a-ham>bast-h6mnr»d. 

( 4 ® < 1^1 

V. He would not have bound — joined 
together. 

hamesffir. »i|o ?(: 5 , 

Subs. An enemy, a foe, an antagonist, a rival. 
Comp. Pehl. W-f Av. 

hamestdri. oit=t® 'll® §,^'l'fl> 
^ 13 ^ 11 ^, =hI^ Abstr. subs. Enmity, 

antagonism, rivalry, opposition. 
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a-ham-dmA. 'HI'rt’m 

5 (^=HR->i^2i><Hl^‘ Adj. 

Not pertaining to even-handed justice ; not of 
one accord — mind. 

§>l-^«tl,ham-dinA. (^octioi-tdl 

Having even-handed 
justice, of one accord — mind. 

ham-din. (^o ^ 5 s ^5s<^ 

^(1 — Ssl^Sl’^l Adj. Having the same 

religion — persuasion ; pertaining to the same 
custom — la<V. Comp. Pehl. wi* Av. 

Per. 

^633^ a-ham-sajfii. (^«> ^IlMSA ^1^4 

^^1. Adj. Devoid of propriety — worth — ex- 
cellence. 

khdm-s6pAh. *110 jsi^ 

Js'HlMS PHl4 Subs. An undisciplined — 

undrilled army. Comp. Per, j* ^ 

ham-sajah, liam-sajAk. 
Ro =071 (iiiMi. Adj. Sufficiently worthy, 

fully deserving. 

^Ml^,fiam-scpAh. »iio «d^5s^, 

^51. Subs. A large army, the 
whole army; an' army’s flag — colours. 

khrimist. See kluimist, khd- 

mest. 
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MM MlMl ! ! 

Interj. So be it, so let it be! amen ! Per. 
brimin. Mio SMlftll, 

MMi M^<t;cllM, M5?i, Subs. The time of 

summer, the hot season, summer; the heat of 
the sun, warmth, heat. 

MfKlR, Amini. mio MftllMcft, Subs. 

Security, safety. Comp. Per. 

hAmini. (^o tt^d, Mom'll 

^Md« Belonging to summer, per- 

taining to the liot season. Comp. Pehl. rfv = A v. 
rf*®-, -“f-er, Sans. H^rr, Per. 

a-ham-dobArashna. Mlo 
il^d, ii^”^ M 5 si Md* Subs. 
Not running together. Comp, proliib. ■* + f 
= Av, ^“ny + from Av. Rt. = to run. 
■^>’.{^0* hamini. See hAmini. 

^yy^ 41(mRm, hArninin. Ro — — MV 
MIm eiMd* Belonging to summer — Rapith- 

‘wan, summerly. Av. 

adAminidan, admini- 
dan. Dink. (40 To wish, to desire, 

to love. 

a-ham-davidan. Qo — 
il^d. V. Not to run together. Prohib. 
-• + ^p* + laer = Per. ooj j = to run. 
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ftminidan. (^o 

To agree with the generality of people ; to wish, 
to desire ; to be fortunate — propitious. 

-^ll^dlgt, khAminidan. fs® ^?s4, 

3l?s.tt<{l ?s^=n. V- To mistake, to blunder, to err- 
SlMldls^t, dAminidan. f^o ^gi 55^4;“^^^ 
5 s^ 4' To create ; to make known. Comp. 
Per. (j 1 j 

ham-davidan. f^® — ^5si 

’€154* To run together. 

Sl^UdlS'l, hAminidan. Qo m4» 

M4 ; 5R>(1'Hi4 *^4) 

derino; to be harassed — troubled ; to be warm, 
to begin summer. 

ham-bui. nio ®tUl R® 

RSs, »Kdl, Subs. All the quahties. 

Adj. Innate, natural, inborn. 

IK^ hAratn. Hi® See hAmin. Comp. 

Pehl. Per. U 

ham-boi. R® ^5s tt\^4>^55 ’ni€ct4- 

'll® MSs 'll't 

5s»tl ?36l>i OR%ll 5s^ wA5®m 6<tl. 

Adj. Uniform, of one habit= — custom. Subs. 
Name of a worQan, who by her valour released 
her brother from the heavy chains of Zohak. 

^M-^dldls-t, ham-buninidan. f|® ^ 
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rooted, to take 

root, to be fixed. Comp. Av. Sans. 5ET, 

> 

Per. ^ 

yp|^Q> ham-bui-cha. [4° 

”i=l 5 ^ ; ^5i®^ 

Adv. Even inherent — characteristic ; even in 

this manner — way, even uniformly. 

^>l-;^'^-M,ham-bun6-cha. 

— ^5s ®’^5^*dl. Adv. Even with the 
root, even of the same stem or trunk. 

fJ^'hambune-che-ch, [4“^® 
«^5i[5sofi M^l 

n^T; WM4*t^X Not even 

a little, not even in a small or slight degree ; 
not entirely ; even not with the very root. 

ham-bun6chd-ch. (4® »n°=l«in 
; -M'S — WM- 
Adv. Even a little, and' even in a small 
degree or quantity ; altogether, wholly ; even 
with the very root. 

a-ham-buna-cha. Ro 
^IM4 -l^X Adj. Having no beginning. 

ham-buna-cha. («lef 0/5 

— ^Pims ^^li- Having 

a firm root, of good birth — origin ; mixed up 
together. 





313 


a-ham-budan. (40 — ^4 

to congregate in one place, not to meet toge- 
ther, not to live together. Prohib. -» + = 

Av. Sans. 

a-ham-bud^. (S^o ;hi'^ 

'd. Part. adj. 

IN' ot congregated in one place ; having no rival ; 
not pure — holy. 

daham-band6. -iio :hri ^\, "^lls 
Subs. A good slave, a faithful servant. 
ham-bud6. ojo ciMlM — ; 
^”44 Past part. Finished, completed ; 

come to an end. 

115^.^ a-ham-budan. See a-ham- 

bddan. • 

kh^m-budan. f^o 5si^ — >^^4 \- 
^?s '*t't'=(l — ^< 1 . V. To 
be raw, to remain unripe ; to be defective, to 
err, to blunder. Comp. Pei*. 

daham-budan. (40 — Mils 

"^Is — holy; to become 

virtuous. . 

ham-budan; ham-budan. 

^Is ’ilsl^ ^!s 4 ^ To con- 

gregate in one place, to meet together. 

40 
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04^ , am^z. Ro =rtl%< 

Adj. Associated with, united in company or 
in interest, joined. V. Associate thou (imper ). 
Comp. Per. 

, hamiz. mio (Stiliiu. Subs. The 

summer, the hot season. 

^mizi. HP 

Subs. Association, correlation, union ; 
mildness, affability, amiability. 

&miz6. See opr 

admid. hi© (3^?, Subs, 

Hope, expectation with desire, confidence, as- 
surance. Comp, Pehl. 

a-umid^n. pf <> 'H^iV 

Hl^, Adj. Hopeless ; disappointed ( plu.). 

SHIsh, ^dmidAn, umidan. hi© 
(3%— ^l^ll ; Mi 

HR “mIS^ Wl'HH i^lMMSlH HI 

Subs. Those that entertain hopes, 
those who expect; name of an illustrious Das- 
tur, who was the great-grandfather ofAc^cr 
Farohag-farokhzudan. 

a-umMihA (4© M® 

Adv. Hotpelessly. 

M-^^, a-umMi. Hi© R^tUu^HlSM- Subs, 
Hopelessness, despair. Per. o U 
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admidi. (^o (3 %<hi;^^ ^HU<HcI. Iio 
€^2=11^. Adj. Hopeful, confident, supported 
by hope. Subs. Hopefulness. 

admkl^, um^. (^o (See 
adraidi). »iio >^11^11, Subs. Hope, 

expectation with desire, wish. 

’n-iaPl^ldlsn, a-un)idinidan. (40 »ii(3% 
— R^RI V". To be disappointed, to despair. 

admidinidan. (|o 

— V. To be hopeful, to expect 
with desire. ^ 

^^'KK^RSi, sahmidinidan. (40 
— concern, to be 
solicitous ; to dread, to fear. 

hamidun. (40 R-w ;R<t< 

; M 'll® ; ^iTlk; 

Adv. At that very time; at that very 
place; in this manner, thus ; always. Subs. 
Care, attentioli ; endeavour ; assistance. Per. 

hamide. R o ?ARt- 

Adj. Praised; laudable, glorious. Per. 

^s( 5 lS-'^l?H,adinid-rosljan. »tio»i:0 »ti?u, 

SRs, Subs. True — real hope, a bright 
prospect. 

^Rj'HK' 1, hamimal. ni® > 
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Subs. An enemy, a foe ; flglit- 
ing ; a false accusation, a fabricated charge. 

hamimMi. *11 o 

; ^5s 'IIM » ; Subs. 

Rivalry, enmity, spite, hatred; name of a 
crime; an accuser. 

ham^m^li. ^lo dl^si »tl- 

^<51 ; Subs. That which is wholly 

decided ; that whicli has resulted or been 
brought about wholly. 

‘ hamimdl^nd. (^o — 

5s\^. They make enmity — rivalry. 

^ »li^, khAm^. ^(0 5 J 

Subs. A house, edifice, mansion ; a mine, a 
quarry ; a pen, a writing-reed ; ink ; a pack, a 
package. Per. ^,U- 

^ hamu. Pron. This, the 

same ;— as^-o^^ hamu-gds, hamu-gAh. 

hdmu. »iio =HqciR) Subs. 

Wonder, marvel, surprise. 

^ hAmin, ham 6 . ( 3 »ll< 5 l, 31^>{1, 

Subs. Summer, heat, the hot 
of dry season.. Comp. Pehl. 

e-amnA-dinddA. ^>, 5 ^ 
Mil. Subs. A she-ass. Comp. Ar. i .u^ ; Pehl. 
ti’iw = Av. Sans. 
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AkhmnnAk. ^Pl'H'lR , ’Mi'”' 

Adj. Enjoying pleasure, making merry. 
a-haravAr. •{[o 

dR. dlWlMi, = 1 »R 4 >^^ 4 - Subs. One 
who goes in a wrong direction, one who goes 
astray — in a wrong path. Adj. Unworthy, un- 
suitable, disproportionate, absurd. Per.^<^U 
hamvar, hamvdr. *110 — 

"w'dR 5 >11MI ; 'dl'M’^l 

=MW4‘ 

t-llMSs ; 4^4* 

Subs. One’ who goes to the right path, one 
who walks straight ; eternity ; lenity, behaving 
gently or tenderly with others. Adj. Propor- 
tionable, suitable, worthy; equal, alike; mixed 
up, combined. Adv. Always, continually. 

Per. 1 ^ 

\ ' 

hAmvAre. (4° ^€1. 

Adv. Always, even. Adj. 
Mi.xed up; plain, equal. Comp. Per. 

S ^ \ y0CJb 

Akhmane, Asmane. -no 
^t»1, ^’M^. Subs. Liking, will, desire, relish, 
pleasantness. 

Akhmani. »ti® See 
khAmush. (^o 

Adj. Silent, dumb, hushed, mute, quiet, still. 
P er. yt lii. , US' 
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-X) SlM'tl, cMniani. 'll® Subs. A \ell oi 

mantle. 

dam-v^h. «il® otbfl "HSlM^l. Subs. 

Good creation. Contrast Av. ^ 

^l^M, dAmi, d^mie. »ll® ^5sl^, ^l?sR 
Ss^^lR. Subs. A hunter, a sportsman. 

-X) ^O* I.R'd) dushmani. »iio ^Sl*Hcl. Subs. 

Enmity, spite, hatred, animosity, pique. Per. 

AJj^ h&mui. Qa »*1° M cR^^, ^=(1 ^<t, ^ 
Adv. In this manner — -way, thus. 
AJj^Xy h^mui. qi® M'HcSsR, 

Subs. Wonder, marvel, surprise. 

A5A5^^ khdmushi. qi® ^qJflil, 

Subs. Silence, taciturnity. Per. ^ l:S- 
AJAJj^ hamuie. qi® Ti 5s^^. Subs. 

Doing at that time. 

1)0^^ ^l^Cl'l, hamudin, hamudin. Qs® "A® 

’cl<rt’ 'H'Hi^i, M tHfci. Adv. In tills manner — way, 
thus. 

dsmun. qio Subs. The sky, 

the firmament. Comp. Pehl. Av. = 
Per. 

^I'Kl'l, h^min. qi® See 
b^mun. Hio 

Subs. An extensive plain, level ground, an 
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open place, a meadow, an esplanade- Per. 

W 

^khmuni. *11 o ’sa^n , . Subs. 
Delight, pleasure, gladness, pleasantness. 

^l^l, kham-nosh. ^1° Sl|, 

Subs. Raw — undistilled liquor. 

akhmunih^. f^o 

Adv. Willingly, with pleasure — 

mirth. 

dahm-vandSn. »(io — 

MR*tl^i,'^5s Ss^'lRi— %'l'H'tRi. Subs. Reci- 

pients of goodness, gainers of good. 

liAmunyAn. »ti«> ^I'l 

Subs. Those that inhabit the level 
ground — forest. 

Sdmunashn^. 5s^^, 

qij, yM?i, Subs. Gaining, act of obtain- 

ing — acquiring, profit, advantage, gain. 

admunM. (40 MUU — V". 
May hope, may expect with desire. 

hamun. {40 M 

Adv. Just so; now; in this manner, 
hilmin. »tio See ir^ 
h^mun. HI® See „.)fof h^mun. 

hAmini, h&min6.' ^lo a{:t>fl'{l 
^5J, <3*tliill, T*tci. Subs. The hot season, 

summer. 
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liamun-bud. f^o vt 

^4' became — happened, was in this 

manner — 'Way. 

b^jj^ ^iPlRsi, haminidan. Bund. r4o Msdl ; 

warm ; to go, to walk, 
^shmogh. »iio ms- 

•IR, Subs. A destroyer of purity — 

truthfulness, Ashmoyh. Comp. Pehl. iJ-*or, i,yo“j 
Av. Pfiz. 

Aslimdg&n. Yt. Hor. 

— 'lUl 'S^'IRI ; Sul)s. phi. 

Destroyers of purity — righteousness; Ash- 
rnoghs. Pdz. 

a-amujashne. Ro <451 

VYithout learning, having 

no education. 

^radrzashne. »tio 

Subs. Forgiving, pardoning, passing 
over, excusing (a fault). Per. 

’n-’ni^^'s , a-amurzide. R o tn^lM — "Ml- 
?s.MlM*ct 4 ; Adj. Unpardonable, what 

cannot be forgiven ; guilty, criminal, culpable. 
Priv. .■ + = Per. 

9.^ »t 4 ^, aKm 6 . Ro 

; (tMlM. Adj. Torn, broken in pieces, de- 
fective, imperfect ; all, whole. 
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alimak. R o Adj. 
Ignorant, thoughtless, foolish, inconsiderate, 
childish. Per. 

4mah. »iio ?tM?i <t; 

Subs. One who has not undergone the Ndver 
ceremony ; an Ostd. 

94^ "^l^, kh^me. ^lo jstlM ; Subs. A pen, 

a writing-reed ; ink. Per. ^ y. 

^"^jhame. Adj. All, whole, 

entire, perfect. Comp. Pehl. Av. --W, 
Per, 

kh^m^. Bund. Mio j Mild; 

^Uldl'lKfl Subs. The 

world; a house, an abode, a dwelling-place; the 
world of light ; the place of the throne of God. 

^■H?sR,^l'H5sR, hamkar, hhmkar. 5 ii>i 

5$^dR, k^dR. Subs. 

Working togetlier (lit.), a colleague; following 
the same profession. Comp. Av. 

Paz. 

ham-kdshvar, hAm- 

k^shvar. -iio ^Rmhi 'dUl Subs.*- 

All the regions (of the world), all continents. 

Av. ■“4‘‘iy + Per. 

194 ^ khame. See^.go* 

a-hamkosh. R© (h^r dl^4» 

41 
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oipam^; 5sl?S =i»Ri Adj. Having no com- 
panion — partner ; destitute of anything. 

^im-kosh, dam-kosh. »tl° 
*1111 5s^*tl=il. Subs. 

One who destroys the people — creation. 
Comp. ^ = Ar. j* U + -tjil= Av. Rt. •>o>^=to kill. 

khdm-kany^. »ll° 5sl^l — 

Subs. Raw bamboo, ; green — wet bamboo. 

kh4m-k6sh. *11° 5sl^ 

Subs. An abortive attempt, imperfect 

pains. 

ham-g6sh6. 'Md4 — 

Adj. Belonging to the same caste — tribe. 

’dlH-riy, ^m-k6s. See-sji^iv ^m-k6sh. A 
corrupt form of 

bam-koh. _ di© clMR — 

Su}3s. All mountains. 

^-0154^ ham-gohar. Ro ^tis aytd — — 

fU'^'d — *ni«is— ^'^il — Adj. Of the same 
kind — nature — source — family; of one descent 
— origin. Comp. = Per. 

Akhma-gar. di© d'M^ — Js^ldR, 
^Pl'HdR. Subs. One who enjoys pleasure, 
one who revels. 

MR-^R, khashma-gar, yashma-gar. 
'll® M'<5 <«’dl=l, ?lM— Js^tdl^. Subs. One 
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wiio becomes exasperated ; one who flies into 
a passion. 

d^m-gar. *110 

Subs. The Creator of the whole world. 

ham-ghanash. f^o >no*cl 
^>1, Adv. In that manner — way, thus. 


(^(^'^R-Mjkh^ma-cha. [401010 ’•n^^'dl. Adv. 

Even raw — unripe — crude, even imperfect, 
a-kam-jaslin6. {^o 

'JST, Adj. Unpleasant, unpleasing, 

sorrowful, afflicted. 

^mujashni. *11® Subs. 

Learning, teaching. 

kh 4 m-ch 6 . »tio »? Ssi^S 5si^ *f|, 
Subs. That which is raw — unripe. 

admat. (40 1 dl 'd* 

El's'll ffl Is ^i. Adv. How, where? which? Cor- 


rupt form of 

^mat. Vand. XIII. [40 ^o'\cii\t cMl\, 
When ? then. 

9**^.^0* M-^>lcll5s, a-hamtAk. o oiPflMl — 

— ^ilMl 4 , ^€ 1 ' «?slM Having 

no partner — colleague, without an equal ; in- 
comparable. Per. 

^>lcti55, hamtAk. »ilo 

Subs. A co-partner, a colleague, an associate ; 
resembling. 
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sahamtAk. (^o MrcH (HM 

Adj. Dreadful, horrible, fearful. 

khashmat^r. Plo Mlldl 

ot\i^, m^lk Adj. Angry, 

wrathful, indignant ; dreadful, harbouring re- 
venge in the mind. 

khashma-d^r-tar. Ro 
— MrHI Adj. More 

enraged, more dreadful — fearful. 

khashmatSr-tar. (^o =iMl\ 

=tUl\ JAdl 

Adj. More difficult — hard; becoming more 
angry, breathing revenge in a greater degree, 
jfmitunatan. 

V. To reach ; to become, to be ; to go. 

a-ham-patidan. f^o — 

«'4, ^5s 41 d^' =HIM d^’ V. 

Not to join — unite together, not to associate; 
not to fall together. Prohib". -» + ^ = Av. -“^* 0 ’ 
+ nwo = Av. Rt. = Sans. Rt. >T<T = Per. 
= to fall. 

3^ a-amar. (^o d41'. Adj. 

Neither too mucli nor too little, moderate, in 
a limited degree. 

ajimar. dP Subs. 

A fox, a jackal. 

^Id-^IS, ham-r^h. dl^ dl^ ^dl5s,^ ?s^dR, 



Subs. A fellow-traveller, 
a coiupanion on the road. Per. 

hhm-rah. See 

huslimarashn6, hoshmd- 
rashnd. »iio Mdl^l. Subs. Reciting, read- 
ing, studying. Comp. Pehl. 

h^luban. 

’^ISsR A corrupt form of jryi^-'o' 
h^lubhn. 

^ll^cd, shfimruti. -llo -(wil<it!{l) — =iRM' 

d^. Subs. Reciting — reading so many times : — 
as bishdmruti. 

fimrdg. *110 > yM?|, 

Subs. Dignity, magnificence, gran- 
deur; profit, gain; capital, fund. 

hdmelC Ro’^%-igR, 3l^=ic{l. Adj. Preg- 
nant, being wkh young (as a female). Per. 

a-amargie. Dink. Ro 

^ici Adj. Not 
eternal, not residing in heaven ; infernal, hellish. 


mortal, full of death. ( Comp. .« + - both pro- 
hib. and == Av'. = Per. (_J^+'«') 

5(l<rt' <H5i^4. Adj. Having no companion 
— colleague ; without anything. 
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a-amar-ghanashni. »tio 
"MR^ ; Subs. Striking in- 

nuaierable times ; innumerable times. Comp. 
Av. 

^R<^, Mmarz. (40 (Sli, SoiiMl. V. 

imper. Get up, rise, stand up. 

h^marzidan. (40 (314^, V. 

To get up — rise, to -stand up. 

ham-ram. 613l4. 

Adj. Belonging to the same caste — tribe. 

ham-rame, hiim-ram6. See 

3 »-*(y a-ar. (^o ^{{, (^ 0^0 

'll 'Ifel) 5 scl Adj, Having no end — 

conclusion. Adv. Not at all, never, if not, or 
else. 

\ 

J-Hy MVl,ag-gar, anghra. »tio 

5s^»lR, ;^Rlil 

5 s^'H^ — tUS'lR; — Subs. An evil- 
doer, a mischief-maker, one who decreases — 
lessens ; a tormentor, destroyer — diminisher of 
prosperity. Comp. Av. =-^5- Av. Rt. = 
Sans. Rt. af? = to torment. 

W a-sara. (^o c^- 
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St(y Sny 

51 Adj. Destitute of a leader — master — 
owner — patron. Comp. Pehl. , Av. 

W ’n'M, ahal, asha. -tio 

Mr 4 5 Ml>ia. 

Subs. Truth, veracity, integrity ; purity, free- 
dom from moral defilement. Adj. Ripening 
to sweetness ; getting release — -freedom. 

ah^l- 'll® Subs. Emi- 

nence, greatness. 

^'*C fikhur. (^0^0 xi«(l. Adv. Afterwmrds. 

I Akher, Ah6r, apar. (40 »io 
Ki^, ^"ci; ; tMi^ 

«trs, ; R® Ss>i, ; ^<4 ; ^«4) 

Adv. Afterwards, after that, then, noAV, there- 
upon, on account; therefore, back, again ; last, 
latest. Prep. Behind, backward. Adj. Less, 
wanting; last; base, mean; distant, remote. 
Per. 

Akh^r. Ro — ?k5I 

Adj. Having no end — conclusion. 

^1^^, Ahar. Ro I St-ti, Ml^ ; 

“ ‘ ®tS>l'l ^ 6 ^ ^til'll ; 

Scidi— R=MR • Adj. Bad, evil, 

wicked, opposite, reverse ; as ^-*0- Aharman, 
i.e. evil mind, a misdirector, an evil thinker. 

^hAr. no 541 ^ 1 , 5 5^l<il^; 
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Subs. Food, victuals; 
glue, paste, starch ; a border or fringe of cloth ; 
defilement. Adi. Warm, hot. Per. .LsT 

\ -V " 

J-V ishar. o Adj. Easy, 

convenient; little. 

heh^r. »iio ^?s?l 'l^ 

('f^, 'ilt'l, Subs. Unclcanness— impurity 

(as hair, nails, &c.). Av. = Paz. W'o- 

"^IR, kh4r. '11° ■il5A,^m,3sldl, 

^l^H. Subs. Virtue, goodness; 

a thorn, a thistle, a bramble, Adj. Good, 

virtuous,, lionest ; easy, convenient. Per. ^U- 

j-ny "^R, khiir. »i(o !si$s^. Subs. A pebble. 

^■^y ■^l^, khfir. 110 

Subs. The fourteenth day’s moon; 

airs and blandishments of a sweetheart ; a stone 

of extreme hardness. Comp. Per. \ U. 

\ . 

y-*(y -^R, khfir. 110 0)^1 . :^:Hidl5. Go dl^, 

^^dl *^14) 5 sM 14. Subs. A sister ; a porcupine. 

Adj. Contemptible, mean; smallest, servile. 

Comp. Pehl. V; Per.^^y:;. 

^■Hy "^It-t, khtll. 110 5si^i ’lisdl’llll Mlii 

dl'Wdl; Subs. A black- 

mole on the face or some* other part of the 
body ; an uncle (on the mother’s side) ; the 
standard of an army ; a lord or master ; great- 



329 


i-ny i-Kf 

ness; lightning; a veil; natural aptitude — in- 
telligence. Per. 

khAhand. Vand. XIII. f^o 
V. May love — hold dear: — iiw-* *: 

IKJI^ vyoj J" •^l 

>9^, khur. N^rang. SM^ ^il 

Sl'si MlM» "cl 31*tl^4 

■»tl'H. Subs. The name' of the crime caused by 
the infliction of a wound 2| inches deep on the 
body of any person : — as in f W-o-n 
W »IR, gAr. ^ M?5 

A suffi.x denoting the doer of a thing: — as 
W-o“ii = one who commits crimes. Comp. Per. 
in ^ , &c. 

^■Hy guzAr. HI o .Ss^HR ; MR’l ; <w’^ ; Sdm. 

Subs. A doer,^ agent ; a passage, transit ■», haste. 
Comp. Per. jo 

^)0* nAbar. hi* MIhi HR^dl J 

Subs. The KMb of Mino 
Naver ; the dignity — rank of a Herhad : — as 
in i«)OJ -131^ 

W MR, yAr. HR ^tSSMR, Ml^Hl ’^IMHR ; illH, PlM ; 
'H^l'H^Q’^l. Subs. A helper, one that gives 
assistance, a helpmate ; a friend, a companion, 
an associate ; an equal. Per. j U 
42 
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haz4r. ^^1° (^o * 1000 ; — ;y>i^ 

Wir^?> Numer. adj. One thousand, 1000: — as 
WirV Comp. Pehl. W, Per. 

W har. Plo A5s> »llo 5s;fii^ ; >niS»lR, 

Adj. Every, all. Subs. A doer; one 
who digs. Comp. Per. 

^R, h^r. Clio 

%c(l ; %c(lni ^Rj ^I'^^l. Subs. The 

neck, the head ; any — every thing ; a row, 
series ; a pearl ; a string of pearls ; loving, hold- 
ing dear, setting one’s affections on. Per. 

W $R, bar, •no ^13 ;— 

Subs. Bones ; frame, structure, make (of a 
man). 

W ^l«<, hM. Clio MRI>1, ^>>1, n=^-rtl5S 5 

dl; IsR; Subs. Undisturb- 

ed tranquillity, ease, comfort, freedom from 
anxiety ; firmness ; state, condition, an affair; 
the time present. Comp. Per. Ju and 

^■‘tv hdr. (^o Adj. Inferior, in- 

significant, lower. 

ah^Iia, ashya. »ilo Mijfiff/afi, 

Subs. Holiness, purity, 
cleanness, faultlessness. Comp. Av. -“lai-, ■•tsf 
ah^lub, ashava. (%o 

■HR'H,Ml?s,'d5s, Adj. Pure, virtuous, 



free from moral defilement, faultless, virtuous, 
truth-speaking. Comp- Pehl. co-, Av. 

Sans. 

-*^■* 0 ' khdr^. 'll® (See W = khdr.) 

Subs. A stone of extreme hardness. Per. \J^ 

MRl, y^r4. »tlo 

Subs. Strength, power, 
vigour, physical force, potency, bravery, 
valour ; leisure ; a wound. Per. 

-^*iy sArA. (^o >>11^^, Pl- 

; MTil Adj. Pure, guileless, 

innocent, un mixed, unalloyed ; sweet-smelling. 
Per. \JL> 

-*^■*0' hAri. (^0 Adj. Full 

of dry uncleanness (as hair, nails, &c.). Comp. 
Pehl. 

hAri. See hAri. 

h^harhA. Hlo ^5i?sl 

Subs. plu. Dry impure — unclean things ( as 
hair, nails, &c.). 

■'OoA-Hy hAl-ash, h6I-adash. -"ti® 

MR-h Subs. A pure— holy man. 

">^^41^) helhy4 ashhjA. (%o ■415s, 
‘HR’H, ^l!s.. Adj. Pure, holy, faultless, clean. 

hAlAAsh, ashAiA. »no m- 
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'415/1, ^cMdl ; 5 

61^»{1 ; y'll'd, Miild, Rai; ^4l«4,'^5/l; 
' dR-H 'l?S’»nd ; 

Ss^dR. Subs. Purity, cleanness, freedom from 
defilement; truth, goodness; Ashis-vanguhi ; 
wealth ; merit arising from virtuous actions ; 
faith, religion ; knowledge, science, learning ; 
virtue; the Ashem prayer; pure intention — 
thought; one who , practises purity. Comp. 
Pehl. Av. 

h6146shinid^. dio vj. 

— ■'^ 5/1 Ss^dR. Subs. One who practises pu- 
rity — virtue. 

h6M6, ashd^. dlo "HlS/l, 

Ro MR, «l^l, M^^«’»lR. Subs. Purity, 
virtue, freedom from guilt. Adj. Pure, virtu- 
ous, pious. See -voW h^ld^sh. 

h61ub^. dlo ^5s MR— M^l'rt'MR MRl=H. 
Subs. A pure — pious man. 

^i^^-^l^^,dh6rAh6r. f^o »to xjyQ — 

^5s M^Q ^5s. Adj. One after another, 
one by one, step by step. 

SRI^, d^r^e. dR MKddR- Subs. 

Providence, nourisher, supporter. 

MRl^, y^rdi. Ro ^<Hct — (tMldl^ — ^lfld=ll<^, 
*d6l|,^. dlo ilMd. Adj. Powerful, 


strong, robust, brave, courageous. Subs. 
Strength, vigour. Per. 

har&sh. »iio "HlMld ; Jsfeft; 

22 »^ISc {\5 Subs. Vomit, vomiting ; 

a bud ; increase, surplus ; poverty ; a field. 
Comp. Per. ja 

h61^^, ash66, ash^ya. 
-llo MlSfi, Subs. Purity, 

cleanness, righteousness, merit arising from 
virtuous actions, righteousness. Comp. Pehl. 

hd^^sh. See hdM6. 

ah^l^^inid^ri. *110 
5sl^ 5s^=tl. Subs. Practising pure— 
righteous deeds. 

A ® 

h^M^, ash^^. 

Subs. Purity, cleanness of heart, rectitude. 

helA^sh, ash^i6. See 

ah^M^sh- 

khareh, ashahi-khar^h. Ro mR’I 
Adj. Of holy brightness. Av. 

aheld^sh-kliAri. (^o 

Ml^'H ’tl° ^5s M^t54 'll'f 

-A-dj-. Keeping the holy trea- 
sure. Subs. Name of a mountain full of trea- 
sures. 
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^^yiMyH,MyiMMH,ah61^6sh^n, asho^- 
y^n. nio Mm— Ml?s M^^<rt'3U?i, ; 

Subs. Pure — righteous persons, devout 
men ; merits arising from virtuous actions, 
meritorious acts. 

MMlMmiS, 

h61M-d6hSnad, ah^ldi-shSnad, ashA^shdnad. f^o 
*clMl MMl^. .V. They may cause to 

give purity (to others). 

ah^l46sh6- 

mand, ashSidmand. (^o 

Ml!d<r<'3{\ oi\^. Adj. 

Virtuous, righteous, pure, holy. V. Are pure 

hehifeh-kh^ri. -homR- 
■*11^^ Subs. Happiness — comfort 

derived from being pure — righteous. 

^mM^Q4\sR, h^l^shinidar. -il® ^- 
Subs. One endowed with 
purity — righteousness. 

h61a6sh-s6t4^shn), ashAhi-s6t^6shni. 

^41 risafl-n »U={\. Subs. 

Praise of righteousness, .singing praises of 
Asha- Av. 

hel^6shiand. "tlMl 


(plu.). 
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5s\. V. They may do any good 
work ( as worthy of reward ) ; they may practise 
purity. 

h^lMshinid^ri. 

MR Subs- 

Purity, devoutness, truth, verity, sinlessness. 

^rMshn^. -no 

Subs. An ornament, embellishment, adorning. 

)i( 5 ii» 3 a(y hel^6shn6 . Mio -41)5— 55;^^ j 

5 s^=(l. Subs. Purifying, cleansing from 
impurities ; practising righteousness. 

ah^lA^shni, ashd- 
^shni. Mio ; Ml5s MM. 

Subs/ Purity, undefiledness, righteousness; 
the act of purifying. 

^ftllM^dldl-tS, ’nMl^dldlHS, hd^i^shni-. 
ninad, ash^^nininad. Qo ?sl'^ 5 i\, 

— ^MlJ/l — 5s^. V. May do good works 
(as worthy of reward) ; may practise purity — 
righteousness. 

MMl^S^dldlSM, hdM^sh- 
ninidan, ashdieninidan. (40 4^=11, MMIM i 

V. To practise purity, to do any good 
work (as worthy of reward). 

(a-jp aiAufy ah 6 ld^sh-cha, 

ash4id-cha. Ml o MPlMl^m, 
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Subs. Even purity, purity itself ; Ardihehesht 
itself; even moral or religious merit; also a 
meritorious act. 

li^lftcsh-p^dAki. (Sjo 

— ^^4. Adj. Having a pure — holy face, having 
a countenance beaming with righteousness, 
having a source — origin in purity. Comp. Av. 

helA^sh-miazd. »tio 
Ml5s Subs. Pure food — offering; 

good fruits, = Av. 

ah6- 

lAi^niddri, a.shAidnidari. *110 »ileMl’^l‘»l 

?i^'=n. Subs. Teaching men to go to the path 

of puritj" and virtue ; gjiiding one to the ris:ht 
path of heaven. ^ 

liAlA^snidar, 

ashdiniddr. -no Subs. 

One who practises righteousness, one who 
keeps purity. 

Ahdr-^stinad. f^o - 

“MM, Mlli V. May go in a contrary direc- 
tion, may go back, may remain back. 

ahardin. ^lo — | 

MIH (iMHi | 
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Subs. A dish or plate with holes used in reli- 
gious ceremonies. 

hkh^r-iim. -tio ^l^ — MM, 
Mla.^1 — ^Cl. Subs. The latter 

usage — custom, the last religion. Comp. W = 
Per. = -I- M“ = Per. 

&rMn. 11° wil^, fjo 

=rt*^PlR, VHl^. Subs. - Decoration, ornament, 
embellishment. V. May decorate — adorn. 

har-hin. f^o (^>*5 — ^*^1, 

Ai Adv. A nyhow% anywise, in any way. 

h^lain, ash&in. N^rang. f|o 

Mbs— ' mR^— ^ rtiis, A. 'll® y May 

purify — consecrate — cleanse. Subs. Purity, 
righteousness. 

ahelainad, ashfiinad. 

f^o Ml5s MIM ; -^li— mR^ A. V. May be- 
come pure, may purify — cleanse. 

drSyand. f^o TlMl 
V. They adorn — decorate. Per. 

from ..JLoP^ 

\ ^ 

h^ldyand. "cl^l V- 

They are pure — righteous. 

ah614iniddr, ashdinid^r, ash-rdinid^ir. »iio 
43 



338 




; mCTi^S ^MR.-IR ; isl^l 

Js^'ll^. Subs. One who practises purity — 
righteousness ; one who promotes purity — 
righteousness ; one who practises pure — righte- 
ous actions. 


ah^hnnidan, 

ash^inidan. f^o 

5s^®(\ V. To perform virtuous actions, to prac- 
tise purity —righteousness, to perform righteous 
deeds (as worthy of reward). 

"^RltS^-H, ^r^inam. — ^l(l| — 

V. I may rectify— mend, I may adorn. 


hdlaeom. Dink, fjo ^ ’»t^l 
V. I am pure — righteous. 

^her-ain. See 

helaiye. &. Am. ifo xjpO. 

Subs. Purity, righteousness, sinlessness. 


r^-Hy MRH, >Aran, ■iio ’nuiSl, 'H'm- 

'Mt'tcflMl, Subs. plu. Friends, comrades, 
lovers, defenders, followers. Per. b 

y^-*0* a-ar-6vyAst. N^rang. 

Afterwards girded round ; at last put on. 

khSharAn, khfir^n. »iio 

Subs. Sisters. 
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)^3ay» yfii'An. See rW yAvAn. 

Ahar-hiifarAshmo- 

dAcl. rito (a^i^ri ;iA <*il^ 

=f^cl. Subs. I'he time of the UshaMn Geh, the 
time after midnight. Compare Av. -?o' -“r^a 

MRIM-S, yAromand. (2\o ^igS.Ss^ni^, MSS 
Adj. Helping, helpful.' 

M^^-^Ims, cher-omand. Ro »i;hi — ’MK dl- 

Adj. Full of dry 
impurities (as hair, nails, &c.). 

^l^iMS, liArdmand. Ro 
Adj, Corporeal, material, bodily. 

^crti?s, balAk. Mio MRj, ^;'HMdl,'MlHMldl,MW. 
Subs. Ruin, distress, privation, destruction, 
death. 

ahelA-cha, asha-chA. Mlo 

(M Ml lh\ '»ni?sK ^.) 

Subs. (Contracted form of 
aliAlAesha-cha.) Even purity, righteous- 
ness itself, even Ard'ihehesht. 

»tRlM, ArAm. Mio ^i^tdl, S’KM ; 

Mm1.ViI5S,mRIM, ■^IM. Subs. Light, glitter, glare ; 
rest, ease, happiness, joy, repose, sleep. Per. 

; Av. Rt. -fAj. z= to rest. 
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)TO^-«Or 


kh^r^m. (^o tl^<«'cigi^, ^<Hi?SR. 

'll® ftllM5s "^RlSs- Tasteful, sapid. Subs. 

Proper food. P^z. 

^■ny har^in. (^° 5A^^- Adj. 

Unlawful, forbidden, prohibited. Per. 

MRiMI, ^rArni. ^1° d€- 

^'Rfil, Subs. Happiness, ease, content- 

ment, health, trancpiillity. Per. 

fl4, ArAmi-tanu. Ro ciddl 

Subs. Happy state of the 
body ; a healthy body. 

’dRlMlsd, ArAinidaii. fjo 

^4, 4i%'4 $s^4 ; i 

dS^Rd ’^4’ repose, to settle, to 

acquire — enjoy happiness; to take pleasure, to 
delight in ; to be happy — healthy. Per. ^ ,T 
Av. Kt. + .-< (in see Vand. V., 

para. 21 ). , 

Arami. f^o ^Rdl^Hl^. dl° 

’dRlIMd, SKId, ?lldM^, ’dl^R, d^^RcO. Adj. 
Happy, full of light. Subs. Rest, happy state, 
tranquillity, ease, quiet, health. 

lW5.^-Hy a-AramashuA. dlo d 

d "MR^* Subs. Not taking rest, not 
acquiring happiness. 

MRId^^, arainashne, dio »tRld — 
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Subs. Reposing, taking 
one’s ease, recovering one’s breath. 

aramidan. See niey^-Ky arAmi- 

dan. 

AlirA-inan, anghra-minu. 
'll® ; t^s- 

■H-l ; “IS ^<1 ; “1^14 4<4151 Subs. 

Ahr^man, Satan; evil spirit; the source of 
wickedness ; evil min'd ; a low-born — vicious 
person ; one who misdirects — misleads; the in- 
visible evil-doer; an evil-minded person ; one 
who decreases prosperity. Comp. Pehl. 

Av. '“(•'“•f - Per. 

ah^lub, ash6. Afr. GAh. (^©MPs, 
*>1^1, Adj. Pure, righteous. Comp. Pehl. 

»f41, h^li, ashi. ^lo (^^>{1 j ^l- 

<«'4 'h'H ; ’^ISl'Q Subs. Wealth, pros- 

perity ; the twenty-fifth day of every.month ; 
one of the powers of God. 

AkhArash, Akh^r- 
sha. (40 >>10 Mcl, ■»!«*> =11*5, -Mtsd, 

MltJ.t'i rit-Ps, H«Q. Adv. In the end, finally, 
behind, backward, after, in the rear, till the 
end, hence. Comp. Per. 

-X)^-Hy AkTiAri. , iio %=!* 

“td^' Subs. Ending, finishing, happening in 
the end. 
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■*oo^-Ky 

yliw- 'll® *0^1^, .4141. Subs. 

Baseness, meanness, lowness. 

-XiW ■^l^, kiiAri. *110 ^IW41, Subs. 

Easiness, facility; happiness, 
kharash. *110 

•flm^. Subs Envy, spite; ignominy, baseness. 
Corap. Per. o^U- and 

€R^l, darash. Ism'll; 

s^l'nR ; M@i4 -MIM. Subs. 'VVatcbing, 
protecting, preserving ; a palace, a court ; a 
certain measure of wheat. Comp. Per. o.lj 
Ho'-H)* 41^, yfiri. 'tio m:fl, 'sr41, ms?. Subs. 
Friendship, companionship, help, assistance. 
Per. o.b 

t -J ■■ 

HtJJ-M)’ ^R?l, liArash. Mio Ml^l •^I'fl, MfMM- 

461% ^SM=h 41. Subs. Fear, dread, 

appreliension, taking fright ; .self-interest, self- 
conceit, self-complacency. 

hhri. -\{o ^y|&i'^R,lL5.' Subs. A cleaner 
of jakes, a sweeper, a halUcore. 

fikber-gah. -po ^(it«ll 
Subs. The last or final point of time. 

-» 0 y 1 >j(y akheriliA. f^o 

Adv. At last, in the end. 
ahcrihl Qo >4° 

Adv. From behind ; subsequently, once more, 
a second time. 
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■*00^-^ kharlha. (40 

Adv. With easiness — facility, easily. 

•* 00 ^-^ yarilia. (4° Adv. 

By Avay of help. 

ah^lafish, ash^^sh. 

See ahelfi6sh. 

■^I^Im, kharid. ^\o Subs, 

Easiness, facility, ease; tranquillity. 

AJAjW Ml^^, yarie. -iio MSS- 

^^lM 5 sR 5 s. Subs. Assistance, help. Adj. 
Helpful, helping. 

^ufT, h^rshi (^o Mi^— .s^t 

* 41 t{l'll^. Adj. Fearing, apprehending, timid. 


timorous. 

■^KXJ^Ay MRlMS, ardyand. See 

^KHJ^Ay tlhTns, darshiqad. (40 

V. Ma^ keep watch, may preserve — 
protect. 

^KJO^Ay ^RffdS, hArshinad. [40 5^^ qi^ 

V. May fear, may be afraid, may dread- 

^AJ^Ay khArihM. f4o^»(q»il "4^*0 

MlM». V. Assumes the shape of a full moon 
or resembles a full moon. 

^A 3 ^Ay MUIS, yarshM. . (40 Rq >iSS— 

^l^dl ?s^Tl, V. \FiIl become a friend — an asso- 
ciate — a companion ; will assist — help. 
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y^rihed. f^o 5s 

V. Helps, assists, befriends. 

^kliriyan. *110 M^l, 

^l5sR, Subs. Furniture, 

money, wealth, baggage; bavsding, a loud cry, 
sound 

a-klmrashni. (=lo =13R ’^l^, 5si- 
^'dl’^l^lSs «^1M1 Adj. Without eating, 

without taking any food, hungry. 

ah^r-d^n^sh. o PlMl^ 
5s^*tR. Subs. One vvho thii'ks of the future 
— end. 

»ll^VSH!*. 41 , aher-dimashii]. 

Subs. Thought of the end — 
future, forethought, providence. 

’»n'^MH,»tl 4 MH,Ml^M'H,akharydn, fiheryfm, 
akheryan. ip ^Ki, >lcll,M15sR, 

Subs. Furniture, baggage, pro- 
perty ; a loud cry, uproar, sound. 

iws^-ny ahelidn. mo 

Subs. Pure — righteous men. 

ftkh^r-diin, Ah^rdan. 

5s^»ll^. Subs. One who looks forward, pro- 
vident; One who th'nks of or pries into the 
future. 

kharashnA khAridn. R» 
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•ilo is3ll<!n>n(l.’ Adj. 

Thorny. Subs. Easiness, facility ; i*uin, wretch- 
edness. 

kh^rashn^. HP '53<w’d\; ?fl5, 

' <3M^ >n^{\ Subs. Itches, inclination to 

scratch the skin ; eruption on the skin. Comp. 
Per. 

khhrashnd. HP Subs. Food, 

victuals, meal. Comp.'Pehl. iroV, Per. 

khh-r6shn6. HP ^S^cd ^liidl. Subs. 
Natural light. Av. 

ydrashn^. HP — Hii SsIH. 

Subs. Act of helping — assisting. 

^'iMlH, h61yan. HP 
Subs. Pure — righteous persons. 

ahrash-vang, ashash- 

vang. HP ’H'^m 

dlH, M5s Subs. Ashi-vangHfd, the 

name of an angel presiding over wealth ; 
wealth ; the 25th day of every month ; the 
name of a man. Av- 

^her-jAnunatan. fl® 5sM — 
^4, M<i4‘ V- To decrease, to grow less, to 
abate. 

_^-Hy 6hrbad. HP ’»HlH^lls«^Hl 'Mt'l'HHR, 

. Subs. The guardian of 

44 



the fire-temple, the chief priest of the fire- 
temple, one who offers sandalwood, incense, &c. 
to the sacred fire. Comp. Pehl. vo Av. 
Per. 

■*>^■*0’ gazari. ffo 6131^. Adj. 

Pertaining to a rivulet — canal. 

Sdri. ^lo 

•tlM ^ . Subs. The name of a city near M4zen- 
dr^n. 

ahlesh. Ro -tio 

Adj. Pure, righteous, holy, pious. 
Subs. Righteousness, purity, virtue. 

ahur^h. hi® Subs. A 

lord, master, owner, ruler. 

^kh^ri 6 . R® 'Hiai'Jl (4313, 

Adj. Belonging to the latter portion — 

end. 

hAr^shnd. -tio Subs. 

Ashi-vanguM (name of an angel). 

fihr^shvang, h^r^shvang. 
HI® 'ds^n^l See ahrashvang. Subs. 
The wealth of prayers, the rich store of prayers. 

a-ar^s. R® •IRI- 

(rllls, A(^. Unwise, senseless, dull, stupid, 
' wanting intelligence, not clever — brisk. 

khdMs. R® dlct4, Wfs., 



Aclj. Void of dirt or impurity, pure, unsullied, 
guileless. 

yML -llo Subs. 

Help, assistance, succour. 

^kh^rsangiu. ilo 
Subs. Waste — uncultivated land. 

ab^ri-cha. f^o »to 
Adv. Last of all, in the end, at last. 

^e33^-Hy aer^chpad. -iio ^;t=\g, 

Subs. A Herbed, a religious teacher, a spiri- 
tual guide. 

%6r^ft. dl® ^5s ». 

Subs. Name of a crime. 

^ihrasvad. See 
aeri^at. See v*ojW a^r^chpad. 

' Comp. Pehl. 

^g^refte. See fig^r^ft. 

y^r-sazad. fi» ilinH ftllMSs 
V. May become worthy of a friend, may be 
qualified to be a friend. 

^hdr-getl-g^thya. •iio |,ft- 

Subs. Worldly contamination, dry impurities 
of the world ( as hair, nails, &c.). 
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MlWi, y^rastan. (40 ^ifiriqn Mg, 

-OPt M'tMi SlMMlfetfSA \i\^. V. To 

be able, to be powerful, to inculcate good 
manners, to perform sleight-of-hand tricks. 
Per. 

kArigari, kliArigari. »iio 
^^ci, 4l5sH<1, ?s=H'M, Subs. Skill, 

art, workmanship, contrivance. 

akhrA-r 6 d. »tio 'l^l^ 'tl'i 

Subs. Name of a river. 


h61ub. See ■ 

ahalbub, helbub. Ro 
Adj. Residing in 
paradise — heaven (used of a deceased person), 
celestial. 


khAlbu. y'^mo (^io yo, 


khAlAk. nio \i\ ctMlM 


Numer. adj. Forty, 4(F. 


Subs. The Creator, the Maker of 
all things. Per. jjlo.. 

AkhArie. f^o 

M-cl, H^. Adv. Last of all, in the end, at 
last, afterwards. 


hAlubA. pl_o dl“t' 

»*il5sR ».) Adj. Pure, righteous (a cor- 
rupt form of 
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kMlIgar. »tio Subs. 

A cook. Per. 

^■*{y a^r^ch. »lio (MlS^ll^ 5s.^|>H*il 

Subs. Erach (youngest 
son of FarMun, king of Persia). Comp. 
A,v. (see Earvardin Yt. para. 13 J). 

Per. 

{^IjjkQi ^ikh^rich. * (1° cMR 

nmi. Adv. Afterwards, even 
in the end — at last, liow’ever. 

khdrej. (^o 

Adj. Rejected, excluded, shut out, useless; 
external. Per. 

Ml^^i y^i'ioba. »tl® €^!s MS?, Mss'll. Subs. 
Every assistance, even help. 

-ut;(l?, kharid. Mlo-«t^^l:— 

;Jm 1! V. He or she bought.- Subs. 

Buying : — as 

khdl^d. Mio MR ». Pi® MMM, 

*4^1s4- Subs. Name of a person. Adj«.Ever- 
lasting, perpetual. 

kharidan. U® 5s^4' 

V. To purchase, to buy. Comp. Pehl. hw^-, 
Per. 

b^^"*0’ M?? V. 
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To help, to give assistance — succour. Comp. 
Per. , 

l^-cl't, h^ri-tan. ^tlo ci*i, 

^M'l Subs. A polluted 

body ; one whose body is affected with im- 
purity by coming in contact with a dead body. 

^l^\'H'l,ahrim^, Ahr^man. See „4pW 

^kh^r-gareh. ^lo ^"sni ^lii. 
Subs. The last knot. Comp. Per. ^ (a knot). 

ahran. *110 Subs. Ahrirnen, 


evil spirit ( abbrev. of ) 

^■* 0 > khalu. 'iio Subs. A plum, 

kh^lu. ^10 

Subs.- A maternal uncle ; a stubborn camel ; 
a wind musical instrum^ent. Per. ^ 

^■Hy haru. *110 Subs. A 

bad— depraved person. 

haru. ^10 ^ 5 s ^l^cl 4 ^ 

dl'JJ'Hi^^dl ^rQ. Subs. The name of a sorceress, 
wife of A ndasCis, who dwelt in an island situ- 
ated in the midst of the sea. 


^y-^y haluib^. -iio »tlM 

Subs. Name of a city. 
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HO-»"V-Hy aMM^sh, 

ashfiie, ah^Iv^^sh. See -^i^W h^Mesh, 

h^rd-dmand. (5)o »[;«[ 

) ?(l Adj. Full of dry impurities 

( as hair, nails). 

har-vMrang. »tio cTR'W’. 
(lirt's^dl “Mcl^ ^!s *s.«l). Subs. Every citron. 

J^-ny ^-JH^l<i,a-sar6b. -iio ^Kimss :h^cI_ 

^ 10 ^. Sul^ An unworthy — bad word. Con- 
trast Av. Pehl. 

jA-V ahrub, hdrub. »iio 

° HW ^lil ^1^^. Subs. Pardon, remis- 
sion. Partic. adj. Pardoned, remitted, absolved. 

l^-^C ahelub, yashrub, ashd. 

Pl° %'HR, >i'^M=tl'l,Ml5A^?§, 

nio 

ilftl'li’ni. Adj. Righteous, pious, religious, holy, 
pure, virtuous; free, independent; innocent, 
harmless ; quite free from guilt. Subs. Those 
who are pure — righteous — undefiled ; those who 
reside in paradise; those whose hearts are pure; 
truth-speaking. Av. Sans. gpTRFr. 

Comp. Pehl. »*o- 

dkhdr-vad. f^® 

^t(l, Adv. Till the end, up to the end. 
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^^■*0' ^r6g. -iio »td5sR ; ’^=11'^ ^l<=n ; 

^*=1.5. Subs. Belching, after-taste ; yawning; a 
large owl. Comp. Per. 

M'Ml’ni, aMlubS, asho^. nio ^ 
^mT ! 3 ! Subs. O thou pure — 

righteous — pious ! 

ahdubi, h^lubi. »llo 
Subs. Purity, righteousness, 
piety. Comp. Av. w-jji** 

'^^■*0' akhrush, Kikharush. -iio 

•^iR, ?U^, iflMld, 1^0 Hl5sl^— MIMIA 

Subs. Noise, uproar, a loud 
cry, voice. Adj. Making no noise — uproar, . 
silent, mute. Contrast Per, 

kharush. See ■Hy akhrush. 

’nrh^-'lMh Akh^r-nayA. 'll® »Sl. 
Subs. The end of the bamboo. Comp. Per.^T 

MR-'^^J yAr-v^h. •tio Oim :HI^. Subs. 
A good friend — companion. 

hAlubini. Plo mPI-h, — ^ llA- 
Adj. Pure, pertaining to piety — 
righteousness.* 

'^^■*0' ^^*^**1- MW, ahelubAs. ni° — 

dlfl^l %\%, ?l|. Subs. Pure wine, good 

iiqivor. 
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ah^lubai, ah^iu- 

bi6, ashdie. -iio •4 (^-hi^, ‘mJAw’^n. 

Subs. Purity, righteousness, undefiledness, 
piety. 

ah^lub-j^k, ashd-jak. 
MR'H Adj. Born pure- 

’^l^lMlls, ahdlubdk, ashdydk. 

Mpt'H Mm^I. Adj. Beceme pure. 

a-khardshidan. f^o i^|- 
5 sR 4 > 5 s ^^1. V. Not to bawl out- 

shout. Contrast Per- 

M^hQs*!, khardshidan. (40 — (Tr 

5s^^l. V- To bawl out, to vociferate. 

ahdlub-gabnd, 

ahelub-gabrd. *110 

^ Subs. A pure— righteous 

man ; one who is in the Zoroastrian rdligion ; 
Gaydmard. Comp. Av. jm) 




jKa^ 


■Hy hdlubdni. 

«^ 3 lRl^ «d 5 l 4 . Relating to pure — »ghte- 

ous persons. 

•Hy ^MRHi'ahdlubhn, yashru- 

ban, ashdban. ■rii© hR-H M<^si 

»n'il *H5i lii, 

■^55 Subs. The pious — 

45 
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true Mazdayasnians, righteous persons, the 
pure, the souls of the righteous who reside in 
paradise ; those whose innate quality is morally 
good ; those who are pure — righteous ; those 
who reside in heaven — paradise. 

h61uban-n6hid. (40 

m ctiii V. Pious 

men condoled, righteous persons became soli- 
citous. 

ah 6 - 

Iub4n-jak.ar4n, ash6b4n-jakarAn. •qo 
Subs. Pure — virtuous — righteous men. ji;y^-Hy = 
Av. = Ar.^j = male, masculine. 

j>S)j^j>i»)jj^]^-VMi.^'>iH-h5S^»lH,ah^luban-nairig4n. 

il® mR'H Subs. Pure — virtuous 

— righteous women. Comp. Av. 

ah61ub-6mand, 

ash 6 - 6 mand. Ro [40 M- 

Adj. Full of purity — piety. V. They 
are pure — righteous. 
j)) 3 < 4 qi a-filudi. Ro ns? yin — 

=iy^ 4 ’ “^^j- Free from filth— pollution — 
contamination. Contrast Per. 

■"r-ny ahlui, ash 6 i, 

ah^lubi, h^lubi. -yo ’*i^i55,Mi5d,M(^'*ll^,Ml?A«^=41. 
Subs. Purity, righteousness, imdefiledness, 
holiness. 
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Mvi. *110 Subs. Ele- 
vation, loftiness ; — as in inx«i 

■vix ^n-vr iwjri 

khariis. See kharush. 

khaluji. *110 Subs. A plum. 

khSlui. (^o Adj. Per- 

taining to one’s maternal-uncle. Comp. Per- jSU- 

aharvesh. Gloss. *iio f^o 

Mo Subs. Time, turn. Adv. Again, 

back. 

2 Sy^-iy MMl^, ahdubi, ashdi. See 

hdubi. 

^r66sh. *110 

Subs. One who visits often, a frequenter. 

-1jji^a(y ^rbgi. I^o oii\qil^ >*ld?sl^_ ScM-M 

5s^ 4— 611=14 ; Producing continual 

belching ; diseased. Comp Per. 

Ht)A^-Hy dhrandi. (^o ^‘^^{1, Adj. Ahri- 

manism, Satanism. Comp. Per. j£>\ 

HC3i^-*(y ^b^r-vesh. f^o a>io — 

Adv. More behind — in the rear. 

'X)5^-*(y ydrand^h. *iio 

*liR. Subs. A helper, one who gives assistance. 
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yar^gi. ^lo fi*HHl^, ^l(^tl, 

Subs. Power, strength, vigour ; leisure. Comp. 
Per. \j\ 

hamtz. no 

Subs. Giving an oral promise — one’s 

word. 

lier-nasA. ^lo ^k'^i -in { “lltl, 
Subs. Dry 'uncleanness (as hair, nails, 
&c.). Comp. Pehl. -“*» P&z. ^‘ty'ty 

^^{1, h^rvadi- •iR MHrt, Subs. 

Strength, vigour. 

h^I 66 sh, h^lubi. Dink, n® 
MI^A, Subs. Purity, righteous- 

ness, freedom from moral defilement. Comp. 
Pehl. 

-u»a»>^-* 0 ' her-nas^. See h^r-nas^. 

'a • 

^tiio-^d'lS, ^m'dlM-S, helobshinad, h616bi- 
yand. (40 ?s^. V. They 

may promote purity — exercise righteousness. 

h^lubi^nd. (40 -nPl-st — 

V. They may become pure — 

righteous. 

ah61ub-d^hM, 

ash6-d^hM. [40 vt^l n® 
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V. May give to the pure — righteous. 
Subs. Money or presents given to worthy — 
righteous persons. 

ah^lubsh^d. — 

V. Will become pure — righteous. 

ah^Iubih^d. [40 MlM- 

^ V- Becomes pure — righteous. 

MMl-M't, ah61ub-jan, ash6-j4n. 
'll® Subs. Pure— undefiled 

soul. 

WjlV^-Hy ah^lubashnd. 5 tRj 

Subs. Act of purifying, purity, Iree- 
dom from defilement- 

^^^«>^H,’«t^Rl*t,ah^lubyAn, ash6j4n. »tlo 
Subs. Those who are 

morally pure — undefiled; righteous persons. 

\ 

ah^lub-ddd, asho^- 

dad. nio 5s|5J "MlSlHl 

'H'fl ; tit ^=(1 ; 

M?Ti ■Hti'fi, ^1- 

; ’nmuis, t^m. Subs. Act of giving 
something to a righteous man in the name of 
God ; a charitable institution — establishment ; 
giving protection to a virtuous man, supplying 
the wants of a truth-speaking person, giving 


justice to a righteous man ; money or presents 
given to priests. P^z. ^-^22." 

ah^lubi. See ah^lubi. 
khaluji. See khaluji. 
ahMubi6. (S^o 

eti* 5 [. ^dj. Full of purity — righteousness. 

'^'^r^*fl,ahelubini,ash6ini. («lo 
HR-H, ; 4 . Adj . Pure, righte- 

ous, possessing purity — virtue ; to thee (who 
art) pure. 

^itS^mdl, ah^lubini. See ah^lubini. 

b^yj^'*Cy ah^lubinidan, ash6- 

inidan. (%• MMl Jib'll, 

b^'Kl. V. To perform righteous — virtuous 
deeds, to practise virtue — purity — righteous- 
ness, to make pure. 

Jli)^-Hy ’nMl**!!*!, h^ubin, ashdbin. R® ^- 

?U, Adj. Pure, undefiled, pos- 

s^sing purity — righteousness. 

e»^-Hy a-harvasp. R® *1^', 

Adj. Not total — whole; imperfect. 

(SOr'Hy harvasp. R® cIMR, Adj. 

All, whole, entire. Av. J'»1)»>0’= Per. (— 
comp. Pehl. 
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harvaspa. See ci^ny harvasp. 
harvast. See harvasp. 

a-khrustan. [40 ^«?sR -> 11;^ 4:1 
4l5A 't&'t ?sl^l-s4. s\ •i^’ V. Not to drive 
away by bawling out, not to chase away. 
Comp, prohib. .• + = Av. Rt. *>^5^ = Sans. 

^=Per. 

a-kharust6. |^o 41M =l»l^45 

■Ml5sR *i^1i Adj. Free from 

anger — resentment — indignation ; not driven 
away by bawling out. 

^ ah^luban, ashavan, 

^hdub. R 0 MR, M^Tt, {['MR ; wV 
Adj. Pious, righteous, one who has 
given his heart to his own religion ; celestial, 
residing in heaven. ^ Av. Sans. ^^fflsTT; 

comp. Pehl. ' * 

h^rub. Subs. Pardon, 

forgiveness. See h^ub. 

h^lubi^. Ro 

Full of purity — righteousness. 

h^lubv&n. •tlo mi. Subs. 
Pure— righteous persons. Comp. Av. 

Htjri^-Hy ah^lub-nay^, ash6- 
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naya. »iio ^ijs hmRi — ; mR-=1 = 15 ^!. Subs. 
A pious grandfather, a righteous ancestor. 
Corap. Av. -“»"j25" -»)-«) 

ah^lubie, ash6i6, 
h^lubani. -lio Subs. 

Purity, righteousness, freedom from moral de- 
filement. Adj. Pure, righteous. 

helnb-d^h^d. See h^lub- 
d^h^d, ash6-d6h^d. 

ahelub^shinad, 

ashd^inad. f^o 5 jX. 

V. May practise purity — virtue — righteous- 
ness. 

hdlub-ddd- 

bavihunastan. (40 Ml^lSlS— ©fl^l 

2s V. To subsist', on money or presents 

given away in charity. 

^D^-*Cy hdlubini, ashoini. See 

ahelubini. 

a-sar6binidan. Qs® 

— <Hl^n '1^1’ ^• 

Not to utter a word, not to use any foul 
language. 

i^^mdls*!, hdlubinidan. f^o 
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?s^={\. V. To promote purity, to 
practise righteousness. 

hduban. Ro »t€i, MlJs, 

Adj. Pure, righteous, pious, guileless, 
exceedingly clean. 

hdubiyA S. Ras. (=to 
Adj. Full of purity — righteousness. 

ah^lube-kash, asho^ 
kash. ilo Subs. One who 

practises purjty — religious deeds. 

ahdubgi. •ito MlSil, M(^- 

•Hl^, Subs. Purity, righteousness, piety. 

h^lub-kosh. -II 0 MR’lMi 

(<w"=tl*{\) *ll?l Subs. 

One who endeavours (to go) in the path of 
purity — truth ; on^ who destroys purity. 
Corap. Av. + Av. Rt. (in 'v'-ai't 
see Vend. Farg. 5, para. 34). 

ah^lube-kan. -ii® 

<3^il 4t^»lR. Subs. One>^who 
roots out purity, one who destroys righteous- 
ness from its very root. jv'-Ky ■+ nt = Av. Rt. 

( = todig). 

ah^lubd-kvra, ash6i- 

kun. iio 
46 
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^1.%^ 5s^. Subs. One who practises purity— pro- 
motes righteousness. V. imper. Make pure— 
undefiled. 11 ^:;= Av. Rt. ( = to do). 

ahelub^-gan, ash6^- 

gan. -II o 

Subs. One who kills a pure — 
righteous man, one who defiles — violates pu- 
rity — virtue. ii^ = 4.v. Rt. -tL ( = to kill). 

ah^lube-gun, ash66- 
gun. -11 o Subs. Genuine — 

white colour. Comp. Pehl. if ( = colour). 

h^lub-ghan. -ti© »t(ii — 

Ml^ •ll'^dRl ; Subs, 

plur. Those that kill pure — righteous persons; 
those that torment pious men. Comp. Av. 




ah61ub^-tumi, 

ash6^-tumi (S^o mPIm, *HMi^ ^tTl — 
■M^^oyaiR, Adj. Most pure, most truthful — 
righteous. 


Mlsi'i-afi-n, ’n^i-^ddl, ahdlub-gini, ashA 
gmi. -II o 5551=11^ 

^-ii^. Subs. The crime of harass- 
ing and killing a pious — righteous man. 

ah61ub-kand- 




363 


cha, ash6-kana-cha. *110 g^sj 
Subs. Every pious — righteous person. 

ah^lub-ganicha, 

ashd-ganicha. -iio 

Subs. One who 

harasses — kills an innocent — pious man ; a 
tyrant. 

h61ub-gen. See the preceding 

word. 

ahdub-ghani, ash6- 
ghani. See helub-g6n. 

ali^lub-ghan, ashd- 
ghan- See helub-gdn. 

’n^i- 

s»’»ti?s, ahelub-zdhak, ahdlub-zidk, ash6-z^hak, 
asho-ziak. Se^e 

ahdlub-zAk, ashd-zdk. 
(^Q xi(S\-=l Is^'lR, S?M- 

■^1 'Hl'I. Adj. Born pure, one who afFecj;s pu- 
rity, producing — creating purity. Av. 

ahdlGb-tum, ash6-tum. 

'Adj. Purest 

(morally) ; most pious, most undefiled. Comp. 
Av. 
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abelub-tiimi. See 
ab^Iub-tum, asbo-tum. 

^^l-<t^,abelub-tar, asb6-tar. (^o 
“IMR MI?s — Adj. Purer, more righteous. 
Per. y j comp. Av. (-"tai-* (see Yasna, chap. 
47 , para. 4 ). 

}r-Hy a^rAn, abrAn. f|o 

Adv. At this time, now, at 


. this moment. 

Jpojy kbArAn. •»<> 

Mist. Subs. A falcon, a hawk, a ben-sparrow, 
, a restive horse. Per. 

>^■* 0 ’ liArAu. ilo 5s, j ; 

^=HHi 0,1^4 Subs. A courier, messenger; 

wonder, surprise, amazement ; the name of 
. Moses’ brother. 

belub, asIiA. DAd. See ahAIub. 

Asrunashne. 455^. 

Subs. Act of binding — tying, act of putting. 

hfirAnidan. (jo 

; *(1^ ^^4- astonished — astound- 

. ed, to be amazed ; to be meek — humble. 

Hr-^o* ahelubA, asliAA. *tl 'i»l- 

'sfetl ^I5ii3.. A corrupt form of ahAlubA. 

MM-'td, ahelu-van, asha-van. dl» 
^ 5 dR, 3s^*iR. Subs. One 
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who destroys — annihilates purity — righteous- 
. ness. 

d^rh. iio Subs. Medicine, 

. physic, drug. 

shilune. DAd. ^lo Subs. A 


tortoise, crab : — as in iKrroyi 

Skh^r-vagha- 

dan, Sh6r-vaghadan. ^lo vKiiint Ml^^i 

Subs. The back part of the skull, 
the hind part of the head, = Per. and 
)r?>iL.= Av. 

khaluji, khfilujj, »no a/;^^ 
Subs. An apricot, a large 

plum. 


khaluzi, kh^luzi. See 

j khaluji. 

■4y-*(y khdrdm. -\[o 

(=1° ^Ml, t^’d. Subs. That 

which gives comfort — ease — facility. Adj. 
Comfortable, happy, easy. ^ 

"^^l-^M-^lHjasli-rdmangAn. 

Pron. We who. 

dhrdmogdn. See 4har- 

mdgSn. 

Jpjkjy khdrvar. dR 


^lllM 'll'H'll 'M^Om 

*«=ft >tl^ 'tl'^^ isUlSR. Subs. The 

name of a mountain near the Zarehfarak^rd 
Sea. Here the D6v Gundharv was killed by 
the famous hero K^rshAsp. Adj. Thorny, full 


of thorns. Comp. Per. 

khAl-var. Plo >(i^i5[ (tt-l 
Adj. Having a mole on the face. Comp. Per. 

■'r-Hy hArvar. (^o Adj. Corporeal, 

. material. 

V-Hy liArAn. iio ©ntS. Subs. 

. The elder brother of Moses the prophet. 

'p-V hArhr. »iio ^5 s*^'h 4 nR 

Subs. The name of a DAv, whom 
K^rshAsp killed. 

^V-^C hArvare. »t|o "tl“i- 

^Idl ’ ni w. This 

word occurs in the first chapter of tlie “ DA- 
dastAne-Dini,” treating of KershAsp : — ^ ^o* 

y*iy ahAle. nio 5^1 5 s J ; 

U'iJ 

Subs. People; spouse, consort; a family; an 
inhabitant, a domestic. Adj. Worthy, fit, 
skilful. Comp. Per. Jj.\ 

5 >u(y khArAh. ’[[o 


Subs. A woman, female; a wife; a daughter- 
in-law ; a female owner or ruler, a mistress, 
khdr^. ’ilo 

'Hilt fed ^14— Subs. A stone of 
extreme hardness ; a mast of a ship ; a broom 
tied to a stick. 

y-^ hi® ^-Sl — 

?l^ iiw, wMl, ^'Hta. 

Subs. A glass bangle or wristlet; power, 
strength ; friendship ; necessity ; tax, toll ; a 
helper, a friend, a companion, an associate. 
Per. U 

halak. HI® Subs. The throat. 

4^, hal 6 . lunatic, 

insane. 

^CH-SsR^n, h 61 -kamagi, ash- 

kdmagi. Yas. Mi’s 

Adj. Of holy wish, of pious desire :— as in 
" 11*0 

ah^lu], ashdi. Mlo 

M^l«^Ml=n, Subs. Purity, piety, truth- 

fulness. 

giriy^- Ml** MJ-S^) Seiz- 
ing, grasping, holding :— as dastagiriyd. 

Ml^fT, y^rg’- Ml®, Ml^» ‘Sl^. Subs. 
Assistance, help, friendship. 

hdlaki, hdlagi R® 
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Adj. Moved the hand smoothly and 
tly ; rubbed. 

hSlgiA *11 o 

Subs. Rubbing, glazing, polishing, rub- 
bing smoothly in order to polish. 

h^lagi. See ah61ui. 


gen 


15 ^-Hy kh^li. N^r. Pi© ; ^SMl 

'13r 4) 'll® > 

°ll=lii. Adj. Empty, vacant, uncultivated, 
uninhabited, sluggish. Subs. A mole (on the 
face) ; a maternal uncle ; garments ; a banner. 

dkher-k 6 st 6 . -tio 
Subs. The back side. 

£'har-kan. (40 »tl?t|o ^!sil • 

V. imper. Dig up — take out dry im- 
purities (as hair, nails, &c.). Comp. Av. -^ei-'o’ 
+ Av. Rt- ( =to dig). 

•«lR-i»l,khdr-kun. (|o 

3s^; Pl?s5sR'=tl 5i^. V. imper. Ruin, destroy 
( thou ); make (him or her) contemptible- 

^l\-=l»t,ySr^-van. •tl® •Msshr'^ Ml^iR. Subs. 


One who kills a helper. 

■^R-^'IR!^, khAr-kunashn 6 . »tio^<HR — 

>1151 Subs.. Ruining, extinguishing. 

^r^^-3s:3'l>t, ^kh 6 r-katrunam. (40 MIW 
V. I remain behind, I turn back. 


y»r?-'-*0’ akhre-r6d. See 

d6-dd-ragh-ragh. (^o m- 

V«,®o,oo<». Numer. adj. Four millions, 
4,000,000. 

a-ara-cba. Vand. VIII. ^1?^ 
•141, Pron. No one. 

^kh^racha. , f^o 

1m — iRl <UMll MM, MIm\ ; 

fll,M«Q,M ^5>Mi,lMl. R° W«ll 1,^4. Adv. Why 
in the end — ^at length? why behind? after all, 
in the end ; however, indeed, afterwards, not- 
withstanding, because. Adj. Remotest. 

Aharacha. mio <41. Subs. 

Even the season of spring. 

-iSC^-Hy ^h^r-cha-sha. R® M® 

M^. “Adv. Even afterwards to 
him ; afterwards he. 

MIMVM-'KIM) akh^r-cha-min. Ro 

Adv. Afterwards, late, even 
after that. ' ^ 


yV'*(y dkhar-charb. *11® 25 'll V.^1- 

Ml, Subs. Plenty of worldly goods, 

easy circumstances ; pleasure. 

dd-do-raz. 

Numer. adj. Four hundred, 400. 



370 




akher-zak. f^o M«Q. 

Adv. After him — that. W /=Ar. 

( = he, that). 

iSSj>{y dAdo-raz-e, chehar- 

raz- 6 . Ro yo'l. Numer. adj. 

Four hundred and one, 401. 

^S^-*(y kharzam. »(lt> M5s 'tlM 

Subs. The name of a cave. 

d 6 -dAraz-ragh. ^■»>moRo5tlV 
MR cii-M, V, 00 , 000 . Numer. adj. Four 
hundred thousand, 400,000. 

^S*(y a-kherad. (^o »t^ 5 j(vt 'H»R^l,fe>li. Adj. 

Deprived of judgment, stupid. Comp. Av. 
Per. j ,.j 

\ •'V 

^l^S, arad. (40 V. May bring. 

^^■* 0 * kherad. Dink-; 'iio '‘nSsJst't, 55 R. Subs. 
Sense, judgment. Comp. Pehl. 

SRS, darad. (%o V. May keep. 

abartdr. Hi© ^io(sHi ^Ss 
tz. Subs. The name of one of the orders 
of Mobeds. Comp. Av. Wdi)*? Pehl. 

(See Vend. Farg. 5, paras. 57, 58.) 

a-ardi. 00 Adj. 

V oid of anger — wrath. 

a-kheraditum. 0 o 
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iw)r?‘W 

HUH — Adj. Most senseless, most 
imprudent — foolish. Contrast Av. 

)mY^-*iy firtinashn^. *110 

•mi- HIH4, grind- 

ing — pounding, reducing to powder, mixing 
up. 

61ier-dinasline. hp H^idl 
Hl^ t=Q. Subs» Throwing any dead 
matter. 

khArtinashn^. Ner. HH Ml^; 
Subs. Drinking ; eating, feeding, 
furnishing provisions. 

a-kh^rad. (See v*W a-kh^rad.) R«» 
Senseless, unwise, 

foolish, injudicious. ( Comp, prohib. .» + = 
Av. Pdz. 8^kj^= Sans. ^ = Per. ; 

Av. Rt. = to see' to examine.) 

)^S-*iy ^RS, arad.' See Arad. 

yArad. f^o ^i:0_>igg ?j\. V. May 
assist — help. 

fe^-cH, her-tan. hi® HH, HHHl HW. 
Subs. An impure — polluted bgdy ; dry impuri- 
ties of the body (as hair, nails, &c.). 

’n-MHH, a-artan., r4o H^l’ ^• 

Not to grind, not to reduce to powder in a mill. 
^^^-cH, ehar-tan. *tlo Hi, 
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«XJiaW 


r 

<1^^. Subs. An impure body, a body that 
has become polluted by coming in contact 
with any dead matter. 

kh^rpdsht. ^lo 

Subs. A porcupine. Per. ^ U. 

'leA-ny khdrp6r. See woieiW 

V*e^-*0' ^geraft. hi© m5s '*^'1 

Name of a crime {ag^ripta). 

h^rpat6. mo Swis. Subs. 

A teacher, professor, master, Herbed. Av. 
Jixj- = Per. si j.- Comp.'Pehl. 

MI^^-Ml-lj^kh^r-min. ft® 

Adv. Afterwards, subsequently, 

till, late. 


A,har-man, ahgar-man. iio 
^i«(l is^m^ — MdistR, m^i 

i^'lR, ; 

Subs. One who decreases prosperity, 
the invisible destroyer, an evil-thinker ; one who 
misdirects men; Ahriman, Satan. (Comp. 
Av. A.“ = PAz. W.«* = Per. ^T+#=Av. 

M 


= PAz. r^= Per. ^ 

^Rqi, liArman. Ro 

Adj. Brave, manly, courageous, daring. 

her^^mana. »tio ^RM-^l, ^ftmi SIMI. 
Subs. Ahrimanism; Satanic deeds. 
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^h^r-men-khurashne. 
(^o a>\o ^<^1 H^* Adv. After eating- 

Conap. Per. j' u“i 

heremani. *ll'> Subs. De- 

vilism, Satanism. Comp. Per. 

-K3'>0f^^ 4her-mud^i. *tlo Mt^- 

ctlS aliHri 5s^<ft, ^4^14 

Tale-telling, backbiting, speaking equivocally. 

^ar- 

m6gi, ashamogi, aharraui, ashmui. •« o 

Subs. Violation of purity- 

righteousness. Comp. Av. P^z- *^£8." 

(See Patit Aderbad.) 

h^ramani. See haramani. 


aharm6gi. *11° 

Subs. Misinterpretation, misconstruction. 

Comp. Pdz, 

aharman, haraman. See 

» 

aharman. 


haramam. See haramant 
haramandi. Subs. Sa 

tanism, devilism, Ahrimanisrh. 


a»ii *’“"® 


like Ahnman. 



Aliarmogh, Aslimogli. ^lo 

rtlSHR, ^34 =H’H'M=l'tR, Subs. 

One who violates — defiles purity, one who 
misinterprets, one who puts a false construc- 
tion on anything. Av. = Per. 

AharmogAn, AshmA- 
gAn. nio JH’-Ml- 

'lUl ?i^»lRl, Subs. plur. Those who violate 
purity — moral virtues. 

^l^^PlH-M,hArm6gAn-cha. — 

*11^1 i^'lRi'dl, Subs. plu. 

Even ^ destroyers of purity — righteousness, 

even Ashmoghs. 

'K33r^'*iy Aharmogi, AshmAgi. 

•ilo GIRO Subs. abs. Defile- 

ment of purity, violation of moral virtue. 
Paz. Per. 

AharmogihA, Ash- 
mAgihA. Q 50 ^*10 m 5 ’=ll^, SeifA ’nP 

Adv. In a manner to defile — violate 
-parity — righteousness. 

hArmogie. See AharmAgl 

Aharmogh, ashar- 
mAgh, as|iamAgh. \{o dUl 

?34 ^ idi 5i^l=l»tR;M'^%«il*fl 
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niM'd 

SC1il=HR; *!>0i-«tHR5>*tUl%«{l*ii ’'niMtR) 

^'HR'ti 5sl^ ( 3 M^ 't^li^l'^'lR. Subs. 

One who destroys purity — righteousness, Ash- 
mogh (the name of a Dev) ; a rebel, an insur- 
gent; a liar; one who produces disagreement 
between two persons; a inisinterpreter of the 
Avast^ ; a treacherous- man ; an impostor ; a 
self-interested person ; a self-willed man ; an 
ignorant — unlearned man ; an obstinate — stub- 
born person; one who intentionally perverts 
the meaning; one who is deceived; one who 
abets evil actions ; one who after performing 
virtuous actions puts no faith in them. Av. 
Per. 

aharmdghi, 

asharmdghi, ashamoghi. See dharmdghi. 

aher-men- 

zak, akh 6 r-men-zak. { 4 ° ’** 11 " 

Adv. In the end, after that, afterwards. 

^kh^r-ravi. -iio 

Subs. A follower, a dependant, 

an adherent. 

MRR^, y&r-ras. -tR > 1 ?S»IR; ^^***fl- Subs 
A helper, an assistant; a patron. 
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•HJO’ 


HXf 

j(Xy aish. Pron. This, 

any, anybody. 

*Oty a^sh. *110 5>i5i Subs. 

A kind of measure — measurement ; a span. 
Av. j'jajjo-* (in = Pehl. see 

Vend. Farg. 19, para. 19). 

’♦Oty akh4, •[[• Subs. Dark, 

darkness, obscurity. 

■^CXy ash. Ni^. Khhr. Pron. He, 

who. 

^Oty khd^. *110 Subs. An egg. Comp. 
Per. ^Uis. 

••Oty khah. »iio oji^. Subs. A brother. 

•HXy »l«l) gada, gada. -po ovtctdl 

^UaR— Subs. 
A sort of sickness — disorder — disease ; a plun- 
derer ; a murderer ; an army ; a mace of iron, 
copper, &c., a cudgel. Comp. Av. = 
Sans. ir^. 

-*OPi. shl iio Subs. Time : — 

as “v^fovucr (i.e. one time said — recited). 

y-Hy sas-d6. (^o 6'^< Numer. 

adj. Eighty -two, 82 : — as ^ 

t^>0(y hakh. *110 >451^ Subs. The sole . 

of a foot. Comp. Pehl. hj, Av. 
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-*0(y ii?l, h6sh. Ni^. At. ^[0 

Subs. Sense, understanding, intellect. Comp. 
Av. 'iaj>, 'w, Per. 

■HXXy akh-akh. (^o Adj. Greatly 

pleased — satisfied . 

•*OUO* ^hi. 1i=iyo ! m\ ! 

Interj. Alas! Oh! O! Comp. Per. t/bi 

"si-si-si-si, d6-d6-d6-d6, chahar- 

chahar. 0® Mli, C Numer. adj. 

Eight, 8. 

■*0OO* shdh. 'll'* Subs. A king, 
a monarch. Comp. Per. 

”*000*^1^1, hah4. mo ^l 5 sR. Subs. Aloud 
cry, uproar. Comp. Per. u?yb l51> 

IfHXXXy shfi.han, shiddan. Bund. »tio 

Subs. Djsvils, D^vs, evil spirits. 
1)M)»OUO* M'mHH, akhanfin. ii 0 my. . Subs. 

The people of the world. 
iYO\yiy khahane. ^lo ot^ 

Subs. Friends, well-wishers. 

)yooiy ashAn. ^ti^o Tl^ni 

Pron. They, who, they who. 

DWO* adashAn. m® m^, ‘•ft'MMl. Subs. 

People, others. 

WtHJO* AshiAne. *110 Mim, Subs. 

A bird’s nest. Per. ^ Li.T 
48 
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■Hj-Hxy i«jayWi)0' 


cl6-d6-ayfijashne. iio v(\- 
^ ^5611 (Mi5l — 4512 • ) Four (horses or bul- 
locks) yoked together in a carriage. Comp. Av. 

)*A)»OUO* hah^ivarAn. mo 

». Subs. Yemen (in 

Arabia Felix). 

4^ ,* chahar-chahar-raz. ^"^lo 
MliW, ^o®. Numer. adj. Eight hundred, 
800. 

**0(y ^2?n, adashi. -tio mis. 4^0 Subs. 

People. Pron. Somebody, some one. 

)-^ a-yAb. »iio 

^Sl Is 51^. Subs. Not obtaining — acquiring, 

not producing. Comp. Per. U 

i*0(y akhshi. ^lo »i4tj ^§' 1 ' -t^T 

*1 is^^. Subs. Not becoming weak — less, 
not castratino". 

o 

ii-Tl-si-M, chahar-sd, d6-d6-dA6. 
4^1° Ro 4lct, \3, Numer. adj. Seven, 7. 
HO-KXy dhi. »iio Subs. A deer, an 

antelope. 

•o-nxy kh^hasli. ni® ilnm IsIMMI <w'^k 

^4, ^liMl =141”^ 'tin'HH M'S Subs. 

Becoming old — weak by being engaged in 
religious works. 



-o-nny 
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•0'*Oty a-asa. Plo §% «tRlR3i, -n^i?i. 

Adj. Hopeless, despondent, despairing. 

- 0 * 0 (y a^-g^s. »iio »UMl. Subs. This 

GAthA. 

■0-HXy a-jah. Ro 

Devoid of pomp — dignity. 

■<5*0(y a-yds. (^o 

Adj. Devoid of goodness — virtue — kindness. 

-0^00* d6-d6-ghh. -ii o j 5 ^ 1 ;^ .r/am ; 

Subs. Four thrones, four seats ; four 
Guhs or GShs (i.e. four different divisions of 
the day, which are five in number) 

'O’KXy nio Subs. The 

kingly office or dignity, royalty, sway, au- 
thority. 

'iyOiy hayey^s. ^nio ‘’ottjil Ml=Hl ’ •ilM'fi 

Subs. Name of the prayer called Ah^q yacd- 
Comp. Av. 

•KS^HMy khfih^sh. dio 

Subs. Wish, desire, intention. 

d6-d6-adash. dl® — 

Subs. Four persons. 

W*0.5J<Xy khhh6shn6. dl® — d^Md 

Subs. Desiring, intending. 

^as^Oty M- MlSs, a-yaska. R® 

Adj. Free from disease— affliction. Av. 
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^oocy "ww'Hny 


a-kh^Sti. (S^O 

=t»R4' Having no desire, unintended. 

)>)UOO* a-khsh^nin. Pio -l^’, 

»1§T 5A^!d’ emaciated — 

weak; strong, uncastrated. Comp. Av. 

O-'OC MlMoy, y%6z. -tic Js^'tR. Subs. A 

worshipper, an adorer. 

-X) 50 -^ mtS<iyaQ, yaizagi. -no 
Subs. Adoration, worshipping. 

^5>*0(y Shid. «im5i MIM, V. May 

be fit — worthy, it becomes, it behoves. 

S0*00’ 5il^s, kahed. (Jo i(m. V. May 

lessen — decrease. 

khiHied. (Jo H^g V. 

May wish — desire, may choose. 

il-Sl-ii^-cii?s, d(>dp-d6e-tak. *(io ;nici fti^, 
W4.cll5tdl MIM, Ml*^ 

'll sn<it Mm'ci'n lA^’ni- 

> 110 / 'ilii'HRl ,»ii'^». Subs. Seven twigs of 
Barsam bound together (used in the Ndvar 
cei^mony). 

O^O^OO* 5sl^S*t, kahidan. (Jo 5 s>{l — >nl^ 
y . To lessen, to abate, to diminish. Comp. 
Per. and 

JlpOCf khAhim. (Jo 

tsim. V. We may desire ; we wish. 


‘Hny -“r^anny 
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adsh-darSna. (Slo 

•li Adj. As long as Aesha. Comp. 

Av. (See Vend. Farg. 19, para. 19). 

chahar-se-raz. P1 o;hi(|^^ 
\ 9 oo, Numer. adj. Seven hundred, 700. 
f*0(y ashfin. Pron. They. 

tnyiy a-kh^v. Ro 

■hM. Adj. Sleepless, awake, vigilant, alive to. 
Comp. Pehl. Av. (See Vend. Farg. 
19, para. 20.). 

f*0(y =>UUn, gashdn. (^o Adj. Turning, revolv- 
ing. 

O 

^\o ^^=(1. Subs.' 

The world, the earth. Comp. Pehl. w^s Per. 

akhdndn. See foo> gdhdn. 
d^akhdn. nio tdlj " Subs. 

Both worlds. 

JfKXy ahdnad. ''IW," V. May bum. 

■sfHXy khdhand. Mil — 

MMS 5i\», V. They may wish — desire; they 
choose. 

g^liani. Adj. Worldly. 

JfHXy g^h^in^. -Uo ^3s ^RmI. Subs. One 
world. 
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iiHxy JKxy 


•»f*0(y hakhand, hdui. (^o 

Adj. Roasted or baked in the oven, cooked. 
Comp. Av. j Av. Rt- 'o’ = Sans. 

liAkhand, hakhand, hS^v6. 
(40 •45 ji'Sj — 5j\. V. They may 

bak e — cook — prepare . 

Htjf»0(y ^sani. -iio ^>>1, 

Subs. Happiness, rest, quiet, ease, 

facility. Comp. Per. J LT 
h^v^shti. iio 

Subs. Apprenticeship, pupilage. 
lf*0(y akh^n, alum, khand. 

|,RMi — ’»>tl — ■Mil't. Subs. 

This world — universe — earth ; this house — 

abode — dwelling. 

lf*00* a-dashn^. (^o -Sl^l 

-Adj. Not of the right side, of the left 
side. Contrast Pehl. iw 

»^*Oiy adashun, a^shun. 41 ^, 

j'R’nir. Pron. Any, some, any one, 

anybody, they. 

aliAn, 4 han. *11 o Subs. 

Iron. Comp. Pehl. ii--*, Av, o-s^"-* = Sans- aprff 
Per. 

lf*cxy ^[’i, ^n. Ro 

Mlt 11*6000 Adj. Much, considerable ; siga 

of the plural : — as iihjow 


iiiMxy my 
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IfHXy gazh^n. -{[o ni&ilMi. Subs. Rivulets, 

g^b^n. 

Subs. The world, a creature, an animal, a 
country, a region. Comp. Pehl. iw .5 

hMn. ■ito ^ictdl^t,!? Ji'Mi ^ » "<1, 

^S'Hldl 5 Subs. A mortar 

used for ceremonial purposes in pounding the. 
Horn, the time of Hdvan (from sunrise to 
midday). 

akhanash. *110 "ri Subs. 

That world„the other world. 

'0«f*0(y ’n'dldl, akhiini. t-ina, 

Worldly, earthly, household- 
fis&ni. See ^s&ni. 

^OiXJlfHXy ^i^'i-=isi‘«^ci,ahan-vadakht. •ti® 

Subs. Hot iron, melted metal. 
Comp. Per. ^'\ 

^han-vadakht. See- woomy 

alian-vadakht. 

«t^^l’^,ahurAne. »iio Subs. 

A lord, master, owner, God. 

^f*Oty a-khfin^. p!® Adj. House- 

less. 

^fHXy ^l^i^ine. »llo Subs. 

Kind, sort, usage, manner, mode, rite : — as in 

akhdngun. HR ^ 
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ti-S3^>oty 


iim U)i\^ ^ 'Hi'H PiMRi 

<tMl 61^ ^MR SsIMMI Subs. A twig 

of the pomegranate tree, used for ceremonial 
purposes and in preparing the Horn. 

akhSngun. ^|o mJs 'Md^ MRO. 
Subs- A kind of water. 

dhanjidan. 1 ^° ■41^’; dRld- 
V. To drink ; to stretch. Comp. Av. Rt. r^-o* 
(in gee Vend. Farg. 9, paras. 9 and 

10), Per. ^ jsVAJb 1 

a^b6-bMi, Hlo 

J/ldHl Subs. ElFacement 

of lustre or brightness ; glory sullied. 

a^b^budi. See •^^yy 
) ^yj O* a^b^-bud6. (^o 

’^'dtR Adj. Deformed, become 
ugly, spoiled. 

’dl^'sHdlSd, ashufinidan. (40 ( 3 &I- 

'H'ti, i^l't'di. V. To raise a tumult, to 
create a disturbance or quarrel. Comp. Per. 

a-asdneh. (^o 

’ni^ldl'll'^ d^’, Adj. Difficult, dis- 
tressed, unhappy, not easy. 

)JdtJ5-»0(y asan^h. Vand. III. plo MlW-fl, 

°l^R4. Adj. Easy, happy, having 
no difficulty. 


wooo» iii'oty 
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gazhag&n. »iio Subs. 

Rivulets. 

CKXy ^khez. fjo *3li, (3®tl Ml. V. 

imper. Get up, rise. 

i)*>exxy ay^v^nad, ay^vand. fjo 

nMl Ml^, sT^. V- They may obtain— 

acquire. 

■sy^CKXy 4khez4nd. ( 4 ® *<l <3<Hl MlMj'ti 

V. He may get up— rise, he will rise. 

WHSOfiXXy ayA.vivashn6. 'll® 

MlMi 'ly. S^bs. Act of gaining— obtaining, 
profit. 

W*023€HXy ^kh^zizashn^. *11® Sli^, Slil* 

Mi# Subs. Act of getting up— rising ; act of 
lifting up — raising up. 

^OCXy a-^khezed. ( 4 ® ^• 

He may not get up. 

^CHXy a-az6d. f^® fell®! *1^' ?s^) *1^' 

ovt^t. V. May not be avaricious; may not be 

allured. 

^OCHXy ay^vM. (i® MRIS Ml^) 

V. May have the desire fulfilled. 

^ejCHXy a-yavM. (i® 4^’ Ml^— 

V. May not acquire— obtain. 

^ocKxy ^ 

May get up— stand up. 

49 



386 


wejotr 


yAvM. QjO May obtain — get. 

M^eXXy AkMzidan. f^o (3^4^, V. To 

get up, to rise. 

^exxy ayaft- »llo ^RIS, Subs. 

Desire, wish, inclination, coveting. Comp. 
P^iz. 

a^bAd. ni® ms, msSKft; 

Subs. Remembrance, recollection ; getting by 
heart. 

^p*OCf M-Sis, a-d 4 d. mo ^Sl^. 

Subs. Tyranny, injustice, mismanagement. 
^* 0 (y iikht. (40 V. Pulled, 

stretched. Per. T 

^H)(y Jstds, kashid. (40 dofo^. V. 

Pulled, stretched, prolonged. 

^■KXy M> 51 S, ghazdd. il® Subs. 

Milk. Partic. adj. Milked. 
t*H)0 sh%6rd. mo '^ 5 l, RiIm. Subs. A dis- 
ciple, a pupil. Comp. Pehl. Per. j^ls. 

hisht. f4o V. 

Lett off; hung loose; fell in drops (past tense)- 
Comp. Per. 

?**0(y h^shtr Qjo «mi;i V. Drew 

out, pulled. 

l**S“ 0 (y SIWH, ddst^n. mo m<t, SIWH. Subs. 
An account or description, narration. 
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y**?*-^ sistan. ^to 5i5j S^^g 

N ame of a city. 

V*^>*’?»'*Oty ■^l^t-^l^ll, kh4had4v6rd. f|o V. 

Will bring-. 

o 


V“0'V*'*0(y khahad-khuft. f^o S^iTl. 

V- Will sleep — go to bed. 

^idR, hMm. Hio 3i^si>nl, ^ 455 : 11 ^ 11 . 

■ Subs. Chapters, sections- Comp. Av. 

kh^had-dmikht. f 4 o‘^(il. 

=1^. V. Will mix. 

khahad4mukht. l^o Ri>n- 
tl, V. Will learn — teach, will be 

educated. 

Akhtar. »t|oiMMiR, tiienR. 

Subs. One who pulls — drags, one that brings 
up — pulls up. 

■^IWR, khAstdr.- -llo 'HPHR, 

M^'W’ Subs. One who desires — asks, a 


petitioner. Comp. Per. 


€RflR, dAshtar. hr Subs. One 




who keeps. Comp. PAz. 

M^ciR, yashtAr. »tio mRIMHI Ss^tni^, 

Subs- A praiser, one^who offers divine 
honours, an adorer, a >iforshipper. Av. 




= Sans. q^. Av. Rt. = to worship. 

?*JO(y sAkhtAr. HI » 'HHIHHR, Js^HR, nMR 
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? 5 ^*tR. Subs. One who makes — performs — 
prepares. 

h^khtSr. Subs. One 

who pulls — draws. See Skht^r. 

a-gasht^ri. (^lo 

Adj. Not turning — moving round. 

’n-M^fll^^l, a-yashtM. (c^o 
*1^ A'dj. Uninvoked, not praised. 

^ikht^ri. Plo (5x4;^ 

•ll^, Adj. Bringing up, pullipg up, drawing. 

HC^?»-XXy SRfll^, dAshtAri. Adj. Keep- 

ing. 

yaslitAri. 3s^i 

-A-dj. Invoking, giving divine honours 
to, praising. 

-^^*0(y sAkhtAri. (Sjo t>i-iioni^j ; 

nMR Forming, modelling, making; 

preparing. 

aAbadi. -ti# Subs. 

Jleinembrance, memorandum. 

kliAhad-dAnest. fio 
V. Will know — understand; will feel. 

S0^>S5?»-*0(y ’*tl^S-illttt,khAhad-sh6st. V. Will 
wash. 

a^bAdashnA. Hi® Mis, > 
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Subs. Remembrance, 
memory ; an essay, a book. 

a-^bMashn^. »iio mg ^ — 

Subs. Not remembering, for- 
getting. 

khfihad-yaft. f|o 

V. Will obtain — acquire, will be 

profited. 

khahad-bast. f^o mMTl. V, 

Will bind — tie. 

^■»V»'‘0(y kbahad-did, V. Will 

see — observe. 

kh^shtinad. f^o I ^|(il 

V. May get up, may walk ; may set 
an example, may proceed : — as in ^-*17 ^?y 3 o 

iw^r A3*tiof 3 4 ^ ir?oov w iwj>>r 

SRdls, dashtid-. Ro V- You 

kept. 

^?®-H)Cy yi'^dls, sakhtid. (40 5/]^. 

V. You made — prepared. - 
SO^-HXy hakhtM. N6rang. 

Ml^W, Subs. The male organ. 

■^l§S-=>Rils, kbAhad-gardid. (40 
V. Will turn— revolve— move round. 

1 V»^Oty Akht. f4° tty«lR 

**tl^R ildl, Y. Hung ; unsheathed (a 

sword) ; reached. Comp- Per. 
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ayAd. V. 

Come in, welcome ! good;bye ! do come again :- 
as noeo’^Ji" 

l^^-KXy khast, khahad. fl o j 

V. Wished (past tense); wishes (pres ). 
lV®’HXy dAsht6. 0^0 ,^o Past partic. 

Kept, having kept. Comp. Pehl. 

khahad-n6had. o 
V., Will put — keep. 

SCyi?*'HXy hAdukht. *11 o •il'i » ; ^55 

‘ 4^(14 -[[■*[ »,ls ?s§tk. Subs. 

The name of a Nosk, name of a jmiyer called 
Hadukht-Homdst. Comp. Pehl. Av. 

Akhtan, ahakh- 

tan, hakhtan, hAkhtan. f^o 
tiding, ! 5 id=(l j V. 

To, draw ; to be drawn — pulled up ; to hang, 
to unsheath (a sword), to reach. ( see laoo^ ) 
11?»-X>0’ AhAkhtan. (^o 

?s:i=ft ; ^• 

To mtend, to propose ; to be ahle to perform ; 
to take care of; to measure. Comp. Per. 
(see iir^xy Akhtan, ahakhtan). 

b?»-XXy dAshtan. j^o V. To keep. 

Comp. Pehl. Per. 
b?«0(y yashtan. (40 mriU4, 
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5s^=ft, 5s^4,^*tMi Md^' ^ invoke, 

to praise, to adore, to worship, to recite in a 
very low voice. Comp. Pehl. Av. Rt. 

Sans. q^Per. 

MlMi, yfikhtan. fs® 

fi^=iR <*1^1^ ild'fl; -h^d; ^i^hsRi ?i^d; U^d, 
^'=ll<it ?s^^i. V. To pull out, to draw out, to 
unsheath ; to strike ; to throw ; to make wide, 
to publish ; to ask, to (piestion. 

yAs-tan. -tio R^i^i tH, RlKiil 
Subs. A broken-down constitu- 
tion, a disappointed man. 
n^^Oty shashtan. ’S.id) 'h’^d- 

throw, to cast. 

lt?>*0(y sAkhtan. (^o Is^^, 5s^d* 

V. To do, to form, to prepare, to model. Per. 

(iT^ Lj 

b?>JKXy hekhtan.' f^o 55^=11. 

V. To sprinkle water; to cut a canal; to water, 
to irri^te. Av. Rt. (»'«>’=: Sans. flr^. Comp. 

Av. ■'?>C^^O'-'13'0’ 

U?»'» 0 (y heshtan. (40 <tRld) — 

V. To pull, to stretch ; to leave off. 

^)^f!y-*iy ^"^dl, hakhti. *lioMl4.' Subs. The ab- 

domen. Comp. Peljl. y'ty, Av. *v</yv, Sans. 

a^badgar. 'll® HU^IR ; Isfll"! 
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^<1, ^5i5s. Subs. Anything given as a me- 
morial ; a book ; a verse, a distich. Paz. 

a^b^dgdri. ■iio Migan^^l. 
Subs. A remembrance — token. 

€15tct, dAshte. ojo Past partic. 

Kept. Comp. Per. 

khdhad-kand. f^o V. 

Will dig. 

kjidhad-farubdrd. fio dlM 
V. Will carry down^ 

^* 00 * a^shma, kh^shma. ^lo 

SlM 5 1^% %m’i> Subs. 

Anger, wrath ; the evil spirit of anger (the 
enemy of Serosh Yazad). Av. -fasw-, Per. 
; comp. Pehl. ^;oi- 

.{fOC aishm. ^lo Subs. 

The light of the moon. 

khaham. (^o V. 

I wish — desire. 

j^O(y kh^shme. See ^ a^shma, kh^shma. 

A^ 0 (y Ml^RS, ahdmand. *3^ 

5s^*tR; «3s, Ro 

Subs. A liar, one ,who utters falsehood, a 
fabricator ; a doubt, a suspicion. Adj. Base, 
ignoble, low-bom. 
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a-hamt^k. 

oilPlMl <H5R4> 't^X Adj. 

Having no equal, incomparable, having no 
partner. Comp. Per. 

i^^ftl5s, h^shmat^k. Ro jiMi- 

M>ll*l. Adj. Angry, wrathful. 
l>aQ(y a-^h^r. (40 Mtx oil's 

»l^X ; Adv. N ot backward, — behind ; in 

front. Contrast Pehl. l>'a, Per. yi-T 

Su^ a^'b^ir. [40 »to 

— = 1 R ; ^ 5 s€^. Adv. Once, one time ; at once. 

S^yy a^b^r. hi® MSg, ^^iMfil, ; iki ; 

^l^. Subs. Help, assistance, aid; a friend, a 
companion. 

^*Oty akh^il. *110 *iklMl — R|MMP (1 • 

Subs. A useless thing, a trifle, a thing rejected. 
Comp. Per. JJ^' 

^H)(y akh^l. »llo Mk dR \ 

m R° ^5iR, =mk5(l— QUi 'H5R4. Subs. The 

name of a city, sometimes used for .|^edin4. 
Adj. Out of service, unemployed. 

^-HXy MI^R, ShAr. il® ■^Rlk, ’^Rldl ki^ 

"kRU I w4V; ilMl5A- R° «tig, 

Subs. Food, eatables ; steel ; glue, starch , 
contamination, defilement. Adj. Hot, waim.^ 
Comp. Per. A' 

50 
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fS® Mo Aclv. 

Afterwards, behind, backward. 

^■*00 Ml^^, kh^har. •tio Subs. A sister. 

Comp. Av. Wj-cl, Per. 

y^^O(y ah^lub. See : — as 

>0"^^*^0(y M-Ml^^^, a-fikh^ri^. (^o %=l(i — 

Ml^^ =11^. Adj. Endless, 

boundless, having no limit, having no result. 

M^HRH, a^b^r^n. *11 «> ^l^l, PlM, <Hl^- 
Subs. Friends, 'Companions, as- 
sociates, brethren. 

^MR-MIM'S, haydr-omand. (^o 
'ISS Ss^cii. Adj. Helping, helpful. 

a4kh6ri. f^o 

Adv. Not backward — behind, in front, 
ahead, in the van. 

a^b&ri. •tl® Subs. Assist- 

ance, help. 

khdri. ^lo »ii^idl, ^U-ctl,dl^U. 

Subs. Ease, facility, easiness, calmness, quiet. 

a^bS.r^shna-tar. (^o q- 
MSS 5s^Ml^, Adj. More help- 

ing, more powerful, , 

0^y)^ MMMl^ft'Hs, aebdrinM. ( 4 ® MSS 3i\^, 

V. Assists, helps (pres.). 
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aeb^r^. *110 Subs- Mount- 

ing upon horseback, riding upon. 

ayArd^h. <iio o/s M'lWl <3M^ 

— ■'^lyi^. Subs. A commentary on the Zend 
Avesta. 

^^HXy a-Ali6r-m6n. (|o »to 

Adv. Not after, now. 

&r'^15j-M» ^harmdk-cha, hfir- 

mdk-cha. »lio 

S5!l(4l*H'lR'*fi- Subs. Even Ashmogh, even he 
who intentionally perverts facts. 

■O', _r, 

iii ae. sCr (^® 

j Demons, pron. This. Numer. adj. One, 1. 

"O’ a6. See j- a6. f|o Is, mR R ; 

Ijoic-io ! '^l ! 5 Adv. 

That is to say, viz., namely. Interj. Ah 1 oh ! 
yes, ay, indeed, certainly. Per. ^ \ 

)»• ^^>1, a^. 1^0 MO ni, SotMR M® Rl5,<il- 

Adv. No, not. Conj. Although, 
notwithstanding, yet, or else, otherwise. - 

M^, a^- See tr a6. 

ag. ’i\o ois ; HS. fl° ’*t?si, ciMlM ; 

5 5sM\. MO M5s oiR^Pl ; ^5sSM) M5s 
Subs. An evil passion; wheat. Adj. 
Together, entire ; bad, evil ; less, deficient. 



falling short of. Adv. From one point of 
view ; all at once ; in one place. 

■O* ag. See ag. 


ag. See 3- ag. 

■i" ad. (40 Adv. Thus much, so 

much. 

■0* ad. f^o 1. 

Adv. Till, until. Numer. adj. One, 1. 

i** 

ad. See ad. 

.. II y* 


ad. 


ab. ^lo -Subs. A father, 

a patron, a benefactor. 

ayu, yu. Ro t, Numer. 


adj. One, 1 . 

»tl, L Vand. III. 

Prep. Towards, near, before, close to. Av- * 


Ml, a. nio 4 ^?s 4 hr. Subs. 

The name of the seventeeiith N6sk, called 
Hospdram. Comp. Av. - 

. 3 " Ml?^, »iM, Ai, M® ! Mi! Inteij- 

j^h !^oh ! Av. Per, 1 
Ml<*i, db. HI® MRfl ; Ml"l^ ; c>jCi ; <>nHl^ 5 
ojtlSsld > 5 Hr®l. Subs. 

W ater ; honour, reputation ; a fountain ; juice, 
moisture ; splendour ; the water or lustre of a 
diamond; polished steel, an element. Av. ee« 
Per. i-jT 


“O*"?- SI, de-do. ^>>^10 Numer. 

adj. Two and ten, twelve, 12. 

■iy yas. iio Subs. 

Adoring, worshipping, giving divine honours. 
Comp. Av. 


ra-ra-ra. Ro ^o. Numer. 


adj. Sixty, 60. 

. — )“ c<|, Id. fjo ’*tl3sl^l. 

Adv. No, not ; corrupt form of A 1^. 

-0> :w5i, sak. (S[o M®. Numer. adj. 

Fiftv, 50. . 

,>** st (S|o 3 . Numer. adj. 

Three, 3. 

^S, had. («lo ^5s, ctiaiToll 5 ?34- •d'' Adj. 
Just, fair, equitable ; old or ancient, of long 
standing. Subs. Profit, gain. 

■ **y * abd. ^ 10^0 ;hi^. Prep. With, to- 

gether wdth. Comp. Per. b^, b 
AJ" ’riMl, ayd. V'iftlo ! m ! 

dlo ijfellsli, ?l?.»(l. Interj. Ah! oh! take care! 
strange ! wonderful ! Subs. Splendour, light. 
Per. hi , 

HO" ^k\, ash. fi® 


<mX. ^>Ml® ^?s. Pron. He, she, it; to 

him ; his ; they ; theiriS. Adv. Then. Numer. 
adj. One, 1. Comp" Per. 

HO" ash. -{(o Subs. The sky, 

the firmament. 
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’n^ljash. (^0 Adj. Much, 

excessive ; sufficient. Comp. Av. -v- 
asha. ilo 

5-^11^, Subs. Purity, piety, devoutness, righte- 
ousness. Comp. Av. -«t25“ 

-O** fidakh. f^o :hI^, 

SUSl. Adj. Virtuous, good ; sightly, comely ; 
noble; rare. Comp, Per. 

HO" ^l^l, ^Ml, ■^Ml, ^id4, hay^, khayA. »tio 23 <h^ 
<M*t, ’niRl ; 5 Subs. Life, vitality, 

the vivifying principle ; an instrament, weapon ; 
battle, war. Comp. Av. ^(tz 
a>lRI, ^ba. Pron. To him ; to it. 

HO" Sl^ Subs. Food, 
victuals ; vinous or spirituous liquor. 

HCi" ^sh. •ijo Subs. The eye. Av. 

■>£ 0 “ = Sans. a|f%. Av. Rt. ajc^' = To see. 

%-ri, S^do. (^O -H^I mIm ; M. 

Numer. adj. Three and two, five, 5. 

^tiilj^haba. (^o 'll® ^‘^•0 

ijlqn Adj. Senseless, unwise, foolish, stu- 
pid. Subs. Very fine particles of dust. Comp. 
Per. 

HO" hash. R o MlM'Hntl'dl ; '5324^1^ 

Adj. Selfish, self-interested ; conceited. 

HO" hMi. Hio jfiiifti, ; SiM^l 
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Subs. Mud, dirt, rubbish; ointment; de- 
pravity; goin^. Comp. Per. 
a-b^sh. 

*=1*1^4' Free from torment — enmity 

— harm— hatred. Comp. Av. 

-“{aj-ii!?-" (in Yasna XXIX. 3), Sans. ai^. 

•HXy* asha. Ro Adj. Clean, 

clear, pure, holy. 

■‘00" ^?ll, ash^. Nerang.'p. 42, 1. 4. 

■‘00" ^gab. Ro W- 

citl. Adj. Intelligent, knowing, experienced, 
vigilant. Per. « j comp. Av. Rt. + - 
(in e(— 1 -, see Vend. Farg. 22, paras. 2,9, 
and 15.) 

dbhil. iio Subs. Waters. 

•^1)0" Interj. 

Ah ! oh ! Comp. Per. U 1 

do-b^h^r. »ii!> ^ Subs. 

Two shares — -portions. 

**000" dgdh. See .> 00 .“ %fdi. 

IWiXJ" azhg^han. »1R 

Subs. A lazy — indolent fellow. 

l'*00" ashhab. *11® Subs. Am- 
bergris. 

'*■*00" ashM.., HI® 

J-HX3" Subs. Purity, clean- 

liness, righteousness. 
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•Mt^'Hi^l'd, aebdd^shni. *11 o mg Si;^^. 
Subs. Remembering. 

a-sh^^st. Pio »imiM?5. 

Adj. Unworthy, unbecoming. 

•*CX)^^-* 00 " a-sha6st1ha. Qo *11- 

tniMSs Adv. In ah 

unworthy manner, improperly, not courteously. 
Phz. 


a-shhyast6. See a-shh^st. 

a-shhMagi. Pand. Buz. hlo 

Abstr. subs. Unworthi- 
ness, impropriety, unfitness. Contrast Per. 

Is 

aebddi. (^o ^SS -m^ » 

MISSIW — mM — Adj. Helpful, as- 
sisting; pertaining to a memorandum, relating 
to a' book. 

a^bhdagi. See a6bhdi. 

jotM'ilsafl, a^bhdagi. See a^bhdi. 

a^bhdagi. See ^ojyo* a^bhdi. 

^t^'Ml^lgi^, a^bhsthr, a^bhdi- 

ddr. mo-m^l — niM — Mission ms ss^^iR, 

Subs. One who 
notes down — enters in an account book, one 
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who keeps in mind, one who calls to remem- 
brance ; a librarian. 

^n^ll^dltR, ashMniddr. »iio 
5s^^R ; Subs. One who 

practises purity — righteousness; purity, de- 
voutness. 

ashd^. "tR ; 

v'oo- = Subs. 

Soul ; purity ; faith, religion : — as v-w 

= for the love of one’s soul. 

ashdb^. flo yif^. Part, 

adj. Tearing, rending, splitting. 

a-shMd. Ro »llt'llM5s, "IR^IU 
Adj. Unworthy, unfit, unlawful. Contrast 
Per. ju\ii 

^shaM. (40 ^IM, silMJs MlMv 

Ro MiRtl, ciiMi, V. May become 

worthy — fit, may deserve. Adj. W orthy, suit- 
able, deserving. 

khashinM. f|° ^■ 

May make bright— glittering. Comp. Av. Rt. 

- /CB.*^ 

^-^11^1, a-shaM6. R® See a-shd6d. 
^-*00'** ash-adman. VH® <tlt 

* Pron. He that, he who ; he at what time ? { lit.). 

asha-d^man. HI® "^4 
' Subs. His heart— conscience. 
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^sMg^rd. *110 Ri^M, Ri>>ll(3. 

Subs. A pupil, a disciple, a tyro. 

HOC" asMn. *^ta;tl; *tlo tSiU. 

tid’sl'H. Pron. They ; who. Subs. Sprinkling, 
watering. Comp. Pehl. wu 

HO^HOC" ash6hash. Ser. Had. -iio 

{lidl ?s^=fi. Subs. Praising a foreign creed 
or religion. 

M^HOC" ^gAhnidan. - 0 ^ 0 ^;^ 

«nlsk — 5s^^. V". To inform, to make 
acquainted with, to warn. Comp. Av. Rt. 
Per. 

1H00" ’*t>{§»l,azhhan. ijo 

Subs. An idle — indolent fellow, a 
useless person. 

)HOC" ashAn, esh^n. See wt>- ashdn. 

IHOC^^^l^lH, oshSn. ^?^l, Pron. They, 

those who. Comp. Av. Per. 

IHOO" tdSH, shid4n. -iio Subs. 2>M 

Drujs, evil spirits. Comp. Pehl. mooo 

IHOO" h^sh^n. ^lo Subs. 

Sprinkling, watering. Comp. Av. Rt. r'o*? 
^"^IHOO" MUll-dR, ^shdnt^r. iio 

oit^RiR. Subs- Enjoying happiness — ease- 
^2)HOO" ashhuf^, ashhuv^d. 


^■* 00 ^ 
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fio — 45s?lH ; Si'^. V. May do harm 

— injury ; may boil, may be heated (as water). 

^■*tX3" MW?s, aisAk, ^sak. eiio 

Subs. Laying burdens 
on cattle ; loading heavily. 

^MlSs, ay^ik. »iio ^ 1*^14 “h- 

5A(?f ; SMI ; 

Subs. A cup ; any drinking vessel ; dignity, 
glory ; pity, compassion ; passage, course. Adj. 
Illustrious. Per. \ 

J-HXJ** ^?U?s, MlJU5s, ashdk, oshak. -ilo ^I5s^, 

aTltniM. Subs. A servant, an attendant, a slave. 

»*t-?ll5s, a-shSk. (^o ’1^’ 

*€4 ; ; ^I5s Adj. 

Free from any difficulty ; not distressing ; not 
labouring under afflictions ; not doubting. 

ashSg^xd. See SshSg^rd. 

Ashag^rd. See AshAgerd. 

a^bad. »no Mle, ; *dlsi^, 'M®4<11 ; 

n?s<b PitiR; 5 5 

Memory, remembrance ; wakelulne'ss, ,vigi- 

lance; painting, a picture; conning, committing 

to memory; a book. 

a-dAd. {^o ; ?3^M1. 

Adj. Unjust; unfair, despotic. Av. --r-ai, 

Per. ; comp. Pehl. 
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asMt. »tlo >ig£ — (^5^(01 5s^l<H^l. To 
have help rendered ; to have defence made. 

9*^00" ashM. Hio ^= 1^14 •tR, 

^41 4^’?s 4 *11^' Subs. The Avasta name of the 
Pajum N6sk ; the name of the sixth N6sk. 
a-shad. (^o 

Adj. Sorrowful, sad, displeased. Contrast 
Per. jIs, 

^■*00" eshdhad, eshhad. ^lo >{l4l^, 

4M. Subs. Sweetness, fat, milk. 

^•^00“ gazh^d. Ml® Subs. Flow- 
ing, a stream, a canal. Comp. Av. 

»n^®tl{l, a^biidi. »tio M!S5ii;n,MiSSiw,niM. 
Subs. Memento, remembrance, memory, me- 
morandum. 

a-sakhti. ii® 

•H^R'll Power- 

lessness, want of physical stpength ; weakness ; 
freedom from hardship — indigence. Contrast 
Per, ' 

HC3?»W a-shfidi. Hio Subk 

Displeasure, sorrow. Contrast Per. 

adbAdashna. •ii® mg m’^4? 
‘^'*^4 5 Subs. Remembering; fighting; 

a book. 

a^b^dashni. m® Ml€ €®ISI- 
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''d) 5s!l«n. Subs. Reminding; informing. 

See •sjt'osiyo.” a^b^dashni. 

IWJXVXJ" a 6 bddashn 6 . mo M'*! ; MIS, MIS 

5i^d- Subs. A note, a letter ; a memorandum, 
remembering. 

a^bAdi. m® nwOtlMR — 
mM, Subs. Detailed notes. 

aebAdinasbnA. ^lo mg 
Subs. Remembering. 

adbAdined. f^o Mig oTl^. 
V. May renjember, may con, may commit to 
memory. 

a^bAdinidAri. f^o 

MIS Adv. By way of remembering. 

PAz. 

vtM'MtildlsM, aAbAdinidan. f^omg ^i^d. 
V. To remember, to recollect. 

m^®tlilM*-S, aAbAdinand. (40 MIS 

^ 

mMMI y. They remember — 

keep in mind (pres. 3rd plu.). 

^^“ilS-^R, aAbAd-gar. Ml® MISMI^ ; MIS 
Ss^tHR, ■*niM*tR. Subs. A memento, a 

remembrancer. 

^^'>ilS-3R-M4^S, aAbAd-gar-jAnun^d. 

fi® MISMR MlMa ; Becomes 

a remembrancer ; informs previously, hints 
(pres. 3rd sing.). 
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aeb 4 d 6 . •ijo ^Ril, 

Subs. A book, a letter, a document, a writing ; 
memory. 

agh^-bakht6. »iio ?,>(- 

Subs. Ill-luck, misfortune. Comp. Av. 

a-shM. See (©oe- a-shdd. 
MM'MlS-IRtl'l, a^b^d-dAshtan. 140 
»tl€— V. To remem- 
bei*, to learn by heart, to be attentive. Comp. 
I^er, ^ t) Lj ^ 

’‘n^'ni's , aAbAdA. »iio Subs. 

The faculty of retention. 

5 ^-‘ 00 " Mdfs, Util’s, ashAdA, AshAdA. -n© 3 s^i; 

*^14 ’tl'M ?s^^; Subs. Exalting; 

making a great name ; praying with a loud — 
full-toned voice. 

aAbaSgAr. See t^yo^* aAbAdA. 
aAbAdgAri. -tio 

- Subs. A memento, a remem- 
brancer, a book. 

aebAdgi, See -ei-o^yo- aAbAdgi. 
V«2*)0" aebAdtar. Ro ms 

Adj. More worthy to be remembered. 

ashAd-minashni. * 11 ® 
•ii^W {Iti, Subs. A sorrowful — 

discontented heart, a sad thought. 
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^•*00" MUIR, asMm, asli^m. -llo j 

"^d- ^ drinker; 

eating — drinking a little ; not eating — drinking. 
Comp. Per. ^[ii\ (in ^\ii\ 

a-dahinan. Vand. XXII. (Sjo 
'llMlJs 5 Adj. Unholy, impure; 

not good — virtuous. Comp. Av. Pehl. 


)iyO" adbar, a^bar. 

Subs. A friend, a helper : — as in ^-nwo 

a^b^h^r. -ti® M5 s j M5s kiMei. 
Subs. One share — portion; one advantage. 
Comp. Per. i»io 

a-b€h^r. (^o <HUl '=i»R4,^*t- 

"Mlii Adj. Having no share. 


unfortunate, ill-starred. Per. s 




»>tv*tR, asbar. 'll® ^'IR. Subs. A 

cavalier, a horseman. Per. j\^ \ , 

vt-:rt*nR, a-sab^r. (^o y^sR — =151 Adj. 

Having no leader — chief 

d6-b6h6r. Hio MUI. Subs. 

Two portions — shares. Comp. Per. > jj 
a^b^r^. TrcI, 

f^^l; ril^Tt «ti Power, 

strength, vigour ; a gall-bladder ; bravery ; 

leisure ; becoming a friend. 

62 
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asbaran. *110 ^H'HRI, Mi3^R4 
«t^5s^. Subs. Cavaliers, troops; horse. Comp. 
Per. 

aibAromand. f^o ;il'»>l- 

-IR, Ml^ i^dR. Adj. Keeping friendship, 
helping. 

aeb^romandi. |^o >iss 
5 s^ 4) ^^lM<tl=ll^. Adj. Helping, helpful. 

a^b^rbraandi. »iio 
Subs. Helpfulness,. assistance. 

aebari. -iio MiS^'HR'fl 

4?sil,’ni^l^i, si^cd. Subs. An equipage, retinue; 
a body of troops ; protection, support, friend- 
ship. 

asbari. Ro Adj. 

Terminated, ended. ' 

aibai’-dehshne-tar. 

=iMR >ISS— M'Hn Adj. Giving more 

assistance — support. 

) 0 *» aibar-dehshne. hio 

?s^°n, ^IM=(1. Subs. Helping, giving as- 

sistance. 

aebarigashni. mo ^^<0 
Subs. Girding up the Khushti round 
the waist. 
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^^<iii;QM^,a6baristan. 

?s^=(l. V. To assist, to help. 

aeMr-shame. -iio 

JsR. Subs. A good name, a virtuous deed. 

hV»-^^ii-X5" a^bfir-j^mtun. -tioMiiO- 

^ Subs. A helper, one who 

assists. 

^^S^iRWiiaibArastan. (1° ^li^; • 

?s^=n, ^RlMl^ ?s^=n; dKndl =tlct iW'l'ft ; 

V. To be able ; to' quarrel, 
to fight ; to inculcate good morals ; to educate 
well. Comp. Per. 

aibArinak. ’(^o >isg 

Helping. 

a^bAr-budan. fl© >i?S 6t^ 
^oQ — 5 s;t=fi. V. Te give assistance. 

a-bAliAr^nidan. (I* onH^i- 
^i] dlil oimd=Jlsj 5s V. Not 
to be fortunate ; to render— make one unlucky 
— unfortunate. 

M^'dl^Sd, aebaridan. f^o •qssdR 
V. To become a helper. Comp. Per. 

a^bAr-barashnj. dl* 
Ss^'ft, ;rf\!i,R«— ?s^«n. Subs. Hold- 
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ing out a helping hand ; recommending, speak- 


ing: well of. 

o 


a^b^rvandi. (^o — m;Q 

%'t'H'tl^. Adj. Getting help — assistance. 

aebAromand. (^o >isg 5,^3^ 
Adj. Assisting, helpful. 
a^bArak. iio 

<«’»ll. Subs. .The womb, matrix. 

a^baragi. See a^bAr- 

barashni. 


»t^«*iR 3 n, aebaragi. See a^barA. 

»tl?lR5s?t, AshArkash. no -^^(l 
Subs. He — enjoying pleasure (lit.). 

^S^ii ’ot^'MRS, acbArad. (^o 'idliii 

V. Is able ; is within one’s means. 


^ 1 ?!, ashi. ^lo Subs. A 

thing, an article; leaven. 

j-Xj" '‘nicies, AdAi. Adj. 

Pertaining to life — existence. 

■’A)" AdA-6. iio ^5 j 55«h — S ubs. 

One soul. Comp. Av. > <»“ (in 

s^sh.' Numer. adj. Six, 6. 

-Xj-Xi** a-gada, a-gAd^h. (^o^tlsaQ — ■ 

=t’R 4 < Adj. Free from sickness— dis- 
ease. 
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HCJ-Xi" azi. -lio JsR ; ?si^ M^n. 

Subs. Doing, a work ; anything ; a faithful — 
grateful person. 

HCJ-XJ" a-deh], a-d6h^sh. -tio 

^IM^- Subs. Not giving. 

^dai. See AdM. 

^"g^,AdAhi. r^o »ii^lo <j V. imper. 

Give thou. 

•*00~'t3" »11SI?S^1, adailiA. [40 >>to ^41 

Adv. In such a manner as to give life. 

'K^YVC'^** ashgehani. »tlo 

Subs. Indolence, laziness. 

'O)*00'X3" ashgaliAnash. ilifeft — 

Ss^'lR ; Mb's'Hd ;? 

Sftlii » . Subs. An idler, a sluggard ; the name 
of a demon opposed to Shaharivar Amshus- 
pand. 

aAbaghahan. *110 
(SMlMi "iiU'tl'd 

iQdl \3 clR ^ clR'd =HI^ 

'd'^ ; i%dl. Subs. 

The Aivyanghahan ; the seven threads, drawn 
from a date-tree leaf and twisted together, 
which are used in higher religious ceremonies 
in binding the Barsom, are called the AAvyan- 
ghahan; Khushti ; a sacred girdle worn by a 
Zoroastrian round the waist. 
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asligahan. -tio 'liRl 

Subs. An idle fellow, a useli'ss person. 

^i^l-%, sliesli-se. m© ?>. ^- 

•i'Hjfe. Numer- adj. Six and tlirec=nine, 9. 

"^imsUR, ayashashnt', ayiidA- 
shnA Mio ^[i^ 5s:i=n ; 

’©tR Subs. Assisting, becoming a part- 

ner; squinting, looking askance. 

y* a-bakhsliashnc. *11 o ^§'1' 

■Hilt HsT 5s5t4) Subs. Not bestow- 

ing, not pardoning ; not passingever — e.xcusing 
(a fiiult). 

ashl-iishnc. Hio 

!s^41, <*11^ 

Seeing obliquely, looking askance; tlie corner 
of the eye. 

R^i'hrR,o slibashnti. See )»*( 5 .>( 5 '*(}.“ ashiAshnA 
^^'H^llR^dljaebagAAshni. HioR^;i.qi ; 
Subs. A sort of shirt or frock; putting 
on clothes. 

)M y » R^i-^-3R:H,shcsh-se-garAs. Hi© hH Hli ; 
HH^R ; R Rls <>1=1^4^ €=II4 "‘niyid ^ ; Ris HH Hl&dl 
cillsil 'HIMHIMIRR 

'd=l=H4H RhI^R Rrll rlMl MlMHlHi 

Subs. Nine knots (lit.) ; iVay^ar, an 
instrument used whilst administering the Barsh- 
noom. A stick of nine knots to which a spoon 
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is tied is called the Navgar. The person who 
undergoes the Barshnoom ceremony is made 
to take the Nirengdin, ashes or sand and water 
with this Navgar. 

’nisi — nMinS, ^da-gayomard. nio nMR- 
— ’niRl. Subs. The soul of G«yomar</. 
a-dakhshM. ( 4 ° n^l.’s’ni's. V. 
May not show. Comp. Av. Rt. Sans. 

’ni-S'^TlS, a-dakhshM. (40 S-«11S. V. May 

snow. 

»t-SlSldl, a-dadanl. Plo ilMSl— 

^<«'Oi »(^"1‘5 dlt'll*^’^. Adj. Not according to 
established principles — rules — customs ; inde- 
cent, indecorous. 

a-ddh^shni. (^o =i»R ’ni'n? — 
cl4 ; Adj. Dishonourable ; void of 

profit — gain. Contrast Per. 

•■ItjHS'XJ" ’n?PlH?l, ashganash. nio »iiyyi^— ^^nl 
Subs. The daruj of indolence — sloth. 

HCJWHti" e-deheshni. til® ’ni^ ^Sl^?l — 

’ni'dlSldl. Subs. This creation — prosperity. 

’>t<rt'i^'fl,ajah^shni. nR ?s^nR,Mril’nh 
Rsf^R. Subs. A tell-tale, a slanderer, a 
reviler. 

0‘lJ^tJ'** ’»t^Pl^dl«^,'’n?Rr»fl<^, ashgahaniz, ashg^niz. 
•11° ’nRyi^> ^^dl« Subs. Indolence, laziness, 
sloth. 
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W-S3" tnowy* 


3s^=n, |,=ll M<i41— 

<=1^=11 fttl^ls 5s^«(\ ; ’ni'MU praise, to 

bless ; to be famous ; to make a place habitable ; 
to make prosperous — populous. Comp. Per. 

WHS-tJ" azgAn. See inxj-«-“ az^g^h^n. 

ashyAn, Ashyan. •iio 

^1*^1, Subs. A bird’s nest; the roof 

of a house. 

ashashvang. -iio 'll 

!s>A?ri,C'i^»n,Sl&l(t. Subs. The 
25th day of every month ; name of an angel ; 
wealth, riches. Av. '(o'}-!? 
ajjHJ'O** ashi-vAng. ii© opiQ 

Subs. Good purity — righteousness. 

ac-jlhanjashni. |o HI© 
— 'H^R ■^Xl'^. Partic. subs. That is 
drawing — pulling out (lit.). - 

M-SMlSs, a-dakhshak. (^o 5si^m 
R?UH ^H^R, ’Hl'HlSl'fl <=Pr 4 ; Hav- 

ing no peculiarity — mark, not thriving — flou- 
rishing; displeased, dissatisfied. Contrast Av. 

adasht. - G© il^. V. 

Kept, allowed to remain ( past tense). 

’n^MlS.ashyAd. f^© V. May go — 

walk — move. 
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ashyM. mo Subs. Bread, 

gazhad. See woo- gazM. 
a-dfishtdr. m® «l^‘ 

Subs. One who does not keep. 

M-SRfl*t, a-dashtan. [40 

Not to keep, to abstain from keeping. 
Contrast Per. 

^’niSHa, khsluA,danad. f^o >3^0 — 
», V. They enjoy pleasure, 
they regale themselves. 

ashem. -ti© see ashem. 

.0-0" a-g^s. fio -tCl'. Adj. 

Untimely, unseasonable. Per. 

-O'O" ad^s. m» "53^1 lA, «v^>(l*i, ^)i\ 'Kls'l. 

Subs. Dry land, ground, dry earth. 

-O-O" ^gSh. See ^gSh. 

-O.S'O" agaesh. m» 53 ^ ;'«% Subs. 

A bad man, a devil; a Dev. 

ad^iy^. (m® Adj. 

Pertaining to life — soul. 

-O-i-O" *n- m^h a-yAsa. (^o »titn — 

Adj. Destitute of hope; disappointed. 

-0^-0" ^d^^sh. m»^3l 2?'^ ; 

Subs. That life; his^soul. 

^®l 4 ' Adj., 

Relating to this village— city. P^z- 

53 
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khashish. ilo 2?^|gcn, 'jR, =tMR!. 
Subs. Increase, growth, augmentation. 

ashgdi^ni Hlo 

Subs. Indolence, sloth, laziness. Pdz. 

■*OOWO^-X)" ashg^hdniha. f^o ■»>tiy- 

5slitll«fl. Adv. Lazily, indolently, 

sluggishly. 

'OWO'»'XJ" ashgdhAni. See ash- 

g^h^ni. 

^t^Pl^idl, ashgehfini. eiaig. 

Adj. Pertaining to indolence — idleness. 

adaigdn. ti© ^oii^t «lil. 

Subs. The people of this city. 

a-dch£'shni. ni® 4^1’ 

^Sl ?s 5 .!i. Subs. Not giving — creating. 

asligehni. See ajwo'-^j-* ash- 

g^hflni. 

a-deheshnigi. See 

adeheshni. 

adaigane. it® 

^4. Adj. Of this village — city. 

a-daigane. See adaigane. 

’nisd^lU M, adahigan-che. iio MIM 
— Subs. Even the people of this 
village — city. 
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sMsh-gam. iio y. SsSM— M^l^li. 

Subs. Six paces — steps. Comp. Av. -“C-c? .sj'’»i33(^, 
Per. 

Ag^hi. iio Hiliisfl, ; 

<H^5s.. Subs. Skilfulness, expertness, know- 
ledge, information. Per. 

MPll^SR, ^guhid^r. (Slo>»t«*i:t — 

— — ^I'^'IR. Adj. Intelligent, knowing, 
conversant witlj. Comp. Per. » if T 

a-da^shni. See a- 

d^h^shnigii 

a-d6h^shni. See ■>i3«w-n5-» a- 

ddh^shni. 

ajilsaslmA *110 Subs. 

Coming. 

^I^II^UR) agahidar. See i-<o^-on3-» 

hiddr. ,, 

a^badagi. See -^3-(vyo-» a^bfidi. 

aebMagi. 

-ilo ■Mtg, Subs. Help, succour^ 

a-dadastAn. *110 'tl* 

'HlPlMl Subs. 

Injustice, tyranny ; displ<?usure ; not entering 
into partnership ; a judicial or religious decree ; 
a command ; opinion, judgment. 

ayAs^rdm. •«» MlMl 
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Subs. I^^ame of the 4th G^h^mb^r. Comp. 
Av. 

ay^s^, ayAs^h. ^|o >>111^1, 
5 Subs. Wish, desire, liking, 

fondness; search. Comp. Av. Rt. --w 

^Ml^, ay^s6. See ayfis^. 

a^vyfist. •i\o j ; 
Subs. Kushti ; the sacred girdle tied 
by a Zoroastrian round his waist; a sort of 
shirt or frock ; putting on clothes. Av. 

a^begad. See a^b^gad. 

^b-khast. ^|o 

Subs- A sour — insipid fruit. 
a-d^stAn. (^o 

Adj. Having no narration — description. Con- 
trast Per. 

aeb%ad. See aAb^gad. 

ash^m. »i|o j il'HI'M, mR- 

■*11^, ^ 5 / 1 . Subs. Name of a prayer; right- 
eousness, piety, purity, virtue. Av. -fjjaj.. 

^Mpn;i, adfi-gir, kh‘AyA-gir. 

- Adj. Laying hold of the soul 

— life. 

ayAsr^m, ayAthrAm. See 

ayAs^r^m. 


ayasr^mi. |^o — ^iMl 

^-1314. Adj. Pertaining to the 4th 
G^h&mb^r {Ayathrema). 

ay^sram. »tio See ay^- 

y sr^m. 

KKJ" ^in. ^10 :Ocl, SslM?i, 3sl4*l, (4MI ; 

$^[*l?s. Subs. A usage, mode, law, canon, rite; 
elegance, grace. Comp. Per. 

KKJ** ^i^n. Hio ^id. Subs. Iron. 

XX3" khashin. »llo:dl&l^) !sWl VI MRMldl 

^51, Subs. Ink, black colour; a rich cerulean 
colour. Per. 

khashin^k. R® ?(l'»>tl^ Adj. 

Full of darkness (lit), dark. 

ashinin. Ro 
satisfied, displeased. 

)»KX5** ^^^4* ■^^j- 

Made of iron, pertaining to iron, iron. 

^>00" hinM, fiin-dad. (40 

— ^loil V. May give beauty, iliay ^ace, 

may adorn. 

khashinM. [4° a^C45s4 

May illumine ; may make bright. 

1KXJ" azhgan. See iroeu-- azhg^h^n. 

JKX>** ashgun. (4® *t® M 
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• 100 " 1 * 00 " 


»tio 4^1, Adv. In this manner — way. 

Subs. Sky-colour. 

JtOO" ashAn. :h^o Pron. They, 

who. 

IXHJ" ashin. Ro >iiu. *tlo 

Adj. Blue; like the sky. Subs. A cook. 
WJfXHV* Ainashna. Ho Subs. 

Making elegant — gi^aceful. 

a-dAbunashne. ^|o 
Subs.’ Not giving. 

^<0^-3441, ashin-gfmi. 

Adj. Sky-coloured, azure. 

se-aAvak. Ro •:(\^ 

giRtMUl, |. Numer. adj. One-third; a third 
part. Comp. Per. 

ae-aevak-clia. f^o 
^Jsojl. Adv. Even this one (lit.), 

5"00“ ’*l?l5s, ashak. »(io Subs. A drop, 

a tear. Comp^ Per. 
fiXy* ^?n?s, ashik. Ro 

Powerless, weak, feeble. 

AdahigAn. »(|o >l?sH — 

Suhs. The inhabitants of this 
village — city — world. , 

JHX)" AshihA. HO ^51^ ^'^R. Subs. 

The neighing of a horse. 



khashich. (^o 
Adj. Worthy, fit, deserving. 

a^b^gad, a^b-gad. ^lo 

iRM'l'tl -iRl ■HM 4 IR ; 4i^lH 5 s^*lR, SsHcft 
j '*lS 5 sR. Subs. One of the names of 
Ahrirnan ; one M'ho does harm ; a seditious 
man ; an evil-doer. 

a-shid. -iio s<HI. 

=i 3 R^i ; M'ilJs'j— *1^X Subs. A bad 
medicine. Adj. Shameless, immodest ; not 
shining — clear. Contrast Per. 

fio ^1=), y. May come. 
»niSl-€S,Md-dad. 1^0 »n»t Sfild. 
V. Gave life ; created — animated the soul. 

^^oi^lil, adbagadi. -Hio 
Subs. Enmity ; blemish, vice. 

’n-^dsiiS, a^hidehM. [40 

’t^’ Ct^. V. May- not be 

s tron g — fi rm — steady . 

khashidan. (40 MRi* V. To grind 
with the teeth, to masticate. 

6sh£’dar. -lio 

^ ^'iR ^ • Subs. The prophet to come 

under the name of Hosheddr. 

-khshathremch^^. H|o ^4 
4144 dlM 5 s^ 4 ^a. Subs. 

Name of a N6sk called in Pehlvi Ny&diim. 
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tenth day of every month ; the eighth month 
of every year; Scorpio (the eighth sign of the 
zodiac). Per. 

’»*tiyi,ilsh6. -llo Subs. Com- 

motion, tumult, revolt, confusion. Corrupt form 
of Comp. Per. 

ill'll, ashn^, ashnA. mo 

Subs. A friend, a comrade, an acquaintance ; 
praise; swimming; a swimmer. Adj. Public, 
manifest,, clear. Comp. Per. uaT 

a-shan^^shni. -iio q[>3?n, 
Subs. Displeasure; an unhappy 

state. 

a-shan^shn6. See -okjowj" a-sha- 

nAishi. 

KrO*>*0" ’n-iURcl, a-shanakht. Ro 

'I’Rd. Adj. Unknown, unacquainted. Per. 

_ jM|ny> ashnSb. »iio Subs. A 

swimmer. Comp. Per. Ui 1 

ashvSsh. Ro qiqj Adj. 

Unwashed, dirty. 

khashvesh. Ro o., Numer. 
adj. Six, 6. Comp.. Pehl. -v-w, 

a-shandshn^. See .■owwe* asha- 

n^^shnj. 

a-shands^. f^o — 





427 


V. May not know — recognize. Comp. 

iE^er. tXw 

ashavahasht. 'll® -sflM 
m-M ^^hi 4 H'l ; 

^(3'41 Sl*^' ; 5 s!^^i 4 'tlM ». 1 

5s^ 5s^». Subs. The third day of 
every month; the second month of every year; 
the best purity — righteousness ; the highest 
heaven ; name of an angel called Ardihehesht 
AmshAspand. Av. j*<f->o'e>-!? 

ashavahashta. See «X3“*^ asha- 
vahasht. 


ashavah^shtacha. *11 o 
Subs. Even ArdihiMsht. 


yn^iu^ajHiu khashvesh-mAsiln. »ii«> 

^ ^il^H — >li{l'1l — Subs. Six months. 


a-shvash-mAnashnA. Ml » 
t^lMl °13R— ^I5s. Subs. 

Keeping unwashed — uncleaned, keeping dirty. 

ashvAsh-mAndanA. See 
a-shvAsh-mAnashnA. 


ashvAshmakashne. »iio" = 1 ^ 
— SsMsl Ml5s 5s5l‘Hi--y5=li; 4!s5 45s5l hH 

^2^ ; Ml5s Mil"^ 43s5l 3s ^=11. Subs. 

Tearing clothes into pieces ; tearing clothes to« 
tatters and throwing them into old Dakhmas i 
tearing to tatters. 
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khashv5shmakashn6. Hio 

^4 HR — Subs- 

An old Dahkma ; an old grave — burial-ground. 

ashv^shmakashnd. See 
ashv4shmakashn6. 

khashvash-mahiSn. Hio 
^ h41hi Subs. Till six months. 

aSha-vahishta. See wo-ro* 

ashavahasht. 

a-shan^inid^ri. o Hi- 

■?3« ; SC-iafl^ — yi5sl3^ 5^^ ^4* 

pleasing ; causing grief — sorrow. 

'»t-?l*lI?ydlS't^ a-shan^inidan. (40 
— — < 3 SI^ H^. V. To be displeased, to 
be sorry — sad. 

a-shan^sagi. hi© — 

r 

H^Rdl Subs. Want of acquaint- 

ance — familiarity. 

ashndid. (40 

Knew, became acquainted with (past tense). 

a-shanAidan, a-sha- 
nSstan. (40 — oh'HH — S^={1. V. To 

slander, to backbite, to find fault with. 

fishn.lidan. (40 ’»>t[<|isi^l — 
’flss>H m 41 ; ft^ 4 ' become 

public ; to be known far and wide ; to be ac- 
quainted with, to form friendship; to swim. 
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ashn&n, oshnAn. -iio ^ijs <vttt4 
"^R. Subs. A kind of grass; alkali. 
Comp. Per. 1 

»t-SHl?s, a-dAnAk. Ro 

Adj. Unwise, unintelligent, igno- 
rant, unlearned. Contrast Per. Ub 

Ashnak. See .“n>* ashnA. iio 
Subs. Art of swimming; swimming. 

’>tR'll6, AshnAh. -tio k^'lR ; Mlw.!*!, 

<1^^. Sai^d, 

Subs. One who praises ; 
acquaintance, familiarity ; swimming. Adj. In- 
dustrious, active, brisk ; public, manifest. 

M-SHPIH, a-dAnAgAn. ^[o -llSHl, 

Subs. Ignorant persons, fools, sense- 
less men. Contrast Per. Ijl j 

ashdhgAn. -iio »i?I[ Subs. 

Pious — righteous men. 

’^ 1 ° *> 1 ^^ 

Subs. The public; friends, comrades. 

■> ^ 

Comp. Per. 

’nR'ilSflis, AshnAkihAd. fjo 5 s\j 
qs. V. May make known, may publish ; may 
come to one’s knowledge. 

AsbnAk-tar. Ro — 

Mi^liRl — Adj. More public — known 
— renowned. 
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ashvdr. Mt5l ^= 11 ^ 

Is^MR. Subs. A trooper ; a rider. 

a-shud. 

, Having no hunger, satisfied, satiated. Con- 
trast Av. -- aiw. Sans. ^«nr. 

ifHiu ash 6 -e. »iio mIs 

Subs. A pious — righteous (person). 

^shCib, ^sh 6 b. 'iio 

^ 101 ^ 1 ( 4 . Subs. Revolt, tumult, uproar, 
a loud cry, confusion. Per. t--»yiT 

khashang. -ti® SIM ; 3RH 

Subs. A paroquet; 
a brand, a scar, a stain; burning with a hot 
iron; the foot or declivity of a mountain. Comp. 
Per. 

Subs. 

Increase, addition, income. 

■*00)^** ashoih^. ( 40^0 s^^l?S — 

^3>?^15Sdl Adv. Piously, purely, righteously, 
ashddehasln -ti® >>t?U 

5si^ Subs. Giving something to a pious 

—-^righteous person. Comp. Paz. + 'tjav* 

ashAdeh^shni. »ilo 
Subs. Pure creation. 

o 

•OHW^ ’Ml'iH-Miy, aban-gas. -llo 

Ml<Hi !si^. Subs. The tenth or Ab^n 
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day of the month of Farvardin is called 
AMn-gas. 

a-dfinashna. f|o »io 

— =iai^ Adv- Unknowingly. Comp. 

Per. 

a-d^nashni. Plo Adj. 

Not knowing. 

ashAd^d. *110 

; 'tl'wm Subs. Something 

given in charity to pious — righteous persons ; 
fair justice. PSz. 

•ViOO>S 5 " ashd-dMhd. Plural of «w 

dshAd^d, which see. 

khashvash-mahy^n. See 
khashvash-mahiyan. 
ashdi. -iio j 

Subs. Purity, piety, cleanliness ; righte- 
ousness. 

ash6i, ashdie, 
ashdesh. See ashdi. 

-Xj3)*(5*» h-dfin^sh. Ml® 

"Mlg, Subs. Foolishness, childishness, ignor- 
ance. Comp. Per. 

ay^nbashn^. (40 Mlts^i- 

Adj. Flying, furnished with feathers. 

a-shodshna. hi o Subs. • 

Not washing. 



432 




a-shan^shn6, 

a-sh66shn6, a-shudashn^. (^o 

Adj. Having no hunger, satisfied, 

satiated. 

a-sh6^shn^. See a-sh6eshna. 
ashdi-tar, P|o cj^i> 

— <hMi\ Adj. More pure — pious, 

more cleanly, more righteous. 

a-sh6sar. (^o -ndl — Mict =liR4. 
Adj- Having no semen virile. Comp. Av. 

j (in Vend. Farg. 3, paras. 

19 and 20). 

»*tun% dshob. no 

Subs. Pains, hardship, trouble, confusion. 

^naidl, ashdgani. mio 
S ubs. Striking a pious — righteous man. Comp. 
Av. ■iiJjj^jj»Ai^>i 

a-shoin, a-diarin. («io-»^;il 4 
5si?2>4-^'»l^4» "*^^554 i^l', ?n<ll4. 

Adj. Made of bad paste — starch; not made of 
tough clay ; made of bad lead: 

’>nlri'i31R, dshobgdr. ( 2)0 — 

\<T{ ot\4' Tedious, full of hardship — 

pains. 

’<ni€l'4!sRn^, ashdbkdrtar, 

dshob-kartar. (^'o ; =iUl\ 

Js^dR. More slandering — backbiting. 
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ashniz6. f^o »to ^tfl. Adv. 
Up to the knees. 

ashvM, ashujad. (46 

5s\; =n^. V. May do harm — evil; to pick 

up, to cull. 

a-shoed. fjo tUM. V. May 
not wash. Comp. Per. jo j/u 

ashdved. (^o ^dj. 

Bad, evil, wrong. 

ayAved. fio 5 s\ j'tKl 

V. May get — acquire ; may profit. Corap. 
Per. jub 

a-d^n. See 5"w-" a-dianAk. 

)P(5*i ^shim. r4® ^ 

Adv. In this way — manner, thus. 

)W 5 " Adakh. Ro *^5 s, SmSI, Adj. 

Good, virtuous, honest; noble, exalted. Per. 

^b^n. See jy ^b^n. 

1)H5" ri->{4, dfi^zhanu. -tio «i(l Subs. Both 

the knees. 

»>H5" ^^4,hashnu. -qo Subs. The knee. 

h^van. ^lo w ‘§ 1=14 *11 * 4 l®l.s 3 l 

’^ISsR. Subs. Hdvanim; a corrupt form of 

tw hAvan. 

ashdv^n. '11° ^^11 — mR’I ««iSsl; 

55 
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Subs. Pure — righteous persons; 
the deceased. 

ashnavdki, ashan&ki. 
1^0 yiMH; Adj. Fit for 

hearing; acquainted, known. 

ashvand. 'll® M5s 
Subs. Name of a hero. 

khashnud. Adj. 

Pleased, satisfied, content. Per. j ^ ^ 
ashanvi. (&o 4 znioi&i ; 4 
V. Thou inayest hear ; hear (tfipu). 

^}}Hyu vt^Tjcfl, ashoni. ^l® SHI^, 

Subs. Excellence, wisdom, piety, purity. 

ashanvashna. ^lo Subs. 

Hearing. 

a-shanvashne. il® — 

3sH M^^l> ’niMi ; Subs. Not 

hearing, not lending an ear, not paying atten- 
tion to ; hearino;. 

•® 1 ^ 4 ^,khashriudi. Subs. 

Delight, satisfaction. Per. iSo^yi- 

khashnudi. See -sjjiro- khashnudi. 

ashnavdd, ashnav^, 
ashnuy^d. f 4 ®*y(oi'^, V. May hear. 

ash^'dd, hdnchM. f^o 

^^4, »j<il5s4' Sprinkled, watered ; glittered. 
Av. 
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a-shanud. Qo 
V. May not fear — dread. 

khashnud. (^o 

Partic. adj. Pleased, satisfied. Av. 

I^er. 1^ y^zi 

khashnudi. See khashnudi. 
WW** ashnude. *110 ; JsH. 

Subs- The organ of hearing ; an ear. 

ashnudan, Ssh- 

nudan, ^shrudan. f^o ?si*i 

V. To hear, to lend an ear. Av. Rt. = Sans- 

Rt. ^=Per. 

ashnuvand. f^o 

V. They may hear — lend an ear. 
dshnu-pand. f^o »ii^io ^ 

^ioiy. V. Heed advice or counsel. 

?» 12 h)H 3 -*‘ ^Rll!s.(t, dshoft.' A. V. (40 >ti^ct M-S^, Ml?l5s 
"M-S^ ; V. Became ena- 

moured — captivated ; became angry, was pro- 
voked. Comp. Per. t:u.,LiT 

1^)^“ khashnuman. ^3^14^!, 

Subs. Khashnuman; satisfaction. Comp. Av. 

agane, ashog. -iio j 
Subs. Hunger ; a craving of food by the 
stomach. 

agahan6. (^o *110 
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w-“ 

Adj. Decreasing, making less. Subs. 
A highwayman. 

ashn^, ashn^h. -ii o StJs ovtcini 

'IR^ Is ?s^1j.. 

Subs. Name of a grass, called in Hindustani 
Jahaliri. 

ash6. 1^0 Adj. Pious, 

pure, righteous, religious. Comp. Pehl. wj- 
Y*V^ ash6gS,n. See n-ipo- ash6vdn. 

ashog^n. See n«}- ashdg^n- 
ashd-dM. See sexjw" ashd-ddd, 
ashdd. See 'kj- ashd-e. 

ashd-gan. iio Subs. 

One who strikes — kills a pious — righteous man. 
ashd-gani. <iio 

5sR. Subs. Act^of striking — killing a 
pious — righteous man. Av. 

ashdvdn. See ashdvdn. 

sn^U-Jldl, ashd-gani. »(io 

Rl^l. Subs. The pun- 
ishment reserved for killing a pious — righteous 
man. 

^3lR-s?>=iRl*{, agdnd-zivashndn. •(lo 
^"cl Subs. 

Highwaymen ; those who pass their lives 
depravedly — viciously. 


asbo-ziisht. iio ^Sj 

•IR Subs- Name of a bird. Comp. Av. 
Pehl. 

aslid-g^han. See h«j- ash6-gan. 

ashd-ghani. See ashd-gani. 

ashqjd. (^o mRm— ; 
cis^lln. Adj. Born piwe ; healthy. 

ashojde. (?lo Adj. 

Considerable, much. 


ashdjdi. (|o V. Leave off. 

ashdjdsh, hdn- 

clAsh, hdnchdi. (40 »IS, 

V. May wash — pull; may rub — knead, may 
turn — move round. 


hdnchaidan. (40 

^^i. v. 

To wet, to moisten, to wash, to water; to pull, 
to draw, to leave oft’, to rub ; to pile, to arrange. 
Av. Rt. rev = Sans. Rt. 




Born pure, 
of ^re-* 


ashdjdk. Ro Adj. 

Comp. Pehl. -“<25- j corrupt form 


4 hanjAk 6 . -lio JsId-tR, 
Subs. One who draws — pulls out. 
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ash6j6. 0{^o Past 

partic. Drawn — pulled out. 

ashojashna. -tio 

HI4 5sl'H, Subs. Importunity; the state of b%ing 
stretched; scarcity. 


^•^^41, h^njashni. Subs. 

Pulling forcibly, drawing. 

ashbjashn^. -tio Subs. 

Pulling up. 


, ^hanjashn^. 


See •i5»s>e!5^ h^n- 


jashn^. 

ashojesh. iio Subs. 

Sprinkling. 

ashbjinad. <> *^4 •Sj'5^ — fj|^^ -mtjfj 

5s^. V. He may pull — 
draw ; he may sprinkle water. 

ashbjM. f4o 3j\ . 

V. May set on foot, may begin ; may sprinkle. 

4-MS, h^nchM. (40 

— e\^, V. Have ablution administered; 
may wash ; have Barashnum giveif. 


M?US5Si, ashbjidan, ^h^nchi- 

dan. See h^nch^idan. 

5,4;(^W5- ashdjinad. See .srayi-e- ash6- 

jinad. 
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ashoje. See ashojak or 

ash6j6. 

ahanjie. 

Past partic. Pulled, dragged out. 

cihanji^. See ahanjie. 
ashdz^ish. See ashdj^sh. 

ashdzdsht. *110 ^43,^55 
^['*\ ». Subs. An owl; name of a bird. Comp- 
Pehl. ?e)>«^w3-“ 


asbozM. See ashdzesht. 

ash6zid4r. mo ,^^'1’ 

Subs. One who does not keep the 
sacred fire burning. 

asho-zushtad. iio 

r^dj^Rcll ^5s 

Subs. A friend to purity ; a lover of truth — 
justice; name' of a bird (of the good creation). 
Comp. Av. 

^^U-aM,ashd-tum. Ro 

Adj. Most pious — righteous, purest. Comp. 


Av. 


d6-sh6de. dio oiiaj. Two parts. 

ej)*0« ^shup. dR ^*4, MIM"!. Subs. 

Affliction, pain ; trouble, torment. 

€))^ ^shof. mo ?ildil, <idl» ^loi- 
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^le, 313^5l<i } dtKH; 

Subs. Riot, sedition, commotion, quarrel, 
confusion, disorder; storm; misfortune; an 
impostor ; a fugitive. Per. .-jyiiT 

ashnavM. 5sl*t 

V. Hears, lends an ear (pres.). 

^sh6fM. (40 «tlM ; 

V. May be confused, may become 
. restless — enamoured. 

: MUltsftS'i, ashdfidan. (40 aiot;ii?S ; 

Ms 4- be;bO®fttsed 
— distracted ; to be uneasy ; to be foolish ; to 
be enamoured. Comp. Per. j'. ij;, T 

^RTl!s.fl, ^shdft. (^o t*lg. Adj. 

Bad, evil, ill, wrong, improper. 

V>e}yO*> MUUM, ^shdft. (?io TO, ^4. Adj. Warm, 
hot. 

dshdftdr." qi o Subs. 

An evil-doer. / ^^4" ! ^ 

Ashdft^d. V. May 

cause evil, may do harm. 

^shdftA (^0 "gotj^ 

Adj. Distracted, mad, confoiTnded. Per. 

^shuftan, Ashdftan. (40 

>5^=0 ; ; i,^Ss M-S?l ; 

lie'll. V. To be annoyed — vexed; to 









